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	In 1997 gingen de Vereingde Staten, de enige natie ter wereld die nog steeds het niet-metrieke stelsel voerde, eindelijk op het metrieke stelsel over; een absolute noodzaak, wilde het land in de internationale handelsarena concurrerend kunnen optreden.
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        A.D. 1533

		Een vergeten zee

		


Vanuit het zuiden kwamen ze in de ochtend over het zonbespikkelde water aangegleden, wazige vormen, als een fata morgana in de woestijn. De rechthoekige katoenen zeilen van het flottielje vlotten hingen lusteloos onder de kalme azuurblauwe hemel. In mysterieuze stilte trok de bemanning hun peddels door het water. Boven hen dook en rees een havik alsof hij de roergangers naar een kaal eiland leidde dat midden in de binnenzee oprees.

De vlotten bestonden uit rietbundels die aan voor- en achterkant samengebonden waren. De romp bestond uit zes van dergelijke bundels, met bamboe in de kiel en tussen de zijkanten verstevigd. De omhoogstekende voor- en achtersteven hadden de vorm van een slang met een hondekop die geheven was alsof hij naar de maan blafte.

De heer die het bevel over de vloot voerde, zat op een troon op de boeg van het voorste vlot. Hij droeg een met stukjes turkoois versierde tuniek en een bont geborduurd, wollen overkleed. Zijn hoofd werd door een gepluimde helm en een gouden masker bedekt. Oorversierselen, een massieve halsband en armbanden glinsterden geel onder de zon. Zelfs zijn schoeisel was van goud gemaakt. Het verbazingwekkende was dat de bemanningsleden in hun magnifieke kleding niet voor hem onderdeden.

Langs de kust van het vruchtbare land keken de plaatselijke inboorlingen vol angst en vrees naar de vreemde vloot die hun wateren binnendrong. Ze ondernamen geen enkele poging hun grondgebied tegen de indringers te verdedigen. Ze waren eenvoudige jagers en verzamelaars die konijnen strikten, vis vingen en wat zaaigewas en noten oogstten. Het was een archaïsche beschaving die in een merkwaardige tegenstelling stond met die van hun ooster- en zuiderburen die uitgestrekte rijken stichtten. Ze leefden en stierven zonder ooit massieve tempels voor een godenras te bouwen en keken gefascineerd naar het vertoon van rijkdom en macht dat over het water gleed. De vloot kwam hen als een wonderbaarlijke verschijning van oorlogsgoden uit de geestenwereld voor.

Zonder acht op de mensen te slaan die zich langs de oever verdrongen, peddelden de geheimzinnige vreemdelingen naar hun bestemming voort. Ze hadden een heilige taak te volvoeren en negeerden elke afleiding. Ze stuwden hun vaartuigen onaangedaan voort, zonder op of om te kijken en hun stomgeslagen publiek een blik waardig te keuren.

Ze voeren recht op de steile, met rotsen bezaaide hellingen af van een bergeiland dat tweehonderd meter uit zee oprees, onbewoond en kaal. De plaatselijke bevolking op het vasteland noemde het de dode reuzin omdat de top van de langgerekte, lage berg op het lichaam van een in diepe slaap gedommelde vrouw leek. Deze illusie werd versterkt door de zon, die het in een onaardse gloed hulde.

De vorstelijk uitgedoste bemanningen lieten hun vlotten vastlopen op een klein kiezelstrand dat naar een smal ravijn voerde. Ze streken hun geweven zeilen met reusachtige afbeeldingen van bovennatuurlijke dieren die de inboorlingen nog meer angst en ontzag inboezemden, en begonnen grote rieten manden en stenen kruiken op het strand uit te laden.

De hele lange dag door werd de vracht in een enorme maar geordende hoop opgestapeld. Toen tegen de avond de zon in het westen onderging werd het zicht op het eiland vanaf de kust afgesneden. In het duister was alleen nog een vage lichtflikkering te zien. Maar bij het krieken van de dag lag de vloot nog steeds op het strand gemeerd en was de grote hoop vracht niet verplaatst.

Op de top van de eilandberg gingen steenhouwers met noeste energie een enorm rotsblok te lijf. Zes dagen en nachten bleven ze druk met bronzen staven en beitels hakken en hameren tot het langzaam de vorm van een angstaanjagende, gevleugelde jaguar met een slangekop aannam. Toen ze eindelijk klaar waren met beitelen en schuren leek het groteske beest van de grote rots waar het uit gehouwen was af te springen. Tijdens dit werk werd de vracht aan manden en kruiken geleidelijk aan verwijderd tot er geen spoor meer van overbleef.

Toen op een ochtend de bevolking over het water uitkeek was het eiland van alle leven ontdaan. De geheimzinnige mensen uit het zuiden waren verdwenen, onder de deken der duisternis weggezeild. Alleen de imponerende stenen jaguar-slang met zijn gewelfde giftanden ontbloot en zijn spleetogen over het uitgestrekte, eindeloze heuvelland aan de andere kant van de kleine zee uitkijkend, was als een aandenken aan hun verblijf achtergebleven.

Nieuwsgierigheid won het algauw van angst. De volgende middag duwden vier mannen van het hoofddorp, die zich met de plaatselijke sterkedrank moed hadden ingedronken, een boomstamkano het water in en peddelden naar het eiland om poolshoogte te nemen. Men zag hoe ze, na op het strandje aangeland te zijn, het smalle ravijn in de berg binnenliepen. Die hele dag en de volgende wachtten hun vrienden en familie angstig op hun terugkomst. Maar de mannen werden nooit meer teruggezien. Zelfs hun kano was verdwenen.

De primitieve angst van de plaatselijke bevolking werd nog aangewakkerd door een zware storm die plotseling de kleine zee tot een woeste heksenketel opstuwde. De zon verdween achter een lucht die zwarter was dan iemand zich kon herinneren. De angstaanjagende duisternis ging gepaard met een vreselijke, gierende wind die de zee tot schuim opklopte en de kustdorpen verwoestte. Het leek wel alsof er oorlog in de hemelen was uitgebroken. Het geweld beukte met ongelooflijke woede op de kust in. De inboorlingen waren ervan overtuigd dat de goden van de hemel door de jaguar-slang werden aangevoerd om hen voor hun inbreuk te straffen.

Zo plotseling als hij was opgekomen, zo abrupt ging de storm liggen. De zon scheen opeens weer helder boven een wederom kalme zee. Boven een voorwerp dat op het zandstrand van de oostelijke zeekust was aangespoeld, begonnen zeemeeuwen rond te cirkelen. Toen de mensen de bewegingloze gedaante op de vloedlijn zagen liggen, kwamen ze behoedzaam naderbij. Ze snakten naar adem toen ze zagen dat het het dode lichaam van een van de vreemdelingen uit het zuiden was. Hij droeg enkel een sierlijk geborduurde tuniek. Van een gouden masker, helm en armbanden was geen spoor te bekennen.

De getuigen van het macabere tafereel staarden geschokt op het lijk neer. In tegenstelling tot de donkerhuidige inboorlingen met hun pikzwarte haar had de dode man een blanke huid en was hij blond. Zijn nietsziende, starende ogen waren blauw. Staand zou hij een goede halve kop boven de verbijsterde mensen uitgekomen zijn.

Bevend van angst droegen ze hem voorzichtig naar een kano. Twee van de dapperste mannen werden aangesteld om het lichaam naar het eiland te brengen. Bij het strand aangekomen, legden ze hem snel op het zand en peddelden als een razende terug naar de kust. Jaren nadat de getuigen van deze opmerkelijke gebeurtenis waren gestorven, was het gebleekte geraamte half onder het zand nog altijd zichtbaar als een morbide waarschuwing bij het eiland vandaan te blijven.

Er werd gefluisterd dat de wachter van de gouden krijgers, de gevleugelde jaguar-slang, de nieuwsgierige mannen die zijn sanctuarium hadden betreden, verslonden had. Niemand riskeerde ooit nog zijn wraak door een voet op het eiland te zetten. Er hing een griezelige, bijna spookachtige sfeer om het eiland. Het werd een heilige plaats waar alleen met gedempte stem over gesproken en die nooit bezocht werd.

Wie waren de krijgers in goud en waar kwamen ze vandaan? Waarom waren ze de binnenzee op gezeild en wat hadden ze daar gedaan? Legenden werden geschapen en gekoesterd tot het omliggende land door een gigantische aardbeving werd geteisterd die de kustdorpen verwoestte. Toen na vijf dagen de bevingen eindelijk wegstierven, was de grote binnenzee verdwenen en markeerde slechts een dikke ring schelpen de voormalige kustlijn.

De geheimzinnige indringers werden algauw met de religieuze traditie verweven en tot goden verheven. Door de jaren heen bloeiden de verhalen over hun plotselinge verschijning en verdwijning op en vervaagden vervolgens tot wat bovennatuurlijke folklore die van generatie tot generatie werd overgeleverd door een volk dat een spookachtig land bewoonde waar onverklaarbare verschijnselen als rook boven een kampvuur rondwaarden.
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        1 maart 1578

		De westkust van Peru

		


Gezagvoerder Juan de Anton, een zwaarmoedig man met Castiliaans groene ogen en een nauwkeurig bijgeknipte zwarte baard, tuurde door zijn verrekijker naar het vreemde schip dat hem in zijn kielzog volgde en trok enigszins verbaasd zijn wenkbrauwen op. Een toevallige ontmoeting, vroeg hij zich af, of een beraamde onderschepping?

De Anton had op de laatste etappe van de reis van Callao de Lima niet verwacht een ander schatgaljoen op weg naar Panama te ontmoeten, waar 's konings rijkdom op muilezels gepakt zou worden voor een tocht over de landengte heen om vervolgens over de Atlantische Oceaan naar de schatkisten van Sevilla verscheept te worden. Hij meende in de romp en tuigage van de vreemdeling die zijn zog op een afstand van anderhalve league volgde, een vleugje Frans ontwerp te herkennen. Had hij de Caraïbische handelsroute naar Spanje gevolgd, dan zou hij zeker contact met andere schepen hebben vermeden, maar zijn achterdocht bekoelde enigszins toen hij de enorme vlag zag die aan een lange paal op de achtersteven werd gevoerd. Net als zijn eigen vaandel vertoonde hij het klimmend rode kruis tegen een witte achtergrond van het zestiende-eeuwse Spanje. Toch voelde hij zich ietwat onbehaaglijk.

De Anton wendde zich tot Luis Torres, zijn onderbevelhebber en eerste stuurman. 'Wat denk jij ervan, Luis?'

Torres, een lange, gladgeschoren zeeman uit Galicië, haalde zijn schouders op. 'Te klein voor een goudgaljoen. Volgens mij is ze een wijnschip uit Valparaiso dat net als wij op weg is naar de haven in Panama.'

'Geloof je niet dat ze weleens een vijand van Spanje kan zijn?'

'Onmogelijk. Geen enkel vijandig schip heeft ooit de passage door het verraderlijke labyrint van de Straat van Magallanes rond Zuid-Amerika getrotseerd.'

De Anton knikte gerustgesteld. 'Aangezien we niet hoeven te vrezen dat het Fransen of Engelsen zijn, moesten we maar de steven wenden om hen te begroeten.'

Torres gaf het bevel aan de roerganger door die zijn koers van onder een openstaand geschutsluik op het dek boven hen bepaalde. Hij duwde uit alle macht tegen een verticale paal die van een lange, aan het roer bevestigde schacht afhing. De Nuestra Señora de la Concepción, het grootste en vorstelijkste schatgaljoen van de armada in de Grote Oceaan, leunde naar bakboord over en ging overstag op een zuidwestelijke koers. Haar negen zeilen vulden zich onder een straffe oostelijke, aflandige bries die haar 570 ton met een comfortabele snelheid van vijf knopen door de golvende deining duwde.

Ondanks haar vorstelijke lijnen, haar barokke houtsnijwerk en de kleurrijke, kunstzinnige patronen die op de zijkanten van haar hoge boeg en achtersteven waren geschilderd, was het galjoen het werkpaard van de zeevarende schepen uit die tijd, uitermate sterk en zeewaardig. En als het moest kon het galjoen het tegen de beste zeerovers opnemen.

Oppervlakkig gezien leek het schatgaljoen een dreigend oorlogsschip, wemelend van wapentuig, maar vanbinnen kon ze haar ware bestemming als vrachtschip niet verdoezelen. Haar geschutsdekken hadden luiken voor bijna vijftig vierponds kanonnen. Maar gesust door het geloof dat de Zuidelijke Zeeën Spaanse privé-vijvers waren en in de wetenschap dat geen enkel schip van hen ooit door een buitenlandse rover aangevallen of buitgemaakt was, bestond de bewapening van de Concepción uit slechts twee kanonnen om haar laadvermogen te vergroten.

Nu hij meende dat zijn schip geen gevaar liep, ging gezagvoerder De Anton rustig op een kruk zitten en begon weer door zijn kijker naar het snel naderende schip te turen. Het kwam geen moment bij hem op om het zekere voor het onzekere te nemen en zijn bemanning gevechtsklaar te houden.

Hij had geen enkele voorkennis, niet eens een vaag voorgevoel, dat het schip naar een ontmoeting met de Golden Hind was gedraaid. Haar gezagvoerder, Engelands onverbeterlijke zeeschuimer Francis Drake, stond op zijn officiershalfdek rustig door een telescoop naar De Anton terug te kijken, met het kille oog van een haai die een bloedspoor volgt.



'Verdomde geschikt van ze om om te draaien en naar ons toe te komen,' mompelde Drake. Hij was een hanige man met kraaloogjes en rood krulhaar dat overging in een dunne, zandkleurige baard die onder een lange hangsnor tot een scherpe punt uitliep.

'Na twee weken achter hun zog aangejaagd te hebben, is dat wel het minste dat ze kunnen doen,' antwoordde Thomas Cuttill, de schipper van de Golden Hind.

'Aye, maar ze is het dubbel en dwars waard.'

De Golden Hind, vroeger de Pelican geheten, was het eerste Engelse vaartuig dat de Grote Oceaan bevoer en was al afgeladen vol met goud en zilver, een kistje met edelstenen, en dure linnen en zijden stoffen die ze buitgemaakt hadden op een twintigtal Spaanse schepen. Nu zwoegde ze door de golven als een brakhond die een vos opdrijft. Ze was een solide schip, 31 meter lang, en verplaatste 140 ton water. Ze luisterde goed naar het roer en was bijzonder zeewaardig. Haar romp en masten waren verre van nieuw, maar na een langdurige kalefatering in Plymouth was ze klaar voor een reis van 35 maanden die haar 55.000 kilometer rond de aardbol zou voeren; een van de grootste zeeverhalen aller tijden.

'Zullen we haar voor de boeg varen en die Spaanse schoften de volle laag geven?' vroeg Cuttill.

Drake liet zijn lange verrekijker zakken en schudde breed glimlachend het hoofd. 'De beleefdheid vereist dat we trimmen en hen als heren begroeten.'

Cuttill keek zijn koene gezagvoerder niet-begrijpend aan. 'Maar als ze omgedraaid zijn om te vechten?'

'Haar gezagvoerder heeft geen flauw benul wie we zijn.'

'Het is twee keer zo groot als wij,' dramde Cuttill door.

'Volgens de matrozen die we in Callao de Lima gevangen hebben genomen, voert de Concepción maar twee kanonnen. De Hind kan er op achttien prat gaan.'

'Spanjaarden!' Cuttill spoog. 'Nog grotere leugenaars dan de Ieren.'

Drake wees naar het nietsvermoedende schip dat recht op hen afkwam. 'Spaanse scheepskapiteins vluchten liever dan dat ze vechten,' herinnerde hij zijn opvliegende ondergeschikte.

'Waarom blijven we dan niet op een afstand en bestoken we ze tot ze zich overgeven?'

'Niet zo slim om het risico te lopen dat ze met haar hele buit zinkt.' Drake sloeg Cuttill op de schouder. 'Wees maar niet bang, Thomas. Als ik het handig aanpak, sparen we kruit en kunnen we op onze stoere Engelse jongens rekenen die op een gevecht gebrand zijn.'

Cuttill knikte begrijpend. 'Je bedoelt dat we haar gaan enteren?'

Drake knikte. 'Voor ze een musket kunnen laden staan wij al op hun dekken. Ze beseffen het nog niet, maar ze gaan in een kuil vallen die ze zelf hebben gegraven.'



Even na drie uur 's middags draaide de Nuestra Señora de la Concepción weer op een noordwestelijke koers, parallel met de bakboord achtersteven van de Golden Hind. Torres beklom de ladder naar het foksel van zijn schip en riep over het water: 'Welk schip?'

Numa de Silva, een Portugese loods die Drake zich had toegeëigend toen hij De Silva's schip voor de kust van Brazilië had veroverd, antwoordde in het Spaans: 'San Pedro de Paula uit Valparaiso.' Het was de naam van een schip dat Drake drie weken tevoren had buitgemaakt.

Afgezien van een paar als Spaanse matrozen verklede bemanningsleden had Drake het grootste deel van zijn mannen benedendeks verborgen en bewapend met maliënkolders en een arsenaal aan spiesen, pistolen, musketten en kortelassen. Langs de verschansingen op het bovendek lagen enterhaken klaar. Op de marsen boven de ra van de masten zaten kruisboogschutters verborgen. Drake verbood vuurwapens in de marsen, waar musketvuur de zeilen gemakkelijk tot een gordijn van vuur kon ontsteken. De grootzeilen werden opgedoekt om de boogschieters een vrij schootsveld te geven. Dat zijn achtentachtig Engelsen het tegen de Spaanse bemanning van meer dan tweehonderd koppen op moesten nemen, deerde hem niet. Het was niet de eerste, noch de laatste keer dat hij een zware overmacht negeerde. Zijn beroemde slag tegen de Armada in Het Kanaal moest nog komen.

De Anton zag op zijn buurt niets ongewoons op de dekken van het schijnbaar vriendelijke schip. De bemanning leek gewoon haar gang te gaan, zonder overdreven nieuwsgierigheid voor de Concepción aan de dag te leggen. De gezagvoerder leunde ontspannen tegen de reling en salueerde naar De Anton. De nieuwkomer zag er bedrieglijk onschuldig uit.

Toen de afstand tussen beide schepen tot dertig meter was gekrompen knikte Drake nauwelijks waarneembaar, waarop zijn beste scherpschutter, die op het kanonneerdek lag verborgen, zijn musket afvuurde en de roerganger van de Concepción recht in de borst raakte. Tegelijkertijd begonnen de kruisboogschutters in de marsen de Spanjaarden in het tuig te beschieten. Terwijl het galjoen zoveel snelheid verloor dat ze niet meer bestuurd kon worden, gaf Drake zijn roerganger bevel de Hind langszij de hoge, gekromde romp van het grotere vaartuig te brengen.

Toen de schepen onder protesterend gekreun van balken en planken tegen elkaar sloegen, brulde Drake: 'Win het galjoen voor onze koningin Bess en Engeland, jongens!'

De enterhaken vlogen over de reling, haakten aan de verschansingen en tuigage van de Concepción vast, en bonden beide vaartuigen in een doodsgreep aaneen. Als krankzinnigen gillend stroomden Drake's mannen over het dek van het galjoen. Zijn muzikanten droegen met tromgeroffel en trompetgeschal aan de terreur bij. Musketkogels en pijlen regenden op de Spaanse bemanning neer, die van schrik als aan de grond genageld bleef staan.

Binnen een paar minuten was het voorbij. Zonder ook maar een schot gelost te hebben was een derde van de galjoenbemanning dood of gewond. Door verwarring en angst overmand vielen ze in overgave op hun knieën neer, opzij geduwd door Drake's enteraars die benedendeks stormden.

Drake rende met een pistool in de ene en een kortelas in de andere hand op gezagvoerder De Anton af. 'In naam van Hare Majesteit Koningin Elizabeth van Engeland, geef u over!' bulderde hij boven het lawaai uit.

Volkomen overdonderd schreeuwde De Anton terug: 'Ik geef me over. Wees mijn bemanning genadig.'

'Aan wreedheden doe ik niet,' stelde Drake hem gerust.

De Engelsen veroverden het galjoen. De doden werden overboord gegooid en de overlevenden en gewonden werden in een ruim opgesloten. Gezagvoerder De Anton werd met zijn officieren naar het dek van de Golden Hind geëscorteerd. Daar leidde Drake met de bekende hoffelijkheid waarmee hij zijn gevangenen altijd bejegende gezagvoerder De Anton persoonlijk op de Golden Hind rond. Daarna onthaalde hij de officieren van het galjoen op een galadiner, compleet met een strijkje, massief zilveren bestek en de beste, onlangs bevrijde, Spaanse wijnen.

Nog terwijl het diner in volle gang was, wendde Drake's bemanning de schepen naar het westen en voeren van de Spaanse vaarroutes weg. De volgende ochtend draaiden ze bij en trimden de zeilen zodat de snelheid van de schepen afnam maar net voldoende was om de boegen hoog op de golven te houden. Vier dagen lang waren ze bezig de fantastische schatten van de ruimen van de Concepción naar de Golden Hind over te brengen. De enorme buit bestond onder andere uit dertien kisten zilveren munten en borden, tachtig pond goud, zesentwintig ton zilverstaven, honderden dozen vol parels en edelstenen, en een grote hoeveelheid voedsel.

Er was ook een ruim vol kostbare, exotische Inka-voorwerpen die naar Madrid werden overgebracht als persoonlijk geschenk voor Zijne Katholieke Majesteit, Filips II, koning van Spanje. Drake was met stomheid geslagen toen hij de voorwerpen bestudeerde. Hij had nog nooit zoiets gezien. Een deel van het ruim was van dek tot plafond gevuld met prachtig geborduurd textiel uit de Andes. Er waren honderden kratten gevuld met beeldhouwwerk uit steen en keramiek, naast uit jade gesneden meesterwerken, superbe mozaïeken van turkoois en schelpen, alles geplunderd uit de tempels van de Andische rijken die door Francisco Pizarro en de conquistadores na hem onder de voet waren gelopen. Het was alles van een magnifieke kunstzinnigheid die Drake niet voor mogelijk had gehouden. Vreemd genoeg ging zijn grootste interesse niet uit naar een driedimensionaal met edelstenen ingelegd meesterwerk, maar naar een tamelijk simpele, uit jade gesneden doos met het masker van een man op het deksel. Het gemaskerde deksel sloot het geheel bijna luchtdicht af. Binnen lag een massa gekleurde koorden van verschillende dikte met meer dan honderd knopen.

Drake nam de doos mee naar zijn kajuit waar hij het grootste deel van de dag het ingewikkelde geheel van koorden bestudeerde die aan kleinere koorden in levendige kleuren waren geknoopt met knopen op strategische afstanden. Als een begaafd navigator en amateur-schilder besefte Drake dat het ofwel om een rekenkundig instrument ging, of om een methode om datums in een kalender vast te leggen. Geïntrigeerd door het geheim probeerde hij zonder succes de betekenis van de gekleurde strengen en de verschillende rangschikkingen van de knopen te bepalen. De oplossing bleef hem even duister als een inboorling die de lengte- en breedtegraden op een scheepskaart probeert te interpreteren.

Drake gaf het ten slotte op en wikkelde de jaden doos in linnen. Toen ontbood hij Cuttill.

'Nu de Spanjaard van haar grootste rijkdommen is ontlast, ligt ze hoger in het water,' kondigde Cuttill opgewekt aan toen hij de kapiteinskajuit binnenkwam.

'Je hebt de kunstwerken niet aangeraakt?' vroeg Drake.

'Die blijven in het ruim van het galjoen, zoals je bevolen hebt.'

Drake stond van achter zijn schrijftafel op en liep naar het grote raam om naar de Concepción te staren. De zijkanten van het galjoen waren nog steeds een paar voet boven haar huidige waterlijn nat. 'De kunstschatten waren voor koning Filips bestemd,' zei hij. 'Ze moeten naar Engeland om aan koningin Bess aangeboden te worden.'

'Maar de Hind is al gevaarlijk overladen,' protesteerde Cuttill. 'Als we nog eens vijf ton bijladen zullen de golven tegen onze onderste geschutspoorten kabbelen en luistert ze niet meer naar het roer. Als we haar door de stormen van de Straat van Magallanes terugvaren, zal ze vergaan, zo zeker als ik hier sta.'

'Ik ben niet van plan door de Straat terug te keren,' zei Drake. 'Ik wil naar het noorden, op zoek naar de noordwestelijke doorvaart naar Engeland. En als dat niet lukt, volg ik in Magelhaens zog over de Grote Oceaan en rond Afrika.'

'De Hind zal Engeland nooit terugzien zolang haar laadruimen barstensvol gevuld zijn.'

'Het grootste deel van het zilver zullen we op het eiland Kano vlak voor Ecuador achterlaten, waar we het op een volgende reis kunnen bergen. De kunstvoorwerpen blijven op de Concepción.''

'Maar wat komt er dan van je plan terecht om ze de koningin aan te bieden?'

'Dat gebeurt,' verzekerde Drake hem. 'Jij, Thomas, neemt tien man van de Hind en je vaart het galjoen naar Plymouth.'

Cuttill spreidde wanhopig zijn armen. 'Ik kan onmogelijk zo'n groot schip met maar tien man zeilen, niet door zware zeeën.'

Drake liep naar zijn schrijftafel en tikte met een koperen passer op een cirkel die op een kaart stond getekend. 'Op kaarten uit gezagvoerder De Antons kajuit heb ik een kleine baai aan de kust ten noorden van hier aangegeven waar geen Spanjaarden zullen zijn. Daar vaar je heen en je zet er de Spaanse officieren en alle gewonde bemanningsleden aan land. Van de overblijvende gezonde matrozen ronsel je er twintig om het schip te bemannen. Ik zal ervoor zorgen dat je meer dan genoeg wapens hebt om elke poging tot muiterij te voorkomen.'

Cuttill wist dat bezwaar maken geen zin had. Met een stijfkop als Drake viel er niet te redeneren. Hij aanvaardde zijn opdracht met een berustend schouderophalen. 'Ik zal je bevelen natuurlijk uitvoeren.'

Drake's gezicht drukte vertrouwen uit. 'Als iemand een Spaans galjoen naar het dok in Plymouth kan varen, ben jij het, Thomas.' Hij klopte Cuttill vriendelijk op een schouder. 'Wees maar niet bang, ouwe makker. Ik beveel je met een deern aan elke arm aan de kade te staan om me te begroeten als de Hind thuiskomt.'



De volgende ochtend bij zonsopgang gaf Cuttill de bemanning het bevel de lijnen die beide schepen verbonden los te gooien. De in linnen gewikkelde doos die Drake hem had bevolen persoonlijk aan de koningin te overhandigen, hield hij stevig onder de arm. Hij droeg hem naar de kapiteinskajuit waar hij hem in een kast wegsloot. Daarna ging hij weer bovendeks en terwijl de Nuestra Señora de la Concepción van de Golden Hind wegdreef, nam hij het commando. Onder een vuurrode zon, die de bijgelovige bemanning van beide schepen beschreef als zijnde zo rood als een bloedend hart, werden de zeilen gehesen. In hun primitieve gedachtengang werd het als een slecht voorteken beschouwd.

Drake en Cuttill zwaaiden een laatste maal naar elkaar en de Golden Hind zette koers naar het noordoosten. Cuttill bleef het kleinere schip nakijken tot haar romp achter de horizon verdween. Hij deelde Drake's vertrouwen niet. Een angstig voorgevoel woog zwaar op zijn maag.

Nadat tonnen zilveren baren en munten op het eiland Kano waren uitgeladen, zeilde de noeste Hind met haar koene Drake naar het noorden... naar wat twee eeuwen later als Vancouver Island bekend zou staan... voor ze westwaarts aan haar heroïsche tocht over de Grote Oceaan begon.

Ver naar het zuiden begon de Concepción naar het oosten te laveren en bereikte laat de volgende avond de baai die door Drake op de Spaanse kaart was gemarkeerd. Het anker werd uitgegooid en de wachters-lichten werden ontstoken.

Toen de zon boven de Andes uitkwam, ontdekten Cuttill en zijn bemanning een groot dorp van meer dan duizend inboorlingen. Zonder een ogenblik te verliezen gaf hij zijn mannen bevel de Spaanse officieren en hun gewonden aan land te brengen. Van de overlevenden werd aan twintig van de beste matrozen tien keer hun Spaanse loon geboden om te helpen het galjoen naar Engeland te varen met de belofte dat ze vrij zouden zijn zodra ze daar aanlandden. Alle twintig waren blij aan te monsteren.

Net na het middaguur, terwijl Cuttill op het kanonneerdek toezicht hield op de landingsoperatie, begon het schip te trillen alsof het door een reuzenhand werd bewogen. Iedereen keek onmiddellijk naar de lange vaandels aan de toppen van de masten. Maar alleen de punten bewogen lichtjes in een zuchtje wind. Toen wendden alle blikken zich naar de kust, waar aan de voet van de Andes een grote stofwolk omhoog rees en zich naar zee leek te bewegen. Een angstaanjagend gedonder groeide tot oorverdovende proporties uit, samen met een geweldige convulsie van de aarde. De bemanning keek met ogen als schoteltjes toe hoe de heuvels ten oosten van het dorp rezen en daalden als golven die op een ondiepe kust liepen.

De stofwolk daalde op het dorp neer en verzwolg het. Boven het gebulder uit klonk het geschreeuw en gegil van de dorpelingen en het geraas van hun uit stenen en klei opgetrokken huizen die uit elkaar schudden en tot puin verpulverden. Niemand van de bemanning had ooit een aardbeving meegemaakt en slechts weinigen wisten überhaupt van het bestaan van het fenomeen af. De helft van de protestantse Engelsen en alle katholieke Spanjaarden op het galjoen vielen op hun knieën en begonnen God vurig om redding te bidden.

Een paar minuten later gleed de stofwolk over het schip en verspreidde zich over zee. Ze staarden allemaal niet-begrijpend naar wat eens een bloeiend, bedrijvig dorp moest zijn geweest. Er bleven niets dan ruïnes over. Ze konden het geschreeuw horen van degenen die onder het puin vastzaten. De Spanjaarden aan wal renden in paniek over het strand op en neer, smekend terug naar het schip gebracht te worden. Cuttill kwam tot zichzelf en rende, zonder op hun smeekbeden acht te slaan, naar de reling om over de zee uit te kijken. Afgezien van een lichte golfslag lag het water er onaangedaan bij.

Plotseling wilde Cuttill wanhopig graag ontsnappen aan de ramp op de kust. Hij begon bevelen te roepen om het galjoen reisklaar te maken. De Spaanse gevangenen werkten van ganser harte mee. Samen met de Engelsen begonnen ze de zeilen te ontrollen en het anker te hijsen.

Plotseling deed een nieuwe aardbeving het land schudden, gepaard gaand met een nog oorverdovender gebulder. Het land begon te golven alsof een monster een gigantisch tapijt schudde. Dit keer rolde de zee langzaam terug en liet de Concepción op de zeebodem achter. De zeelui, die geen van allen konden zwemmen, hadden een onnatuurlijke angst voor alles wat onder water was. Nu staarden ze nieuwsgierig naar duizenden vissen die als vleugelloze vogels tussen de rotsen en koraalbedden lagen te kronkelen waar ze hoog en droog door de terugtrekkende zee waren gedeponeerd. Haaien, pijlinktvissen en een regenboog aan tropische vissen lagen in hun stuiptrekkingen bijeen.

Een serie trillingen bleef de aarde bewegen. De beving van de zeebodem veroorzaakte scheuren en uitgestrekte verzakkingen. En toen was het de beurt aan de zee. Ze kwam van alle kanten aanzetten om het gat te vullen. Het water hoopte zich op in een gigantische, ongelooflijk snelle tegengolf. Miljoenen tonnen aan pure vernietigingskracht rezen steeds hoger tot de kam een hoogte van veertig meter bereikte, een verschijnsel dat later als een tsoenami bekend zou staan.

De hulpeloze mannen hadden geen tijd zich aan een vast voorwerp vast te klampen, de godvruchtigen hadden geen tijd om te bidden. Ze konden alleen maar verlamd en sprakeloos van angst voor de groene en schuimend witte waterberg die voor hun ogen oprees staan toekijken hoe hij met goddeloos, hels geweld op hen afstormde. Alleen Cuttill had de tegenwoordigheid van geest onder het beschermende dek boven het roer te rennen en zijn armen en benen om de lange boom te klemmen.

De Concepción schoot met de boeg naar voren recht omhoog de kolossale watermuur op naar de krullende golfkam. Een paar tellen later werd ze door de kolkende heksenketel overspoeld.

In de greep van de machtige stroming werd de Concepción met ontzagwekkende snelheid naar de verwoeste kust gesmeten. De meeste bemanningsleden werden van de open dekken geslingerd en nooit meer teruggezien. De arme drommels op het strand en degenen die zich uit het puin van het dorp trachtten te bevrijden werden overspoeld. Het leek wel alsof er een golf over een mierennest was gestroomd. Het ene ogenblik waren ze er nog, het volgende waren ze verdwenen, in stukken uiteengeslagen die als afval naar de Andes werden geslingerd.

Cuttill, onder de torenende watermassa begraven voor wat hem wel een eeuwigheid voorkwam, hield zijn adem in tot zijn longen in brand stonden en greep zich aan de roerboom vast als een gemuteerde tak die eraan vastgegroeid zat. Toen vocht het stevige, oude schip zich, in al haar balken en voegen krakend, een weg naar de oppervlakte.

Hoe lang het door de kolkende maalstroom werd voortgesleept kon Cuttill zich niet herinneren. De wilde stortzee vaagde wat er van het dorp was overgebleven volkomen weg. De paar doorweekte mannen die op de een of andere manier aan boord van de Concepción in leven waren gebleven, werden nog grotere angst aangejaagd door sinds honderden jaren dode mummies van de oude Inka's die om het schip heen boven kwamen drijven. Door de golf uit hun graf in een lang vergeten begraafplaats gerukt staarden de verbazingwekkend goed geconserveerde doden nietsziend naar de ontstelde matrozen, die ervan overtuigd waren dat ze door duivelse schepsels werden vervloekt.

Cuttill probeerde de helmstok te bewegen in een poging het schip te sturen. Het was een vruchteloos gebaar aangezien het roer vlak nadat de golf toesloeg van zijn pinnen was gerukt.

Maar het ergste was nog niet voorbij. Het krankzinnig gekolk van de vloedgolf veroorzaakte een maalstroom die het galjoen zo heftig rondslingerde dat de masten over de zijkant donderden en de twee kanonnen van hun sjorringen losbraken en in een wilde vernietigingsdans over het dek bolderden. Een voor een werden de doodsbange zeelieden door de wervelende waterlawine weggevaagd tot alleen Cuttill overbleef. De enorme stortzee baande zich acht kilometer landinwaarts, en ontwortelde en verpulverde de bomen in haar pad over een oppervlakte van honderd vierkante kilometer. Als steentjes uit een katapult werden massieve rotsblokken voor de golf uitgeslingerd. Toen het dodelijke watermonster ten slotte de uitlopers van de Andes bereikte begon het vaart te verliezen. Uitgewoed kabbelde het aan de voet van het gebergte en begon zich ten slotte met een enorm zuigend geluid terug te trekken, een pad van vernietiging in zijn zog achterlatend zoals in de geschiedenis nog niet voorgekomen was.

Cuttill voelde dat het galjoen stillag. Hij staarde over het met tuigage en wrakhout bezaaide dek uit maar kon geen levende ziel ontdekken. Meer dan een uur bleef hij zich onder de helmstok verschuilen, bang dat de moorddadige golf terug zou komen, maar het schip bleef stil en bewegingloos. Langzaam en stijf klom hij naar de top van het officiers-dek vanwaar hij het tafereel van verwoesting kon overzien.

Wonder boven wonder stond de Concepción rechtop, hoog en droog midden in het platgeslagen oerwoud. Ze had haar behoud aan haar stevige bouw te danken en aan het feit dat ze recht op de golf in voer toen die toesloeg. Als ze de andere kant op had gevaren, zou de watermassa tegen haar hoge achterspiegel zijn gebeukt en haar tot brandhout hebben geslagen. Ze had volhard, maar ze was een wrak dat de zee nimmer meer onder haar kiel zou voelen.

In de verre verte was het dorp verdwenen. Een van wrakhout schoongeveegd breed, wit zandstrand was het enige dat overbleef, alsof een duizendtal mensen met hun huizen nooit hadden bestaan. Het druipende oerwoud was met lijken bezaaid. Ze lagen overal verspreid, op sommige plaatsen drie meter dik. Sommige hingen grotesk verdraaid in de takken van de bomen. De meeste waren tot bijna onherkenbare vormen gebeukt.

Cuttill kon niet geloven dat hij de enige was die de ramp had overleefd, maar hij kon geen andere levende ziel ontdekken. Hij dankte God voor zijn redding en bad om leiding. Daarna maakte hij de balans op. Hij was veertienduizend zeemijl van Engeland in een deel van de wereld gestrand waar de Spanjaarden heersten, die met genoegen een gehate Engelse piraat zouden martelen en executeren als ze hem in handen konden krijgen. Zijn kans op een lang leven leek bijzonder gering. Cuttill liet alle hoop varen om over zee naar huis te gaan. Het enige dat erop zat, het enige dat een kleine kans op succes bood, was, over de Andes naar het oosten te trekken. Als hij de kust van Brazilië eenmaal bereikte, bestond er altijd een mogelijkheid een Engelse zeerover te vinden die achter Portugese schepen aan zat.

De volgende ochtend maakte hij een draagbaar voor zijn scheepskist die hij vulde met water en eten, dekens, twee pistolen, een pond kruit, kogels, vuursteen en staal, een zak tabak, een mes en een Spaanse bijbel. Met niets anders dan de kleren aan zijn lijf en de draagbaar ging Cuttill op weg naar de mist die de toppen van de Andes omhulde. Hij wierp een laatste blik op de troosteloze Concepción en vroeg zich af of misschien de goden der Inka's op de een of andere manier voor de ramp verantwoordelijk waren.

Nu hadden ze hun heilige relikwieën terug, dacht hij, en ze konden ze verdomme houden ook. Hij moest aan de antieke doos van jade met het vreemde deksel denken en benijdde de mannen niet die na hem het voorwerp zouden stelen.



Drake keerde in triomf naar Engeland terug, waar hij op 26 september 1580 in Plymouth aankwam, de ruimen van de Golden Hind barstensvol buit. Maar van Thomas Cuttill en de Nuestra Señora de la Concepción was geen teken te bekennen. Zijn financiers ontvingen een winst van 4700 procent op hun investering en het aandeel van de koningin werd de basis voor de komende Britse expansie. Tijdens een grandioos feest in Greenwich aan boord van de Hind werd Drake door koningin Elizabeth tot ridder geslagen.

Sir Francis Drake zette zijn wapenfeiten nog zestien jaar lang voort. Op een van zijn latere reizen veroverde hij de havens van Santo Domingo en Cartagena en werd hij Hare Majesteits Admiraal-der-Zeeën. Hij bekleedde eveneens het ambt van burgemeester van Plymouth en was lid van het parlement. En in 1588 was daar zijn koene aanval op de grote Spaanse Armada. Zijn einde kwam in 1596, tijdens een expeditie om havens en schepen op de Spaanse Main te plunderen. Nadat hij aan dysenterie was bezweken, werd hij in een loden doodkist gesloten en bij de Panamese stad Portobelo in zee gegooid.

Voor zijn dood ging er bijna geen dag voorbij dat Drake niet over de verdwijning van de Concepción piekerde en over het geheim van de mysterieuze doos van jade met zijn geknoopte koorden.
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Het geraamte rustte in het bezinksel van de diepe poel alsof het op een zachte matras lag en staarde met kille oogkassen zonder te knipperen door het vloeibare halfduister naar het oppervlak zesendertig meter boven hem. Er lag een gruwelijke, wraakgierige grijns om zijn tanden. Een waterslangetje stak zijn kwaadaardig kopje van onder de ribbenkast uit en gleed toen weg waarbij het een slikwolkje achterliet om zijn spoor te verdoezelen. Eén arm werd overeind gehouden doordat de elleboog in de modder stak. Het was net of de benige vingers van de hand de achteloze zielen wenkten.

Van de bodem van de poel naar de zon erboven werd het water geleidelijk lichter van een somber grijsbruin tot het erwtensoepgroen van het schuim dat in de tropische hitte floreerde. De ronde poel had een doorsnee van dertig meter en de zijkanten liepen vijftien meter tot het water steil naar beneden. Als mens of dier er eenmaal inviel, was er zonder hulp van boven geen ontsnapping mogelijk.

De diepe put in het kalksteen, officieel cenote geheten, wekte afkeer. Dieren voelden er een weerzinwekkende dreiging van uitgaan en weigerden dichter dan vijftig meter in de buurt van de rand te komen. Er hing een grimmige sfeer van dood om de plek, en terecht. Het was meer dan een heilige put waar mannen, vrouwen en kinderen tijdens droogte of vreselijke stormen levend als offer in het donkere water waren gegooid. Oude legenden en mythen spraken van een huis van boosaardige goden waar vreemde en onbeschrijflijke gebeurtenissen plaatsvonden. Er deden ook verhalen de ronde over zeldzame kunstvoorwerpen die samen met jade, goud en edelstenen in de onheilspellende put waren geworpen om de boze goden die slecht weer opriepen te verzoenen. In 1964 waren twee duikers in de diepten van de put afgedaald en nooit bovengekomen. Er was geen poging ondernomen hun lichamen te bergen.

De geschiedenis van de zinkput ging terug tot het Cambrium, toen het gebied deel uitmaakte van een oude zee. Gedurende de daaropvolgende geologische tijdperken vormden de skeletten van duizenden generaties schelpdieren en koraal een enorme hoeveelheid calciumoxyde en zand die tot een twee kilometer dikke laag kalksteen en dolomiet

werden samengeperst. Vijfenzestig miljoen jaar geleden vond er een intense aardverschuiving plaats die het Andesgebergte tot zijn huidige hoogte verhief. De regen die langs de bergen afliep vormde een grote, ondergrondse waterspiegel die het kalksteen langzaam begon op te lossen. Waar het tot een ondergrondse poel samenkwam begon het water langzaam naar boven te vreten tot het land aan de oppervlakte inzakte en de zinkput schiep.

In de vochtige lucht boven het oerwoud om de zinkput heen vloog een Andescondor in luie cirkels en hield met een gevoelloos oog een groep mensen in de gaten die aan de rand van de cenote bezig waren. Toen hij er ten slotte van overtuigd was dat er geen maaltijd in zat, steeg de gier naar een grotere hoogte om een groter gebied te observeren en vloog naar het oosten op zoek naar aas.

De heilige put was een onderwerp van grote, onopgeloste controverses, maar nu was een aantal archeologen eindelijk bij elkaar gekomen om oudheidkundige voorwerpen uit de geheimzinnige diepten op te duiken. De put lag op de westelijke helling onder een hoge rug van de Peruviaanse Andes bij een grote, tot ruïnes vervallen stad. De nabijgelegen uit steen opgetrokken structuren waren een onderdeel geweest van een uitgebreide confederatie van stadstaten die bekendstond als de Chachapoyas, door het vermaarde Inka-rijk rond 1480 n.Chr. veroverd.

De Chachapoyaanse confederatie strekte zich over een gebied van bijna vierhonderd vierkante kilometer uit. De steden met hun boerderijen, tempels en vestingen lagen nu in veelal onverkend, dichtbebost gebergte verspreid. De ruïnes van deze grote beschaving wezen op een samensmelting van culturen van mysterieuze oorsprong die tot dan toe onbekend waren. De Chachapoyaanse bestuurders of raad der ouderen, hun architecten, priesters, soldaten noch de gewone werklieden in de steden hebben enig verslag over hun leven nagelaten. En de archeologen hebben hun bestuursorganisatie, hun rechtskundig systeem of hun godsdienstige gewoonten nog lang niet doorgrond.

Dr. Shannon Kelsey keek van onder haar opgetrokken donkere wenkbrauwen met grote, ronde, lichtbruine ogen neer op het stilstaande water en was te opgewonden om de kille vingers van angst te voelen. Ze was een aantrekkelijke vrouw met een air van koele, afstandelijke zelfstandigheid dat de meeste mannen irritant vonden, te meer daar ze hen met uitdagende schaamteloosheid recht in de ogen kon kijken. Haar sluike, zachtblonde haar was met een rode sjaal in een paardestaart gebonden, en haar gezicht, armen en benen waren diep gebruind. Haar zwarte, lycra badpak sloot nauw om haar welgevormde figuur en ze bewoog zich met de soepele gratie van een Balinese danseres.

Dr. Kelsey was achter in de dertig en werd nu al tien jaar door de Chachapoya-beschavingen gefascineerd. Ze had tijdens vijf voorafgaande expedities de opdringerige plantengroei van een aantal belangrijke gebouwen en tempels van de oude steden in deze streek verwijderd en archeologisch belangrijke plekken in kaart gebracht. Een beurs van de Archeologische afdeling van de Arizona State University had haar droom verwezenlijkt om hier te werken, waar een geheimzinnige en obscure beschaving was opgebloeid en ondergegaan.

'Als het zicht beneden twee meter niet verbetert, heeft het geen zin een videocamera mee te sjouwen,' zei Miles Rodgers, de fotograaf die het project filmde.

'Dan neem je foto's,' zei Shannon streng. 'Ik wil dat elke duik vastgelegd wordt, of we nu verder kunnen zien dan onze neus lang is of niet.'

Rodgers was een doorgewinterde onderwaterfotograaf. Hij liep tegen de veertig en had een weelderige zwarte haardos en dito baard. Bij de belangrijkste wetenschappelijke en reistijdschriften was hij zeer in trek om zijn onderwaterfotoreportages van vissen en koraalriffen. Zijn buitengewone opnames van scheepswrakken uit de Tweede Wereldoorlog in de Grote Oceaan en van oude, verzonken zeehavens in de Middellandse Zee hadden hem diverse prijzen en het respect van zijn collega's opgeleverd.

Een lange, slanke man van in de zestig met een zilvergrijze baard die de helft van zijn gezicht bedekte, hield Shannons luchtfles op zodat ze haar armen door de riemen van het rugharnas kon steken. 'Ik had liever dat je wachtte tot we met de constructie van het duikvlot klaar zijn.'

'Dat duurt nog twee dagen. Als we nu een proefduik uitvoeren, komen we voor te liggen op het schema.'

'Wacht dan ten minste op de rest van het duikersteam van de universiteit. Als Miles en jij moeilijkheden krijgen, kunnen we op niemand terugvallen.'

'Maak je maar geen zorgen,' zei Shannon kranig. 'Miles en ik voeren alleen maar een recht-op-en-neer-duik uit om diepte en watercondities te testen. We zullen niet langer dan dertig minuten onder blijven.'

'En niet dieper dan vijftien meter,' waarschuwde de oude man haar.

Shannon keek haar collega, dr. Steve Miller van de University of Pennsylvania, glimlachend aan. 'En als we na vijftien meter de bodem nog niet bereikt hebben?'

'We hebben vijf weken. Zo snel hoeven we niet van stapel te lopen.' Miller sprak met een rustige, diepe stem, maar er klonk een onmiskenbaar spoor van bezorgdheid in door. Als een vooraanstaand antropoloog had hij de afgelopen dertig jaar gewijd aan de ontrafeling van de geheimen die de beschavingen omgaven die in de bovenstreken van de Andes ontstaan waren en zich naar de oerwouden van de Amazone verbreid hadden. 'Doe voorzichtig aan, bestudeer de watercondities en de geologische opbouw van de zijkanten, en kom dan terug naar boven.'

Shannon knikte en spoog in haar duikbril waarna ze het speeksel over de binnenkant van het glas uitwreef om condensvorming te voorkomen. Daarna goot ze water uit een fles over de duikbril. Ze trok haar opblaasbaar zwemvest recht en gespte haar ballastgordel vast, waarna zij en Miles eikaars uitrusting voor een laatste keer controleerden. Nadat ze zich ervan vergewist had dat alles op zijn plaats zat en dat hun digitale duikcomputer juist geprogrammeerd was glimlachte Shannon naar Miller.

'Tot straks, Doc. Zet de martini maar vast koud.'

De antropoloog bevestigde een brede band onder hun armen waar lange nylon koorden aan vastzaten die door een ploeg van tien Peruviaanse archeologiestudenten stevig werden vastgehouden. 'Laat maar zakken, jongelui,' riep Miller tegen de zes jongens en vier meisjes.

De lijnen werden hand over hand gevierd en de duikers begonnen aan hun afdaling naar de onheilspellende poel. Shannon en Rodgers hielden hun benen gestrekt en gebruikten hun zwemvliezen als bumpers om zich niet aan de ruwe kalkstenen zijkanten open te schrapen. Ze konden nu de laag slijm die het oppervlak bedekte duidelijk zien. Het zag er even stroperig en uitnodigend uit als een badkuip vol groen snot. De verrottingsgeur van stilstaand water was overweldigend. Shannons gevoel van opwinding voor het onbekende sloeg plotseling in een grote vrees om.

Een meter boven het oppervlak klemden ze het mondstuk van hun longautomaat tussen hun tanden en gaven de bezorgde gezichten die van boven op hen neerstaarden een teken. Toen lieten Shannon en Miles zich uit de draagband glijden en verdwenen onder het stinkend slijm.



Miller ijsbeerde zenuwachtig langs de rand van de zinkput en keek om de minuut op zijn horloge. Vijftien minuten verstreken zonder een teken van de duikers. Plotseling verdwenen de luchtbellen van hun longautomaat. Buiten zichzelf rende Miller om de put heen. Waren ze een grot binnengegaan? Hij wachtte tien minuten en rende toen naar een tent die vlakbij stond. Hij pakte het draagbaar zendontvangapparaat en begon koortsachtig het expeditiehoofdkwartier en bevoorradingsdepot in het stadje Chachapoyas op te roepen, dat negentig kilometer naar het zuiden lag. De stem van Juan Chaco, inspecteur-generaal van Peruviaanse archeologie en directeur van het Museo de la Nación in Lima, antwoordde bijna onmiddellijk.

'Met Juan. Ben jij het, Doc? Wat kan ik voor je betekenen?'

'Dr. Kelsey en Miles Rodgers stonden erop een verkenningsduik in

de offerput te maken,' antwoordde Miller. 'Ik geloof dat we met een noodsituatie zitten.'

'Zijn ze die beerput ingegaan zonder op het duikteam van de universiteit te wachten?' vroeg Chaco op vreemd onverschillige toon.

'Ik heb geprobeerd ze van gedachten te doen veranderen.'

'Wanneer zijn ze het water ingegaan?'

Miller keek nogmaals op zijn horloge. 'Zevenentwintig minuten geleden.'

'En hoe lang waren ze van plan beneden te blijven?'

'Ze wilden na dertig minuten weer bovenkomen.'

'Het is nog vroeg,' zei Chaco met een zucht. 'Waar maak je je druk om?'

'De afgelopen tien minuten hebben we geen spoor van hun luchtbellen gezien.'

Chaco's adem stokte en hij sloot even zijn ogen. 'Dat klinkt niet best, mijn vriend. Dat hadden we zo niet gepland.'

'Kun je het duikteam per helikopter vooruitsturen?' vroeg Miller.

'Onmogelijk,' antwoordde Chaco hulpeloos. 'Ze zijn nog onderweg van Miami. Hun vliegtuig zal pas over vier uur in Lima landen.'

'We kunnen ons geen regeringsbemoeienis veroorloven. Zeker nu niet. Kun je ervoor zorgen dat er een reddingsteam van duikers met spoed naar de zinkput gestuurd wordt?'

'Trujillo is de dichtstbijzijnde marinebasis. Ik zal de basiscommandant waarschuwen en zien wat ervan komt.'

'Veel succes, Juan. Ik blijf hier bij de radio.'

'Hou me van nieuwe ontwikkelingen op de hoogte.'

'Daar kun je van op aan,' beloofde Miller grimmig. Hij verbrak het contact met Chaco en haastte zich terug naar de zwijgende groep studenten die angstig in de put staarde.

In Chachapoyas haalde Chaco een zakdoek uit zijn zak en veegde zijn gezicht af. Hij hield van orde. Onvoorziene hindernissen of moeilijkheden irriteerden hem. Als die twee stomme Amerikanen verdronken, zou er een regeringsonderzoek ingesteld worden. Ondanks Chaco's invloed kon je er donder op zeggen dat de Peruviaanse pers het tot een overdreven groot incident zou opblazen. Het zou best weieens kunnen zijn dat de gevolgen niet minder dan rampzalig waren.

'Dat kunnen we nou net gebruiken,' mompelde hij in zichzelf, 'twee dode archeologen in de poel.'

Met trillende handen pakte hij het zendontvangapparaat en begon aan een dringend verzoek om hulp.
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Sinds Shannon en Miles de offerput waren ingegaan, waren er een uur en vijfenveertig minuten verstreken. Niets kon Shannon en Miles meer redden. Ze waren nu vast dood, hun zuurstof was lang geleden opgeraakt. Nog twee slachtoffers die zich bij de tallozen hadden gevoegd die door de eeuwen heen in het sombere water waren verdwenen.

Met een van wanhoop trillende stem had Chaco hem verteld dat de Peruviaanse marine niet op een dergelijk noodgeval was voorbereid. Hun reddings- en bergingsteam was op oefening bij de Chileense grens, ver naar het zuiden. Het duikteam kon onmogelijk met hun uitrusting voor zonsondergang naar de zinkput gevlogen worden.

Een van de meisjesstudenten was de eerste die het hoorde. Ze hield een hand achter haar oor en draaide zich om en om als een radarantenne. 'Een helikopter!' riep ze opgewonden en wees naar het westen door de toppen van de bomen.

Iedereen aan de rand van de zinkput viel stil en luisterde verwachtingsvol. Het vage bonkende geluid van de rotorbladen kwam op hen af en werd met de seconde luider. Een minuut later kwam een turkooizen helikopter met de letters NUMA op de zijkanten geschilderd in zicht.

Waar was die vandaan gekomen? vroeg Miller zich met een sprankje hoop af. Hij droeg niet de kentekenen van de Peruviaanse marine, dat was duidelijk. Het moest een burgerhelikopter zijn.

De toppen van de bomen bewogen wild heen en weer toen de helikopter aan zijn landing op een kleine open plek bij de zinkput begon. Nog voordat de landingsski's grond raakten, ging de deur in de romp open en sprong een lange man met golvend zwart haar lenig naar buiten. Hij was gekleed in een dunne, korte wetsuit voor duiken in warm water. Zonder op de jongelui acht te slaan liep hij recht op de antropoloog af.

'Dr. Miller?'

'Ja, dat ben ik.'

De vreemde stak met een warme glimlach een eeltige hand uit. 'Het spijt me dat we hier niet eerder konden zijn.'

'Wie zijn jullie?'

'Ik heet Dirk Pitt.'

'U bent Amerikaan,' stelde Miller vast. Hij staarde naar het verweerde gezicht met ogen die leken te glimlachen.

'Directeur Speciale Projecten van de U.S. National Underwater and Marine Agency. Naar ik begrijp worden er twee duikers in een onderwatergrot vermist.'

'Een zinkput,' verbeterde Miller hem. 'Dr. Shannon Kelsey en Miles

Rodgers zijn bijna twee uur geleden het water ingegaan en nog niet bovengekomen.'

Pitt liep naar de rand van de put, keek naar het stilstaande water en stelde direct vast dat de duikcondities beroerd waren. Het groene slijm langs de zijkant maakte plaats voor pikzwart water in het midden, wat op grote diepte duidde. Niets wees erop dat de operatie meer dan het bergen van lijken op zou leveren. 'Niet zo uitnodigend,' zei hij peinzend.

'Waar komt u vandaan?' informeerde Miller.

'De NUMA is bezig met een onderwater-karteringsproject voor de kust, ten westen van hier. Het marinehoofdkwartier van Peru heeft een verzoek uitgezonden om duikers voor een reddingsmissie, en wij hebben daaraan gevolg gegeven. Zo te zien zijn wij de eersten.'

'Hoe kunnen oceanografen in hemelsnaam reddings- en bergingsoperaties in een hellegat uitvoeren?' snauwde Miller opeens boos.

'Onze researchboot beschikt over de nodige duikuitrusting,' legde Pitt onverstoorbaar uit. 'Ik ben geen academicus maar scheepwerktuigkundig-ingenieur. Ik heb maar een paar oefensessies in onderwaterberging gehad, maar ik ben een tamelijk goed duiker.'

Voor een ontmoedigde Miller kon antwoorden viel de motor van de helikopter stil en kwamen de rotorbladen langzaam tot stilstand. Een kleine man met brede schouders en een borst als een kleerkast wurmde zich door de deur en liep op hen af. In alle opzichten leek hij het tegenovergestelde van de lange, slanke Pitt.

'Mijn vriend en medewerker Al Giordino,' stelde Pitt hem voor.

Giordino knikte van onder een dikke bos donker krulhaar en zei eenvoudig: 'Hallo.'

Miller keek naar achteren, door het windscherm van de helikopter en toen hij zag dat er verder geen passagiers waren, kreunde hij van wanhoop. 'Twee man, alleen jullie tweeën. Mijn God, we hebben minstens tien man nodig om ze boven te halen.'

Pitt wond zich niet op over Millers uitbarsting. Zijn diepgroene, glinsterende ogen keken de antropoloog met welwillend begrip aan. 'Geloof me, Doc,' zei hij op een toon die verdere discussie overbodig maakte. 'Al en ik kunnen het karwei aan.'

Na een korte planningssessie van een paar minuten was Pitt klaar om in de put neergelaten te worden. Hij droeg een vol EXO-26 gezichtsmasker van Diving Systems International met een exothermische longautomaat speciaal voor vervuild water. De contacten van de koptelefoon werden aangesloten op een MK1-DCI duikradio van Ocean Technology Systems. Hij droeg dubbele luchtflessen van honderd kubieke voet op zijn rug en had een opblaasbaar zwemvest aan met een rits instrumenten die diepte, luchtdruk en kompasrichting aangaven. Terwijl hij zijn uitrusting aantrok, bevestigde Giordino een dikke nylon

Kermantle communicatie- en veiligheidslijn aan Pitts koptelefoon en een veiligheidsgesp aan een band om Pitts middel. De rest van de veiligheidslijn zat op een grote spoel in de helikopter gewonden en was op een buiten opgestelde versterker aangesloten. Na een laatste keer Pitts uitrusting gecontroleerd te hebben klopte Giordino hem op zijn hoofd en sprak in de microfoon van het communicatiesysteem.

'Ziet er goed uit. Kun je me verstaan?'

'Alsof je in mijn kop zit,' antwoordde Pitt. Zijn stem was door de versterker voor iedereen hoorbaar. 'En ik?'

Giordino knikte. 'Luid en duidelijk. Ik zal je decompressieschaal en onderwatertijd van hieruit in de gaten houden.'

'Begrepen.'

'Ik reken erop dat je me constant op de hoogte houdt van je situatie en diepte.'

Pitt wikkelde de veiligheidslijn om een arm en greep hem met beide handen vast. Van achter het glas van het duikmasker knipoogde hij naar Giordino. 'Oké, de voorstelling kan beginnen.'

Giordino gaf een wenk en vier studenten van Miller begonnen de spoel af te rollen. In tegenstelling tot Shannon en Miles, die langs de zijkanten van de zinkput naar beneden stuiterden, had Giordino de nylon lijn over het eind van een dode boomstronk geleid die twee meter over de rand van de verticale afgrond uitstak, waardoor Pitt kon afdalen zonder langs de kalksteen te schrapen.

Voor iemand die zijn vriend mogelijkerwijs een vroegtijdige dood instuurde maakte Giordino een ongelooflijke rustige en efficiënte indruk, vond Miller. Hij kende Pitt en Giordino niet, had nooit van het legendarische tweetal gehoord. Hij kon niet weten dat deze twee buitengewone mannen, na bijna twintig jaar onderwateravonturen een onfeilbaar gevoel voor overlevingskansen hadden ontwikkeld. Hij kon alleen maar gefrustreerd en werkloos toezien bij een zijns inziens futiele poging. Hij leunde over de rand en keek aandachtig toe hoe Pitt het groene schuim aan de oppervlakte naderde.

'Hoe ziet het eruit?' vroeg Giordino door de microfoon.

'Net de erwtensoep van mijn grootmoeder,' antwoordde Pitt.

'Ik zou er maar niet van proeven.'

'Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt.'

Er werd verder niet meer gepraat. Pitts voeten zonken in het vloeibare slijm. Toen het boven zijn hoofd sloot, liet Giordino de veiligheidslijn vieren om hem bewegingsvrijheid te geven. De temperatuur van het water was een graad of tien koeler dan dat van een warm bad. Pitt begon door zijn longautomaat te ademen, duikelde, trapte met zijn zwemvliezen en dook de onheilspellende wereld van de dood in. De sterker wordende druk van het water perste tegen zijn trommelvliezen en hij snoof in zijn masker om de druk te klaren. Hij knipte een Birns

Oceanographics Snooper-lamp aan, maar de handbediende schijnwerper kon nauwelijks door de duisternis dringen.

Plotseling was hij door de dikke soep heen en bevond hij zich in een gapende afgrond van kristalhelder water. De plotselinge verandering onder de slijmlaag bracht hem even van zijn stuk. Het leek wel of hij door lucht zwom. 'Ik heb hier helder zicht op een diepte van vier meter,' rapporteerde hij naar boven.

'Enig spoor van de andere duikers?'

Pitt zwom langzaam een cirkel van 360 graden. 'Nee, niets.'

'Kun je details op de bodem zien?'

'Tamelijk goed,' antwoordde Pitt. 'Het water is zo doorschijnend als glas, maar tamelijk donker. Het oppervlakteschuim houdt het zonlicht op de bodem voor zeventig procent tegen. Het is nogal donker aan de zijkanten, dus moet ik een zoekpatroon zwemmen, anders mis ik de lichamen.'

'Heb je genoeg speling op de veiligheidslijn?'

'Hou hem een beetje strak zodat hij mijn bewegingen niet hindert als ik dieper ga.'

De volgende twaalf minuten cirkelde Pitt langs de steile wanden van de zinkput en zocht elke holte af, alsof hij om een gigantische kurketrekker heen draaide. Het honderden miljoenen jaren eerder gedeponeerde kalksteen vertoonde vreemde, abstracte beelden van mineraalafzettingen. Hij dreef horizontaal en zwom met langzame, vloeiende slagen waarbij hij de lichtbundel voor hem heen en weer liet zwaaien. De illusie dat hij boven een bodemloze put zweefde was overweldigend.

Ten slotte bleef hij boven de bodem van de offerput drijven. Geen zand of planteleven te zien, alleen maar een oneffen deken smerig bruin slik dat door grijze rotsblokken onderbroken werd. 'Ik ben hier bij de bodem op iets meer dan zesendertig meter diepte. Nog steeds geen spoor van Kelsey of Rodgers.'

Ver boven de poel keek Miller Giordino verward aan. 'Ze móeten daarbeneden zijn. Ze kunnen onmogelijk zomaar verdwijnen.'

Diep beneden zwom Pitt langzaam met zijn benen trappend zorgvuldig een meter boven de rotsen en vooral het slik dat in een verblindende wolk kon opwervelen en binnen een paar tellen het zicht tot niets kon reduceren. Als het eenmaal omgewoeld is, kan slik uren lang blijven hangen voor het weer op de bodem zinkt. Hij huiverde onwillekeurig. Het water was onaangenaam koud geworden. Hij was in een koele laag terechtgekomen die onder het warmere water hing. Hij dreef uit en liet wat lucht in zijn zwemvest voor een iets beter drijfvermogen, waardoor hij schuin kon liggen met zijn hoofd enigszins naar beneden en zijn zwemvliezen omhoog.

Voorzichtig stak hij zijn handen zachtjes in de bruine troep. Ze raakten vast gesteente voor het slik tot aan zijn polsen reikte. Pitt vond het vreemd dat het slik zo ondiep was. Na talloze eeuwen van erosie van de zijkanten en watertoevoer van de grond boven had de rotsige ondergrond met een laag van minstens twee meter bedekt moeten zijn. Boven iets wat leek op een veld vol gebleekte boomstronken bleef hij bewegingloos drijven. Hij pakte een kromme met kleine uitsteeksels beet en trok hem voorzichtig uit het slikbed. Verrast keek hij naar de ruggegraat van een vroeg zoenoffer.

Giordino's stem klonk in zijn koptelefoon. 'Zeg eens wat.'

'Diepte zevenendertig meter,' antwoordde Pitt terwijl hij de ruggegraat opzij wierp.' De bodem van deze poel is een knekelveld. Er moeten hier zo'n tweehonderd geraamtes verspreid liggen.'

'Nog geen spoor van de lichamen?'

'Nog niet.'

Pitt zag een geraamte waarvan de benige hand in het duister wees en voelde een ijzige vinger die langs de onderkant van zijn nek gleed. Naast de ribbenkast lag een roestige borstplaat en de schedel was nog altijd bedekt met een zestiende-eeuwse Spaanse helm.

Pitt rapporteerde de vondst aan Giordino. 'Zeg Doc Miller dat ik een dode Spanjaard compleet met helm en borstplaat heb gevonden.' Zijn ogen volgden als door een onzichtbare kracht gedwongen de richting waarin de gekromde vinger van de hand wees.

Daar was nog een lichaam, eentje dat wat recenter gestorven was. Het leek een man te zijn met opgetrokken benen en achterover hangend hoofd. Het ontbindingsproces was nog niet zover dat alle vlees verdwenen was. Het lijk verkeerde nog in een staat van saponificatie, waarbij spierweefsels en organen in een stevige, zeepachtige substantie veranderd waren.

Vanwege de dure berglaarzen, een rode zijden sjaal die om zijn nek geknoopt was en een zilveren, met turkooizen ingelegde Navajo-riem gesp, lag de conclusie dat het geen plaatselijke boer was voor de hand. Wie het ook was, jong was hij niet. Lange slierten zilver hoofd- en baardhaar zwaaiden op de stroming van Pitts bewegingen mee. Een gapende jaap in de nek verraadde hoe hij gestorven was.

Onder de straal van de duiklamp glinsterde een brede gouden ring met een grote gele steen. Pitt bedacht dat de ring weieens te pas kon komen om het lichaam te identificeren. Kokhalzend trok hij de ring met gemak over de knook van de rottende vinger, waarbij hij half en half verwachtte dat een wazige gedaante zou verschijnen die hem van lijkschennis zou beschuldigen. Hoe onaangenaam het karwei ook was, hij wreef de ring door het slik om achtergebleven delen van zijn vroegere eigenaar te verwijderen en stak hem aan een van zijn eigen vingers om hem niet te verliezen.

'Ik heb er nog een,' liet hij Giordino weten.

'Een van de duikers of een antieke Spanjaard?' 'Geen van beide. Deze lijkt me een paar maanden tot een jaar oud.'

'Wil je het bergen?' vroeg Giordino.

'Nog niet. Eerst moeten we Doc Millers mensen vinden...' Pitt zweeg plotseling. Hij werd door een enorme waterstoot geraakt die van een onzichtbare gang aan de andere kant de poel in kwam gestroomd en het slik als stof in een tornado op deed wervelen. Alleen zijn veiligheidslijn voorkwam dat hij als een blad in de wind rondtuimelde. Hij had de grootste moeite zijn duiklamp vast te houden.

'Dat was een verdomd forse ruk,' zei Giordino bezorgd. 'Wat gebeurt er?'

'Ik ben door een krachtige stroming geraakt die uit het niets komt,' antwoordde Pitt. Hij ontspande zich en liet zich met de stroom meedrijven. 'Dat verklaart waarom de sliklaag zo ondiep is. Die wordt geregeld door de turbulentie weggespoeld.'

'Wordt waarschijnlijk door een ondergronds watersysteem gevoed waar de druk steeds groter wordt en als een stortzee over de bodem van de zinkput spuit,' opperde Giordino. 'Zullen we je naar boven halen?'

'Nee, laat maar. Het zicht is nihil, maar ik schijn geen direct gevaar te lopen. Laat de veiligheidslijn langzaam vieren, dan kunnen we zien waar de stroming me heen voert. Er moet ergens een afvoer zijn.'

'Te gevaarlijk. Je kunt ergens vast komen te zitten.'

'Niet als ik ervoor zorg dat de veiligheidslijn nergens achter blijft haken,' zei Pitt ongedwongen.

Boven keek Giordino op zijn horloge. 'Je bent nu zestien minuten onder water. Hoe zit het met je lucht?'

Pitt hield zijn drukmeter voor zijn duikmasker. In de maalstroom van slik kon hij de naald nauwelijks onderscheiden. 'Nog genoeg voor twintig minuten.'

'Ik geef je er tien. Daarna zit je, op je huidige diepte, met decompressiepauzes te kijken.'

'Je zegt het maar,' antwoordde Pitt inschikkelijk.

'Wat is je situatie?'

'Het voelt alsof ik met mijn voeten vooruit een smalle tunnel ingetrokken word. De zijkanten komen steeds dichterbij, ik kan ze aanraken. Maar goed dat ik de veiligheidslijn heb. Het is onmogelijk tegen de stroom in te zwemmen.'

Giordino wendde zich tot Miller. 'Dat klinkt alsof hij een aanwijzing heeft voor wat er met je duikers is gebeurd.'

Miller schudde kwaad zijn hoofd. 'Ik heb ze gewaarschuwd. Ze hadden deze tragedie kunnen voorkomen door niet zo diep te duiken.'

Het leek wel of hij een uur lang door de nauwe opening werd gezogen, hoewel het slechts twintig seconden duurde. De slikwolk trok enigszins op. Het meeste was in de diepe poel achtergebleven. Hij begon zijn omgeving helderder te zien. Zijn kompas gaf een zuidoostelijke richting aan. Opeens vielen de zijkanten weg en kwam hij in een enorme, ondergelopen ruimte. Rechts onder hem zag hij even iets opflitsen. Iets metaalachtigs dat dof de door het slik gedempte straal van zijn duiklamp weerkaatste. Het was een afgeworpen luchtfles. Vlakbij lag een tweede. Hij zwom erheen en keek naar de drukmeters. De naalden stonden op leeg. Hij liet zijn duiklamp een cirkel beschrijven waarbij hij verwachtte de dode lichamen als fantomen in het duister te zien drijven.

Het koele bodemwater had flink aan Pitts krachten gevreten en hij merkte dat zijn bewegingen loom werden. Hoewel Giordino's stem nog steeds zo helder door de koptelefoon kwam alsof Pitt naast hem stond, leken de woorden aan duidelijkheid te verliezen. Pitt schakelde mentaal zijn automatische piloot uit en zijn hersenen namen de controle over door, alsof er een andere Pitt in zijn hoofd zat, opdrachten te geven om zijn meters, de veiligheidslijn en zijn opblaasbaar zwemvest te controleren.

Hij zette zijn zintuigen tot scherpere waarneming aan en dwong zichzelf op te letten. Als de lichamen een zijgang in waren getrokken, bedacht hij, zou hij er gemakkelijk voorbij kunnen zwemmen zonder ze op te merken. Maar een snelle zoektocht leverde niets anders op dan een paar zwemvliezen. Pitt scheen zijn lamp omhoog en zag de weerkaatsing van oppervlaktewater wat erop duidde dat het bovenste deel van de ruimte een luchtreservoir was.

Ook zag hij een paar witte voeten.
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Ver van de buitenwereld in een gevangenis van eeuwige stilte vastzitten, te moeten ademen in een luchtzak van miljoenen jaren oude lucht en onder een deken van absolute duister gesmoord te worden, het is te vreselijk om je voor te stellen.

Nadat hun paniek wat gezakt was en ze enigszins rationeel konden denken, begrepen Shannon en Rodgers dat alle hoop op overleving vervloog toen de lucht in hun flessen op was en het laatste restje energie van de batterijen van hun duiklampen wegstierf. De lucht in de kleine luchtzak werd algauw schraal van hun ademhaling. Duizelig en lichthoofdig door gebrek aan zuurstof beseften ze dat hun lijdensweg alleen ten einde zou komen zodra de waterige ruimte hun graf werd.

Toen Shannon een glimp van het knekelveld had opgevangen, was ze opgewonden naar de bodem gedoken, trouw gevolgd door Rodgers, waar de ondergrondse stroming hen de grot in had gezogen. Rodgers had zich uitgeput in een koortsachtige poging aan de stroming te ontsnappen. Hun laatste beetje lucht werd opgebruikt in een vruchteloze poging een andere doorgang uit de ruimte te vinden. Er was geen uitgang, geen ontsnapping.

In het duister drijvend, boven water gehouden door de lucht in hun zwemvesten, konden ze slechts de dood afwachten.

Ondanks al zijn bravoure was Rodgers er slecht aan toe en Shannon was de wanhoop nabij toen ze plotseling een lichtflikkering in het onheilspellende water onder zich zag. Die groeide aan tot een heldere gele straal die de duisternis in haar richting doorboorde. Nam haar verdoofde geest een loopje met haar? Durfde ze ook maar een glimpje hoop te koesteren?

'Ze hebben ons gevonden,' hijgde ze ten slotte toen het licht op haar afkwam.

Rodgers staarde met een van vermoeidheid en wanhoop vertrokken, lijkbleek gezicht wezenloos naar het naderende licht. Het gebrek aan zuurstof in de lucht en de verpletterende duisternis hadden hem op het randje van bewusteloosheid gebracht. Zijn ogen waren open en hij ademde nog en hij klemde ongelooflijk genoeg zijn camera nog steeds vast. Hij was zich vaag bewust dat hij de lichttunnel betrad die door mensen beschreven werd die van de dood terug waren gekeerd.

Shannon voelde een hand die haar voet beetgreep en opeens stak er binnen handbereik een hoofd boven water uit. De duiklamp scheen in haar ogen, wat haar even verblindde. Toen zwaaide die naar Rodgers' gezicht. Pitt zag direct wie er het slechtst aan toe was, voelde onder een arm en vond de extra longautomaat die aan het dubbele ventielspruitstuk van zijn flessen bevestigd zat. Snel stopte hij het mondstuk van de longautomaat tussen Rodgers' lippen. Daarna overhandigde hij Shannon een klein model reservefles met longautomaat die aan zijn gordel bevestigd zat.

Een paar diepe teugen adem later en de verbetering van hun stemming en hun lichamelijk welbevinden was wonderbaarlijk. Shannon gaf Pitt een stevige omhelzing en een herboren Rodgers zwengelde zo stevig aan Pitts hand dat hij diens pols zowat ontwrichtte. Het was een ogenblik van sprakeloze vreugde en ze lieten zich alle drie door de euforie van opluchting en opwinding meeslepen.

Pas toen Pitt merkte dat Giordino door de koptelefoon schreeuwend om een rapport vroeg, kondigde hij aan: 'Zeg tegen Doc Miller dat ik zijn verdwaalde lammetjes gevonden heb. Ze leven, ik herhaal, ze zijn springlevend.'

'Heb je ze?' brulde Giordino's stem in Pitts koptelefoon. 'Zijn ze niet dood?'

'Een beetje bleek achter de kieuwen, maar verder maken ze het best.'

'Hoe is dat mogelijk?' mompelde Miller ongelovig.

Giordino knikte. 'Onze Doc wil weten hoe ze in leven zijn gebleven.'

'De stroom heeft ze een ruimte ingetrokken met een luchtzak bij het plafond. Gelukkig kwam ik net op tijd. Een paar minuten later en ze hadden de zuurstof verbruikt.'

Toen het nieuws tot de groep rond de versterker doordrong, lichtte elk gezicht op en galmde de oude stenen stad van gejuich en geklap. Miller wendde zich af, alsof hij de tranen uit zijn ogen moest afvegen en Giordino stond breed te glimlachen.

Beneden in de kamer beduidde Pitt dat hij het duikmasker dat zijn hele gezicht bedekte niet kon afzetten om te praten. Hij maakte duidelijk dat ze met handsignalen moesten communiceren. Shannon en Rodgers knikten en vervolgens begon Pitt in gebarentaal de gang van zaken voor hun ontsnapping te beschrijven.

Aangezien de verloren gewaande duikers afgezien van hun duikbrillen en zwemvesten al hun nutteloze duikuitrusting hadden weggegooid, vertrouwde Pitt erop dat ze alle drie zonder moeilijkheden aan zijn telefoon- en veiligheidslijn tegen de stroom in door de nauwe schacht naar de poel getrokken konden worden. Volgens de specificaties van de fabriek kon de nylon lijn en telefoonkabel een gewicht van 3000 kilo aan.

Hij beduidde Shannon een arm en een been om de lijn te wikkelen en voor te gaan, waarbij ze uit de kleine fles kon ademen. Rodgers moest hetzelfde doen en haar volgen, terwijl Pitt de rij zou sluiten en dicht genoeg bij Rodgers zou blijven zodat de reserve-longautomaat Rodgers' mond kon bereiken. Nadat Pitt zich ervan overtuigd had dat ze rustig en gemakkelijk ademden, waarschuwde hij Giordino.

'We zijn gereed en in positie voor ontsnapping.'

Giordino wachtte even en bekeek de jonge archeologiestudenten die de veiligheidslijn zo stevig vastgrepen alsof ze klaarstonden voor een wedstrijd touwtrekken. Hij zag hun ongeduldige gezichtsuitdrukking en besefte dat hij hun enthousiasme en opwinding in toom moest houden. Anders zouden ze de duikers als stukken vlees door een getande pijp door de rotsige schacht sleuren. 'Wacht. Geef je diepte door.'

'Ik heb iets meer dan zeventien meter. Veel hoger dan de bodem van de zinkput. We zijn een schacht ingezogen die twintig meter lang omhoog loopt.'

'Jij zit op het randje,' deelde Giordino hem mee, 'maar de anderen zijn over hun tijds- en druklimiet heen. Ik moet het uitrekenen en dan zal ik je de decompressiepauzes doorgeven.'

'Maak ze niet te lang. Als die kleine reservefles eenmaal leeg is, zal het niet lang duren voor we met zijn drieën het beetje lucht dat nog in mijn flessen zit verbruikt hebben.'

'Ik moet er niet aan denken. Als ik die kinderen niet aan banden leg, trekken ze je er zo snel als een kanonskogel uit.'

'Hou het een beetje beschaafd, alsjeblieft.'

Giordino stak zijn hand op ten teken dat de studenten konden trekken. 'Daar gaan we dan.'

'Laat de jongleurs en de clowns alvast maar aanrukken,' antwoordde Pitt goedgehumeurd.

De veiligheidslijn kwam strak te staan en de lange, trage sleurtocht begon. Het geluid van de stroming door de schacht vermengde zich met het gorgelend geluid van de luchtbellen uit hun longautomaten. Nu hij alleen maar de lijn hoefde vast te houden liet Pitt zich slap hangend tegen de richting van de ondergrondse stroming in trekken.

'Geef een schreeuw als we te snel trekken,' beval Giordino.

'Het gaat prima,' antwoordde Pitt. Hij hoorde zijn flessen langs de bovenkant van de tunnel schrapen.

'Hoe snel schat je de stroming?'

'Bijna acht knopen.'

'Geen wonder dat jullie lichamen zoveel weerstand bieden. Ik heb hier tien jongelui die uit alle macht staan te trekken.'

'Nog zes meter, dan zijn we erdoor,' meldde Pitt.

Nog een minuut of anderhalf moesten ze zich uit alle macht aan de veiligheidslijn vastgrijpen terwijl de langzaam afnemende kracht van de stroming op hen inbeukte voor ze door de schacht waren en in de slikwolk schoten die boven de bodem van de offerput wervelde. Nog een minuut later waren ze boven de zuiging van de stroming uit het heldere water ingetrokken. Pitt keek omhoog en zag het licht door het groene slijm filteren. Hij werd door een heerlijk gevoel van opluchting overmand.

Toen de spanning op de veiligheidslijn opeens afnam, wist Giordino dat ze uit de stroming waren. Hij beval het ophalen te stoppen om zijn decompressiegegevens op een laptop computer te controleren. Een pauze van acht minuten zou Pitt van elke kans op caissonziekte vrijwaren, maar de archeologische duikers zouden langer moeten pauzeren. Ze waren langer dan twee uur op diepten variërend van zeventien tot zevenendertig meter geweest. Daar waren minstens twee pauzes voor nodig van bij elkaar meer dan een uur. Hoeveel lucht bleef er in Pitts flessen over? Dat was de vraag van leven of dood. Genoeg voor tien minuten? Vijftien? Twintig?

Aan de oppervlakte, bij een druk van één atmosfeer, bevat het gemiddelde menselijke lichaam ongeveer een liter opgeloste stikstof. Door de druk onder water ademt men een grotere hoeveelheid lucht waardoor de absorptie van stikstof tot twee liter bij twee atmosfeer toeneemt (op een diepte van tien meter), drie liter bij drie atmosfeer (dertig meter) enzovoort. Tijdens het duiken wordt de extra stikstof snel in het bloed opgenomen, door het lichaam verspreid en in vetweefsel opgeslagen. Als een duiker begint op te stijgen, wordt de situatie omgedraaid, maar nu veel langzamer. Naarmate de waterdruk afneemt, wordt de overvloed aan stikstof naar de longen gevoerd om door ademhaling uitgestoten te worden. Als de duiker te snel opstijgt kan normale ademhaling het niet bijhouden en vormen zich stikstofbelletjes in het bloed, weefsel en gewrichten, wat caissonziekte veroorzaakt, een aandoening die de afgelopen eeuw duizenden duikers het leven heeft gekost of kreupel heeft gemaakt.

Ten slotte zette Giordino zijn computer opzij en riep Pitt op. 'Dirk?'

'Ik versta je.'

'Slecht nieuws. Er is niet genoeg lucht in je flessen voor de nodige decompressiepauzes van de dame en haar vriend.'

'Vertel me wat nieuws,' antwoordde Pitt. 'Hoe zit het met de reserveflessen in de helikopter?'

'Vergeet het maar,' kreunde Giordino. 'We hadden zoveel haast dat de bemanning wel een compressor heeft ingeladen, maar de extra flessen heeft vergeten.'

Pitt keek door zijn masker naar Rodgers, die nog steeds zijn camera vast had en opnames maakte. De fotograaf stak zijn duim op alsof hij net in het buurtcafé een mooie serie caramboles had gemaakt. Pitt liet zijn blik op Shannon rusten. Haar grote, lichtbruine ogen staarden tevreden terug achter haar duikbril, alsof ze meende dat de nachtmerrie voorbij was en haar held haar naar zijn kasteel zou voeren. Ze besefte niet dat het ergste nog moest komen. Nu pas merkte Pitt dat ze blond haar had en hij vroeg zich af hoe ze er in haar badpak zonder duikuitrusting uitzag.

De dagdroom was afgelopen voor hij begonnen was. Pitt riep zijn fantasie tot de orde en zei in de microfoon van zijn masker: 'Al, zei je niet dat de compressor aan boord van de helikopter is?'

'Jazeker.'

'Laat de gereedschapskist dan maar zakken. Die kun je in het kastje van de helikopter vinden.'

'Je ijlt,' zei Giordino.

'De spruitventielen op mijn luchtflessen,' legde Pitt snel uit. 'Dat zijn de nieuwe prototypes die de NUMA aan het testen is. Ik kan het ene onafhankelijk van het andere afsluiten en het van het spruitstuk losmaken zonder lucht van de andere fles te verliezen.'

'Begrepen, makker.' Giordino begon het door te krijgen. 'Jij sluit een van je twee flessen af en ademt uit de andere. Ik hijs de lege omhoog en vul hem met de compressor. Dan herhalen we de procedure tot we ons aan het decompressieschema hebben gehouden.'

'Een briljant concept, vind je niet?' vroeg Pitt met somber sarcasme.

'Fundamenteel op zijn hoogst,' gromde Giordino die zijn opgetogenheid kunstig verborg. 'Blijf zeventien minuten op zes komma vijf meter hangen. Ik stuur de gereedschapskist langs de veiligheidslijn naar beneden. Ik hoop alleen maar dat je plannetje werkt.'

'Wees maar niet bang.' Pitt scheen alle vertrouwen te hebben. 'Als ik vaste grond onder mijn voeten krijg, verwacht ik dat er een dixieland-band klaarstaat om "Waiting for the Robert E. Lee" te spelen.'

'Bespaar me,' kreunde Giordino.

Toen hij naar de helikopter rende werd hij door Miller tegengehouden.

'Waarom ben je gestopt?' wilde de antropoloog weten. 'Mijn God, man, waar wacht je op? Haal ze naar boven!'

Giordino keek de antropoloog ijzig aan. 'Als we ze nou naar boven trekken zijn ze dood.'

Miller keek niet-begrijpend. 'Dood?'

'De caissonziekte, Doc. Ooit van gehoord?'

Er gleed een begrijpende uitdrukking over Millers gezicht en hij knikte traag. 'Het spijt me. Excuseer deze lichtgeraakte oude bottenboer alsjeblieft. Ik zal je niet meer lastig vallen.'

Giordino glimlachte hem hartelijk toe. Hij klom in de helikopter zonder te vermoeden dat Millers woorden even profetisch waren als een nikkelen stuiver.



De gereedschapskist, met een aantal moersleutels, een combinatietang, twee schroevedraaiers en een pikhamer, werd met een paalsteekknoop losjes aan de veiligheidslijn bevestigd en aan een dun touw neergelaten. Zodra Pitt het gereedschap in handen had klemde hij de set luchtflessen tussen zijn knieën. Hij sloot handig een ventiel af en schroefde het met een moersleutel van het spruitstuk los. Zodra een van de luchtflessen los was, maakte hij hem aan het touw vast.

'Hijsen maar,' kondigde Pitt aan.

Binnen vier minuten was de fles door gretige handen opgehaald en op de kloppende benzinecompressor aangesloten, waar hij met gezuiverde lucht gevuld werd. Vleiend en vloekend smeekte Giordino de compressor 3500 pond per vierkante inch in recordtijd in de honderd kubieke voet van de stalen fles te pompen. De naald van de drukmeter wees net onder 1800 pond aan toen Pitt waarschuwde dat Shannons kleine fles leeg was en dat zijn ene fles nog maar vierhonderd pond over had. Nu ze met zijn drieën aan één fles lurkten, was dat niet zo'n comfortabele veiligheidsmarge. Giordino liet er geen gras over groeien. Hij schakelde de compressor bij 2500 pond uit en liet de fles in de zinkput zakken. Het proces moest drie keer herhaald worden nadat Pitt en de andere duikers naar hun volgende decompressiepauze op drie meter gestegen waren.

Giordino had een grote veiligheidsmarge ingebouwd. Hij liet veertig minuten voorbijgaan voor hij vond dat Shannon en Rodgers boven water konden komen. Dames gaan voor, dus Pitt deed de riem en de gesp die aan de veiligheids- en communicatielijn vastzaten om Shannons middel. Hij zwaaide naar de gezichten die boven de rand op hen neerkeken en Shannon was onderweg naar de vaste grond.

Rodgers was de volgende. Zijn uitputting was volkomen vergeten en maakte plaats voor pure blijdschap toen hij uit de godvergeten slijmerige poel des doods werd opgetrokken om er, naar hij zwoer, nooit meer in terug te keren. Hij werd overmand door een knagende honger en een enorme dorst. Hij herinnerde zich de fles wodka die hij in zijn tent had en zag voor zich hoe hij ernaar zou reiken als was die de heilige graal. Hij kon nu de gezichten van dr. Miller en de Peruviaanse archeologiestudenten onderscheiden en was nog nooit zo blij geweest. Hij verkeerde in de zevende hemel en merkte daarom niet dat niemand glimlachte.

Zodra Rodgers grond onder zijn voeten had deden dr. Miller, Shannon en de Peruviaanse studenten een stap naar achteren. Nadat hij zijn veiligheidslijn had losgegespt, zag hij dat ze allemaal somber met hun handen achter hun nek gevouwen erbij stonden.

Er waren er zes in totaal en zes paar vaste handen grepen zes in China vervaardigde Type 56-1 automatische geweren beet. De zes kleine, uitdrukkingsloze mannen, gekleed in wollen poncho's, sandalen en vilten hoeden, hadden zich zwijgend in een halve cirkel om de archeologen opgesteld. Hun donkere ogen schoten van de groep gevangenen naar Rodgers op en neer.

Shannon besefte dat dit geen simpele struikrovers waren die hun magere inkomen aanvulden door bezoekers van hun voedsel en materiële bezittingen te beroven. Dit moesten de geharde moordenaars van de Sendero Luminoso zijn, het Lichtend Pad, een maoïstische revolutionaire groep die sinds 1981 Peru had geterroriseerd door duizenden onschuldige slachtoffers, politici, politiemensen en soldaten een kopje kleiner te maken. Ze was opeens doodsbang. Het Lichtend Pad was berucht om het feit dat ze explosieven aan hun slachtoffers vastbonden en ze opbliezen.

Toen Abimael Guzman, hun stichter en leider, in september 1992 gevangen werd genomen, viel de guerrillabeweging in wanordelijke splintergroepen uiteen, bloeddorstige doodseskaders die willekeurig moordden en autobommen plaatsten. De guerrillero's stonden waakzaam om hun gevangenen heen, met sadistische voorpret in hun ogen.

Een van hen, een oudere man met een enorme hangsnor, beduidde Rodgers bij de andere gevangenen te gaan staan. 'Zijn er nog meer daarbeneden?' vroeg hij in het Engels met een nauwelijks hoorbaar Spaans accent.

Miller aarzelde en wierp een zijdelingse blik op Giordino.

Giordino knikte naar Rodgers. 'Die man is de laatste,' snauwde hij vol verachting. 'De dame en hij waren de enige duikers.'

De rebel nam Giordino met levenloze, gitzwarte ogen op. Toen liep hij naar de steile afgrond van de offerput en keek naar beneden. Hij zag midden in het groene slijm een hoofd drijven. 'Goed zo,' zei hij op sinistere toon.

Hij pakte de veiligheidslijn beet die in het water hing, nam de machete achter zijn riem vandaan en kapte de lijn met een bedreven zwaai door. Er gleed een morbide glimlach over het uitdrukkingsloze gezicht toen hij het uiteinde van de lijn even boven de rand hield voor hij hem in de zinkput liet vallen waaruit geen ontsnapping mogelijk was.
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Pitt voelde zich als het uilskuiken die in een film van Laurel en Hardy om hulp roept en beide einden van een touw krijgt toegegooid. Hij staarde ongelovig naar het afgekapte eind van de veiligheids- en communicatielijn. Niet alleen betekende het dat zijn ontsnappingsweg op zijn hoofd was neergekomen, hij had eveneens alle contact met Giordino verloren. Hij had geen flauw benul van de vijandige acties die boven het groene slijm van de zinkput plaatsvonden. Hij gespte de banden die zijn gezichtsmasker stevig op zijn plaats hielden los, trok het masker af en keek verwachtingsvol naar boven. Niemand keek terug.

Hij wilde net om hulp roepen toen een volle zestig seconden lang het geknal van geweervuur tegen de kalkstenen wanden van de zinkput weergalmde. Toen stierf het metaalachtige gekletter van de automatische wapens, even abrupt als het de rust van de jungle doorbroken had, weg en er hing een vreemde stilte. Wat gebeurde er daarboven? Wie had er geschoten, en op wie? Hij werd met de seconde ongeruster. Hij moest deze doodsput uit zien te komen. Maar hoe? Hij hoefde er geen doe-het-zelf bergbeklimmingsboek op na te slaan om te weten dat de steile wanden van negentig graden onmogelijk zonder de juiste uitrusting beklommen konden worden.

Giordino zou hem nooit in de steek laten, dacht hij ontmoedigd. Nooit... of zijn vriend moest gewond of bewusteloos zijn. Hij durfde niet bij de ondenkbare mogelijkheid stil te staan dat Giordino dood was. Wanhopig riep Pitt naar de open lucht, galmend in de diepe ruimte. Een doodse stilte was het enige antwoord. Hij kon niet begrijpen waarom dit allemaal gebeurde. Maar het werd steeds duidelijker dat hij er alleen uit moest klimmen. Hij keek naar de lucht. Er bleef minder dan twee uur daglicht over. Als hij zichzelf wilde redden, moest hij nu beginnen. Maar de onzichtbare indringers met geweren dan? De kwellende vraag was of ze zouden wachten tot hij zo zichtbaar was als een vlieg op een raam voor ze hem zouden doodschieten. Of dachten ze dat hij al zo goed als dood was? Hij besloot er niet op te wachten. Alleen een dreigement om in gesmolten lava gegooid te worden kon hem dwingen een nacht lang in dat hete, schuimige water door te brengen.

Op zijn rug drijvend bestudeerde hij de wanden die naar een overdrijvende wolk leken te reiken en probeerde zich te herinneren wat hij eens over kalksteen had geleerd. Kalksteen: afzettingsgesteente bestaande uit calciumcarbonaat, een soort mengsel van gekristalliseerde kalkspaat en koolzuurhoudende modder, geproduceerd door kalkafscheidende organismen van oude koraalriffen. Kalksteen varieert in textuur en kleur. Niet slecht voor een middelmatige student, meende Pitt. Zijn oude leraar zou trots op hem zijn.

Nog een geluk dat het geen graniet of basalt was. Het kalksteen zat vol kleine holtes en uitsteeksels. Hij zwom langs de cirkelvormige wand tot hij zich onder een kleine dagzoom bevond die halverwege de top uitstak. Hij liet zijn luchtflessen en de rest van zijn duikuitrusting op zijn gereedschapsriem na naar de bodem van de put zinken. Het enige dat hij hield waren de combinatietang en de pikhamer van de gereedschapskist. Als om de een of andere onbegrijpelijke reden zijn beste vriend en de archeologen boven waren gedood of gewond, en Pitt in de offerput was achtergelaten om te sterven met alleen de geesten van voorgaande slachtoffers als gezelschap, wilde hij er verdomme achter komen waarom.

Eerst trok hij zijn duikmes uit zijn enkelschede en sneed twee stukken veiligheidslijn af. Eén stuk bond hij strak om het smallere gedeelte van de steel dicht bij de kop van de pikhamer, zodat het niet over het bredere eind zou glijden. Toen bond hij een stap-in lus aan het vrije eind van de lijn.

Vervolgens boog hij met behulp van de combinatietang de gesp van zijn gereedschapsriem tot een C-vormige haak. Daar bevestigde hij het tweede stuk lijn aan met opnieuw een stap-in lus. Toen hij klaar was had hij rudimentaire, maar functionele werktuigen om mee te klimmen.

Nu kwam het moeilijkste deel.

Pitts klimtechniek was nu niet precies die van een ervaren bergbeklimmer. Hij had in feite nog nooit een berg beklommen, behalve dan via een reeds gebaand pad. Het beetje dat hij had opgestoken over het beklimmen van steile rotswanden kwam van de televisie of tijdschriftartikelen. Water was zijn element.

Geen enkele bergbeklimmer zou ook maar één tegen vijfhonderd wedden dat Pitt de top kon halen. Maar het vervelende van die kansberekening was dat Pitt veel te koppig was om erop te letten. Het was de oude, taaie Pitt die het nu overnam. Zijn geest was zo helder en scherp als een naald. Hij wist dat zijn leven en misschien dat van anderen aan een rafelige draad hing. Als zo vaak in het verleden werd hij nu beheerst door een kille, rustige vastberadenheid.

Met uit wanhoop geboren vastbeslotenheid reikte hij omhoog en stak de gesphaak in een klein uitsteeksel in het kalksteen. Daarna zette hij een voet in de lus, greep het bovenste eind van de lijn beet en hees zich uit het water omhoog.

Nu reikte hij met de hamer zo hoog als hij kon en enigszins opzij en sloeg de pik in een holte in het kalksteen. Hij zette zijn vrije voet in de lus en trok zich hoger op tegen de kalkstenen wand.

Primitief vergeleken met beroepsklimmers, meende Pitt, maar het werkte. Hij herhaalde het proces, eerst met de C-vormige haak, dan met de pikhamer, en kwam als een spin tegen de steile wand omhoog. Het was een inspannende bezigheid, zelfs voor iemand in goede lichamelijke conditie. Toen Pitt eindelijk de kleine, uitstekende dagzoom halverwege de steile wand had bereikt, verdween de zon achter de toppen van de bomen alsof hij met een touwtje naar het westen werd gerukt. Er was nog steeds geen teken van leven daarboven.

Hoewel het nauwelijks groot genoeg was om met een bil op te zitten, bleef hij er dankbaar rusten tot zijn pijnlijke spieren niet meer protesteerden. Hij kon niet geloven dat het klimmen hem zo had uitgeput. Een expert die alle trucjes kende zou volgens hem niet eens sneller ademen. Hij bleef bijna tien minuten lang tegen de steile wand van de zinkput aangedrukt. Hij zou nog wel een uur willen zitten, maar de tijd drong. Nu de zon onder was, werd het snel donker in het omliggende oerwoud.

Pitt bekeek de primitieve klimwerktuigen die hem zover hadden gedragen. De hamer was nog zo goed als nieuw, maar de C-haak begon onder het constante gewicht recht te trekken. Hij nam de tijd om de haak weer te ronden door hem met zijn pikhamer tegen het kalksteen te slaan.

Hij had gedacht dat het duister zijn zicht zou belemmeren zodat hij de kalksteen op de tast moest beklimmen. Maar onder hem begon een vreemd licht te glanzen. Hij draaide zich om en keek op het water neer.

De poel straalde een mysterieus, fosforescerend groen licht uit. Pitt was geen scheikundige, dus hij ging er maar van uit dat het vreemde schijnsel dooreen of andere chemische reactie in het rottingsslijm werd veroorzaakt. Dankbaar voor de verlichting, hoe zwak dan ook, zette hij zijn slopende klimtocht naar boven voort.



De laatste drie meter waren het ergste. Zo dichtbij en toch zo ver. Drie meter, dat was alles. Maar het had net zo goed de top van de Mount

Everest kunnen zijn. Een sportieve middelbare-schoolleerling had het in zijn slaap kunnen doen. Maar Pitt niet. Hoewel hij op een paar maanden na veertig was, voelde hij zich als een oude kerel.

Zijn lichaam was slank en stevig, hij lette op wat hij at en deed genoeg aan zijn conditie om niet dikker te worden. Hij had littekens van talloze verwondingen, inclusief schotwonden, maar zijn gewrichten deden het nog steeds best. Jaren geleden had hij het roken opgegeven, maar af en toe deed hij zich nog aan een goed glas wijn of tequila on the rocks met citroen te goed. Elke dag opnieuw beschouwde hij het leven als een spel.

En toen, vlak bij de rand van de zinkput, viel de lus die aan de C-haak vastzat. Het ene ogenblik trokken stijve vingers hem uit het kalksteen, het volgende viel het naar het water waar het zonder noemenswaardig geluid in de griezelig lichtende algen plonsde. In combinatie met de pikhamer begon hij de holtes in het kalksteen als steunpunten voor zijn tenen en handen te gebruiken. Bij de bovenkant zwaaide hij de hamer boven zijn hoofd rond en wierp hem over de rand van de zinkput in de hoop dat het pikeinde houvast in de zachte grond zou vinden.

Pas na vier pogingen groef de scherpe punt zich stevig in. Met zijn laatste beetje kracht greep hij de lijn met beide handen beet en trok zijn lichaam op tot hij in het toenemende duister de vlakke grond kon zien. Hij bleef stil liggen en nam de omgeving in zich op. Het klamme regenwoud leek hem in te sluiten. Het was donker en het enige licht kwam van de paar sterren en een kwartmaan als ze de verspreide wolken en de verstrengelde takken van het dichte woud konden doorbreken. Het schemerlicht dat neerfilterde zette de oude ruïnes in een spookachtige glans en het griezelige tafereel werd versterkt door het sinistere, claustrofobische effect van de opdringende muren van het oerwoud en een bijna volkomen stilte. Pitt had half en half onheilspellend geritsel in het duister verwacht, maar hij hoorde geen stemmen, noch zag hij bewegende schaduwen of lichten. Het enige dat hij hoorde was het geruis van een lichte, plotseling opgekomen regenbui.

Genoeg geluierd, zei hij tegen zichzelf. Vooruit, doe iets, ga uitzoeken wat er met Giordino en de anderen is gebeurd. De tijd gaat voorbij. Alleen de eerste beproeving is voorbij. Dat was iets lichamelijks, nu moet je je hersens gebruiken. Stil als een geest sloop hij bij de zinkput vandaan.

Het kamp was verlaten. De tenten die hij had gezien voor ze de offerput in werden gelaten, stonden er leeg bij. Niets wees op een bloedbad, er was geen teken van dood. Hij naderde behoedzaam de open plek waar Giordino de NUMA-helikopter had laten landen. Die zat van voor tot achter vol kogelgaten. Dat boorde alle hoop dat hij ermee hulp kon gaan halen de grond in. Die kon nooit meer gerepareerd worden.

De verbrijzelde rotorbladen hingen er als bij de elleboog verwrongen armen bij. Een kolonie termieten had een rottende boomstronk niet beter kunnen afbreken. Pitt rook het aroma van vliegtuigbrandstof. Ongelooflijk dat de brandstoftanks niet geëxplodeerd waren. Het was pijnlijk duidelijk dat een groep bandieten of rebellen het kamp had aangevallen en de helikopter tot oud ijzer had geschoten.

Nu hij ontdekt had dat het geweervuur dat hij in de zinkput had gehoord tegen de helikopter was gericht en niet op menselijk vlees, nam zijn angst af. Admiraal James Sandecker, zijn baas in het hoofdkwartier van de NUMA in Washington, zou nogal tegen de afschrijving van een van zijn toestellen aanhikken, maar Pitt had al diverse malen de toorn van de kleine, oude zeeschuimer gevoeld, en hij leefde nog steeds. Niet dat het er nu iets toe deed wat Sandecker zou zeggen. Giordino en de mensen van het archeologieproject waren verdwenen, gevangengenomen door een onbekende macht.

Hij duwde de deur opzij die scheef aan een scharnier hing en klom de cockpit in. Hij tastte onder de stoel van de piloot en vond een lange zak waar hij een zaklantaarn uithaalde. Hij voelde onbeschadigd aan. Terwijl hij zijn adem inhield knipte hij hem aan. De lichtstraal verlichtte de cockpit.

'Eén nul voor ons,' mompelde hij in zichzelf.

Pitt ging voorzichtig naar het vrachtruim. De kogelorkaan had het volkomen aan flarden geschoten, maar er was niets gestolen of vernield. Hij vond zijn nylon tas en haalde hem leeg. Zijn hemd en gymschoenen waren onbeschadigd, maar een kogel had een knie van zijn broek doorboord en zijn onderbroek onherstelbaar vernield. Hij vond een handdoek, trok zijn korte wetsuit uit en wreef zich zorgvuldig droog om het slijm van de zinkput van zijn huid te verwijderen. Na zich aangekleed te hebben, rommelde hij verder tot hij de lunches vond die de kok van het onderzoeksschip ingepakt had. Zijn lunch zat tegen de tussenwand aangeplakt, maar die van Giordino had het heelhuids overleefd. Pitt verslond een boterham met pindakaas en een augurk en dronk een blikje limonade. Hij voelde zich weer mens worden.

Terug in de cockpit deed hij een kastje open en pakte een leren holster met een oude .45 automatische Colt. Zijn vader, senator George Pitt, had die in de Tweede Wereldoorlog van Normandië naar de Elbe gedragen en hem, toen Dirk de luchtmachtacademie doorlopen had, aan hem gegeven. Het wapen had Pitt in de afgelopen jaar minstens twee keer het leven gered. Hoewel het er van de buitenkant afgesleten uitzag, was het met liefde onderhouden en het functioneerde zelfs soepeler dan toen het nieuw was. Tot zijn grote ergernis zag Pitt dat een verdwaalde kogel de leren holster gegroefd en de kolf geschampt had. Hij bevestigde de holster samen met de schede van zijn duikmes aan zijn riem.

Hij maakte een kapje om het licht van zijn zaklantaarn tot een dunne straal te bundelen en doorzocht het kamp. In tegenstelling tot de helikopter was het kamp niet door geweervuur verwoest, er lagen alleen maar lege patronen op de grond, maar de tenten waren leeggeroofd. Alle voorraden en bruikbaar gereedschap waren meegenomen. Een snelle blik op de zachte grond onthulde welke richting de uittocht had genomen. Met machetes was er een pad uitgehakt dat door het dichte struikgewas heen het duister inliep.

Het woud zag er onheilspellend en ondoordringbaar uit. Deze expeditie zou hij niet eens tijdens daglicht overwogen hebben, laat staan 's nachts. Hij was overgeleverd aan de genade van insekten en dieren in het regenwoud die mensen een smakelijk hapje vonden. Slangen, bijvoorbeeld. Hij had gehoord van Boa constrictors en anaconda's die een lengte van vierentwintig meter konden bereiken. Maar vooral de dodelijke gifslangen als de bosmeester, de cascabel, of de venijnige lanspuntslang bezorgden Pitt rillingen van angst. Gympies en een dunne broek vormden geen enkele bescherming tegen een slechtgehumeurde adder.

Met vaste tred begon Pitt het voetspoor onder de dunne straal van zijn zaklantaarn te volgen. Hij wou dat hij een plan had, maar hij tastte volledig in het duister. De kans dat hij door de moorddadige jungle kon komen en de gegijzelden uit handen van een onbekend aantal geharde bandieten of revolutionairen kon redden, was hopeloos klein. Mislukking was onvermijdelijk. Maar de gedachte niets te doen en een beetje rond te hangen, of gewoon zijn eigen hachje te redden, kwam niet eens bij hem op.

Pitt glimlachte naar de stenen gezichten van langvergeten goden die in de straal van zijn zaklantaarn terugstaarden. Hij draaide zich een laatste maal om om naar de onaardse gloed te kijken die van de bodem van de zinkput kwam en stapte toen het oerwoud binnen.

Na vier passen had het dichte gebladerte hem opgeslokt alsof hij er nooit geweest was.
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De door onophoudelijke motregen doorweekte gevangenen werden door het met mos bedekte woud gedreven tot het pad op een diep ravijn uitkwam. Hun ontvoerders joegen hen over een gevallen boomstam die als brug dienstdeed naar de andere kant, waar ze de overblijfselen van een oude stenen weg volgden die de bergen opkronkelde. De leider van de terroristen zette er stevig de pas in en vooral Doc Miller had moeite de anderen bij te houden. Telkens als hij achterbleef porden de bewakers hem genadeloos met hun geweerloop. Giordino ging naast de oude man lopen en legde Millers arm over zijn schouder om hem te ondersteunen zonder acht te slaan op het gestomp van zijn sadistische bewakers tegen zijn onbeschermde rug en schouders.

'Doe dat geweer weg, verdomme,' snauwde Shannon in het Spaans tegen de bandiet. Ze legde Millers andere arm over haar schouder zodat zij en Giordino samen de oude man konden ondersteunen. De bandiet reageerde met een gemene trap tegen haar billen. Ze struikelde naar voren, maar met een lijkbleek gezicht en van pijn opeengeklemde lippen herstelde ze haar evenwicht en keek de bandiet vernietigend aan.

Giordino moest ondanks zichzelf naar Shannon glimlachen, onder de indruk van haar lef en onaflatende vastberadenheid. Onder een mouwloze blouse, die ze van de guerrillero's uit haar tent had mogen halen, samen met een paar klimlaarzen, droeg ze nog steeds haar badpak. Hij werd overmand door een gevoel van machteloosheid omdat hij deze vrouw niet tegen onrecht en vernedering kon beschermen. En bovendien voelde hij zich een lafaard omdat hij zijn oude vriend zonder tegenstand in de steek had gelaten. Sinds ze bij de zinkput waren weggevoerd had hij wel twintig keer overwogen het geweer van een bewaker weg te grissen. Maar dat zou zijn dood betekenen en verder niets oplossen. Zolang hij op de een of andere manier in leven bleef, was er een kans. Giordino vervloekte elke stap die hem verder van de redding van Pitt afvoerde.

Urenlang moesten ze in de ijle Andes-lucht zwoegend ademen tot ze een hoogte van 3400 meter hadden bereikt. Ze hadden allemaal van de kou te lijden. Hoewel de temperatuur onder de gloeiende zon omhoogschoot zakte ze in de vroege ochtenduren tot het vriespunt. Bij zonsopgang liepen ze nog steeds omhoog langs een straat met witte, kalkstenen ruïnes, hoge muren en in cultuur gebrachte terrasheuvels. Niet een gebouw leek op het andere. Sommige waren ovaal, andere rond, en heel weinige rechthoekig. Ze leken in niets op de andere oude bouwsels die Shannon had bestudeerd. Was dit een deel van de Chachapoyaanse confederatie, vroeg ze zich af, of van een ander koninkrijk, een andere beschaving? De steenweg slingerde langs muren zo hoog dat ze bijna in de van de bergtoppen neerrollende mist verdwenen met duizenden uitgehouwen versieringen die totaal verschilden van alles wat ze tot nu toe had gezien. Grote, draakachtige vogels en slangvormige vissen vermengden zich met gestileerde panters en apen. De reliëfs leken veel op de Egyptische hiëroglyfen, behalve dan dat die abstracter waren. Dat onbekende volkeren het grote plateau en de bergkammen van de Peruviaanse Andes hadden bewoond en zulke enorme steden hadden gebouwd, kwam als een opwindende verrassing.

Toen de verfomfaaide groep door een nauwe bergpas in een door bergen omgeven kleine vallei uitkwam, scheen de zon. Hoewel het gelukkig niet meer regende, zagen ze eruit als verdronken ratten. Voor hen zagen ze een stenen gebouw van twaalf verdiepingen hoog. In tegenstelling tot de Mexicaanse Maya-piramides had het een rondere, conische vorm met afgeplatte top. Op de muren waren koppen van sierlijke dieren en vogels uitgebeiteld. Het was een ceremoniële dodentempel, wist Shannon. De achterkant van het gebouw versmolt in een steil klif van zandsteen met duizenden grafnissen, elke afgesloten met een barok versierde deur in de steile wand. Boven op het gebouw stond een door twee grote gevleugelde jaguars van steen geflankeerd bouwsel. Een paleis voor de goden van de dood, meende ze. Het stond midden in een kleine stad van meer dan honderd zorgvuldig opgetrokken en overdadig versierde gebouwen.

Shannon was sprakeloos, overweldigd door het enorme complex. Als ze haar ogen kon geloven, hadden de Lichtend Pad-terroristen ongelooflijk genoeg een verloren stad ontdekt. Eentje waarvan archeologen, inclusief zijzelf, het bestaan betwijfelden, waar schatzoekers naar hadden gezocht maar in vier eeuwen nooit hadden gevonden: de verloren Dodenstad, volgens de mythen rijker dan de Vallei der Koningen in het oude Egypte.

Shannon kneep in Rodgers arm. 'De verloren gewaande Pueblo de los Muertos,' fluisterde ze.

'De verloren wat?' vroeg hij wezenloos.

'Niet praten,' snauwde een van de terroristen en stootte de kolf van zijn automatisch geweer in Rodgers zij, vlak boven zijn nieren. Rodgers snakte naar adem. Hij wankelde en viel bijna, maar Shannon hield hem dapper overeind.

Na een korte wandeling over een brede geplaveide straat naderden ze het cirkelvormige gebouw dat als een gotische kathedraal in een middeleeuwse stad boven het omliggende ceremoniële complex uitstak. Ze beklommen moeizaam een trap die versierd was met mozaïeken van gevleugelde mensen in een ontwerp dat Shannon nog nooit gezien had. Boven aan de trap kwamen ze door een overwelfde poort een hoge ruimte binnen. In het midden op de grond stond het vol met beeldhouwwerken van allerlei ingewikkelde vormen en afmetingen. Stenen kruikjes in de vorm van een persoon en sierlijke, prachtig beschilderde vaten stonden opgeslagen in kamers die op de grote ruimte uitkwamen. In een van deze ruimtes lagen bijzonder goed geconserveerde lappen textiel met allerlei mogelijke motieven en kleuren opgestapeld.

De archeologen stonden perplex bij het zien van zo'n uitgebreide verzameling kunstvoorwerpen. Het was alsof ze koning Toetanchamons graf in Egyptes Vallei der Koningen binnenstapten vóór de schatten door de befaamde archeoloog Howard Carter waren afgevoerd om in het nationale museum in Cairo tentoongesteld te worden.

Ze kregen nauwelijks de tijd om deze schat aan oudheidkundige voorwerpen te bestuderen. De terroristen voerden de Peruviaanse studenten snel via een binnentrap naar een cel diep onder de bovenste tempel. Giordino werd samen met de anderen ruw in een zijkamer gegooid en door twee norse rebellen bewaakt die hen aankeken met de blik van een insektenverdelger die een spinnennest ontdekt had. Afgezien van Giordino liet iedereen zich dankbaar op de harde, kille vloer zakken.

Giordino stompte gefrustreerd tegen de stenen muur. Tijdens de geforceerde mars had hij de hele tijd naar een kans uitgekeken om in het oerwoud te verdwijnen en terug naar de zinkput te gaan. Maar de hele tocht lang waren er ten minste drie bewakers die met koele standvastigheid hun automatische wapens op zijn rug gericht hielden waardoor zich geen enkele kans op ontsnapping voordeed. Er was nu wel heel weinig hoop dat hij Pitt kon bereiken.

Als Giordino ook maar een flauw vermoeden had dat Pitt de zinkput uit was geklommen en met een achterstand van slechts dertig minuten over het geplaveide pad achter hen aan stampte, zou hij misschien de behoefte voelen zo snel mogelijk naar de kerk te gaan. Althans, het idee zou - eventjes maar - bij hem zijn opgekomen.



Pitt hield zijn zaklantaarn zorgvuldig afgeschermd op de afdrukken in de zachte compostgrond gericht. Volkomen onverschillig voor de regen was hij het oerwoud binnengestormd met een vastberadenheid van iemand die buiten zichzelf staat. Tijd bestond niet meer, niet een keer keek hij naar de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge. De middernachtelijke tocht door het regenwoud smolt tot een onduidelijk geheel in zijn geest samen. Pas toen de ochtend oplichtte en hij zijn zaklantaarn kon wegstoppen, verbeterde zijn stemming.

Toen hij aan zijn achtervolging begon, hadden de terroristen een voorsprong van meer dan drie uur. Maar door flink door te stappen als het pad omhoogliep en op de zeldzame vlakke stukken te joggen had hij de kloof overbrugd. Geen enkele keer vertraagde hij zijn stap of stopte hij om te rusten. Zijn hart begon te bonzen van de inspanning, maar zijn benen pompten zonder spierpijn of kramp door. Toen hij de oude geplaveide weg bereikte en het lopen gemakkelijker ging, verhoogde hij het tempo zelfs.

Hij schonk nauwelijks aandacht aan de stenen bouwwerken langs de lange weg. Nu het dag was en hij zich op open terrein bevond, rende hij door zonder een poging te doen zich te verbergen. Pas aan het eind van de bergpas die op de vallei uitkwam hield hij stil om het terrein voor hem te bestuderen. Hij zag op een halve kilometer afstand de enorme tempel tegen het klif. Boven aan de steile trap zat een kleine gedaante voorovergebogen met zijn rug tegen de brede poort. Pitt twijfelde er niet aan of dit was de plek waar de terroristen hun gijzelaars naartoe hadden gebracht. De nauwe pas was de enige toegang tot de met steile bergen omgeven vallei. Een golf van opluchting verdrong zijn angst dat hij op de lijken van Giordino en de archeologen zou stuiten. De jacht was voorbij. Nu moesten de prooien, die nog niet wisten dat ze prooi waren, stilletjes een voor een uitgeschakeld worden tot de overmacht te overzien was.

Onder dekking van de verbrokkelde muren van de oude woonhuizen rond de tempel kwam hij dichterbij. In een gebukte houding geluidloos van de ene schuilplaats naar de andere rennend, bereikte hij een enorm beeld in de vorm van een fallus. Hij dook erachter en keek naar de ingang van de tempel omhoog. De lange trap erheen betekende een geduchte hindernis. Als hij zich niet onzichtbaar kon maken, zou hij voor hij een kwart van de trap had afgelegd neergeschoten worden. Een poging bij daglicht was zelfmoord. Onmogelijk, besloot hij bitter. Langs de trap omhoogklimmen was onmogelijk. De tempel was te steil en te glad. De muren waren zo nauwkeurig gevoegd dat je niet eens een mes tussen de stenen kon steken.

Maar toen legde de voorzienigheid een goedgunstige hand op zijn schouder. Het probleem ongezien de trap op te kruipen werd weggevaagd. Pitt zag dat de terrorist die de ingang bewaakte in een diepe slaap was gevallen, uitgeput door de slopende mars door het bergachtige oerwoud. Diep in- en uitademend sloop Pitt naar de trap toe.



Tupac Amaru was een gevaarlijke gladjanus en hij zag ernaar uit ook. Hij had zich genoemd naar de laatste koning van de Inka's, die door de Spanjaarden was gemarteld en gedood. Met zijn korte lijf, smalle schouders en leeg, volkomen uitdrukkingsloos bruin gezicht leek hij niet in staat aan het geringste beetje medeleven uitdrukking te geven. In tegenstelling tot de meeste heuvelindianen die brede, baardloze gezichten hebben, had Amaru een enorme snor en lange bakkebaarden onder een bos sluik haar dat even zwart was als zijn lege ogen. Als zijn dunne, bloedeloze lippen zich in een zeldzame glimlach krulden, werd een gebit zichtbaar waar een orthodontist trots op kon zijn. Zijn mannen daarentegen vertoonden vaak een duivelse grijns die een waar fietsenrek van door cocabladeren verkleurde tandstompjes onthulde.

Amaru had een spoor van dood en vernietiging door de met oerwoud bedekte heuvels van Amazonas achtergelaten. Het was een provincie in het noordoosten van Peru die al meer dan genoeg onder armoe, terrorisme, ziekte en bureaucratische corruptie had geleden. Zijn bende moordenaars was verantwoordelijk voor de verdwijning van een aantal ontdekkingsreizigers, regeringsarcheologen en legerpatrouilles. Maar hij was allesbehalve revolutionair. Amaru kon de revolutie geen donder schelen. Hij had andere redenen om de streek met zijn bijgelovige inboorlingen onder controle te houden.

Hij stond in de deuropening van de kamer onaangedaan naar de drie mannen en een vrouw voor hem te kijken. Hij genoot van hun verslagen blik, hun lichamelijke uitputting. Precies de conditie waarin hij ze wenste.

Voor het eerst sinds de ontvoering opende hij zijn mond. 'Mijn excuses voor het ongemak. Het is maar goed dat jullie geen weerstand hebben geboden, anders waren jullie zonder meer neergeschoten.'

'U spreekt goed Engels voor een guerrillero uit de bergen, meneer... eh...' antwoordde Rodgers.

'Tupac Amaru. Ik heb aan de universiteit van Texas gestudeerd.'

'Al het goede komt uit Texas,' mompelde Giordino binnensmonds.

'Waarom hebben jullie ons ontvoerd?' vroeg Shannon met een fluisterstem van angst en uitputting.

'Voor losgeld, natuurlijk,' antwoordde Amaru. 'De Peruviaanse regering zal graag over de brug komen voor zulke gerespecteerde Amerikaanse wetenschappers, om nog maar van hun briljante archeologiestudenten te zwijgen, met hun rijke en gerespecteerde ouders. Het geld zal ons helpen ons gevecht tegen de onderdrukking van het gewone volk voort te zetten.'

'Gesproken als een waar communist die een dode koe melkt,' mompelde Giordino.

'De oude Russische variant mag dan geschiedenis zijn, maar de filosofie van Mao Tse-toeng leeft voort,' verklaarde Amaru geduldig.

'En of die voortleeft,' hoonde Doc Miller. 'Miljarden dollars schade. Zesentwintigduizend Peruvianen dood, de meeste slachtoffers boeren voor wiens rechten jullie beweren te vechten...' Zijn woorden werden afgesneden door een geweerkolf die tegen zijn nieren werd gebeukt. Miller zakte met een van pijn vertrokken gezicht als een zak aardappelen op de stenen vloer ineen.

Giordino knielde naast de oude man neer en nam zijn hoofd in zijn schoot. Vol verachting keek hij naar de aanvoerder van de terroristen op. 'Je kunt niet zo goed tegen kritiek, hè?'

Hij zette zich schrap om een klap tegen zijn hoofd af te weren, maar voor de bewaker zijn geweerkolf kon heffen stapte Shannon tussenbeide.

Ze keek Amaru woedend aan, haar normaal bleke gezicht vuurrood. 'Je bent een oplichter,' zei ze met vaste stem.

Amaru keek haar geamuseerd aan. 'En hoe kom je tot die curieuze conclusie, dr. Kelsey?'

'Je weet hoe ik heet?'

'Mijn agent in de Verenigde Staten heeft me van jullie project op de hoogte gesteld.'

'Je verklikker, zul je bedoelen.'

Amaru haalde zijn schouders op. 'Semantiek betekent niet veel.'

'Een oplichter en een charlatan,' vervolgde Shannon. 'Jullie zijn geen revolutionairen van het Lichtend Pad. Verre van dat. Jullie zijn ordinaire huaqueros, stelende grafschenners.'

'Ze heeft gelijk,' viel Rodgers haar bij. 'Jullie zouden geen tijd hebben om over het hele land elektriciteitskabels en politiebureaus op te blazen en tegelijkertijd zo'n enorme verzameling oudheidkundige voorwerpen in deze tempel te verzamelen.'

Amaru keek zijn gevangenen met spottende bedachtzaamheid aan. 'Aangezien het voor iedereen zo klaar als een klontje is, zal ik geen moeite doen het te ontkennen.'

Het bleef even stil tot Doc Miller wankel overeind kwam en Amaru recht in de ogen keek. 'Smerige dief die je bent,' raspte hij. 'Plunderen, antieke voorwerpen roven, dat kun je. Als het aan mij lag zou ik jou en je bende plunderaars laten neerschieten...'

Miller bleef in zijn woorden steken toen Amaru, met een van elk gevoel ontbloot gezicht een Heckler & Koch negen millimeter pistool uit zijn heupholster haalde. Met de verlammende onvermijdelijkheid van een droom schoot hij kalm en precies Miller in de borst. De oorverdovende knal echode door de tempel. Eén schot voldeed. Doc Miller werd tegen de muur geslingerd, bleef even geschokt hangen en viel toen zonder geluid voorover met zijn handen en armen onder zijn borst gevouwen waar een rode poel op de grond lekte.

De gevangenen reageerden verschillend. Rodgers stond stijf als een standbeeld in de tijd bevroren, met grote ogen van schok en ongeloof, terwijl Shannon instinctief begon te gillen. Giordino, wie een gewelddadige dood niet vreemd was, balde zijn vuisten langs zijn zijden. De ijskoude onverschilligheid waarmee de moord begaan was, vervulde hem met een primitieve woede. Hij twijfelde er geen moment aan, evenals de anderen, dat Amaru van plan was ze allemaal te vermoorden. Nu hij niets meer te verliezen had, zette Giordino zich schrap om de moordenaar te bespringen en zijn keel open te leggen voor de onvermijdelijke kogel zijn hoofd trof.

'Waag het niet,' zei Amaru alsof hij Giordino's gedachten las. Hij richtte de loop van het automatische pistool tussen de vol haat brandende ogen. Hij knikte naar de bewakers, die met hun geweer in de aanslag stonden, en gaf hen in het Spaans een bevel. Hij stapte opzij toen een van de bewakers Miller bij zijn enkels pakte en wegsleurde, de hoofdruimte van de tempel in, een bloedspoor op de stenen vloer achterlatend.

Shannons gegil was in een onbeheerst snikken overgegaan. Ze staarde met wijd open ogen naar het bloedspoor op de grond, waarna ze op haar knieën zakte en haar gezicht in haar handen verborg. 'Hij kon jou geen kwaad doen. Hoe kun je zo'n vriendelijke oude man neerschieten?'

Met een blik op Amaru zei Giordino: 'Dat gaat hem makkelijk af.'

Amaru's koude, levenloze blik gleed naar Giordino's gezicht. 'Als ik jou was zou ik mijn mond houden, kleine man. De doctor was als een les bedoeld die jij klaarblijkelijk niet begrepen hebt.'

Niemand lette op de bewaker die Millers lichaam had weggesleurd. Niemand, behalve Giordino. Hij merkte dat de hoed over de ogen getrokken was, dat de handen onder de poncho schuilgingen. Hij wierp een snelle blik op de tweede bewaker die onderuitgezakt tegen de ingang zat met zijn geweer losjes over een schouder en de loop op niets gericht. Slechts twee meter scheidde hen. Giordino meende dat hij de bewaker kon bespringen voor die wist wat er aan de hand was. Maar Amaru hield nog steeds de Heckler & Koch stevig beet.

Toen Giordino begon te praten, hadden zijn woorden een kille klank. 'Jij gaat sterven, Amaru. Je gaat minstens een even gewelddadige dood sterven als alle onschuldige slachtoffers die je in koelen bloede hebt vermoord.'

Amaru zag niet dat Giordino's lippen even krulden, zijn ogen half dichtgeknepen waren. Hij keek even verbaasd en toen blikkerden zijn tanden in een lach. 'O ja? Dacht je dat ik ging sterven? Wou jij soms de beul zijn? Of zal deze trotse jongedame de honneurs waarnemen?'

Hij boog zich naar voren en trok Shannon ruw overeind, pakte haar bij haar paardestaart en rukte haar hoofd gemeen achterover tot ze met van angst opengesperde ogen in zijn vuile grijns keek. 'Na een paar uur in mijn bed zul je voor me kruipen, dat verzeker ik je.'

'O God, nee,' kreunde Shannon.

'Vrouwen verkrachten, heerlijk, zoals ze gillen en smeken...'

Een gespierde arm omklemde zijn keel en sneed zijn woorden af. 'Dit is voor wat je al die vrouwen hebt aangedaan,' zei Pitt met een macabere blik in zijn intens groene ogen. Hij wierp de poncho opzij, ramde de loop van de .45 Colt langs de voorkant van Amaru's broek en haalde de trekker over.
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Nogmaals weergalmde het oorverdovend geluid van een schot in de bekrompen ruimte. Giordino sprong naar voren en ramde met hoofd en schouders de verraste bewaker tegen de harde muur. Deze stootte een kreet van pijn uit. Hij zag het van afschuw en pijn vertrokken gezicht van Amaru, de opengesperde mond in een geluidloze schreeuw, de Heckler & Koch die door de lucht vloog toen zijn handen naar zijn kruis grepen. Giordino sloeg de bewaker de tanden uit de mond en rukte tegelijkertijd het geweer uit zijn handen. Hij draaide zich in een half hurkende schiethouding om en richtte de loop op de ingang.

Ditmaal gilde Shannon niet. In plaats daarvan kroop ze naar een hoekje van de kamer waar ze als een wassen beeld doodstil bleef zitten en wezenloos staarde naar Amaru's bloed op haar blote armen en benen. Eerst was ze verlamd van angst geweest, nu was ze met stomheid geslagen van de schok. Met samengeknepen lippen in haar lijkbleke gezicht en bloedspatten in haar blonde haar keek ze naar Pitt op.

Ook Rodgers stond Pitt met een stomverbaasde blik aan te staren. Ergens wist hij wie hij was, herkende hij de ogen en de dierlijke bewegingen. 'Jij bent de duiker van de grot,' zei hij verbijsterd.

Pitt knikte. 'Een en dezelfde.'

'Maar jij moet toch in de put zijn?' stamelde Shannon met bevende stem.

'Wat Sir Edmund Hillary kan, kan ik ook.' Pitt grijnsde sluw. 'Ik klim als een menselijke vlieg over de wanden van zinkputten.' Hij duwde een geschokte Amaru op de grond als was hij een dronkaard op straat en legde een hand op Giordino's schouder. 'Rustig maar, Al. De andere bewakers hebben het licht van de deugdelijkheid gezien.'

Met een grijns zo breed als een ophaalbrug legde Giordino het automatische geweer opzij en omhelsde Pitt. 'God, ik dacht dat ik die boeventronie van jou nooit meer zou zien.'

'Wat jij me allemaal niet laat doormaken. Een schande gewoon. Ik kan nog geen half uurtje weg of jij betrekt me bij de plaatselijke misdaadgolf.'

'Hoe komt het dat je zo laat bent?' vroeg Giordino, die niet voor hem wilde onderdoen. 'We hadden je uren geleden al verwacht.'

'De bus gemist. Wat me eraan doet denken, waar is mijn dixieland-band?'

'Die spelen niet in zinkputten. Maar serieus, hoe heb je een steile wand beklommen en ons door het oerwoud gevolgd?'

'Het was geen makkie, geloof me. Ik vertel je het nog wel eens bij een pilsje.'

'En de bewakers, wat is er met de andere vier bewakers gebeurd?'

Pitt deed ze met een schouderophalen af. 'Ze hebben niet zo goed opgelet en zijn allemaal verongelukt, voornamelijk hersenschudding of zelfs schedelfractuur.' Zijn gezicht kreeg een grimmige uitdrukking. 'Ik kwam er eentje tegen die Doc Millers lichaam door de hoofdingang sleurde. Wie heeft hem geëxecuteerd?'

Giordino knikte naar Amaru. 'Onze vriend hier heeft hem zomaar in het hart geschoten. Dezelfde kerel die de veiligheidslijn rond jouw hoofd heeft laten vallen.'

'Dan hoef ik geen berouw te hebben,' zei Pitt op Amaru neerkijkend. Deze omklemde nog steeds zijn kruis en kreunde van pijn, bang om te kijken hoe erg de schade was. 'Geeft een warm gevoel vanbinnen om te weten dat zijn seksleven niet meer functioneert. Heeft hij een naam?'

'Noemt zich Tupac Amaru,' antwoordde Shannon. 'Dat is de naam van de laatste Inka-koning. Waarschijnlijk om indruk op de heuvelindianen te maken.'

'De Peruviaanse studenten,' herinnerde Giordino zich opeens. 'Die zijn via een trap onder de tempel afgevoerd.'

'Ik heb ze al vrijgelaten. Dappere kinderen. Ze zullen de guerrillero's nu netjes tot pakjes hebben gebonden voor de regeringstroepen.'

'Het waren geen guerrillero's. Het zijn beroepsplunderaars van kunstschatten die zich als terroristen van het Lichtend Pad voordoen. Ze roven kostbare antieke voorwerpen om op de zwarte markt te verkopen.'

'Amaru is alleen maar de onderkant van de totempaal,' voegde Rodgers eraan toe. 'Zijn klanten zijn de distributeurs die het grootste deel van de winst opstrijken.'

'Dan hebben ze een goede smaak,' merkte Pitt op. 'Van wat ik gezien heb moet hier voldoende eersteklas materiaal opgeslagen zijn om de helft van de musea en privé-collecties van de wereld te bevoorraden.'

Shannon aarzelde even, liep naar Pitt toe, legde haar handen om zijn nek, trok zijn hoofd naar beneden en kuste hem vluchtig op de lippen. 'Je hebt ons leven gered. Dank je wel.'

'Niet een, maar twee keer,' voegde Rodgers eraan toe. Hij zwengelde Pitts hand terwijl Shannon hem nog steeds omhelsde.

'Er kwam een hoop geluk bij kijken,' zei Pitt verlegen, wat niets voor hem was. Ondanks het vochtige, verwarde haar, het gebrek aan make-up, haar smerige, gescheurde blouse over haar zwarte badpak en de uit de toon vallende wandellaarzen voelde hij toch haar wellustige sensualiteit.

'Godzijdank kwam je net op tijd,' zei Shannon huiverend.

'Het spijt me vreselijk dat ik te laat kwam om Doc Miller te redden.'

'Waar hebben ze hem heen gebracht?' vroeg Rodgers.

'Het onderkruipsel dat het lichaam wegsleurde heb ik net buiten de uitgang van de tempel tegengehouden. Doc ligt op het terras boven de trap.'

Giordino bekeek Pitt van top tot teen, zag de schrammen op het gezicht en de armen van zijn vriend die hij tijdens zijn nachtelijke race door het oerwoud had opgelopen en zag een man die van uitputting zowat omviel. 'Je ziet eruit alsof je net een triatlon achter de rug hebt en op een rol prikkeldraad bent gevallen. Als de medicijnman hier schrijf ik een paar uur rust voor vóór we naar het kamp bij de zinkput teruglopen.'

'Het ziet er erger uit dan ik me voel,' zei Pitt opgeruimd. 'Slapen kan ik altijd nog. Laten we eerst alles op een rijtje zetten. Wat mij betreft, ik voel er niets voor weer voor Tarzan te spelen. Met de eerste vlucht ga ik hier pleite.'

'Krankzinnig,' mompelde Giordino half spottend. 'Een paar uur in het oerwoud en hij begint al te malen.'

'Geloof je echt dat we hier weg kunnen vliegen?' vroeg Shannon twijfelend.

'Absoluut,' zei Pitt. 'Sterker nog, ik garandeer het je.'

Rodgers keek hem ongelovig aan. 'Deze vallei kun je alleen per helikopter bereiken.'

Pitt grinnikte. 'Ik zou ook niet anders willen. Hoe denk je dat Amaru, of hoe hij ook heten mag, zijn gestolen goed naar een haven transporteert om het land uit te smokkelen? Daar is een communicatiesysteem voor nodig, dus er moet ergens een radio zijn die we ons kunnen toeeigenen om om hulp te zenden.'

Giordino knikte goedkeurend. 'Daar zit wat in, vooropgesteld dat we hem kunnen vinden.'

Pitt keek onaangedaan op Amaru neer. 'Hij weet waar hij is.'

Amaru keek Pitt met zwarte, kwaadaardige ogen aan. 'We hebben geen radio,' siste hij door opeengeklemde tanden.

'Neem me niet kwalijk dat ik je niet op je woord geloof. Waar is hij?'

'Ik zeg niets.' Amaru's mond vertrok zich.

'Zou je liever willen sterven?' vroeg Pitt droog.

'Als je me doodt zou je me een dienst bewijzen.'

Pitts groene ogen stonden zo koel als een meer boven de boomgrens. 'Hoeveel vrouwen heb je verkracht en vermoord?'

Met een verachtelijke gezichtsuitdrukking zei Amaru: 'Zoveel dat ik de tel kwijt ben.'

'Je wilt zeker dat ik woedend word en je overhoop schiet.'

'Waarom vraag je me niet hoeveel kinderen ik heb afgeslacht?'

'Je houdt alleen jezelf voor de gek.' Pitt zette de loop van de Colt .45 tegen de zijkant van Amaru's gezicht. 'Je doden? Daar zie ik het voordeel niet van in. Een schot door beide ogen lijkt me toepasselijker. Dan blijf je leven, maar afgezien van je andere handicap ben je dan ook nog blind.'

Amaru mat zich een arrogante houding aan, maar er flikkerde onmiskenbaar angst in zijn eerder lege ogen en zijn lippen trilden zichtbaar. 'Je bluft.'

'Na de ogen je knieschijven,' vervolgde Pitt gemoedelijk. 'Daarna misschien je oren, of beter nog, je neus. Als ik jou was, zou ik eieren voor mijn geld kiezen.'

Toen Amaru merkte dat het Pitt dodelijke ernst was, wist hij dat hij aan het kortste eind trok. 'Wat je zoekt is in een rond gebouw vijftig meter ten westen van de tempel. Boven de deur hangt een gebeeldhouwde aap.'

Pitt wendde zich tot Giordino. 'Neem een van de studenten mee om te vertalen. Neem contact op met de dichtstbijzijnde Peruviaanse autoriteiten. Geef ze onze positie door en breng rapport uit over onze situatie. Verzoek om een legereenheid. Misschien hangen er in de ruïnes nog meer van dit soort portretten rond.'

Giordino keek bedachtzaam op Amaru neer. 'Als ik een SOS op een open frequentie uitzend zouden de maten van onze moordlustige maniak in Lima het weieens op kunnen pikken en een knokploeg kunnen sturen voor het leger hier is.'

'Het leger vertrouwen is riskant,' voegde Shannon eraan toe. 'Er kunnen best een of meer hoge officieren bij betrokken zijn.'

'Omkoperij smeert de raderen,' zei Pitt filosofisch.

Rodgers knikte. 'Shannon heeft gelijk. Dit is grafschennis op grote schaal. Wie het meesterbrein ook is, hij zou nooit zaken kunnen doen zonder regeringsbeambten om te kopen.'

'We kunnen via onze eigen frequentie contact met Juan opnemen,' stelde Shannon voor.

'Juan?'

'Juan Chaco, de Peruviaanse regeringscoördinator van ons project. Hij beheert ons bevoorradingshoofdkwartier in de dichtstbijzijnde stad.'

'Kunnen we hem vertrouwen?'

'Volgens mij wel,' zei Shannon zonder aarzelen. 'Juan is een van de meest gerespecteerde archeologen in Zuid-Amerika en een vooraanstaand geleerde op het gebied van Andes-beschavingen. Hij is tevens de regeringsinspecteur voor onwettige afgravingen en antieksmokkel.'

'Dat klinkt als onze man,' zei Pitt tegen Giordino. 'Ga de radio zoeken, roep hem op en vraag om een helikopter om ons als de weerlicht terug naar ons schip te vliegen.'

'Ik ga met je mee om Juan over de moord op Doe te vertellen,' bood Shannon aan. 'Dan kan ik meteen de gebouwen bij de tempel wat beter bekijken.'

'Neem wapens mee en let goed op,' waarschuwde Pitt hen.

'En Does lichaam?' vroeg Rodgers. 'We kunnen hem hier niet zomaar als een overreden dier achterlaten.'

'Nee,' zei Pitt. 'Breng hem de tempel in, uit de zon en wikkel hem in dekens tot hij naar de dichtstbijzijnde lijkschouwer gevlogen kan worden.'

'Laat dat maar aan mij over,' zei Rodgers kwaad. 'Dat is het minste dat ik voor die aardige man kan doen.'

Amaru grinnikte akelig, grinnikte zowaar door zijn pijn heen. 'Stelletje gekken,' hoonde hij. 'Jullie zullen de Pueblo de los Muertos nooit levend verlaten.'

'Pueblos de los Muertos betekent Dodenstad,' vertaalde Shannon.

De anderen keken vol walging naar Amaru. Ze beschouwden hem als een machteloze ratelslang die te gewond was om toe te slaan. Maar Pitt beschouwde hem nog steeds als gevaarlijk en was niet van plan de dodelijke fout te maken door hem te onderschatten. De griezelige uitdrukking van zelfvertrouwen in Amaru's ogen stond hem niet aan.

Zodra de anderen de kamer uitgerend waren, knielde Pitt naast Amaru neer. 'Je bent nogal zeker van jezelf voor iemand in jouw positie.'

'Wie het laatst lacht, lacht het best.' Amaru's gezicht vertrok zich in een pijnlijke grimas. 'Je hebt het pad van machtige mannen gekruist. Hun wraak zal vreselijk zijn.'

Pitt glimlachte onverschillig. 'Ik heb weieens eerder het pad van machtige mannen gekruist.'

'Door een klein stukje van de sluier op te lichten heb je de Solpemachaco in gevaar gebracht. Ze zullen alles in het werk stellen om ontmaskering te voorkomen, al moeten ze daarvoor een hele provincie uitmoorden.'

'Niet precies een zachtaardig groepje waar jij mee te maken hebt. Hoe noemde je ze ook alweer?'

Amaru zweeg. Hij raakte uitgeput door shock en bloedverlies. Langzaam en met grote moeite hief hij een hand op en wees met een vinger naar Pitt. 'Je bent gedoemd. Je botten zullen voor altijd bij de Chachapoya's liggen.' Toen vielen zijn ogen dicht en verloor hij het bewustzijn.

Pitt keek Shannon vragend aan. 'Wie zijn die Chachapoya's?'

'Ze staan bekend als het Wolkenvolk,' verklaarde Shannon. 'Het was een pre-Inka beschaving die hoog in de Andes van 800 tot 1480 n.Chr. floreerde, waarna ze door de Inka's veroverd werden. De Chachapoya's hebben deze uitgebreide necropolis gebouwd.'

Pitt kwam overeind en liep naar de hoofdruimte van de tempel waar Rodgers overstuur op hem afrende.

'Waar zei je dat je Doc Miller achtergelaten had?' vroeg Rodgers buiten adem.

'Op het terras boven de trap buiten.'

'Dan moet je het mij laten zien.'

Pitt volgde Rodgers de gewelfde ingang door. Hij bleef staan en keek naar de bloedplek op het stenen terras. Toen keek hij vragend op. 'Wie heeft het lichaam verplaatst?'

'Als jij het niet weet,' zei een even verbijsterde Rodgers, 'dan weet ik het zeker niet.'

'Heb je onder bij de tempel gekeken? Misschien is hij gevallen...'

'Ik heb vier archeologiestudenten gestuurd om te zoeken. Ze hebben geen spoor van de Doc gevonden.'

'Heeft een van de studenten hem misschien verplaatst?'

'Dat heb ik gecontroleerd. Ze zijn allemaal even perplex als wij.'

'Dode lichamen staan niet zomaar op en lopen weg,' zei Pitt vlakweg.

Rodgers speurde de buitenkant van de tempel af, en haalde toen zijn schouders op. 'Dit wel, zo te zien.'
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De zoemende airconditioning blies koele, droge lucht de lange camper in die als hoofdkwartier van het archeologieproject in Chachapoya dienstdeed. En de man die apathisch op een leren bank hing, een gin-tonic met veel ijs stevig in de hand, was lang niet zo uitgeput als de mannen en vrouwen in de Dodenstad. Maar toen er door de radioluidspreker aan de scheidingswand met de cabine een stem klonk, schoot hij onmiddellijk klaarwakker overeind.

'Sint-Jan roept Sint-Pieter.' De stem klonk scherp en duidelijk. 'Sint-Jan roept Sint-Pieter. Ben je daar?'

Chaco liep snel de weelderig ingerichte camper door en drukte op de zendknop van de radio. 'Ik ben hier, ik luister.'

'Zet de bandrecorder aan. Ik heb geen tijd om iets te herhalen of de situatie in detail uit te leggen.'

Chaco bevestigde de ontvangst en zette een cassetterecorder aan. 'Klaar om op te nemen.'

'Amaru is met zijn volgelingen overmeesterd en gevangengenomen. Ze worden nu door de archeologen bewaakt. Amaru heeft een ernstige schotwond.'

Chaco's gezicht kreeg een grimmige uitdrukking. 'Hoe kan dat?'

'Een van de mannen van de NUMA die op jouw SOS hebben gereageerd is op de een of andere manier uit de zinkput ontsnapt en heeft Amaru en zijn gevangenen door het oerwoud naar de tempel in de vallei gevolgd, waar hij het presteerde onze overbetaalde moordenaars een voor een te overmeesteren.'

'Wat voor een kerel kan zoiets voor elkaar krijgen?'

'Een heel gevaarlijke en vindingrijke kerel.'

'Ben jij veilig?'

'Op het ogenblik wel.'

'Dus is ons plan om de archeologen bij onze verzamelopslagplaats weg te jagen mislukt.'

'Volkomen,' antwoordde de stem. 'Toen dr. Kelsey de kunstvoorwerpen zag die daar voor vervoer klaarlagen, had ze het hele zaakje meteen door.'

'En Miller?'

'Ze hebben niet het flauwste vermoeden.'

'Dan is er tenminste iets goed gegaan,' zei Chaco.

"Als jij een ploeg hiernaartoe stuurt voor ze de vallei verlaten,' legde de bekende stem uit, 'kunnen we de operatie nog steeds redden.'

'We waren niet van plan onze Peruviaanse studenten iets aan te doen,' zei Chaco. 'De repercussies van mijn landgenoten zouden aan al onze toekomstige zaken een eind maken.'

'Te laat, waarde vriend. Nu ze doorhebben dat hun beproeving door een bende plunderaars was veroorzaakt in plaats van door terroristen van het Lichtend Pad, kunnen we ze niet laten onthullen wat ze hebben gezien. Er zit niets anders op dan ze te elimineren.'

'Als jij dr. Kelsey en Miles Rodgers ervan weerhouden had in de gewijde bron te duiken was dit allemaal niet gebeurd.'

'Er was geen tegenhouden aan, of ik had ze voor de neus van de studenten moeten vermoorden.'

'Dat SOS was een fout.'

'Niet als we een diepgaand onderzoek door jouw regeringsfunctionarissen wilden voorkomen. Als de juiste maatregelen niet waren getroffen, had hun verdrinkingsdood er verdacht uitgezien. We kunnen de Solpemachaco niet aan een openbaar onderzoek blootstellen. Bovendien, hoe hadden we kunnen weten dat de NUMA uit de hemel zou komen vallen?'

'Dat is waar, dat kon je je toen niet voorstellen.'

Tijdens het gesprek keek Chaco naar een stenen beeldje van een gevleugelde jaguar dat in de vallei van de doden was opgegraven. Ten slotte zei hij kalm: 'Ik zal ervoor zorgen dat onze huurlingen van het Peruviaanse leger binnen twee uur per helikopter de Pueblo de los Muertos binnenvallen.'

'Weet je wel zeker dat de bevelvoerend officier het karwei aankan?'

Chaco glimlachte. 'Als ik mijn eigen broer niet kan vertrouwen, wie dan wel?'



'Ik heb nooit in de wederopstanding van stervelingen geloofd.' Pitt stond naar de rode plas op het terras boven aan de bijna verticale trap te kijken. 'Maar dit is een schoolvoorbeeld.'

'Hij was dood,' zei Rodgers nadrukkelijk. 'Toen Amaru een kogel door zijn hart joeg, stond ik net zo dicht bij hem als ik nu bij jou sta. Er was overal bloed. Jij hebt hem hier zelf zien liggen. Toch geen twijfel mogelijk dat Doc een lijk was?'

'Ik had geen tijd voor een lijkschouwing.'

'Goed, maar hoe verklaar je dan het bloedspoor van de binnenkamer waar Doe werd neergeschoten? Van daar tot hier moet het wel vier liter zijn.'

'Eén liter op zijn hoogst,' zei Pitt bedachtzaam. 'Je overdrijft.'

'Hoe lang denk je dat het lichaam hier heeft gelegen vanaf het moment dat jij de bewaker buiten westen sloeg en de bevrijde studenten hen zijn komen vastbinden?' vroeg Rodgers.

'Vier minuten, vijf op zijn hoogst.'

'En binnen die tijd huppelt een zevenenzestig jaar oude, dode man tweehonderd smalle, stenen treden af. En dan verdwijnt hij zonder verder nog een druppel bloed te verliezen.' Rodgers schudde zijn hoofd. 'Houdini zou groen zien van jaloezie.'

'Weet je zeker dat het Doc Miller was?' vroeg Pitt peinzend.

'Natuurlijk was het Doc,' zei Rodgers ongelovig. 'Wie anders?'

'Hoe lang heb je hem gekend?'

'Van reputatie, minstens vijftien jaar. Persoonlijk heb ik hem pas vijf dagen geleden ontmoet.' Rodgers keek Pitt aan alsof hij gek was. 'Luister, Doc is een van de meest vooraanstaande antropologen ter wereld. Zijn foto heeft bij honderden artikelen in tientallen tijdschriften gestaan, van de Smithsonian tot de National Geographic. Hij heeft meegedaan aan een groot aantal televisiedocumentaires over de oermens. Doe was geen kluizenaar, hij geilde op publiciteit.'

Shannon en Giordino kwamen rond de kegelvormige tempel gerend. Zelfs van die hoogte kon hij zien dat ze opgewonden waren. Hij wachtte tot Giordino halverwege de trap was voor hij riep: 'Laat me raden: iemand is je voor geweest en heeft de radio aan gruzelementen geslagen.'

Giordino stopte en leunde tegen de steile trap. 'Fout,' riep hij terug. 'Hij is weg. Door een of meer onbekende personen gestolen.'

Toen Shannon en Giordino boven kwamen, waren ze buiten adem en glommen van het zweet. Shannon depte haar gezicht delicaat met een papieren zakdoekje dat vrouwen op de meest cruciale momenten altijd te voorschijn schijnen te halen. Giordino haalde gewoon een reeds vochtige mouw over zijn voorhoofd.

'Degene die dit gebouwd heeft, had een lift moeten installeren,' zei hij hijgend.

'Heb je de tombe met de radio gevonden?' vroeg Pitt.

Giordino knikte. 'Nou en of. Vrekken zijn het niet. Die grafkamer was met de beste en duurste kampeerspullen ter wereld ingericht. Er stond zelfs een draagbare generator om stroom voor een koelkast te leveren.'

'Leeg?' raadde Pitt.

Giordino knikte. 'De rat die de radio heeft meegenomen, heeft zich ook nog de moeite getroost twee dozijn flesjes kostelijk bier kapot te slaan,' kreunde Giordino. 'Iemand wil ons dorst laten lijden.'

'Daar hoeven we niet bang voor te zijn met het oerwoud aan de andere kant van de pas,' zei Pitt met een vage glimlach.

Giordino keek Pitt aan, maar glimlachte niet. 'Nou, hoe roepen we om hulp?'

Pitt haalde zijn schouders op. 'De radio van de grafschenners wordt vermist, die in onze helikopter ziet eruit als een Zwitserse kaas...' Hij zweeg en wendde zich tot Rodgers. 'Hoe zit het met de radio in het kamp bij de zinkput?'

De fotograaf schudde zijn hoofd. 'Een van Amaru's mannen heeft onze radio net als die van jou tot oud ijzer geschoten.'

'Je gaat me toch niet vertellen,' zei Shannon gelaten, 'dat we dertig kilometer door het oerwoud terug naar het project bij de zinkput moeten sjokken en dan nog eens negentig kilometer naar Chachapoya?'

'Als Chaco merkt dat alle contact met het project verloren is, begint hij zich misschien ongerust te maken en stuurt hij een reddingsploeg om een onderzoek in te stellen,' zei Rodgers hoopvol.

'Zelfs als ze ons naar de Dodenstad konden volgen zouden ze te laat komen,' zei Pitt traag. 'Ze zouden alleen maar dode lichamen tussen de ruïnes vinden.'

Iedereen keek hem verward en nieuwsgierig aan.

'Amaru beweert dat we een spaak tussen het wiel van bijzonder invloedrijke mensen gestoken hebben,' verklaarde Pitt. 'En dat ze ons nooit levend deze vallei kunnen laten verlaten uit angst dat we hen aan de kaak stellen voor de diefstal van kunstvoorwerpen.'

'Maar als ze van plan waren ons te doden, waarom zouden ze ons dan hier brengen?' vroeg Shannon aarzelend. 'Dan hadden ze net zo goed iedereen neer kunnen schieten en onze lijken in de zinkput gooien.'

'Als ze het als een overval van het Lichtend Pad wilden doen voorkomen, waren ze misschien van plan een gijzelaars-voor-losgeld-spelletje te spelen. Als de Peruviaanse regering, het bestuur van jullie universiteit in de VS of de families van de archeologiestudenten een enorme som voor jullie vrijlating hadden neergeteld, was dat mooi meegenomen. Ze hadden dat losgeld gewoon als een bonus beschouwd en jullie toch allemaal vermoord.'

'Wie zijn die mensen?' vroeg Shannon scherp.

'Amaru noemde hen de Solpemachaco, wat dat ook mag betekenen.'

'Solpemachaco,' echode Shannon. 'Dat is een gecombineerde Medusa/draken-mythe van het oude volk hier. De eeuwenoude folklore beschrijft de Solpemachaco als een kwaadaardig serpent met zeven koppen dat in een grot woont. Een van die mythes beweert dat hij hier in de Pueblo de los Muertos huist.'

Giordino gaapte onverschillig. 'Klinkt als een slecht filmscript met een van die monsters uit het binnenste der aarde.'

'Het lijkt me eerder een slimme woordspeling,' zei Pitt. 'Een metafoor als codenaam voor een internationale plunderorganisatie met uitgebreide invloed op de markt voor antiquiteiten.'

'De zeven koppen van het serpent zouden de meesterbreinen van de organisatie kunnen voorstellen,' suggereerde Shannon.

'Nu we dat mysterie hebben opgeklaard,' zei Giordino droog, 'kunnen we hem dan niet beter naar de zinkput smeren voor de Sioux en Cheyennes door de pas komen stormen?'

'Ze zullen ons daar opwachten,' zei Pitt. 'Me dunkt, het is hier beter toeven.'

'Geloof je werkelijk dat ze mensen zullen sturen om ons te vermoorden?' vroeg Shannon. Ze zag er eerder kwaad dan bang uit.

Pitt knikte. 'Ik durf er mijn pensioen onder te verwedden. Degene die er met de radio vandoor is zal vast over ons geklikt hebben. Volgens mij zullen zijn maatjes over...' hij keek op zijn horloge voor hij vervolgde '...anderhalf uur of zo als een zwerm boze horzels de vallei komen binnenvliegen. En dan zullen ze alles wat ook maar een beetje op een archeoloog lijkt neerschieten.'

'Niet bepaald een opwekkende gedachte,' mompelde ze.

'Met zes automatische geweren en Dirks pistool denk ik dat we een bende van twee dozijn eersteklas moordenaars wel tien minuten lang kunnen ontmoedigen,' zei Giordino somber.

'We kunnen hier niet blijven vechten tegen gewapende misdadigers,' protesteerde Rodgers. 'Dan worden we afgeslacht.'

'En we moeten ook om het leven van de studenten denken,' zei Shannon, die er opeens bleek uitzag.

'Voor we ons aan een orgie van pessimisme overleveren stel ik voor dat we iedereen bij elkaar roepen en de tempel evacueren,' zei Pitt kordaat alsof hij zich nergens zorgen om maakte.

'En dan?' wilde Rodgers weten.

'Allereerst gaan we op zoek naar Amaru's landingsplaats.'

'Waarom?'

Giordino rolde met zijn ogen. 'Ik ken die blik. Hij broedt een van die machiavellistische plannetjes uit.'

'Veel te ingewikkeld,' zei Pitt geduldig. 'Ik dacht gewoon dat nadat het troepje ongeregeld geland is en tussen de ruïnes op ons gaat jagen, wij hun helikopter lenen om naar het dichtstbijzijnde viersterrenhotel met een verfrissend bad te vliegen.'

Even bleef het ongelovig stil. Ze keken Pitt aan alsof hij net uit een ruimtecapsule van Mars was gestapt. Giordino was de eerste die de perplexe stilte doorbrak.

'Zie je wel,' zei hij met een brede grijns. 'Ik zei het toch.'
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Pitt zat er maar tien minuten naast. De stilte van de vallei werd doorbroken door de kloppende rotorbladen van twee Peruviaanse legerhelikopters die tussen de bergtoppen doorvlogen en boven de oude gebouwen rondcirkelden. Na een oppervlakkige verkenning landden ze op een open plek tussen de ruïnes, honderd meter voor de kegelvormige tempel. De troepen sprongen snel door de gapende deuren achterin naar buiten, renden onder de zwiepende rotorbladen en stelden zich zo kaarsrecht op alsof ze een inspectie verwachtten.

Dit waren geen gewone legersoldaten. Het waren asociale huurlingen die zich aan de hoogste bieder verhuurden. Op aanwijzing van de bevelvoerend officier, een kapitein in een groot ongerijmd tenue uitgedost, stelden de twee pelotons van dertig man elk zich in een dicht opeengepakte slaglinie op, aangevoerd door twee luitenants. Toen de linie naar zijn zin recht genoeg was, hief de kapitein zijn rottinkje boven zijn hoofd en beduidde de officieren om de aanval op de tempel in te zetten. Vervolgens klom hij op een lage muur om vanaf dat veilige punt de eenzijdige veldslag te leiden.

De kapitein vuurde zijn mannen schreeuwend aan dapper de trap van de tempel te bestormen. Zijn stem weergalmde tussen de ruïnes. Maar opeens zweeg hij en stootte een vreemd gesmoord geluid uit. Hij verstijfde, met een uitdrukking vol onbegrip op zijn vertrokken gezicht, toen vouwde hij dubbel, viel voorover van de muur en kwam met een harde krak op zijn achterhoofd terecht.

Er kwam een korte, dikke luitenant in gevechtstenue aangerend die naast de gevallen kapitein neerknielde, geschrokken naar het begrafenispaleis opkeek, zijn mond opendeed om een bevel te schreeuwen en toen over het lichaam heen in elkaar zeeg. De scherpe knal van een Type 56-1 geweer was het laatste dat hij hoorde voor de dood zich over hem ontfermde.

Plat op zijn buik achter een lage barricade van stenen keek Pitt vanaf het terras boven aan de tempel door het vizier van zijn geweer op de linie verwarde soldaten neer en schoot nog een viertal kogels af waarmee hij de laatste officier uitschakelde.

Voorzichtig trok hij het automatische geweer door het kleine kijkgat tussen de stenen terug en overzag de grond beneden hem. De Peruviaanse huurlingen hadden zich achter de ruïnes verspreid. Er werd hier en daar een schot naar boven gelost, dat tegen de stenen reliëfs afketste en tegen het klif met de graven achter de tempel sloeg. Dit waren geharde, gedisciplineerde vechters die zich onder druk snel herstelden. Het doden van hun officieren had hen vertraagd, maar niet tegengehouden. De sergeanten hadden het bevel overgenomen en concentreerden zich op een tactiek om deze onverwachte tegenstand te elimineren.

Toen een stroom automatisch geweervuur tegen de buitenpilaren sloeg en steensplinters in alle richtingen deed vliegen, dook Pitt achter de stenen barricade weg. Het kwam niet als een verrassing. De Peruvianen gaven dekkingsvuur terwijl ze gebukt van ruïne naar ruïne steeds dichter naar de trap van de ronde tempel renden. Pitt kroop als een krab opzij naar de dekking van de dodentempel waar hij overeind kwam en naar de achtermuur rende. Hij keek bezorgd door een boograam naar buiten.

In het besef dat de ronde muren van de tempel te glad waren voor de aanvallers om te beklimmen en te steil voor de verdedigers om erlangs te ontsnappen, hadden ze geen omtrekkende beweging naar de achterkant gemaakt. Pitt kon er gerust van uitgaan dat alle troepen voor een frontale aanval op de trap ingezet zouden worden. Wat hij niet had voorzien was dat ze het grootste deel van het dodenpaleis boven op de tempel tot puin zouden reduceren voor ze de trap opstormden.

Pitt kroop naar de barricade terug en vuurde een salvo af tot de laatste huls uit het Chinese automatische geweer over de stenen vloer rolde. Hij rolde opzij om een nieuw, lang, gebogen magazijn in het geweer te stoppen toen hij een woesj hoorde. Een veertig millimeter raket uit een Type 69 raketwerper uit de Volksrepubliek China schoot omhoog en sloeg acht meter achter Pitt tegen de zijkant van de tempel. Hij ontplofte met een donderende knal die een enorm gat in de muur sloeg en steensplinters als granaatscherven in het rond wierp.

Pitts oren tuitten van de klap van de ontploffing en het bonken van zijn hart. Hij was tijdelijk verblind en zijn neus en keel zaten onmiddellijk vol stof. Hij wreef zijn ogen schoon en keek op de omliggende ruïnes neer. Net op tijd zag hij de zwarte rook en de lichtflits van een nieuwe lancering. Hij dook met zijn handen over zijn hoofd neer net toen een nieuwe raket tegen de oude steen sloeg en met een oorverdovende klap ontplofte. Het regende gruis op Pitt en de schokgolf sloeg de lucht uit zijn longen.

Even bleef hij stil, bijna levenloos liggen. Toen kwam hij pijnlijk op handen en knieën overeind, hoestte het stof uit, pakte zijn geweer en kroop het paleis binnen. Daar wierp hij een laatste blik op de berg kostbaarheden en vereerde Amaru met een laatste bezoek.

De grafschenner was weer bij bewustzijn en keek Pitt woedend aan, met zijn handen nog steeds om zijn kruis dat nu vol geronnen bloed zat. Hij leek nu volkomen onverschillig voor pijn, en straalde een kille, duivelse kwaadaardigheid uit.

'Je vrienden zijn vernielzuchtig aangelegd,' zei Pitt toen een nieuwe raket in de tempel sloeg.

'Je zit in de val,' zei Amaru met raspende stem.

'Dank zij jouw zogenaamde moord op dr. Millers dubbelganger. Die is er met jouw radio vandoor gegaan en heeft versterkingen opgeroepen.'

'Jouw uur heeft geslagen, yankee-varken.'

'Yankee-varken,' herhaalde Pitt. 'Zo ben ik al in jaren niet meer genoemd.'

'Jij zult even erg moeten lijden als ik.'

'Sorry, maar ik heb andere plannen.'

Amaru probeerde zich op een elleboog omhoog te duwen om iets te zeggen, maar Pitt was verdwenen.

Hij was naar de opening achterin gerend. Naast het raam lagen een matras en een paar messen die hij uit het woonkwartier had gehaald dat Giordino en Shannon in de grafkamer ontdekt hadden. Hij legde de matras over het kozijn heen en ging er met zijn benen naar buiten op zitten. Hij gooide het geweer opzij, greep de messen in beide handen en keek angstig naar de grond twintig meter onder hem. De leegte inspringen ging tegen de menselijke natuur in, vond hij. Maar alle twijfels verdwenen op slag toen een vierde raket tegen de tempel vloog. Hij zette de hielen van zijn gympies schrap op de steile helling en stak het lemmet van de messen als een rem tussen de steenblokken. Zonder om te kijken duwde hij zich af en gleed met de matras als een slee langs de muur naar beneden.



Giordino klom, gevolgd door Shannon en de studenten met Rodgers in de achterhoede, voorzichtig de trap op van een ondergrondse grafkamer waar ze zich verborgen hadden toen de helikopters landden. Hij stak zijn hoofd boven een verbrokkelde stenen muur uit en verkende het landschap. De helikopters stonden nog geen vijftig meter bij hem vandaan met stationair draaiende motoren. De beide bemanningen van twee man elk zaten op hun gemak in hun cockpit naar de aanval op de tempel te kijken.

Shannon kwam naast Giordino en keek net op tijd over de muur om te zien hoe een raket in de boogpoort van het paleis sloeg. 'Ze vernietigen de kunstvoorwerpen,' zei ze bedroefd.

Giordino keek haar van opzij aan. 'Maak je je geen zorgen over Dirk? Hij waagt zijn leven voor ons, neemt het tegen een legertje huurlingen op zodat wij de helikopter kunnen stelen.'

Ze zuchtte. 'Als er kostbare oudheidkundige voorwerpen voor altijd verloren gaan doet dat elke archeoloog pijn.'

'Beter de troep van gisteren dan wij.'

'Het spijt me, ik wil net zo graag als jij dat hij ontsnapt. Maar het lijkt allemaal zo onmogelijk.'

'Ik ken die kerel al sinds we klein waren.' Giordino glimlachte. 'Ge-loof me, hij heeft nog nooit een kans voorbij laten gaan om voor Rode Pimpernel te spelen.' Hij bestudeerde de twee helikopters die schuin achter elkaar op de open plek stonden.

Hij koos de achterste als de beste kandidaat om in te ontsnappen. Hij stond maar een paar meter van een nauw ravijn vandaan waardoor ze ongezien konden naderen, en bovendien kon de bemanning in de voorste helikopter hen dan niet zien.



Pitt schoot als een steen langs de zijkant van de tempel naar beneden. Zijn handen hielden de messen als een bankschroef vast en hij drukte met alle kracht in zijn pezige armen zodat de vonken van de remmende lemmet afsloegen. De rubberen hielen van zijn gympies werden door het ruwe oppervlak van het steen gladgesleten. En toch schoot hij tot zijn ontzetting steeds sneller naar beneden. Zijn twee grootste zorgen waren dat hij naar voren zou vallen en als een kanonskogel tegen de grond zou klappen of dat hij met zo'n klap neerkwam dat hij een been zou breken. Een van die twee rampen en hij was er geweest, een makkelijke prooi voor de Peruvianen die hem het doden van hun officieren niet in dank zouden afnemen.

Nog steeds in een hopeloos gevecht om zijn snelheid af te remmen hief Pitt een halve tel voor hij met een walgelijke klap tegen de grond zou slaan zijn benen op. Hij liet de messen schieten en zijn voeten boorden zich in de door de regen doordrenkte modder. Van zijn vaart gebruik makend rolde hij op een schouder tweemaal om als tijdens een harde parachutelanding is voorgeschreven. Hij bleef een paar ogenblikken in de modder liggen, blij dat hij niet op een rots terecht was gekomen. Daarna kwam hij voorzichtig overeind en begon de schade te controleren.

Een enigszins verzwikte, maar nog steeds bruikbare enkel, ontvelde handen en een pijnlijke schouder was alle averij. De vochtige grond had hem voor ernstige verwondingen behoed. De trouwe matras lag aan flarden. Hij haalde diep adem, blij helemaal heel te zijn. Pitt had geen tijd te verliezen. Hij begon te rennen waarbij hij zoveel mogelijk de ruïnes tussen hemzelf en de soldaten hield die zich verzamelden om de tempeltrappen te bestormen.



Giordino hoopte vurig dat Pitt de raketten had overleefd en veilig langs de muur van de tempel op de grond was beland zonder opgemerkt en neergeschoten te zijn. Het kwam hem als onmogelijk voor. Pitt leek onverwoestbaar, maar de oude man zonder gezicht met de zeis krijgt ons vroeg of laat allemaal te pakken. Dat hij Pitt te pakken zou krijgen was een vooruitzicht dat Giordino niet kon accepteren. Hij kon zich niet voorstellen dat Pitt ergens anders zou sterven dan in bed met een mooie vrouw of in een tehuis voor bejaarde duikers.

Toen een peloton de steile tempeltrap opstormde, rende Giordino gebukt naar een blinde plek achter de achterste helikopter. De aandacht van elke Peruviaan was op de aanval gericht. Niemand zag hoe Giordino met een automatisch geweer rond de staart van de helikopter sloop en door de deuren achterin naar binnen ging. Hij viel plat neer en nam het lege troepenruim en de vrachtruimte in zich op. De twee piloten in de cockpit zaten met de rug naar hem toe aandachtig de eenzijdige veldslag te bekijken.

Voor iemand met een figuur als een ondermaatse bulldozer bewoog Giordino zich ongelooflijk snel en met geroutineerde onopvallendheid. De piloten zagen of voelden zijn aanwezigheid niet toen hij achter hun stoelen overeind kwam. Giordino draaide het geweer om en sloeg met de kolf de tweede piloot achter in de nek. De eerste piloot hoorde de klap en draaide zich om in zijn stoel. Even keek hij Giordino aan, meer uit nieuwsgierigheid dan uit angst, maar voor hij met zijn ogen kon knipperen, ramde Giordino de kolf van de stalen geweerlade tegen zijn voorhoofd.

Snel sleepte hij de bewusteloze piloten naar de deur en gooide ze op de grond. Hij zwaaide heftig naar Shannon, Rodgers en de studenten die zich in het ravijn hadden verborgen. 'Schiet op!' riep hij. 'In godsnaam, schiet op.'

De archeologen hadden geen aansporing nodig. Ze sprongen te voorschijn en binnen een paar tellen waren ze door de deur van de helikopter naar binnen gesprongen. Giordino zat alweer in de cockpit, druk bezig het instrumentenpaneel en de besturingshendels tussen de piloten-stoelen te bestuderen.

'Zijn we er allemaal?' vroeg hij toen Shannon zich in de stoel van de tweede piloot liet zakken.

'Allemaal, behalve Pitt.'

Hij antwoordde niet maar keek door het raampje. De troepen stroomden het terras op en het gevallen paleis van de doden binnen. Het zou nog maar seconden duren voor de aanvallers door zouden krijgen dat ze voor de gek gehouden waren.

Giordino richtte zijn aandacht weer op het bedieningspaneel. De helikopter was een oude Russische Mi-8 voor troepentransport, in de jaren van de Koude Oorlog bij de NAVO bekend als de Hip-C. Een nogal ouderwets, lelijk toestel, vond Giordino, met twee 1500 pk motoren, dat vier bemanningsleden en dertig passagiers kon vervoeren. Aangezien de motoren al liepen, legde Giordino zijn rechterhand op de gashendels.

'Heb je me gehoord?' zei Shannon zenuwachtig. 'Je vriend is er niet bij.'

'Ik heb je gehoord.' Met een volkomen gebrek aan gevoel gaf Giordino meer gas.

Pitt hurkte achter een gebouw en gluurde om de hoek. Hij hoorde het luider wordende gehuil van de turbomotoren en zag de vijf rotorbladen steeds sneller rondgaan. Een uur geleden had hij de grootste moeite gehad Giordino ervan te overtuigen dat hij moest opstijgen of Pitt was komen opdagen of niet. Het leven van een mens was niet de dood van dertien anderen waard. Hoewel slechts dertig meter open grond hem van de helikopter scheidde, leek het meer op twee kilometer.

Er was geen reden voor omzichtigheid. Hij moest er gewoon heen rennen. Hij wreef over zijn verzwikte enkel om de groeiende stijfheid weg te masseren en schoot als een sprinter de open plek over.

De rotorbladen wervelden een grote stofwolk op toen Giordino de oude Hip-C vlak boven de grond liet hangen. Hij controleerde snel het instrumentenpaneel op rode lichtjes en probeerde vreemde geluiden of trillingen te onderscheiden. Alles leek in orde. De vermoeide motoren van het toestel dat hard aan een grote beurt toe was reageerden soepel toen hij de neus naar beneden drukte en meer gas gaf.

In het troepenruim zagen de studenten en Rodgers hoe Pitt naar de wijd openstaande deuren achterin sprintte. Zijn voeten roffelden over de zachte grond en ze begonnen hem aan te moedigen. Het ging erom spannen nu een sergeant even niet naar de veldslag keek en Pitt achter de opstijgende helikopter aan zag jagen. Hij begon onmiddellijk naar het reservepeloton te schreeuwen dat op het bevel wachtte de trap op te gaan.

Het geschreeuw van de sergeant was boven het schieten bij de tempel uit te horen. 'Ze ontsnappen! Schieten, in hemelsnaam, schiet ze neer!'

De soldaten reageerden niet zoals ze bevolen werden. De helikopter stond in de directe vuurlinie. Als ze op hem vuurden, zouden ze hun eigen toestel vol gaten schieten. Ze aarzelden, ondanks de steeds dringender bevelen van de sergeant. Slechts één man legde aan en schoot.

Pitt negeerde de kogel die zijn rechterdij schampte. Pijn behoorde nu niet tot een van zijn prioriteiten. Hij bereikte de staart en bevond zich in de schaduw van de openhangende deuren. Rodgers en de Peruviaanse jongelui lagen op hun buik en staken hun handen naar hem uit. De helikopter trilde toen hij door zijn eigen benedenwaartse luchtstuwing werd gegeseld en schoot naar achteren. Pitt stak zijn armen omhoog en sprong.



Giordino gooide de helikopter in een scherpe bocht, waarbij de rotorbladen gevaarlijk dicht langs een groepje bomen scheerden. Een kogel verbrijzelde zijn zijraampje en besproeide de cockpit met zilverkleurige splinters waardoor hij een snee over zijn neus opliep. Een andere kogel sloeg in zijn rugleuning en miste op een haar na zijn ruggegraat. De

helikopter werd nog een paar keer geraakt voor hij over de bomen heen was en buiten het vuurbereik van de Peruviaanse aanvalsmacht vloog.

Hij maakte een klimmende bocht naar links tot hij voldoende hoogte had bereikt om de bergen over te vliegen. Toen ze op een hoogte van 4000 meter de vallei achter zich hadden, zette hij koers naar het westen. Toen pas wendde hij zich tot Shannon. 'Alles kits?'

'Ze probeerden ons neer te schieten,' zei ze mechanisch.

'Moeten een hekel aan gringo's hebben,' antwoordde Giordino terwijl hij keek of Shannon gewond was. Toen hij nergens schrammen of bloed zag, concentreerde hij zich op het vliegen en haalde de hendel over die de deuren achterin sloot. Daarna riep hij over zijn schouder: 'Iemand geraakt, achterin?'

'Alleen ikke.'

Shannon en Giordino draaiden zich tegelijkertijd in hun stoel om toen ze de stem herkenden. Pitt. Een nogal afgepeigerde en bemodderde Pitt weliswaar, een Pitt met een been waaruit bloed door een haastig omgebonden zakdoek sijpelde, maar toch een Pitt die onvermoeibaar als altijd met een duivelse grijns zijn tronie om de deur van de cockpit stak.

Er sloeg een golf van opluchting over Giordino heen. Met een glimlach zei hij: 'Je hebt bijna de bus weer gemist.'

'En jij bent me nog steeds een dixielandband schuldig.'

Shannon glimlachte. Ze knielde achterstevoren op haar stoel en omhelsde Pitt stevig. 'Ik was zo bang dat je het niet zou halen.'

'Het scheelde verdomde weinig.'

Ze keek omlaag en haar glimlach vervaagde. 'Je bloedt.'

'Een afscheidsschot van de soldaten net voor Rodgers en de studenten me aan boord trokken. De goeie zielen.'

'We moeten je naar een ziekenhuis brengen. Het ziet er ernstig uit.'

'Als ze hun kogels niet in dollekervel gestopt hebben, valt het wel mee,' zei Pitt badinerend.

'Je mag niet op dat been staan. Neem mijn stoel maar.'

Pitt draaide Shannon om en drukte haar in de stoel van de tweede piloot. 'Blijf zitten. Ik vlieg toeristenklasse bij de andere keuterboeren.' Hij zweeg en keek de cockpit rond. 'Dit is een gouwe ouwe.'

'Ze trilt, ratelt en bokt,' zei Giordino, 'maar ze blijft in de lucht.'

Pitt boog over Giordino's schouder om het instrumentenpaneel te bekijken en zijn blik bleef op de brandstofmeters rusten. Beide naalden stonden vlak onder het driekwartspunt te trillen. 'Hoe ver denk je hiermee te kunnen komen?'

'Het brandstofbereik moet ergens bij de driehonderdvijftig kilometer liggen. Als er geen kogelgat in een van de tanks zit, denk ik dat ze ons zo'n tweehonderdtachtig kilometer kan vervoeren.'

'Er moet hier ergens een kaart van het gebied en een passer zijn.'

Shannon vond een navigatiemap in een zak naast haar stoel en gaf hem aan Pitt. Hij haalde er een kaart uit en vouwde hem op haar rug uit. Met behulp van de passer, waarbij hij ervoor oppaste dat hij niet door de kaart heen in haar rug stak, zette Pitt een koers uit naar de Peruviaanse kust.

'Ik schat dat het zo'n driehonderd kilometer naar de Deep Fathom is.'

'Wat is Deep Fathom?' vroeg Shannon.

'Ons researchschip.'

'Je bent toch zeker niet van plan op zee te landen als een van de grote steden in Peru veel dichterbij is?'

'Ze bedoelt het internationale vliegveld van Trujillo,' legde Giordino uit.

'De Solpemachaco heeft mij te veel vrienden,' zei Pitt. 'Vrienden die machtig genoeg zijn om binnen een mum van tijd een regiment huurlingen te sturen. Als ze doorgeven dat we een helikopter gestolen hebben en een horde militairen naar het kerkhof hebben gestuurd, is ons leven geen knip voor de kokkerd meerwaard. Aan boord van een Amerikaans schip buiten de territoriale wateren zijn we veiliger. Van daaraf kunnen we ervoor zorgen dat mensen van de Amerikaanse ambassade eerlijke beambten van de Peruviaanse regering inlichten.'

'Daar heb je gelijk in,' beaamde Shannon. 'Maar je moet de Peruviaanse studenten niet vergeten. Die kennen de hele geschiedenis. Hun ouders hebben grote invloed en ze zullen er vast en zeker voor zorgen dat het ware verhaal van hun ontvoering en de plundering van nationale schatten de media bereikt.'

'Je gaat er natuurlijk van uit dat geen enkele Peruviaanse politiemacht ons boven een van de stuk of twintig bergpassen tussen hier en de kust zal onderscheppen,' zei Giordino nuchter.

'Integendeel,' antwoordde Pitt. 'Ik reken er vast op. Wedden dat er op dit moment al een andere gevechtshelikopter achter onze stabilisatierotor aan zit?'

'Dus vliegen we vlak boven de grond om de schapen en koeien heen tot we het water bereiken,' bevestigde Giordino.

'Precies. En laaghangende wolken strelen zal het er niet erger op maken.'

'Vergeet je niet iets?' zei Shannon verveeld, als had ze het tegen een echtgenoot die de vuilnisbak niet buiten had gezet. 'Als ik het goed heb uitgerekend zitten we twintig kilometer bij jullie schip vandaan zonder benzine. Ik hoop niet dat je de rest wilt zwemmen.'

'Dat probleempje lossen we eenvoudigweg op door het schip op te roepen zodat het met volle kracht een onderscheppingskoers naar ons toe kan varen.'

'Elke kilometer helpt,' zei Giordino, 'maar we doen het wel erg krapjes aan.'

'Overleving is gegarandeerd,' zei Pitt zelfverzekerd. 'Dit toestel heeft zwemvesten voor iedereen en twee reddingsvlotten. Dat heb ik gecontroleerd toen ik door het passagiersruim liep.' Hij draaide zich om en zag dat Rodgers controleerde of alle studenten hun veiligheidsriemen goed hadden vastgemaakt.

'Zodra je contact met je schip opneemt weten onze achtervolgers wat we van plan zijn,' bleef Shannon somber volhouden. 'Dan weten ze precies waar ze ons moeten onderscheppen om ons neer te schieten.'

'Niet als ik mijn troeven goed uitspeel,' zei Pitt luchtig.



Communicatiespecialist Jim Stucky zette de rug van zijn kantoorstoel helemaal naar achteren, maakte het zich gemakkelijk en begon aan een detective van Wiek Downing. Hij was eindelijk gewend geraakt aan het gebonk dat door de romp van het oceanografische schip Deep Fathom weergalmde telkens als het sonarsignaal van de zeebodem van het Peru Bekken terugkaatste. Al snel nadat het schip eindeloos heen en weer begon te varen om de bodem 2500 vadem onder de kiel in kaart te brengen, had de verveling ingezet. Stucky zat midden in een hoofdstuk waarin een vrouwenlichaam drijvend in een waterbed wordt ontdekt, toen Pitts stem door de luidspreker klonk

'NUMA voor Deep Fathom. Ben je wakker, Stucky?'

Stucky schoot overeind en drukte de zendknop in. 'Dit is de Deep Fathom. Ik ontvang je, NUMA. Een ogenblikje, alsjeblieft.' Terwijl Pitt wachtte, riep Stucky de schipper over de intercom op.

Gezagvoerder Frank Stewart kwam snel van de brug de communicatiehut binnen. 'Heb ik dat goed gehoord? Heb je contact met Pitt en Giordino?'

Stucky knikte. 'Pitt wacht.'

Stewart pakte de microfoon. 'Dirk, Frank Stewart hier.'

'Fijn je bierdoordrenkte stem weer eens te horen, Frank.'

'Wat hebben jullie uitgespookt? Admiraal Sandecker lijkt al vierentwintig uur lang op een vulkaanuitbarsting. Hij wil weten wat jullie status is.'

'Frank, het was geen beste dag, geloof me.'

'Wat is je huidige positie?'

'Ergens boven de Andes in een antieke helikopter van het Peruviaanse leger.'

'Wat is er met onze NUMA-helikopter gebeurd?' wilde Stewart weten.

'De Rode Baron heeft hem neergeschoten,' zei Pitt gehaast. 'Dat is niet belangrijk. Luister goed. Onze brandstoftanks zijn door kogels geraakt. We kunnen niet langer dan een half uur in de lucht blijven.

Kom ons alsjeblieft op het stadsplein van Chiclayo oppikken. Dat kun je op je kaarten van het Peruviaanse vasteland vinden. Neem de reservehelikopter van de NUMA.'

Stewart keek op Stucky neer. Ze wisselden een niet-begrijpende blik. Stewart drukte opnieuw de zendknop in. 'Herhaal dat, alsjeblieft. Ik hoor je niet goed.'

'Door gebrek aan brandstof zijn we gedwongen in Chiclayo te landen. Maak rendez-vous in de karteringshelikopter en transporteer ons naar het schip. Behalve Giordino en ik zijn er twaalf passagiers.'

Stewart keek verbijsterd. 'Wat is er aan de hand, verdomme? Giordino en hij zijn met onze enige vogel weggevlogen. En nu vliegt hij in een lekgeschoten militair toestel met twaalf mensen aan boord. Wat is dat voor een onzin over een reservehelikopter?'

'Ogenblikje,' zond Stewart aan Pitt. Hij pakte de scheepstelefoon en belde de brug. 'Haal een kaart van Peru uit de kaartenkamer en breng die direct naar de communicatiehut.'

'Denk je dat Pitt tegen een molenwiek is opgevlogen?' vroeg Stucky.

'Nog in geen duizend jaar,' antwoordde Stewart. 'Die jongens zijn in moeilijkheden en Pitt legt een dwaalspoor om luistervinken om de tuin te leiden.' Een bemanningslid bracht de kaart en Stewart spreidde hem op een bureau uit. 'Hun reddingsmissie was op een oostelijke koers van hier. Chiclayo ligt ruim vijfenzeventig kilometer zuidwestelijk van hun vliegroute.'

'Nu we zijn smoesje hebben uitgedokterd, moeten we zijn plannetje nog uitvogelen,' zei Stucky.

'Daar komen we snel genoeg achter.' Stewart pakte de microfoon en zond: 'NUMA, ben je daar nog?'

'We zijn er nog, maat,' klonk Pitts onverstoorbare stem.

'Ik kom zelf met de reservehelikopter naar Chiclayo om jou en je passagiers op te pikken. Hoor je mij?'

'Wordt op prijs gesteld, schipper. Altijd goed om te merken dat je de dingen nooit half doet. Zet alvast een pilsje koud.'

'Komt voor de bakker,' antwoordde Stewart.

'En zet er wat vaart achter, oké?' zei Pitt. 'Ik ben hard aan een bad toe. Tot straks.'

Stucky keek Stewart lachend aan. 'Waar heb jij een helikopter leren vliegen?'

Stewart lachte terug. 'In dromenland.'

'Kun je me ook vertellen wat ik allemaal gemist heb?'

'Ogenblikje.' Stewart pakte opnieuw de scheepstelefoon en begon bevelen te ratelen. 'Haal de sonarsensor naar binnen en zet een nieuwe koers op nul-negen-nul graden. Zodra de sensor is vastgemaakt met volle kracht vooruit. En geen smoesjes van de machinist dat we zijn dierbare motoren moeten ontzien. Ik wil maximum toerental.' Hij hing met een bedachtzame uitdrukking op. 'Waar waren we gebleven? O ja, jij weet niet waar de klepel hangt.'

'Is dit een raadseltje of zo?' sputterde Stucky.

'Helemaal niet. Als een klontje zo klaar. Pitt en Giordino hebben niet genoeg brandstof om het schip te bereiken. Dus gaan we onder volle stoom proberen hen voor de helft tegemoet te komen, halverwege hier en de kust, hopelijk voor ze gedwongen zijn hun kist op het van haaien vergeven water neer te zetten.'
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Giordino vloog met een snelheid van slechts 144 km per uur een kleine tien meter boven de boomtoppen. De twintig jaar oude helikopter kon best honderd kilometer sneller, maar hij had snelheid teruggenomen om het beetje brandstof te sparen dat overbleef nadat ze de bergen over waren gevlogen. Nog een heuvelrug en een smalle kustvlakte scheidden het toestel van de zee. Om de drie minuten keek hij bezorgd naar de brandstofmeters. De naalden kwamen gevaarlijk dicht bij het rood. Hij richtte zijn blik weer op het groene bladerdak dat onder hem voorbijschoot. De bomen stonden dicht op elkaar en de open plekken lagen vol rotsblokken. Het was bepaald geen vriendelijke plaats om de helikopter een noodlanding te laten maken.

Pitt was het vrachtruim ingehinkt en begon zwemvesten uit te delen. Shannon volgde hem, pakte de vesten uit zijn handen en gaf ze aan Rodgers.

'Nee, dat doe je niet,' zei ze streng en drukte Pitt op een stoel van canvas naast de afscheidingswand met de cabine. Ze knikte naar de slordig geknoopte, bloeddoordrenkte zakdoek rond zijn been. 'Jij blijft hier zitten.'

In een metalen kastje ontdekte ze een eerstehulpkistje. Ze knielde voor hem neer en begon zonder enige gêne Pitts broekspijp kapot te knippen. Ze maakte de wond schoon en hechtte hem met acht hechtingen vakbekwaam dicht waarna ze er een verband om deed.

'Goed werk,' zei Pitt bewonderend. 'Je hebt je roeping als reddende engel gemist.'

'Je hebt geluk gehad.' Ze klapte het eerstehulpkistje dicht en glimlachte. 'Ik ben op een boerderij opgegroeid met vijf broers die steeds iets nieuws verzonnen waarmee ze konden verongelukken.'

'En hoe ben je in de archeologie terechtgekomen?'

'In een hoek van ons tarweveld was een oude Indiaanse grafheuvel. Daar was ik altijd naar pijlpunten aan het graven. Toen ik een paar potscherven en vier geraamtes ontdekt had, was ik verkocht. Het was natuurlijk geen professionele afgraving. Dat heb ik pas goed op de universiteit geleerd. Ik raakte geïnteresseerd in de culturele ontwikkelingen in de Midden-Andes en daar heb ik me toen in gespecialiseerd.'

Pitt keek haar even zwijgend aan en zei toen: 'Wanneer heb je Doc Miller voor het eerst ontmoet?'

'Zes jaar geleden, eventjes, toen ik aan mijn proefschrift werkte. Ik woonde een college van hem bij over het netwerk van Inka-wegen dat zich bijna vijfduizend kilometer van de grens tussen Colombia en Ecuador tot diep in Chili uitstrekte.'

'Dus je kende hem niet echt goed?' vroeg Pitt door.

Shannon schudde haar hoofd. 'We concentreerden ons op onze eigen voorkeuren, net zoals de meeste archeologen. Af en toe schreven we elkaar om gegevens uit te wisselen. Een maand of zes geleden nodigde ik hem uit om aan deze expeditie deel te nemen. Aangezien hij tussen twee projecten in zat accepteerde hij. Hij was zo vriendelijk vijf weken van tevoren hierheen te vliegen om met de voorbereidingen te beginnen, zoals de aanvoer van gereedschap en voorraden en zo. Hij werkte nauw samen met Juan Chaco.'

'Heb je gemerkt of hij anders was toen je hier aankwam?'

Shannon keek hem bevreemd aan. 'Wat een rare vraag.'

'Of hij er anders uitzag, zich anders gedroeg?'

Ze dacht even na. 'Sinds Phoenix had hij een baard laten staan, en hij was zo'n acht kilo lichter. Nu ik erover nadenk, hij zette bijna nooit zijn zonnebril af.'

'Klonk zijn stem anders?'

Ze haalde haar schouders op. 'Een beetje donkerder misschien. Ik dacht dat hij kou had gevat.'

'Heb je gezien of hij een ring droeg? Een met een grote barnsteen?'

Ze kneep haar ogen samen. 'Een zestig miljoen jaar oud stuk gele amber met het fossiel van een primitieve mier? Doe was trots op die ring. Ik weet dat hij hem bij het onderzoek naar de Inka-wegen droeg, maar bij de heilige put had hij hem niet om. Toen ik ernaar vroeg, zei hij dat de ring te los zat na zijn gewichtsverlies en dat hij hem thuis had gelaten om hem kleiner te laten maken. Hoe weet jij dat van Doc's ring?'

Pitt had de amberen ring die hij van het lijk op de bodem van de gewijde put had gepakt met de steen naar binnen aan zijn vinger. Zonder een woord te zeggen deed hij hem af en gaf hem aan Shannon.

Ze hield hem tegen het licht van een rond raampje en staarde stomverbaasd naar het kleine, oeroude insekt dat in de amber was gevat. 'Waar heb je...?' Haar stem stierf weg.

'Degene die zich voor Doc uitgaf heeft hem vermoord en zijn plaats ingenomen. Jij hebt hem als het ware geaccepteerd omdat je geen reden had argwaan te koesteren. De mogelijkheid van een misdaad is nooit bij je opgekomen. De enige fout die de moordenaar gemaakt heeft, is dat hij vergat de ring te verwijderen voor hij Doc's lichaam in de zinkput gooide.'

'Jij bedoelt dat Doc was vermoord toen ik nog in de Verenigde Staten was?' zei ze volkomen in de war.

'Een dag of twee nadat hij in het kamp aankwam,' legde Pitt uit. 'Aan de staat van ontbinding te oordelen moet hij langer dan een maand onder water hebben gelegen.'

'Vreemd dat Miles en ik hem niet gezien hebben.'

'Helemaal niet zo vreemd. Jullie zijn vlak voor de gang naar de andere grotkamer afgedaald en werden bijna meteen weggezogen. Ik kwam langs de andere kant naar beneden en ik kon een zoekpatroon zwemmen op zoek naar ik dacht twee nieuwe lijken voor de stroming mij te pakken kreeg. Maar in plaats daarvan vond ik Does stoffelijk overschot en de beenderen van een zestiende-eeuwse Spaanse soldaat.'

'Dus Doc is werkelijk vermoord,' zei ze met een blik van afschuw op haar gezicht. 'Juan Chaco móet het geweten hebben, want hij werkte met Doe samen voor wij hier aankwamen. Denk je dat hij erbij betrokken is?'

Pitt knikte. 'Tot over zijn oren. Als jij antieke kunstvoorwerpen zou smokkelen, kun je je toch geen betere tipgever en stroman voorstellen dan een internationaal gerespecteerd archeoloog in dienst van de regering?'

'Maar wie was de dubbelganger dan?'

'Een agent van de Solpemachaco. Een gehaaide kwibus die met behulp van Amaru een pracht voorstelling van zijn dood gaf.'

'Als hij Doc heeft vermoord, heeft hij de galg verdiend,' zei Shannon met een boze flikkering in haar lichtbruine ogen.

'We kunnen Juan Chaco in ieder geval aan de deur van een Peruviaans gerechtsgebouw vastnagelen...' Pitt draaide zich gespannen naar de cockpit om toen Giordino de helikopter plotseling in een steile bocht gooide. 'Wat is er aan de hand?'

'Instinct,' antwoordde Giordino. 'Ik voelde dat ik een volle cirkel moest vliegen om te zien of er iets achter onze staart aan zat. Maar goed dat ik zo gevoelig voor vibraties ben. We krijgen bezoek.'

Pitt drukte zich in zijn stoel omhoog, ging naar de cockpit en liet zich, zijn gewonde been ontziend, op de plaats van de tweede piloot zakken. 'Goeien of kwaaien?' vroeg hij.

'Onze kameraden van de tempel zijn niet in jouw mooie smoesje over Chiclayo getrapt.' Zonder zijn handen van de stuurknuppel te nemen knikte Giordino naar links, waar een helikopter een lage bergrug in het oosten over kwam vliegen.

'Ze moeten onze koers hebben geraden en toen jij snelheid terugnam om brandstof te sparen hebben ze ons ingehaald,' concludeerde Pitt.

'Ze hebben geen rek met lucht-luchtraketten,' merkte Giordino op. 'Ze zullen ons met geweren moeten neerschieten...'

Uit de open passagiersdeur van het achtervolgende toestel schoot een vlam met een wolkje rook te voorschijn en er vloog opeens een raket door de lucht die zo dicht langs de neus van de helikopter voorbijschoot dat Pitt en Giordino de indruk hadden dat ze hun hand uit het raampje konden steken om hem aan te raken.

'Correctie,' riep Pitt. 'Een veertig millimeter raketwerper. Dezelfde die ze bij de tempel hebben gebruikt.'

Giordino liet de helikopter abrupt stijgen en ramde de gashendels naar voren om voor de lanceerploeg roet in het eten te gooien. 'Pak je geweer en hou ze bezig tot ik die laaghangende wolken langs de kust kan bereiken.'

'Pech gehad!' schreeuwde Pitt boven het schrille gejank van de motoren uit. 'Ik heb het weggegooid en mijn Colt is leeg. Heeft een van jullie een vuurwapen aan boord?'

Giordino knikte nauwelijks waarneembaar terwijl hij de helikopter in een nieuwe woeste manoeuvre gooide. 'Dat van mij zit in een hoek bij de scheidingswand gestoken.'

Pitt pakte een koptelefoon die aan een stoelleuning hing en zette hem op. Daarna kwam hij moeizaam overeind en moest beide kanten van de open cockpitdeur vasthouden om in een scherpe bocht niet om te vallen. Hij stopte de steker in een contact op de scheidingswand en riep naar Giordino: 'Zet je koptelefoon op, dan kunnen we onze verdediging coördineren.'

Giordino gaf geen antwoord. Hij stampte op de linkerpedaal en liet het toestel in een vlakke bocht wegdrijven. Als een jongleur controleerde hij de besturing en zette tegelijkertijd de koptelefoon op zijn hoofd. Hij dook onwillekeurig weg toen een andere raket nog geen meter onder de romp van de helikopter door vloog en in een oranje vuurbal tegen de steile helling van een lage berg ontplofte.

Pitt greep elk houvast binnen zijn bereik op weg naar de zijdeur in het passagiersruim, ontsloot de grendels en schoof hem wijd open. Shannon kroop met een eerder bezorgde dan angstige uitdrukking over de vloer met een sjortouw waarvan ze een eind om Pitts middel bond terwijl hij naar het automatische geweer tastte waarmee Giordino de Peruviaanse piloten buiten westen had geslagen. Het andere eind bond ze aan een overlangse stijl.

'Nou kun je niet naar buiten vallen,' riep ze uit.

Pitt glimlachte. 'Ik heb jou niet verdiend.' Hij ging plat op zijn buik liggen en richtte het geweer naar buiten. 'Ik ben zover, Al. Geef me een open schot.'

Giordino vocht om de helikopter in een zodanige positie te manoeuvreren dat Pitt de blinde kant van de aanvallers zou zien. Omdat de passagiersdeuren aan dezelfde kant van beide helikopters zaten, zat de Peruviaanse piloot met hetzelfde dilemma. Hij had de openzwaaiende achterdeuren kunnen openen om de schutter een open vuurlijn te geven, maar dat zou zijn snelheid vertragen en het toestel onhandelbaar maken.

Net als met de oude propellervliegtuigen in een luchtduel moesten de piloten allerlei capriolen uithalen. Zijn tegenstander wist van wanten, vond Giordino met het respect van de ene vakman voor de andere. Zijn ogen vlogen van de instrumenten naar zijn vijand en naar beneden om er zeker van te zijn dat hij niet tegen een lage heuvel of een boom op vloog. Hij rukte de collectieve spoed terug en liet het toerental van de schroef opkomen om zijn greep op de vochtige lucht te versterken. De helikopter schoot naar boven in een manoeuvre die direct door de andere piloot gevolgd werd. Maar toen duwde Giordino de neus naar beneden en stampte op het rechter roerpedaal waardoor hij accelereerde en het toestel op zijn zijkant onder zijn aanvaller deed vliegen en Pitt een zuiver schootsveld bood.

'Nu!' riep hij in de microfoon.

Pitt richtte niet op de piloten in de cockpit, maar nam de motorkap onder de hefschroef in het vizier en haalde de trekker over. Het geweer spuugde tweemaal vuur en zweeg toen.

'Wat is er aan de hand?' informeerde Giordino. 'Geen geweervuur? Ik zit me hier uit de naad te werken en jij maakt er een potje van.'

'Dit geweer had maar twee kogels,' snauwde Pitt terug.

'Toen ik het van een van Amaru's schutters pakte, had ik geen tijd om de patronen te tellen.'

Op dat moment schoot er een raket door een bakboordraampje, vlamde door de breedte van de romp en vloog door de andere kant naar buiten. De raket was ontworpen om na inslag op pantservoertuigen of bunkers te ontploffen, niet tegen dun aluminium of plastic. Als er eentje de turbines raakt zijn we verloren, dacht Pitt ongerust. Hij keek wild de cabine rond en merkte dat ze allemaal hun veiligheidsriemen hadden losgemaakt en onder hun stoel lagen, alsof de canvas zitting een anti-tankraket kon tegenhouden. Hij vloekte toen het wild zwaaiende toestel hem tegen de deurpost wierp.

Shannon zag de woedende blik in Pitts ogen en de wanhoop waarmee hij het lege geweer door de open deur naar buiten wierp. En toch keek ze hem met absoluut vertrouwen aan. Ze had hem in de afgelopen vierentwintig uur goed genoeg leren kennen om te weten dat hij er de man niet naar was om vrijwillig een nederlaag te accepteren.

Pitt zag de blik en die maakte hem woedend. 'Wat wil je dat ik nou doe?' wilde hij weten. 'Door de lucht springen en ze met een ezelskinnebak de hersens inslaan, soms? Of misschien gaan ze wel weg als ik met stenen gooi...' Pitt zweeg plotseling toen zijn blik op een van de reddingsvlotten viel. Er trok een brede grijns over zijn gezicht. 'Al, hoor je me?'

'Ik heb het een beetje druk om de telefoon op te nemen,' antwoordde Giordino gespannen.

'Leg deze oude kist op haar bakboordkant en ga boven hen vliegen.'

'Wat je ook van plan bent, doe het snel voor we een raket te slikken krijgen of zonder benzine raken.'

Pitt maakte de gespen van een van de reddingsvlotten op de grond los. Het fel oranje vlot kon twintig man dragen en woog meer dan 45 kilo. Met gespreide armen en benen, het niet opgeblazen vlot op zijn schouders, leunde hij veilig vastgebonden aan het touw dat Shannon om zijn middel had geknoopt naar buiten en wachtte af.

Giordino werd moe. Helikopters vereisen een constante, geconcentreerde besturing om gewoon in de lucht te blijven, want ze werken met wel duizend tegenstrijdige krachten die niets met elkaar te maken willen hebben. Als vuistregel vliegen de meeste piloten niet meer dan een uur. Daarna geven ze de besturing aan de tweede piloot over. Giordino vloog nu al anderhalf uur, had het de afgelopen zesendertig uur zonder slaap moeten stellen en nu begonnen alle wilde manoeuvres zijn reserves uit te putten. Al zes minuten lang, een eeuwigheid in een luchtduel, had hij voorkomen dat zijn tegenstander de mannen met de raketwerper een zuiver schot kon bieden.

Het andere toestel vloog recht voor Giordino's kwetsbare glazen cockpit voorbij. Heel even kon hij duidelijk de Peruviaanse piloot zien. Onder de vluchthelm waren de tanden in een grijns ontbloot en hij zwaaide. 'Die klootzak zit me uit te lachen,' sputterde Giordino woedend.

'Wat zei je?' vroeg Pitt.

'Die neukende bavianen denken dat het leuk is,' zei Giordino witheet. Hij wist wat hem te doen stond. Hij had een bijna onzichtbare eigenaardigheid in de vliegtechniek van de vijandelijke piloot opgemerkt. Als hij naar links hing, ging dat zonder aarzelen, maar in een bocht naar rechts was hij een fractie van een seconde langzamer. Giordino maakte een schijnmanoeuvre naar links maar gooide plotseling de neus naar boven en trok naar rechts. De andere piloot ging met de manoeuvre mee naar links maar reageerde te langzaam op Giordino's woeste stijgende bocht in de tegenovergestelde richting. Voor hij iets kon ondernemen had Giordino zijn toestel opzij boven de aanvaller gegooid.

Pitts kans kwam in een oogwenk, maar zijn timing was perfect. Met beide handen tilde hij het reddingsvlot boven zijn hoofd en op het moment dat de Peruviaanse helikopter onder hem door schoot wierp hij het door de open deur naar buiten. De oranje bundel viel met de vaart van een kegelbal op een van de rotorbladen, twee meter van het centrum. Het blad werd verbrijzeld, waarbij metalen scherven door de centrifugale kracht weg spiraalden. De resterende vier rotorbladen waren nu uit balans en begonnen steeds heftiger te trillen tot ze in een regen van kleine stukjes van de as afbraken.

Even leek de grote helikopter stil te hangen, toen begon hij in cirkels te draaien en dook met een snelheid van 190 km per uur naar beneden. Pitt hing naar buiten en keek gefascineerd toe hoe het Peruviaanse toestel het bladerdak doorboorde, tegen een lage heuvel te pletter vloog en in een reusachtige vuurbal veranderde.

Giordino nam gas terug en vloog langzaam boven de rookkolom, maar hij noch Pitt zag enig teken van leven. 'Dit moet de eerste keer in de geschiedenis zijn dat een vliegtuig door een reddingsvlot uit de lucht gekeild wordt,' zei Giordino.

'Improvisatie,' zei Pitt zacht lachend. Hij maakte een buiging naar Shannon, Rodgers en de studenten die met hernieuwde geestdrift applaudisseerden. 'Improvisatie.' En hij voegde eraan toe: 'Mooi stukje vliegwerk, Al. Zonder jou zouden we geen van allen meer ademen.'

'Zo is het, en niet anders,' zei Giordino. Hij draaide de neus van het toestel naar het westen en trok de gashendels terug om brandstof te sparen.

Pitt trok de passagiersdeur dicht, vergrendelde hem, knoopte Shannons touw rond zijn middel los en ging naar de cockpit terug. 'Hoe zit het met onze brandstof?'

'Brandstof? Welke brandstof?'

Pitt keek over Giordino's schouder naar de meters. Op allebei knipperde een rood waarschuwingslampje. Hij zag ook het afgepeigerde gezicht van zijn vriend. 'Ik zal de besturing overnemen. Kun jij even rusten.'

'Ik heb ons zover gekregen. Het beetje afstand dat we kunnen afleggen voor de tanks droogstaan doe ik ook nog wel.'

Pitt maakte er verder geen woorden aan vuil. 'Goed, zet jij hem maar op het water. Ik zal me beperken tot het bidden om staartwind.'

Een paar minuten later vlogen ze boven de kust. Om een kleine baai met een wit zandstrand was een vakantieoord met prachtige gazons en een zwembad gebouwd. De zonnebaders keken naar boven en zwaaiden naar de laagvliegende helikopter. Omdat hij toch niets beters te doen had, zwaaide Pitt terug.

Hij ging naar de vrachtcabine terug en liep naar Rodgers toe. 'We moeten zoveel mogelijk gewicht afwerpen, behalve zwemvesten en het laatste reddingsvlot. Al het ander moet weg, extra kleding, gereedschap, stoelen, alles wat niet vastgeschroefd of -gelast zit.'

Iedereen stak zijn handen uit zijn mouwen en gaf van alles en nog

wat aan Pitt door die het door de passagiersdeur mikte. Toen de cabine kaal was, woog de helikopter 136 kilo minder. Voor Pitt de deur weer sloot, keek hij naar achteren. Gelukkig was er geen achtervolger te bekennen. Hij wist zeker dat de Peruviaanse piloot had doorgegeven dat hij hen gezien had en van plan was aan te vallen. Maar hij betwijfelde of de Solpemachaco de komende tien minuten zou vermoeden dat ze de helikopter met de huurlingen verloren hadden. En als ze ten slotte de zaken op een rijtje hadden en een straaljager van de Peruviaanse luchtmacht konden sturen om hen te onderscheppen, zou het te laat zijn.

Pitt hinkte naar de cockpit terug, liet zich in de stoel van de tweede piloot zakken en pakte de microfoon. Hij liet alle voorzichtigheid varen en drukte op de zendknop. Laat al die omgekochte Solpemachaco-vriendjes die de ether afzoeken maar verrekken, dacht hij.

'NUMA roept Deep Fathom. Zeg eens wat, Stucky.'

'Spreekt u maar, NUMA. Dit is de Deep Fathom. Wat is uw positie?'

'Maar grootmoeder, wat hebt u een grote ogen, en wat is uw stem veranderd.'

'Herhaal, NUMA.'

'Ze doen niet eens hun best,' zei Pitt lachend. Hij keek naar Giordino. 'We hebben hier een komische imitator aan de lijn.'

'Dan moet je hem maar gauw onze positie geven,' zei Giordino met een stem die droop van sarcasme.

'Gelijk heb je.' Pitt knikte. 'Deep Fathom, NUMA hier. Wij bevinden ons even ten zuiden van het Magic Castle, tussen Jungleland en de Pirates of the Caribbean in.'

'Herhaal uw positie, alstublieft,' klonk de stem van de verwarde huurling die Pitts oproep aan Stucky had onderschept.

'Wat is dit? Radioreclame voor Disneyland, of zo?' klonk Stucky's stem opeens over de luidspreker.

'Kijk eens aan, de enige echte. Waar zat je, Stucky?'

'Ik zat te luisteren naar wat mijn alter ego had te verkondigen. Zijn jullie al in Chiclayo geland?'

'We werden afgeleid en hebben besloten naar huis te gaan,' zei Pitt. 'Is de schipper daar?'

'Die staat op de brug kapitein Bligh van de Bounty uit te hangen, probeert een snelheidsrecord te vestigen door de zweep over de bemanning te leggen. Nog één knoop sneller en de schroeven vliegen eruit.'

'Wij hebben jullie niet in zicht. Hebben jullie ons op de radar?'

'Positief,' antwoordde Stucky. 'Verleg je koers naar twee-zeven-twee magnetisch. Dat zet ons op een convergerende koers.'

'Verleggen koers naar twee-zeven-twee,' bevestigde Giordino.

'Hoe ver naar het rendez-vous?' vroeg Pitt aan Stucky.

'Zestig kilometer, schat de schipper.'

Pitt keek opzij naar Giordino. 'Ze moeten gauw in zicht komen. Wat dacht jij ervan?'

Giordino keek kommervol naar de brandstofmeters. 'Ik wring er elke druppel brandstof uit, maar ik schat dat we nog maar vijftien, twintig minuten in de lucht kunnen blijven. Ik weet het ook niet.'

'Laten we hopen dat de meters minder aangeven dan er is,' zei Pitt. 'Hallo, Stucky?'

'Ik ben er nog.'

'Je moest je maar op een redding uit het water voorbereiden. Alles wijst op een natte landing.'

'Ik zal het aan de schipper doorgeven. Waarschuw me als je neerkomt. Veel geluk.'

De helikopter ronkte boven de toppen van de golven. Pitt en Giordino zeiden weinig. Ze hadden hun oren gespitst op het geluid van de turbines in de verwachting dat ze elk ogenblik stil konden vallen. Toen het brandstofalarm door de cockpit galmde, doken ze instinctief ineen.

'Geen reserves, dus,' zei Pitt. 'Nu zit er alleen nog maar gas in de tanks.'

Hij keek naar het kobaltblauwe water tien meter onder de romp van de helikopter. De zee leek redelijk kalm. Het water zag er warm en uitnodigend uit. Een landing zonder motoren leek niet al te riskant en de oude Mi-8 zou zeker zestig seconden blijven drijven.

Pitt riep Shannon naar de cockpit. Ze kwam met een vage glimlach in de deur staan. 'Is je schip al in zicht?'

'Net over de horizon, zou ik denken. Maar niet zo dichtbij dat we haar met de resterende brandstof kunnen bereiken. Zeg iedereen dat ze zich op een noodlanding op het water moeten voorbereiden.'

'Dus moeten we de rest toch nog zwemmen,' zei ze cynisch.

'Muggezifterij,' zei Pitt. 'Zeg tegen Rodgers dat hij het reddingsvlot dichter bij de passagiersdeur trekt en klaar moet staan om het zodra we water raken naar buiten te gooien. En doordring hem van de noodzaak pas aan het opblaaskoord te trekken nadat het vlot veilig de deur door is. Ik ben tenminste niet van plan natte voeten te krijgen.'

Giordino wees recht vooruit. 'De Deep Fathom.'

Pitt knikte en keek met samengeknepen ogen naar het zwarte stipje aan de horizon. Hij sprak in de microfoon: 'We hebben je in zicht, Stucky.'

'We bouwen een feestje en doen de bar speciaal voor jou vroeg open,' antwoordde Stucky.

'Hemeltjelief,' zei Pitt zwaar sarcastisch, 'dat zal de admiraal volgens mij niet zo prettig vinden.'

Admiraal James Sandecker, hun werkgever en directeur van de National Underwater and Marine Agency, had een absoluut verbod van alcoholhoudende dranken op schepen van de NUMA ingesteld. Hij was zelf een vegetariër en gezondheidsfreak en meende dat hij jaren aan het leven van zijn minderen toevoegde. Net als in de jaren twintig, met het Amerikaanse verbod op alcohol, begonnen mensen die het spul bijna nooit dronken kratten bier aan boord te smokkelen of het in buitenlandse havens in te slaan.

'Had je liever een glas hartige Ovaltine?' wisselde Stucky.

'Alleen met wortelsap en taugé...'

'We zijn een motor kwijt,' merkte Giordino terloops op.

Pitts blik schoot over de instrumenten. De naalden van de bakboord turbine meters stonden allemaal op nul. Hij draaide zich naar Shannon om. 'Waarschuw ze dat we met de stuurboordkant van het toestel op het water terechtkomen.'

Shannon keek verward. 'Waarom gaan we niet recht naar beneden?'

'Als we dat doen buigen de rotorbladen door, raken het water en verbrijzelen op dezelfde hoogte als de romp. Rondvliegende stukjes kunnen makkelijk door de romp heen dringen, vooral bij de cockpit, wat de onthoofding van onze koene piloot ten gevolge kan hebben. Als we op de zijkant neerkomen, worden de verbrijzelde rotorbladen van ons weggeslingerd.'

'Waarom aan de stuurboordkant?'

'Ik heb hier geen krijt en schoolbord,' snauwde Pitt ten einde raad. 'Maar om je in vrede te laten sterven, zal ik je vertellen dat het te maken heeft met de richting waarin de rotorbladen ronddraaien en met het feit dat de uitgang aan de bakboordkant zit.'

Shannon knikte. 'Begrepen.'

'Zodra we neerkomen moet je de studenten naar buiten werken voor dit ding zinkt,' vervolgde Pitt. 'Ga nou terug naar je stoel en gesp je vast.' Toen gaf hij Giordino een klap op zijn schouder. 'Zet haar maar neer terwijl je nog steeds stuwkracht hebt,' zei hij terwijl hij zijn veiligheidsriemen omdeed.

Giordino had geen aansporing nodig. Voor hij zijn laatste motor verloor, trok hij de collectieve spoed terug en minderde gas. Terwijl de helikopter haar voorwaarts momentum verloor liet hij haar zachtjes drie meter boven de zee op haar stuurboordkant zakken. De rotorbladen sloegen tegen het water en knapten in een nevel van stukjes en waterdruppels af. Het toestel kwam met de moeizame waardigheid van een albatros die in verwachting is op de rusteloze golven neer. Giordino schakelde zijn ene motor uit en merkte tot zijn aangename verrassing dat de oude Mi-8, Hip-C dronken op het water zwalkte alsof ze daar geboren was.

'Eindpunt!' brulde Pitt. 'Iedereen als de weerlicht naar buiten.'

Het gekabbel van de golven tegen de romp was een prettige afwisseling na het gejank van de motoren en het gedreun van de rotorbladen. Zodra Rodgers de passagiersdeur opendeed en het opvouwbare twintig personen reddingsvlot in het water liet vallen drong de zilte zeelucht de cabine binnen. Hij lette goed op dat hij niet te snel aan het opblaaskoord trok en tot zijn opluchting hoorde hij het gesis van samengeperste lucht en zag hij het vlot veilig buiten de deur opzwellen. Een ogenblik later dreef het naast de helikopter terwijl Rodgers het meertouw stevig vasthield.

'Eruit,' riep Rodgers en dreef de jonge Peruviaanse archeologie-studenten door de deur naar buiten het vlot in.

Pitt maakte zijn veiligheidsriemen los en haastte zich naar achteren. Een snelle inspectie toonde aan dat het toestel niet lang zou drijven. De deuren achterin waren door de klap verwrongen en lieten water binnensijpelen. De romp begon al naar achteren te hellen.

'Veel tijd hebben we niet,' zei Pitt terwijl hij Shannon in het vlot hielp. Rodgers was de volgende en daarna wendde hij zich tot Giordino. 'Jouw beurt, Al.'

Giordino wilde er niet van horen. 'Oude scheepvaarttraditie. Lopende gewonden gaan eerst.'

Voor Pitt kon protesteren duwde Giordino hem de deur uit en volgde hem. Het water stond al tot aan zijn enkels. Ze pakten de peddels en duwden af op het moment dat de lange staart van de helikopter onder de golven verdween. Een grote golf overspoelde de open passagiersdeur en de helikopter gleed naar achteren de zee in. Ze verdween met een zacht gegorgel en een paar rimpelingen.

Niemand zei iets. Ze leken allemaal bedroefd de helikopter te zien verdwijnen, alsof ze een dierbare verloren. Pitt en Giordino voelden zich in hun element op het water. De anderen, die opeens op de uitgestrekte zee dobberden, ondergingen een gevoel van leegheid en angstige hulpeloosheid. Dat laatste gevoel werd nog versterkt toen opeens een haaievin door het wateroppervlak brak en dreigend rond het vlot begon te cirkelen.

'Allemaal jouw schuld,' zei Giordino gemaakt kwaad tegen Pitt. 'Hij komt op de geur van het bloed uit jouw been af.'

Pitt tuurde in het heldere water naar de slanke gedaante die onder het vlot door zwom en herkende de kop die eruitzag als een horizontale stabilisator met de ogen aan het eind als lichtjes op een vliegtuigvleugel. 'Een hamerhaai. Niet langer dan tweeëneenhalve meter. Ik verkies hem te negeren.'

Huiverend kroop Shannon dichter tegen Pitt aan en greep hem bij de arm. 'En als hij nou eens een stuk uit het vlot hapt en ons laat zinken?'

Pitt haalde zijn schouders op. 'Haaien vinden vlotten zelden lekker.'

'Hij heeft zijn vriendjes voor het eten uitgenodigd,' zei Giordino. Hij wees naar twee andere vinnen die door het water sneden.

Pitt zag aan de gezichten van de jonge studenten dat ze in paniek begonnen te raken. Hij maakte het zich op de bodem van het vlot gemakkelijk, legde zijn voeten op de opgeblazen rubberrand en deed zijn ogen dicht. 'Er gaat niets boven een dutje onder de warme zon op een kalme zee. Maak me maar wakker als het schip hier is.'

Shannon keek hem ongelovig aan. 'Hij is gek.'

Giordino had Pitts opzet direct door en volgde zijn voorbeeld. 'Dat zijn er dan twee.'

Ze wisten zich geen houding te geven. Hun blikken schoten van de schijnbaar doezelende mannen van de NUMA naar de rondzwemmende haaien en weer terug. Naarmate de minuten voorbijkropen, maakte de paniek plaats voor bezorgde onrust.

Nog meer haaien voegden zich bij het te verwachten eetfestijn, maar aller harten werden van nieuwe hoop vervuld toen de Deep Fathom in zicht kwam. Haar boeg sneed door het water in een nevel van schuim. Niemand aan boord had gedacht dat het oude werkpaard van NUMA's oceanografische vloot zo snel kon varen. Op de brug stond gezagvoerder Frank Stewart door zijn verrekijker naar het oranje puntje tegen de blauwe achtergrond van de zee te kijken.

'We naderen met halve kracht tot we vlakbij zijn voor we de machines in hun achteruit gooien,' zei hij tegen de roerganger.

'Wilt u niet eerst stoppen en naar hen toe drijven?' vroeg de blonde man met het paardestaartje aan het roer.

'Ze zijn door een school haaien omsingeld,' zei Stewart. 'We kunnen geen ogenblik verspillen met voorzichtigheid.' Hij sprak in de scheepsintercom: 'We naderen de overlevenden van bakboord. Alle hens klaar om hen aan boord te nemen.'

Het was een prachtig staaltje zeemanschap. Stewart stopte het schip twee meter van het reddingsvlot zonder de minste golfslag. Bemanningsleden leunden ver over de reling om te zwaaien en begroetingen te schreeuwen. Ze hadden de boordladder laten zakken en op het platform stond een bemanningslid met een bootshaak klaar. Hij stak hem uit, Giordino pakte het andere eind beet en het vlot werd naast het platform getrokken.

De haaien waren vergeten en iedereen begon te lachen van pure vreugde dat ze sinds hun ontvoering op zijn minst vier keer zonder verwondingen aan de dood waren ontsnapt. Shannon keek omhoog naar de enorme romp van het onderzoeksschip, zag de weinig fraaie bovenbouw met al zijn kranen en wendde zich met slimme pretlichtjes in haar ogen tot Pitt.

'Jij hebt ons een vier-sterrenhotel met een verfrissend bad beloofd. Niet een verroeste oude werkschuit.'

Pitt lachte. 'Nood breekt wet. Wat geeft het als je mijn aantrekkelijke maar eenvoudige passagiershut met mij moet delen. Als een echte heer zal ik jou de onderste brits gunnen en zelf de vernedering van de bovenste dragen.'

Shannon keek hem geamuseerd aan. 'Dat had je gedroomd.'

Pitt hield een paternalistisch oogje in het zeil op de inzittenden van het vlot die nu een voor een de ladder opklommen. Met een duivelse glimlach zei hij tegen Shannon: 'Goed, jij kunt de bovenste hebben, dan ga ik onder liggen.'
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Juan Chaco's wereld was ingestort. De ramp in de Vallei van Viracocha was veel erger dan hij zich had kunnen voorstellen. Zijn broer was als eerste gedood, de smokkeloperatie lag aan diggelen en zodra de Amerikaanse archeologe Shannon Kelsey en de universiteitsstudenten hun verhaal aan de media en veiligheidsbeambten van de regering hadden verteld zou hij in ongenade het Departement van Archeologie uit worden gegooid. Erger nog, naar alle waarschijnlijkheid zou hij gearresteerd en tot een heel lange gevangenisstraf veroordeeld worden.

Gekweld door zorgen stond hij naast de camper in Chachapoya naar het tilt-rotor vliegtuig te kijken dat in de lucht bijna tot stilstand kwam toen de twee motoren aan het uiteinde van de vleugels van voorwaartse naar verticale vlucht wentelden. Het zwarte toestel zonder registratie bleef even hangen voor de piloot de landingswielen zacht op de grond zette.

Uit de negenpersoonscabine kwam een zwaar bebaarde man naar buiten in een vuile, gekreukelde korte broek en kaki overhemd met een enorme bloedvlek in het midden. Hij keek niet op of om, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht liep hij langs Chaco regelrecht de camper binnen. Als een geslagen hond volgde Chaco hem.

Cyrus Sarason, dr. Steve Millers dubbelganger, liet zich achter Chaco's bureau neerploffen en keek hem ijzig aan. 'Heb je het gehoord?'

Chaco knikte zonder naar de bloedvlek op Sarasons overhemd te vragen. Hij wist dat het bloed een zogenaamde schotwond moest voorstellen. 'Ik heb een volledig rapport van een van de collega-officieren van mijn broer ontvangen.'

'Dus je weet dat dr. Kelsey en de universiteitsstudenten door onze vingers zijn geglipt en door een Amerikaans oceanografisch onderzoeksschip zijn gered.'

'Ja, ik ben me van onze mislukking bewust.'

'Het spijt me van je broer,' zei Sarason zonder een greintje gevoel.

'Ik kan niet geloven dat hij dood is,' mompelde Chaco, vreemd onaangedaan. 'De eliminatie van de archeologen had een simpele operatie moeten zijn.'

'Dat jouw mensen het karwei hebben verknoeid is zacht uitgedrukt,' zei Sarason.

'Mijn broer had niet op de georganiseerde tegenstand van een leger gerekend.'

'Een eenmansleger,' beet Sarason. 'Ik heb alles vanuit een grafkelder gezien. Een enkele scherpschutter boven op de tempel heeft de officieren gedood en twee pelotons van jouw koene huurlingen tegengehouden terwijl zijn kameraad de piloten overmeesterde en hun helikopter kaapte. Je broer heeft duur voor zijn overmoed en stommiteit betaald.'

'Hoe kregen een stelletje duikers en wat puberale archeologen het voor elkaar een goed getrainde gevechtseenheid te kastijden?' vroeg Chaco verbijsterd.

'Als we dat wisten, konden we er ook achter komen hoe ze de achtervolgende helikopter neer lieten storten.'

Chaco staarde hem aan. 'We kunnen ze nog steeds tegenhouden.'

'Vergeet het maar. Ik ben niet van plan de zaak nog erger te maken door een schip van de Amerikaanse regering met man en muis te vernietigen. De schade is al aangericht. Volgens mijn bronnen in Lima heeft dr. Kelsey het hele verhaal al aan het kabinet van president Fujimori doorgegeven. Tegen de avond wordt het over het hele land uitgezonden. Het Chachapoyaanse deel van onze operatie kunnen we wel op onze buik schrijven.'

'We kunnen nog altijd de kunstvoorwerpen uit de vallei wegvoeren.' Het overlijden van zijn broer had zijn hebzucht nog niet helemaal verdrongen.

Sarason knikte. 'Heb ik al aan gedacht. Er is al een ploeg onderweg om het weinige dat de raketaanval van die stomme idioten onder het commando van je broer heeft overleefd te verwijderen. Nog een wonder dat er nog iets overblijft.'

'Volgens mij bestaat er een goede kans dat we nog steeds een aanwijzing over de Drake quipu in de Stad van de Doden kunnen vinden.'

'De Drake quipu,' Sarason herhaalde de woorden met een verre blik in zijn ogen. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Onze organisatie werkt al aan een ander aspect van de schat.'

'En Amaru? Leeft hij nog?'

'Helaas wel, ja. Hij moet de rest van zijn dagen als een eunuch slijten.'

'Jammer. Hij was een loyaal volger.'

Sarason lachte spottend. 'Loyaal voor wie hem het best betaalde. Tupac Amaru is een sociopaat van de eerste orde. Toen ik hem het bevel gaf Miller te ontvoeren en hem gevangen te houden tot we de operatie tot een eind hadden gebracht, schoot hij een kogel in het hart van onze doctor en gooide hem in die verdomde zinkput. Die kerel heeft de hersens van een dolle hond.'

'Hij kan nog steeds van pas komen,' zei Chaco traag.

'Hoezo?'

'Voor zover ik hem ken, zal hij zweren zich op degenen die voor zijn onlangs verkregen handicap verantwoordelijk zijn te wreken. Het lijkt me een goed idee hem op dr. Kelsey en die duiker, Pitt, af te sturen om te voorkomen dat ze door internationale douane-instanties als informanten worden gebruikt.'

'Ik zal je suggestie in mijn achterhoofd houden.'

Chaco vervolgde: 'Wat is de Solpemachaco met mij van plan? Ik heb hier afgedaan.'

'Dat staat vast.' Sarason haalde zijn schouders op. 'Mijn bronnen hebben me ook verteld dat de plaatselijke politie over een uur op de stoep staat.'

'Ik ben een man van de wetenschap, een geleerde, geen gehard misdadiger. God weet hoeveel ik tijdens langdurig verhoor, onder marteling misschien zelfs, zal vertellen.'

Sarason moest glimlachen om dit verhulde dreigement. 'Je bent een waardevolle aanwinst die we niet kunnen verliezen. Jouw deskundigheid en kennis op het gebied van oude Andes-beschavingen kent zijn weerga niet. We zullen ervoor zorgen dat je onze opslagplaats in Panama kunt overnemen. Daar kun je leiding geven aan het identificeren, catalogiseren en restaureren van alle kunstschatten die we van de plaatselijke huaqueros kopen. Je krijgt twee procent van de prijs die ze in onze veilinghuizen in New York en Europa op zullen brengen.'

Chaco stond veel te laag op de ladder van de Solpemachaco-organisatie om haar diepste geheimen te kennen, maar hij kende het netwerk goed genoeg om te weten dat de winsten gigantisch waren. 'Ik voel me gevleid, maar ik heb hulp nodig om het land uit te komen.'

'Wees maar niet bang,' zei Sarason. 'Je gaat met mij mee.' Hij knikte door een raam naar het onheilspellende zwarte vliegtuig met de grote langzaam ronddraaiende driebladige propellers dat voor de camper stond. 'In dat vliegtuig zijn we binnen vier uur in Bogota, Colombia.'

Chaco kon zijn geluk niet op. Het ene ogenblik was hij maar een stap verwijderd van schande en gevangenis wegens het oplichten van zijn regering, en het volgende was hij op weg een bijzonder welvarend man te worden. De herinnering aan zijn broer vervaagde snel; per slot van rekening hadden ze nooit veel om elkaar gegeven. Chaco graaide snel een paar persoonlijke bezittingen bij elkaar en stopte ze in een koffer. Daarna liepen de twee mannen samen naar het vliegtuig.

Juan Chaco zou Bogota, Colombia nooit levend bereiken. Boeren die een veld zoete aardappelen bij een afgelegen dorpje in Ecuador aan het omploegen waren, keken omhoog toen ze het vreemd dreunende geluid hoorden van het tilt-rotor vliegtuig dat vijfhonderd meter boven de grond vloog. Plotseling zagen ze, als in een gruweldroom, het lichaam van een man uit het vliegtuig vallen. De boeren konden duidelijk zien dat de ongelukkige nog leefde. Hij trapte wild met zijn benen en klauwde als een gek in de lucht alsof hij zodoende zijn afdaling kon vertragen.

Chaco kwam midden in een kleine kraal met een schriele koe terecht, waarbij hij het geschrokken dier op twee meter miste. De boeren kwamen van hun veld gerend en bleven om het lichaam heen staan dat een halve meter in de grond was geslagen. Het waren eenvoudige landslieden, ze tilden het gebroken stoffelijk overschot van de geheimzinnige man die uit de lucht was komen vallen eerbiedig op en begroeven hem op een klein kerkhof naast de ruïne van een oude kerk, onbetreurd en naamloos, maar voor generaties lang in mythes gehuld.
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Na een heerlijk warm bad in de kapiteinskajuit had Shannon zich overgegeven aan het genot van een glas wijn en een boterham met kip die Pitt, attent als altijd, van de kombuis had laten komen. Haar huid gloeide en rook naar lavendelzeep waarmee ze het zweet en vuil uit haar poriën had gewassen en de oerwoudmodder van onder haar nagels. Een van de kleinere bemanningsleden, die haar lengte benaderde, had haar een overall geleend. Zodra Shannon zich aangekleed had, gooide ze het badpak en de vuile blouse in de vuilnisbak. Er kleefden herinneringen aan die ze liever vergat.

Ze droogde en borstelde haar haar en stal een beetje van de aftershave van gezagvoerder Stewart. Ze was net haar haar aan het vlechten toen Pitt op de deur klopte. Ze stonden elkaar stom aan te kijken en barstten toen in lachen uit.

'Ik herkende je bijna niet,' zei ze en nam een gewassen en geschoren Pitt in een bontgekleurd, gebloemd hawaii-hemd en lichtbeige broek van top tot teen op. Hij was niet echt ontzettend knap, dacht ze, maar de schoonheidsfoutjes in zijn verweerde gezicht werden gecompenseerd door een mannelijke aantrekkingskracht die ze maar moeilijk kon weerstaan. Hij was nog bruiner dan zijzelf en zijn golvende, zwarte haar paste uitstekend bij zijn ongelooflijk groene ogen.

'We zien er niet precies uit als de twee zelfde mensen,' zei hij met een innemende glimlach. 'Zou je een rondleiding over het schip willen hebben voor we gaan eten?'

'Dat zou fijn zijn.' Ze keek hem schattend aan. 'Ik dacht dat ik in jouw hut moest slapen. En nu is de gezagvoerder zo vriendelijk geweest mij de zijne aan te bieden.'

Pitt haalde zijn schouders op. 'Geluk gehad, denk ik.'

'Je bent een bedrieger, Dirk Pitt. Je bent helemaal niet zo'n geile beer als je je voordoet.'

'Ik heb altijd gevonden dat intimiteit iets geleidelijks is.'

Plotseling voelde ze zich onbehaaglijk. Zijn doordringende ogen leken haar gedachten te kunnen lezen. Net alsof hij voelde dat er iemand anders was. Met een geforceerde glimlach haakte ze een arm om de zijne. 'Waar beginnen we?'

'Je hebt het over de rondleiding, natuurlijk.'

'Wat dacht je dan?'

De Deep Fathom was een ultramoderne werkschuit voor geofysisch diepzee-onderzoek. Haar enorme kranen op de achtersteven en aan de zijkanten konden ingesteld worden om elke denkbare onderwatertaak uit te voeren, van delven en diepwaterberging tot het neerlaten en ophalen van bemande en onbemande duikboten.

De romp was in het traditionele turkoois van de NUMA geschilderd met een witte bovenbouw en azuurblauwe kranen. Van boeg tot achtersteven was ze even lang als een voetbalveld en ze kon vijfendertig wetenschappers en twintig bemanningsleden bergen. Hoewel dat van buiten niet te zien was, waren de woongedeelten even luxueus als van een passagiersschip. Met een voor bureaucraten zeldzaam inzicht wist admiraal James Sandecker dat zijn mensen betere prestaties zouden leveren als ze beter behandeld werden, en de Deep Fathom gaf uitdrukking aan zijn overtuiging. Haar eetzaal zag eruit als een duur restaurant en in de kombuis zwaaide een eersteklas kok de scepter.

Pitt liet Shannon de navigatiebrug zien. 'Ons zenuwcentrum,' zei hij en met een weids gebaar omvatte hij de enorme ruimte vol digitale meters, computers en monitors die langs de hele breedte waren aangebracht onder gigantische ramen. 'Bijna alles op het schip wordt van hieruit gecontroleerd, behalve de bediening van diepzee materieel.'

Shannon staarde naar het blinkende chroom, de kleurige beelden op de monitors en het panoramisch uitzicht op de zee voor de boeg. Het was even indrukwekkend en modern als een futuristische videogalerij. 'Ik graaf alleen maar oude potscherven op, ik had geen idee dat schepen zo geavanceerd waren.'

'Ze heeft veertig jaar als een stiefkindje achteraan gelopen, maar nu hebben de regering en het zakenleven zeewetenschappen en -technologieën toch eindelijk als de nieuwe industrie van de toekomst herkend.'

'Je hebt me nooit precies verteld wat jullie in de Peruviaanse kustwateren uitspoken.'

'We zoeken de zee af naar nieuwe medicijnen,' antwoordde Pitt.

'Slik twee plankton en bel me morgen als het niet over is, bedoel je?'

Pitt knikte glimlachend. 'Het is best mogelijk dat je dokter je inderdaad ooit zo'n remedie zal voorschrijven.'

'Dus de jacht op nieuwe medicijnen is onder water gedoken.'

'Een noodzaak. We hebben al meer dan negentig procent van alle landorganismen gevonden en aangewend. Aspirine en kinine komen van boombast. Chemicaliën uit slangegif, uit kikkerslij m, uit varkenslymfklieren, worden voor medicijnen gebruikt. Maar zeeschepselen en de micro-organismen die in de diepten voorkomen zijn tot nu toe niet aangewend en zouden best eens de hoop kunnen vormen om elke aandoening, of het nu de gewone verkoudheid, kanker, of aids is, te genezen.'

'Maar je kunt toch niet zomaar een boot vol microben terugbrengen om in een laboratorium voor distributie naar je buurtapotheek verwerkt te worden?'

'Helemaal niet zo vergezocht als je zou denken,' zei hij. 'In een druppel water leven zo'n honderd organismen die stuk voor stuk gecultiveerd kunnen worden. Momenteel worden kwallen, een ongewerveld dier dat bryozoan heet, bepaalde sponzen en diverse koralen tot medicijnen ontwikkeld tegen kanker, reumatische pijnen en afstoting na orgaantransplantatie. De testresultaten van een stof die uit zeewier is geïsoleerd ziet er heel bemoedigend uit voor de behandeling van resistente tuberculose.'

'En waar precies zoek je die wondermedicijnen?' vroeg Shannon.

'Deze expeditie concentreert zich op een bergrug met schoorsteenachtige openingen waar heet magma van de aardmantel met koud zeewater in contact komt. Je zou het een warme diepzeebron kunnen noemen. Over een groot gebied worden allerlei mineralen verspreid - koper, zink, ijzer - en in water opgelost zwavelwaterstof. In die donkere en giftige leefomgeving gedijen vreemd genoeg enorme schelpdieren, mossels, lange buiswormen en bacteriën die de zwavel tot suikers synthetiseren. Deze merkwaardige vormen van zeeleven verzamelen we met duikboten en sturen ze naar de Verenigde Staten waar ze in laboratoria getest worden.'

Ze verlieten de brug. 'En waar kom jij bij kijken?' vroeg Shannon.

'Al Giordino en ik bedienen de robots die de zeebodem naar veelbelovende gedeeltes afzoeken. Als we denken dat we een prima plek gevonden hebben, dalen we in een onderzeeër af om monsters te verzamelen.'

Ze zuchtte. 'Jij hebt een veel enerverender beroep dan ik.'

Pitt schudde zijn hoofd. 'Dat ben ik niet met je eens. Het zoeken naar de oorsprong van onze voorouders kan op zichzelf ook heel enerverend zijn. Als we ons niet tot het verleden aangetrokken voelen, waarom gaan er dan miljoenen per jaar de oudheden in Egypte, Rome en Athene opzoeken? Waarom zwerven we over de slagvelden van Gettysburg en Waterloo of staan we op de klippen van Normandië om op zijn stranden neer te kijken? Omdat we in de geschiedenis terug moeten kijken om onszelf te zien.'

Shannon zweeg. Van iemand die ze zonder zichtbare wroeging had zien doden, had ze een zekere koelte verwacht. De diepgang van wat hij zei, het gemak waarmee hij ideeën verwoordde, verraste haar.

Hij vertelde over de zee, over scheepswrakken en over verloren schatten. Zij beschreef de grote archeologische mysteries die op oplossing wachtten. Ze schepten wederzijds behagen in het gesprek, maar er bestond nog steeds een niet te beschrijven kloof tussen hen. Ze voelden zich geen van beiden sterk tot de ander aangetrokken.

Ze waren het dek opgewandeld en leunden over de reling. Kapitein Frank Stewart kwam bij hen staan.

'Het is nu officieel,' zei hij met een zacht, zangerig Zuidelijke accent. 'We hebben bevel gekregen de Peruviaanse jongelui en dr. Kelsey naar Lima's havenstad Callao te brengen.'

'Heb je contact gehad met admiraal Sandecker?' informeerde Pitt.

Stewart schudde zijn hoofd. 'Met Rudi Gunn, de uitvoerend directeur.'

'Zodra we ze aan wal hebben gezet neem ik aan dat we terugvaren om het werk hier voort te zetten?'

'De bemanning en ik wel. Jij en Al hebben het bevel gekregen naar de heilige put terug te keren om dr. Millers stoffelijk overschot te bergen.'

Pitt keek Stewart aan als een psychiater die een gestoorde patiënt bestudeerde. 'Waarom wij, en niet de Peruviaanse politie?'

Stewart haalde zijn schouders op. 'Toen ik tegenwierp dat jullie beiden van vitaal belang voor het verzamelen van monsters zijn, antwoordde Gunn dat jullie vervanging overgevlogen werd. Dat is het enige dat hij erover wilde loslaten.'

Pitt gebaarde naar het lege helikopterplatform. 'Heb je Rudi meegedeeld dat Al en ik nou niet bepaald bij de plaatselijke inboorlingen in trek zijn en dat we helemaal zonder helikopters zitten?'

'Wat het eerste betreft, nee.' Stewart grijnsde. 'Wat het laatste betreft, ja. De Amerikaanse ambassade zal ervoor zorgen dat jullie in Lima een commerciële helikopter kunnen charteren.'

'Dat is net zo absurd als een boterham met pindakaas in een Frans restaurant bestellen.'

'Als je een klacht hebt moet je dat maar met Gunn persoonlijk opnemen als we in Callao aanleggen.'

Pitt kneep zijn ogen samen. 'Wou je me vertellen dat Sandeckers rechterhand helemaal uit Washington vijfenzestighonderd kilometer hierheen komt vliegen om een simpele bergingsoperatie te overzien?'

'Er steekt meer achter, dat is wel duidelijk,' zei Stewart. Hij wendde zich tot Shannon. 'Gunn heeft ook een bericht voor u doorgegeven van ene David Gaskill. Hij zei dat zijn naam u wel bekend zou zijn.'

Even keek ze nadenkend naar het dek. 'Ja, ik herinner het me weer.

Hij is een rechercheur van de Douanedienst van de VS die zich in het onwettig smokkelen van antiquiteiten specialiseert.'

Stewart vervolgde: 'Gaskill zei dat hij denkt dat het Gouden Harnas van Tiapollo zich in de privé-verzameling van iemand in Chicago bevindt.'

Shannon deed haar mond open, maar er kwam geen geluid uit. Ze was met stomheid geslagen.

Pitt sloeg zijn arm om haar middel om haar te ondersteunen. 'Ben je in orde?'

'Het Gouden Harnas van Tiapollo,' mompelde ze eerbiedig. 'Het verdween van de aardbodem in een gewaagde inbraak in het Museo Nacional de Antropologia van Sevilla in 1922. Er is geen archeoloog ter wereld die er zijn of haar pensioen niet voor over zou hebben om het te bestuderen.'

'Wat is er zo bijzonder aan?' vroeg Stewart.

'Het is het kostbaarste voorwerp dat ooit in Zuid-Amerika gevonden is,' doceerde Shannon in trance. 'Het is een gouden omhulsel dat de mummie van de grote Chachapoyaanse generaal Naymlap van top tot teen bedekte. De Spaanse veroveraars hebben Naymlaps grafkelder in 1547 hoog in de bergen ontdekt, in een stad die Tiapollo heette. Die gebeurtenis werd in twee oude documenten vastgelegd, maar de precieze ligging van Tiapollo is heden ten dage onbekend. Ik heb alleen maar oude zwart-witfoto's van het harnas gezien, maar je kon zien dat het smeedwerk van een adembenemende ingewikkeldheid was. De overvloedige iconografie aan de buitenkant vormde een beeldverslag van een legendarische gebeurtenis.'

'Beeldschrift net zoals de Egyptische hiëroglyfen?' vroeg Pitt.

'Ze lijken er veel op.'

'Wat we een stripverhaal noemen,' voegde Giordino, die naar buiten was gekomen, eraan toe.

Shannon lachte. 'Maar dan zonder vakjes. Die vakjes zijn nooit ontcijferd. De obscure verwijzingen lijken te duiden op een lange bootreis naar een plek ergens buiten het Aztekenrijk. Om een grote koninklijke schat te verbergen die aan Huascar behoorde. Hij was een Inka-koning die in de slag gevangen werd genomen en door zijn broer, Atahualpa, vermoord werd. De laatste werd op zijn beurt geëxecuteerd door de Spaanse veroveraar Francisco Pizarro. Huascar bezat een gouden ketting van 214 meter lengte. Volgens één verslag van de Inka's aan de Spanjaarden konden tweehonderd man hem met moeite tillen.'

'Als we eens aannemen dat elke man zestig procent van zijn gewicht tilt,' mijmerde Giordino, 'dan heb je het over 9000 kilo goud.' Giordino keek opeens wezenloos. 'Mijn god, vandaag de dag zou dat ruim tweehonderd miljoen dollar opbrengen.'

'Dat kan niet waar zijn,' spotte Stewart.

'Reken het zelf maar na,' mompelde Giordino, nog steeds verbijsterd.

Stewart deed dat en hij keek even wezenloos als Giordino. 'Lieve hemel, hij heeft gelijk.'

Shannon knikte. 'En dat is nog maar de prijs van het goud. De historische waarde is onschatbaar.'

'En de Spanjaarden hebben hem nooit in handen gekregen?' vroeg Pitt aan Shannon.

'Nee, de ketting is samen met een enorme schat aan koninklijke kostbaarheden verdwenen. Jullie hebben waarschijnlijk weieens het verhaal gehoord hoe Huascars broer Atahualpa zijn vrijheid van Pizarro en zijn conquistadores wilde kopen door aan te bieden een vertrek van zeven bij vijf meter met goud te vullen. Atahualpa ging op zijn tenen staan, reikte omhoog en trok ongeveer drie meter boven de grond een lijn; de hoogte tot waar het goud moest komen. Een nabijgelegen kleiner vertrek moest twee keer met zilver gevuld worden.'

'Dat moet het wereldrecord aan losgeld zijn,' mijmerde Stewart.

'Volgens de legende nam Atahualpa ontelbare gouden voorwerpen uit paleizen, tempels en publieke gebouwen in beslag,' vervolgde Shannon. 'Maar de voorraad was niet toereikend, dus ging hij achter de schatten van zijn broer aan. Huascars agenten waarschuwden hem, en hij beraamde een plan om de schatten van zijn koninkrijk te laten verdwijnen voor Atahualpa en Pizarro ze in handen konden krijgen. Bewaakt door trouwe Chachapoya-krijgers onder bevel van generaal Naymlap werden talloze tonnen gouden en zilveren voorwerpen, waaronder de ketting, in het geheim door een stoet mensen naar de kust vervoerd, waar ze aan boord van een vloot rieten en balsahouten vlotten werden geladen die ze naar een onbekende bestemming ver naar het noorden afvoerden.'

'Bestaat er een feitelijke basis voor het verhaal?' vroeg Pitt.

'Van 1546 tot 1568 legde de jezuïtische bisschop Juan de Avila, een geschiedkundige en vertaler, talloze mythische verslagen over vroege Peruviaanse beschavingen vast. In zijn poging de Chachapoya's tot het christendom te bekeren, kreeg hij vier verschillende versies te horen over een grote Inka-schat die hun voorvaderen hielpen vervoeren naar een eiland ver voorbij het land der Azteken, waar hij begraven werd. Naar verluidt wordt hij door een gevleugelde jaguar bewaakt tot de dag waarop de Inka's terugkeren om hun koninkrijk in Peru te heroveren.'

'Er moeten wel honderd eilanden tussen hier en Californië liggen,' zei Stewart.

Shannon volgde Pitts blik over de rusteloze zee. 'Er bestaat, of liever gezegd er bestond, nog een andere bron voor de legende.'

'Vooruit,' zei Pitt, 'voor de dag ermee.'

'Toen de bisschop de Wolkenmensen, zoals de Chachapoya's werden genoemd, ondervroeg, speelde in een van de verhalen een jaden doos met een gedetailleerde kroniek van de reis een grote rol.'

'Een dierehuid met symbolische pictografle beschilderd?'

'Nee, een quipu,' antwoordde Shannon zacht.

Stewart hield zijn hoofd vragend scheef. 'Een wat?'

'Een quipu, een Inka-systeem voor het oplossen van mathematische vraagstukken en die archiveren. Nogal ingenieus, eigenlijk. Het was een soort oude computer van gekleurde snoeren van textiel of hennep met op verschillende plaatsen aangebrachte knopen. Elke kleur betekende iets anders: blauw voor godsdienst; rood voor de koning; grijs voor plaatsen en steden; groen voor mensen enzovoort. Een gele draad kon op goud duiden terwijl een witte zilver betekende. De plaats van de knopen gaf nummers aan, zoals het verstrijken van de tijd. In de handen van een quipu-mayoc, een secretaris of klerk, bestonden er eindeloze mogelijkheden om alles vast te leggen, van verslagen van gebeurtenissen tot een gedetailleerde inventaris van een pakhuis aan toe. Helaas werden bijna alle quipus, een van de meest gedetailleerde statistische weergaven van de geschiedenis van een volk die ooit zijn bijgehouden, tijdens de Spaanse verovering en de daaropvolgende onderdrukking vernietigd.'

Pitt zei: 'En op dit snaarinstrument, als je me de woordspeling wilt vergeven, is een verslag van de reis vastgelegd, inclusief tijd, afstanden en locatie?'

'Dat was de bedoeling,' beaamde Shannon.

'Enig idee wat er van de jaden doos terecht is gekomen?'

'Volgens een van de verhalen hebben de Spanjaarden de doos met zijn quipu gevonden en zonder zijn waarde te kennen naar Spanje gestuurd. Maar tijdens het vervoer aan boord van een schatgaljoen naar Panama werd de doos, samen met een grote schat aan goud en zilver door de Engelse zeerover Sir Francis Drake buitgemaakt.'

Pitt draaide zich om en keek naar haar zoals hij naar een klassieke auto zou kijken die hij nog nooit had gezien. 'Wou je zeggen dat de Chachapoyaanse schatkaart naar Engeland is gegaan?'

Shannon haalde hulpeloos haar schouders op. 'Toen Drake na zijn heroïsche reis rond de wereld in Engeland terugkeerde heeft hij de jaden doos of zijn inhoud nooit vermeld. Sindsdien staat de kaart bekend als de Drake quipu, maar hij is nooit meer gesignaleerd.'

'Wat een verhaal,' mompelde Pitt zacht. Zijn ogen kregen een dromerige uitdrukking. 'Maar het beste moet nog komen.'

Shannon en Stewart keken hem allebei verbaasd aan. Een lepe glimlach krulde zijn lippen, zijn gitzwarte, golvende haar wapperde in de wind.

'Waarom zeg je dat?' vroeg Shannon aarzelend.

'Omdat ik die jaden doos ga vinden.'

Stewart lachte. 'Je neemt ons in de maling.'

'Helemaal niet.' De dromerige uitdrukking op Pitts verweerde gezicht had voor een ferme vastberadenheid plaatsgemaakt.

Shannon was sprakeloos. De plotselinge omslag van zijn voormalige spottende scepsis kwam volkomen onverwacht. 'Je praat alsof je gek geworden bent.'

Pitt gooide zijn hoofd achterover en lachte luidkeels. 'Dat is het mooiste van het gek zijn. Je ziet dingen die niemand anders kan zien.'
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St. Julien Perlmutter was het schoolvoorbeeld van een gastronoom en bon-vivant. Hij hield buitengewoon veel van verfijnd eten en drinken en beschikte over een ongelooflijk dossier recepten van beroemde koks en een kelder met meer dan 4000 flessen uitgelezen wijn, maar hij moest er een zware prijs voor betalen. St. Julien Perlmutter woog een goede 181 kilo. Met fitness en diëten dreef hij de spot en zijn grootste wens was het huidige voor het hiernamaals te verwisselen onder het genot van een honderd jaar oude cognac na een uitgelezen maaltijd.

Schepen en scheepswrakken vormden, naast eten, zijn grote liefde. Deskundige archivarissen beaamden dat hij 's werelds meest complete collectie literatuur en archieven over oude schepen verzameld had. Over de hele wereld wachtten scheepvaartmusea gespannen op de dag dat gulzigheid hem de das om zou doen zodat ze als gieren konden neer-zwermen om de verzameling in hun eigen bibliotheken op te nemen.

In zijn ruime koetshuis in Georgetown, vlak buiten de hoofdstad van het land, lagen stapels boeken op de grond, op doorzakkende planken, en in elk hoekje en gaatje van zijn slaapkamer, de huis- en eetkamers en zelfs in de keukenkastjes. Ze waren tot ooghoogte naast de commode in zijn badkamer opgestapeld en lagen als kaf over zijn enorme waterbed verspreid. Archivarissen zouden een heel jaar nodig hebben om de duizenden boeken te ordenen en te catalogiseren. Maar Perlmutter niet. Hij wist precies waar elk boek was verborgen en kon het binnen een paar seconden vinden.

Gekleed in zijn dagelijkse uniform - een paarse pyjama onder een rood met gouden paisley kamerjas - stond hij voor een spiegel afkomstig uit een luxehut van de Lusitania zijn magnifieke grijze baard bij te knippen, toen zijn privé-telefoon overging met het geluid van een scheepsbel.

'Met St. Julien Perlmutter. Maak het kort, alstublieft.'

'Hallo, jij oud wrak.'

'Dirk!' bulderde hij bij het herkennen van zijn stem. Zijn blauwe oogjes schitterden in het ronde, blozende gezicht. 'Waar is dat recept voor in abrikoos gesauteerde garnalen dat je me beloofd hebt?'

'In een envelop op mijn bureau. Ben ik vergeten op de post te doen voor ik naar het buitenland moest. Mijn verontschuldigingen.'

'Waar bel je vandaan?'

'Van een schip voor de kust van Peru.'

'Ik durf niet te vragen wat je daar uitspookt.'

'Dat is een lang verhaal.'

'Zoals gewoonlijk.'

'Je moet iets voor me doen.'

Perlmutter zuchtte. 'Om welk schip gaat het deze keer?'

'Om de Golden Hind.'

'Francis Drake's Golden Hind?'

'Een en dezelfde.'

'Sic parvis magna,' citeerde Perlmutter. 'Grote dingen hebben een klein begin. Dat was Drake's motto. Wist je dat?'

'Het is me op de een of andere manier ontschoten,' gaf Pitt toe. 'Drake heeft een Spaans galjoen gekaapt...'

'De Nuestra Señora de la Concepción,'' onderbrak Perlmutter hem. 'Gecommandeerd door Juan de Anton, op weg naar Panama City uit Callao de Lima met een vracht van goud en kostbare Inka-voorwerpen. In maart 1578, als ik het wel heb. Wat wilde je precies weten?'

'Wat heeft Drake met de vracht gedaan nadat hij de Concepción heeft gekaapt?'

'Dat is allemaal uitstekend vastgelegd. Hij laadde het goud en zilver, samen met een vracht aan edelstenen en parels, aan boord van de Golden Hind. Het was een enorme hoeveelheid. Het schip was gevaarlijk overladen, dus gooide hij een paar ton zilver bij het eiland Kano voor de kust van Ecuador overboord en vervolgde zijn reis om de wereld.'

'En de Inka-schatten?'

'Die liet hij in het vrachtruim van de Concepción. Hij liet haar door een bemanning van het buitgemaakte schip terug door de Straat van Magallanes en over de Atlantische Oceaan naar Engeland varen.'

'Heeft het galjoen haar bestemming bereikt?'

'Nee,' antwoordde Perlmutter bedachtzaam. 'Het werd vermist en men neemt aan dat het met man en muis is vergaan.'

'Het spijt me dat te horen,' zei Pitt teleurgesteld. 'Ik had gehoopt dat het op de een of andere manier behouden was gebleven.'

'Nu je het erover hebt,' zei Perlmutter, 'er is een mythe ontstaan over de verdwijning van de Concepción.'

'En waar kwam die mythe op neer?'

'Volgens een fantastisch verhaal, niet veel meer dan een gerucht,

werd het galjoen door een vloedgolf ver het land ingedragen. Het is natuurlijk nooit geverifieerd of gedocumenteerd.'

'Beschik je over een bron van dat gerucht?'

'Er is uiteraard nader onderzoek nodig om de details te verifiëren, maar als ik het wel heb, is het verhaal afkomstig van een krankzinnige Engelsman die door Portugezen in een dorpje langs de Amazone is gevonden. Het spijt me, maar meer kan ik je op dit moment niet bieden.'

'Ik zou het op prijs stellen als je een beetje dieper groef,' zei Pitt.

'Ik kan je de afmetingen en de tonnage van de Concepción vertellen, of hoeveel zeilen ze voerde, waar en wanneer ze is gebouwd. Maar een krankzinnige die in het regenwoud rondzwerft, daar zijn bronnen buiten mijn collectie voor nodig.'

'Als iemand een mysterie van de zee kan uitpluizen, ben jij het wel.'

'Het ontbreekt me aan elk greintje wilskracht als het erop neerkomt me in een van jouw raadsels te verdiepen, vooral nadat we samen die goeie Abe Lincoln op een confederaal pantserschip in het midden van de Sahara hebben gevonden.'

'Ik laat het aan jou over, Julien.'

'Pantserschepen in een woestijn, de ark van Noach op een berg, Spaanse galjoenen in een oerwoud. Waarom blijven schepen niet waar ze thuishoren: op zee?'

'Daarom zijn jij en ik zulke onverbeterlijke jagers op verloren scheepswrakken,' zei Pitt opgewekt.

'Wat heb jij erbij te winnen?' vroeg Perlmutter achterdochtig.

'Een jaden doos met een geknoopt touw erin dat vertelt waar er een immens grote Inka-schat ligt.'

Perlmutter overwoog Pitts korte antwoord een tijdje en zei ten slotte: 'Tja, dat lijkt me een uitstekende reden.'



Hiram Yaeger zag eruit alsof hij met zijn armzalige hebben en houwen over straat rondzwierf. Hij had een spijkerpak aan, zijn lange, blonde haar was in een staart gebonden en zijn jongensachtige gezicht ging achter een warrige baard schuil. Iemand die hem niet kende zou nooit geloven dat hij in een dure woonwijk in Maryland woonde, getrouwd was met een aantrekkelijke kunstenares, een dikke BMW reed en twee mooie, intelligente tienerdochters had die op een privé-school zaten. Zo iemand zou evenmin raden dat hij aan het hoofd van het NUMA communicatie- en informatienetwerk stond.

Admiraal Sandecker had hem van een computerbedrijf in Silicon Valley weggekocht om een grote elektronische databibliotheek op te zetten die elk boek, artikel, natuurwetenschappelijke of geschiedkundige scriptie, feit of theorie, bevatte dat ooit over de zee was geschreven. Yaegers archief op het gebied van oceanografie en het groeiende veld

van onderwaterwetenschappen evenaarde dat van St. Julien Perlmutter op het gebied van de zeevaart.

Hij zat aan zijn eigen terminal in een zijkantoortje van het computercomplex dat de hele negende verdieping van het NUMA-gebouw besloeg toen zijn telefoon zoemde. Zonder zijn ogen van zijn monitor af te nemen, die liet zien hoe zeestromingen het klimaat rond Australië beïnvloedden, pakte hij de hoorn.

'De brain trust groet u,' antwoordde hij ongeïnteresseerd.

'Je zou niet weten wat hersenen waren al spatten ze op je schoenen,' klonk de stem van een oude vriend.

'Fijn iets van je te horen, meneer de directeur van Speciale Projecten. Volgens het gesprek van de dag hier, geniet je van een prettige, zonnige vakantie in Zuid-Amerika. Bel je van de Deep Fathom?'

'Ja, Al en ik zijn net terug van een kleine excursie naar het oerwoud.'

'Wat kan ik voor je betekenen?'

'Duik eens in die databank van je om te zien wat je kunt vinden over een vloedgolf die de kust tussen Lima in Peru en Panama City ergens in maart 1578 heeft geteisterd.'

Yaeger zuchtte. 'Waarom vraag je me niet iets over de temperatuur en vochtigheidsgraad op de dag van de schepping?'

'Zo ongeveer het gebied waar de golf insloeg is voldoende.'

'Als er een verslag van een dergelijke gebeurtenis bestaat, zit het waarschijnlijk in de oude meteorologische en maritieme archieven die ik in Sevilla heb los kunnen peuteren. De meeste vloedgolven die op het land slaan worden door bewegingen in de zeebodem veroorzaakt. Misschien kan ik iets afleiden uit de geologische voorvallen uit die tijd die bekend zijn.'

'Doe je best.'

'Hoe snel heb je het nodig?'

'Als de admiraal je niet op een dringend project heeft gezet, moet je alles laten schieten en hieraan werken.'

'Prima,' zei Yaeger die geestdriftig op de uitdaging inging. 'Ik zal zien wat ik kan doen.'

'Bedankt, Hiram. Ik sta bij je in het krijt.'

'Al zo'n honderd keer.'

'En zeg niks tegen Sandecker, wil je?' zei Pitt.

'Ik dacht al dat dit een van je snode plannetjes was. Zou je misschien kunnen vertellen waar het over gaat?'

'Ik zoek een verloren Spaans galjoen in een oerwoud.'

'Maar natuurlijk, wat anders?' zei Yaeger met gebruikelijke berusting. Hij had al lang geleerd nooit op Pitt vooruit te lopen.

'Ik hoop dat je ergens ongeveer kunt uitvinden waar ik moet zoeken.'

'Nou je het zegt, door een gezond leven en zuivere gedachten kan ik het terrein al een stuk voor je beperken.'

'Wat weet jij dan dat ik niet weet?'

Yaeger glimlachte in zichzelf. 'De lage landen tussen de westflank van de Andes en de kust van Peru hebben een gemiddelde temperatuur van achttien graden Celsius en een jaarlijkse neerslag die een borrelglas nog niet zou vullen, waardoor het een van 's werelds koudste en droogste woestijnen is. Er is daar geen oerwoud waar een schip verloren kan raken.'

'Waar word je dan warmer?' vroeg Pitt.

'In Ecuador. Van daar tot Panama is de hele kuststreek tropisch.'

'Een mooi staaltje deductie. Ga zo door, Hiram, en ge zult spinazie eten.'

'Een kleinigheid. Binnen vierentwintig uur heb ik iets voor je.'

'Ik bel je.'

Zodra hij had neergelegd, begon Yaeger zijn gedachten te ordenen. Het begin van een speurtocht naar een scheepswrak vond hij altijd enerverend. De gebieden die hij wilde onderzoeken zaten al netjes geordend in de computer van zijn brein. In zijn jaren bij de NUMA had hij ontdekt dat Dirk Pitt anders dan anderen door het leven ging. Gewoon met Pitt samenwerken, hem van informatie voorzien, was één lang, intrigerend avontuur geweest, en Yaeger was er trots op dat hij hem nooit had teleurgesteld.
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Terwijl Pitt zijn plannen beraamde voor de speurtocht naar het gestrande Spaanse galjoen, kwam Adolphus Rummel, een bekend verzamelaar van precolumbiaanse kunst, zijn lift uit die toegang gaf tot zijn luxueuze dakappartement negentien verdiepingen boven Lake Shore Drive in Chicago. Hij was een kleine, pezige man met een kaalgeschoren hoofd en een enorme walrussnor. Hij was in de zeventig en zag er eerder als een slechterik uit een Sherlock Holmes-verhaal uit dan als de eigenaar van zes enorme autosloperijen.

Zoals zoveel schatrijke verzamelaars die dwangmatig onschatbaar antiek op de zwarte markt kochten, was Rummel ongehuwd en leidde een teruggetrokken leven. Niemand mocht ooit zijn precolumbiaanse kunstschatten zien. Alleen zijn accountant en zijn advocaat wisten van het bestaan ervan, maar hadden geen idee hoe uitgebreid de verzameling was.

In de jaren vijftig had de uit Duitsland afkomstige Rummel een schat aan ceremoniële nazi-voorwerpen over de Mexicaanse grens gesmokkeld. Er zat van alles tussen de contrabande; dolken en medailles die aan Duitslands grootste oorlogshelden waren toegekend, alsook een aantal historische documenten die door Adolf Hitier en zijn medemaniakken waren ondertekend. Rummel verkocht de nazi-artefacten peperduur aan verzamelaars en begon met de winst een autosloperij die hij tot een oudroestimperium opbouwde dat hem de afgelopen veertig jaar 250 miljoen dollar had opgeleverd.

Tijdens een zakenreis naar Peru in 1974 ontwikkelde hij belangstelling in oude Zuidamerikaanse kunst en begon van handelaren te kopen. Eerlijk of misdadig, de bron deed er niet toe. Rummel vroeg zich niet af of zijn stukken legaal opgegraven maar onder de tafel verkocht, of uit een museum gestolen waren. Ze bestonden slechts voor zijn bevrediging en genot, en het zijne alleen.

Hij liep langs de Italiaans marmeren muur van zijn foyer en ging voor een grote spiegel staan met een brede, vergulde lijst met blote cherubijntjes tussen de omlopende wijnrank. Door het hoofd van een cherubijntje in een hoek om te draaien, ontgrendelde Rummel de spiegel die een geheime deur bleek te zijn. Achter de spiegel voerde een trap naar acht ruime kamers vol planken en tafels met op zijn minst dertig vitrinekasten waarin meer dan tweeduizend oude, precolumbiaanse kunstvoorwerpen stonden. Alsof hij door het middenschip naar het altaar in de kerk schreed, zo eerbiedig bewoog hij zich door de galerie en koesterde zich in de schoonheid en het vakmanschap van zijn privé-schat. Het was een ritueel dat hij elke avond voor het slapengaan uitvoerde, net een vader die even naar zijn slapende kinderen gaat kijken.

Rummels bedevaart eindigde ten slotte bij een grote glazen kast midden in de galerie. Die bevatte het kroonstuk van zijn verzameling. Onder de halogeenspotjes lag daar met uitgestrekte armen en benen en smaragden in de oogkassen van het masker het Gouden Harnas van Tiapollo in al zijn glorie te glanzen. Het schitterende kunstenaarschap waarmee het vervaardigd was bracht Rummel altijd tot ontroering.

Hij wist heel goed dat het zesenzeventig jaar geleden uit het nationale antropologisch museum van Sevilla in Spanje gestolen was, maar had geen moment geaarzeld het voor één miljoen tweehonderdduizend dollar contant te kopen toen hij benaderd was door een groep die voorgaf van de maffia te zijn, maar in werkelijkheid tot een illegaal ondergronds consortium behoorde dat zich specialiseerde in de diefstal van kostbare kunstvoorwerpen.

Nu hij zijn avondlijke voldoening had genoten, draaide Rummel de lichten uit, klom de trap naar de foyer op en deed de spiegel dicht. Hij liep naar de bar die rond een tweeduizend jaar oude Romeinse sarcofaag heen was gebouwd, schonk een cognacglas halfvol en ging naar bed om wat te lezen voor hij in slaap viel.



Recht tegenover Rummels appartement, aan de overkant van de straat, zat agent David Gaskill van de Douanedienst door een sterke verrekijker op een statief te kijken hoe de verzamelaar zich klaarmaakte om te gaan slapen. Als een veteraan, al achttien jaar bij de Douanedienst, zag Gaskill er eerder uit als een football-coach dan als een ambtenaar, een uiterlijk dat hij voor zijn werk cultiveerde. Hij had grijs achterovergekamd krulhaar. Hij was een Afro-Amerikaan met een eerder lichte dan koffiebruine huid.

Sinds een schoolreis naar het schiereiland Yucatan was Gaskill in de ban van precolumbiaanse kunst geraakt. Hij was bezig aan een smokkelzaak van gebeeldhouwde stenen Maya-panelen toen de politie van Chicago een tip aan hem doorgaf die ze van een werkster gekregen hadden. Ze had per ongeluk foto's gezien die in Rummels dakappartement uit een la staken. Ze dacht dat ze van het lichaam van een man waren die met goud bedekt was. In de mening dat er misschien iemand vermoord was, had ze een foto gestolen en aan de politie overhandigd. Een rechercheur die met kunstfraude te maken had gehad, herkende het als een oudheidkundig voorwerp en had Gaskill gebeld.

Rummels naam had bij de Douanedienst altijd al boven aan de lijst gestaan van mensen die oude kunst verzamelen zonder zich erom te bekommeren waar die vandaan kwam, maar ze konden nooit een bewijs van illegaal handelen vinden. Gaskill had evenmin een vermoeden waar Rummel zijn geheime schatten bewaarde. Als een douaneagent met de kennis van een geleerde op het gebied van antiquiteiten had hij in de foto die door de werkster was geleverd onmiddellijk het lang verloren Gouden Harnas van Tiapollo herkend.

Hij had onmiddellijk het dakappartement van Rummel dag en nacht in de gaten laten houden en liet de oude man zodra hij het gebouw verliet tot hij terugkeerde schaduwen. Maar na zes dagen nauwgezette surveillance had hij geen enkele aanwijzing waar Rummels verzameling was verborgen. De verdachte week nooit van zijn gewoontes af. Na vier uur in zijn kantoor aan het begin van Michigan Avenue doorgebracht te hebben met het controleren van zijn investeringen lunchte hij in een vervallen café waar hij altijd bonensoep en een salade bestelde. De middag werd besteed met het rondsnuffelen in antiekwinkels en kunstgaleries. Daarna eten in een rustig Duits restaurant en een film of een toneelstuk. Gewoonlijk kwam hij om half twaalf thuis. Er zat nooit enige variatie in.

'Gaat dat bocht dat hij altijd in bed drinkt hem nooit de keel uithangen?' mompelde douaneagent Winfried Pottle. 'Persoonlijk zou ik de voorkeur geven aan de wachtende armen van een smachtende vrouw in een zwart niemendalletje.'

Gaskill keek van de verrekijker op en schonk zijn ondergeschikte een strenge blik. In tegenstelling tot Gaskill in zijn spijkerbroek en jack was Pottle een slanke, knappe man met een pienter gezicht en sluik, rood haar die in een driedelig pak compleet met vestzakhorloge aan een ketting gekleed ging. 'Te oordelen naar het soort vrouwen met wie jij uitgaat, is dat een wensdroom.'

Pottle knikte naar Rummels penthouse. 'Je zult toch moeten toegeven dat ik niet zo'n strak gereglementeerd leven leid.'

'Ik moet er niet aan denken wat jij zou doen als je zijn geld had.'

'Als ik een kapitaal in gestolen Indiaanse kunst had geïnvesteerd zou ik het in ieder geval niet zo goed kunnen verbergen.'

'Rummel moet het èrgens verstopt hebben,' zei Gaskill enigszins ontmoedigd. 'Een eersteklas verzameling oude kunstvoorwerpen opbouwen en er nooit heen gaan, dat is volkomen ongerijmd. Ik heb nog nooit van een verzamelaar gehoord, of hij nu postzegels of munten verzamelt, die niet elke kans aangrijpt om ze te bekijken en te vertroetelen. Rijke kunstfreaks die een kapitaal voor gestolen Rembrandts en Van Goghs neertellen zitten er vaak urenlang alleen in hun geheime kluis naar te kijken. Ik ken er een paar die met niets begonnen zijn, rijk werden en er toen op geilden objecten te verzamelen die zij alleen konden bezitten. Ze laten vaak hun gezin in de steek of gaan graag met een scheiding akkoord omdat hun verlangen een obsessie is geworden.' Gaskill schudde traag zijn hoofd. 'Rummel heeft het ergens verstopt. Daar ben ik van overtuigd.'

Pottle tuurde naar Rummels appartement waar op dat moment de lichten uitgingen. 'Als jij gelijk hebt, en ik Rummel was, zou ik het mee naar bed nemen.'

'Jij wel, ja...' Gaskill zweeg opeens toen Pottle's grap hem op een idee bracht. 'Met jouw perverse gedachten heb je de spijker op de kop geslagen.'

'O ja?' mompelde Pottle verward.

'Welke kamers hebben geen raam in het dakappartement? Welke kunnen we niet in de gaten houden?'

Pottle keek even nadenkend naar het tapijt. 'Volgens de plattegrond twee badkamers, een provisiekast, het halletje tussen de slaapkamer en de logeerkamers, en de kasten.'

'We zien iets over het hoofd.'

'Wat dan? Rummel denkt er zelden aan de gordijnen dicht te doen. Zodra hij de lift uitkomt kunnen we hem negentig procent van de tijd zien. Hij kan een ton aan kunstschatten onmogelijk in een paar badkuipen en een kast verbergen.'

'Dat is waar, maar waar brengt hij de veertig minuten door van het ogenblik dat hij beneden in de lift stapt tot hij de huiskamer binnenkomt? Zeker niet in de foyer.'

'Op de plee misschien?'

'Zo vaak gaat niemand.' Gaskill stond op en ging naar een tafel waarop de plattegrond van Rummels dakappartement lag uitgerold. Hij bestudeerde hem voor misschien wel de vijftigste keer. 'De verzameling móet zich in dat gebouw bevinden.'

'We hebben elk appartement gecontroleerd, van de begane grond tot het dak,' zei Pottle. 'Ze worden allemaal door huurders bewoond.'

'En de woning recht onder die van Rummel?' vroeg Gaskill.

Pottle bladerde door een stapel computerpapier. 'Sidney Kammer en zijn vrouw Candy. Hij is zo'n dure bedrijfsadvocaat die zijn klanten miljoenen aan belastingen bespaart.'

Gaskill keek Pottle aan. 'Wanneer hebben wij Kammer en zijn vrouw voor het laatst gezien?'

Pottle keek in het logboek dat ze tijdens de surveillance van bewoners die kwamen en gingen bij hadden gehouden. 'Geen teken van te bekennen. Ze zijn er niet.'

'Ik durf te wedden dat de Kammers in een huis ergens in een dure buitenwijk wonen en nooit een voet in hun appartement zetten.'

'Ze kunnen met vakantie zijn?'

De stem van agent Beverly Swain klonk door Gaskills draagbare radiozender. 'Er is een grote verhuiswagen die achteruit de keldergarage van het gebouw inrijdt.'

'Zit je achter de portierslobby of controleer je de kelder?' vroeg Gaskill.

'Ik ben nog steeds in de lobby waar ik als een goed militair wachtloop,' antwoordde Swain monter. Ze was een kleine, intelligente blonde vrouw, de beste undercoveragent in Gaskills team, die in Rummels gebouw als veiligheidsagent werkte. 'Als je soms denkt dat ik me dood verveel met de videoschermen die de kelders, liften en hallen laten zien en dat ik op het punt sta naar Tahiti te vliegen, kon je weieens gelijk hebben.'

'Hou je geld maar in je zak,' antwoordde Pottle. 'Tahiti is alleen maar palmen en exotische stranden. Die heb je in Florida ook.'

'Neem de hoofdingang op de band op en ren naar de kelder om de verhuizers te ondervragen. Probeer uit te vissen of iemand in het gebouw komt wonen of eruit wegtrekt, om welk appartement het gaat en waarom ze op deze godvergeten tijd moeten werken.'

'Ik ben al onderweg,' antwoordde Swain gapend.

Nu het donker was in Rummels appartement kon Gaskill de verrekijker eindelijk eens een paar minuten met rust laten en een half dozijn doughnuts achteroverslaan, gevolgd door een thermosfles vol koude melk. Hij zat treurig naar de lege doughnutdoos te kijken toen Swain zich meldde.

'De verhuizers laden meubels uit voor een appartement op de achttiende verdieping. Ze hebben er de pest in dat ze zo laat moeten werken, maar worden goed voor hun overuren betaald. Ze weten niet waarom de klant zo'n haast heeft, maar denken dat het zo'n plotselinge overplaatsing is, zoals in het bedrijfsleven gebruikelijk is.'

'Is het mogelijk dat ze kunst in Rummels woning binnensmokkelen ?'

'Ze hebben de deur van de verhuiswagen voor me opengedaan. Hij zit vol art deco meubels.'

'Goed, controleer om de paar minuten wat ze aan het doen zijn.'

Pottle schreef iets op een blocnote en legde de hoorn op de haak van een telefoon in de keuken. Toen hij bij Gaskills vaste plekje aan het raam terugkwam vertoonde hij een verholen grijns. 'Petje af voor je intuïtie. Sidney Kammers woonadres is in Lake Forest.'

'Ik durf te wedden dat Kammers grootste klant Adolphus Rummel blijkt te zijn,' opperde Gaskill.

'En voor een extra prijs bestaande uit bongo's en een jaar lang gratis kattebakvulling, kun je me ook vertellen aan wie Kammer zijn appartement onderverhuurt?'

'Moet Adolphus Rummel zijn.'

Pottle zag er zelfingenomen uit. 'Volgens mij kunnen we nu best Eureka roepen.'

Gaskill keek door een open gordijn Rummels huiskamer aan de overkant van de straat binnen. Opeens kende hij zijn geheim. 'Een geheime trap in de foyer,' zei hij. Hij koos zijn woorden zorgvuldig alsof hij met een filmscript bezig was. 'Rummel komt de lift uit, doet de geheime deur van een trap open en daalt naar het appartement onder het zijne af, waar hij zich vijfenveertig minuten lang in zijn privé-verzameling kunstschatten verlustigt. Daarna gaat hij weer naar boven, schenkt zijn cognacje in en slaapt de slaap der rechtvaardigen.'

Pottle moest omhoog reiken om Gaskill op de schouder te slaan. 'Gefeliciteerd, Dave. Nu hoeven we alleen nog maar een huiszoekingsbevel zien te krijgen en een inval in het dakappartement van Rummel te doen.'

Gaskill schudde zijn hoofd. 'Een bevel tot huiszoeking wel. Maar een inval door een legertje agenten, nee. Rummel heeft invloedrijke vrienden in Chicago. We kunnen ons geen grote opschudding veroorloven. Vooral niet als ik ernaast geschoten heb. Een kalme huiszoeking door jou en mij en Bev Swain kan Rummels verzameling net zo goed aan het licht brengen.'

Pottle schoot zijn regenjas aan, voor zijn collega-agenten een eeuwigdurende bron van grapjes, en liep naar de deur. 'Rechter Aldrich is een lichte slaper. Ik zal hem uit bed bellen. Voor de zon opkomt ben ik terug met de papieren.'

'Sneller als het kan.' Gaskill glimlachte wrang. 'Ik popel van ongeduld.'

Zodra Pottle weg was riep Gaskill Swain op. 'Geef me een rapport over de verhuizers.'

In de receptie van Rummels flatgebouw zat Bev Swain achter het bureau van de portier naar een rij van vier monitors te turen. Ze zag dat de sjouwers buiten het bereik van de camera kwamen. Door knopjes op een afstandsbediening in te drukken kon ze van camera naar camera overschakelen die op strategische plekken binnen het gebouw waren aangebracht. Ze zag de verhuizers uit de vrachtlift op de achttiende verdieping komen.

'Tot nu toe hebben ze een bank, twee beklede stoelen met bijzettafeltjes en een kist, waarschijnlijk met huishoudelijke artikelen naar boven gebracht.'

'Hebben ze iets naar de verhuiswagen teruggebracht?'

'Alleen lege dozen.'

'We geloven dat we weten waar Rummel zijn verzameling verbergt. Pottle is een huiszoekingsbevel gaan halen. Zodra hij terug is gaan we naar binnen.'

'Dat is goed nieuws,' zei Swain met een zucht. 'Ik ben bijna vergeten hoe de wereld er buiten deze verdomde receptie uitziet.'

Gaskill lachte. 'Die is er niet op vooruitgegaan. Blijf nog maar een paar uur op dat lekkere kontje van je zitten.'

'Moet ik dat als een uiting van seksuele intimidatie opvatten?' zei Swain preuts.

'Als een compliment, agent Swain,' zei Gaskill mat. 'Gewoon een compliment.'



Het was een prachtige dageraad, helder en koel, met een zacht briesje van Lake Michigan. De Boerenalmanak had een warme nazomer voor het gebied van de Grote Meren voorspeld, en Gaskill hoopte dat hij gelijk had. Een warmere herfst dan normaal betekende een paar dagen extra vissen op Lake Wisconsin waar zijn vakantiehuisje stond. Sinds zijn vrouw twintig jaar geleden aan een door te veel ijzer in het bloed veroorzaakte hartverlamming overleden was, leidde hij een eenzaam privé-leven. Zijn werk was zijn liefde geworden en zijn vrije tijd bracht hij op zijn gemak door in een motorsloep met buitenboordmotor met zijn werphengel.

In de lift naar Rummels dakappartement met Pottle en Swain las Gaskill vluchtig het huiszoekingsbevel door. De rechter had een huiszoeking van het appartement van Rummel toegestaan, maar niet van Kammers appartement op de verdieping daaronder. Een kleinigheid. In plaats van rechtstreeks naar de kamers te gaan waar Gaskill meende dat de kunstvoorwerpen lagen opgeslagen, moesten ze nu de geheime toegang vinden en van boven komen.

Swain had de code ingedrukt die de lift voorbij de appartementen liet stijgen en direct in Rummels penthouse deed uitkomen. De deuren gleden open en ze liepen onaangekondigd de marmeren vloer van de foyer op. Uit gewoonte streek Gaskill even over zijn negen millimeter automatisch pistool in zijn schouderholster. Pottle vond de intercom op een dressoir en drukte de knop in. Er weerklonk een luide zoemer door het appartement.

Na een korte pauze klonk een slaperige stem: 'Wie is daar?'

'Meneer Rummel, kunt u alstublieft naar de lift komen,' zei Pottle in de luidspreker.

'Ga weg. Ik bel de bewakingsdienst.'

'Dat hoeft niet. Wij zijn federale agenten. Doe alstublieft wat we u vragen, dan kunnen we onze aanwezigheid verklaren.'

Rummel deed in pyjama, pantoffels en een ouderwetse fluwelen kamerjas open. Het materiaal van de kamerjas deed Gaskill denken aan de sprei waaronder hij als kleine jongen in zijn grootmoeders huis had geslapen. 'Ik ben David Gaskill, speciaal agent van de Douanedienst. Ik heb een door een federaal hof geautoriseerd bevel uw woning te doorzoeken.'

Rummel zette onverschillig een half brilletje op en begon het huiszoekingsbevel door te lezen alsof het de ochtendkrant was. Van dichtbij zag hij er een goede tien jaar jonger dan zesenzeventig uit. En hoewel hij pas uit bed was gekomen, maakte hij een kwieke en nogal nauwgezette indruk.

Gaskill liep ongeduldig langs hem heen. 'Neem me niet kwalijk.'

Rummel keek op. 'Zoek alle kamers maar door. Ik heb niets te verbergen.'

De rijke handelaar in oud ijzer was allesbehalve grof of geïrriteerd. Hij reageerde vriendelijk en overdreven coöperatief op de inbreuk.

Gaskill wist dat het slechts toneelspel was. 'We zijn alleen maar in uw foyer geïnteresseerd.'

Hij had Swain en Pottle verteld waar ze naar moesten zoeken en ze gingen onmiddellijk aan de slag. Elke voeg en barst werd nauwkeurig onderzocht. Maar Swain werd door de spiegel geïntrigeerd. Als vrouw werd ze er instinctief toe aangetrokken. Ze zag dat het weerspiegelende oppervlak niet de kleinste onvolmaaktheid vertoonde. Het glas was langs de randen afgeschuind en in de hoeken waren bloemen geëtst. Ze schatte hem op achttiende-eeuws.

Vervolgens bestudeerde ze de barok versierde lijst. Opmerkzaam als ze was zag ze de kleine voeg op de nek van een van de vergulde cherubijntjes. Het verguldsel zag er afgesleten uit. Swain pakte het kopje voorzichtig beet en probeerde het met de klok mee te draaien. Het bewoog niet. Ze probeerde de andere richting en het kopje draaide tot het achterstevoren stond. Er klonk een duidelijke klik en één kant van de spiegel ging op een kier openstaan.

Ze tuurde door de spleet naar de verborgen trap en zei: 'Goed bekeken, baas.'

Toen Gaskill zwijgend de spiegel wijd openzwaaide trok Rummel bleek weg. Er sloeg een golf van voldoening over hem heen en hij glimlachte breed. Dit was nu waarom hij zoveel van zijn werk hield, een geestelijke krachtmeting die ten slotte in een overwinning op zijn tegenstander uitliep.

'Wilt u maar voorgaan, meneer Rummel.'

'Het appartement hieronder behoort aan mijn advocaat, Sidney Kammer,' zei Rummel met een slimme blik in zijn ogen. 'Uw huiszoekingsbevel stipuleert alleen mijn dakappartement.'

Gaskill voelde even in zijn jaszak en haalde een doosje met een kunstaas voor baars te voorschijn dat hij de vorige dag had gekocht. Hij stak zijn hand uit en liet het doosje van de trap vallen. 'Vergeef me mijn onhandigheid. Ik hoop dat meneer Kammer er geen bezwaar tegen heeft als ik mijn eigendom terughaal.'

'Dat is wederrechtelijke betreding!' flapte Rummel eruit.

Er kwam geen antwoord. Gevolgd door Pottle was de potige douaneagent al de trap afgelopen. Hij stopte alleen even om zijn aasdoosje op te rapen. Wat hij op de verdieping eronder zag was adembenemend.

Kamer na kamer stond vol magnifieke precolumbiaanse kunst. Weefkunst hing van het plafond, achter glas. Een hele kamer vol was aan ceremoniële maskers gewijd. Een andere stond vol offeraltaren en urnen. Andere kamers bevatten sierlijke hoofdtooien, fijn beschilderd keramiek en bizarre beeldhouwwerken. De aanrechten in de keuken waren verwijderd evenals de wastafels in de badkamers, de kastjes en andere uitsteeksels om meer ruimte voor de onafzienbare collectie te scheppen.

Nadat Gaskill van zijn verbazing enigszins bekomen was rende hij van kamer naar kamer op zoek naar het pièce de résistance van de verzameling. Wat hij vond was een verbrijzelde, glazen kast in het midden van een kamer. Hij werd door teleurstelling overmand.

'Meneer Rummel!' riep hij. 'Kom hier.'

Een volkomen verslagen en ontredderde Rummel schuifelde langzaam, door Swain geëscorteerd de kamer in. Hij bleef er als door een van de Inka-lansen aan de muur aan de grond genageld staan. 'Het is weg!' stootte hij uit. 'Het Gouden Harnas van Tiapollo is weg.'

Gaskills gezicht kreeg een kille uitdrukking bij het zien van de bank, de twee stoelen en de bijzettafeltjes die bij de glazen kast neergezet waren. Hij keek van Pottle naar Swain. 'De verhuizers,' zei hij met nauwelijks hoorbare, raspende stem. 'Die hebben het harnas recht onder onze neus gestolen.'

'Ze hebben het gebouw meer dan een uur geleden verlaten,' zei Swain dof.

Pottle was volkomen verbouwereerd. 'Het is te laat om erachteraan te gaan. Ze hebben het haraas al lang verborgen.' Hij voegde eraan toe: 'Als het al niet het land uit is gevlogen.'

Gaskill liet zich in een van de stoelen vallen. 'Op een haar na gemist,' mompelde hij afwezig. 'God verhoede dat het harnas nog eens zesenzeventig jaar verdwijnt.'
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Callao, Peru's belangrijkste havenstad, was in 1537 door Francisco Pizarro gesticht en werd algauw de belangrijkste uitvoerhaven voor het goud en zilver dat uit het Inka-rijk geplunderd was. Heel toepasselijk werd eenenveertig jaar later de haven op haar beurt door Francis Drake geplunderd. Callao groeide samen met Lima tot een grote metropool die tegenwoordig een bevolking van 6,5 miljoen zielen herbergt.

Zodra de Deep Fathom de noordelijke punt van San Lorenzo gerond had, het grote eiland dat Callao's natuurlijke beschutting vormt, liet gezagvoerder Stewart vaart minderen zodat een sloep langszij kon komen en de loods aan boord kon klimmen. Nadat de loods het schip eenmaal veilig door het kanaal had gestuurd, nam gezagvoerder Stewart het bevel over de brug weer in handen en bracht het grote researchschip vaardig langszij de kade van de passagiersterminal.

Tot verbazing van iedereen die aan de reling stond zagen ze zo'n duizend mensen op de kade opeengepakt, in bedwang gehouden door gewapende militairen en een grote politiemacht. Zodra de loopplank werd neergelaten verdrongen cameramensen van de tv en persfotografen zich om een goed plaatsje. Achter de persmensen stond een groepje glimlachende regeringsfunctionarissen en daarachter de wuivende ouders van de archeologiestudenten.

'Nog altijd geen dixielandband die "Waiting for the Robert E. Lee" speelt,' zei Pitt met gespeelde teleurstelling.

'Er gaat niets boven een juichende menigte om een depressie te verdrijven,' zei Giordino die verbaasd naar de onverwachte ontvangst stond te staren.

'Ik had niet zo'n grote opkomst verwacht,' mompelde Shannon vol ontzag. 'Ongelooflijk dat het gerucht zich zo snel verspreid heeft.'

Miles Rodgers pakte een van de drie camera's om zijn nek en begon plaatjes te schieten. 'Het lijkt wel of de halve Peruviaanse regering is komen opdagen.'

Er hing een opgewonden sfeer op de kade. Kleine kinderen stonden met Peruviaanse en Amerikaanse vlaggetjes te zwaaien. Toen de archeologiestudenten naar buiten kwamen, ging er een gejuich op.

'Ik zei toch dat mijn studenten uit invloedrijke families kwamen,' zei Shannon blij.

Onopgemerkt drong een kleine man met een bril en een koffertje zich bekwaam door de woelige menigte en omzeilde het veiligheidskordon. Voor iemand hem kon tegenhouden sprong hij de dalende loopplank op en sprong met de extatische uitdrukking van iemand die net een race heeft gewonnen op het dek. Grijnzend liep hij op Pitt en Giordino af.

'Waarom krijgen jullie het nooit voor elkaar voorzichtig en discreet te zijn?'

'Wij proberen de publieke opinie niet voor het hoofd te stoten,' zei Pitt en met een brede glimlach omhelsde hij de kleine man. 'Fijn je te zien, Rudi.'

'We schijnen je nooit te kunnen ontlopen,' zei Giordino hartelijk.

Rudi Gunn, onderdirecteur van de NUMA, schudde Stewart de hand en werd aan Shannon en Rodgers voorgesteld. 'Neem me niet kwalijk als ik deze twee wildebeesten even van je leen voor de welkomstceremonies beginnen,' zei hij hoffelijk.

Zonder op antwoord te wachten liep hij door een deur een gang in. Gunn was bij het ontwerp van de Deep Fathom betrokken geweest en kende het schip op zijn duimpje. Bij de deur van de vergaderzaal bleef hij staan, deed hem open en ging naar binnen. Hij ging aan het hoofd van een lange tafel zitten en zocht in zijn koffertje naar een blocnote vol notities terwijl Pitt en Giordino het zich in een paar leren stoelen gemakkelijk maakten.

Hoewel Giordino en Gunn allebei klein van stuk waren, leken ze evenveel op elkaar als een gibbon op een buldog. Gunn was zo slank als een meisje, terwijl Giordino één grote, wandelende spierbundel was. Ook hun bovenkamer was anders ingericht. Giordino was sluw en gehaaid. Gunn was pure genialiteit. Hij was de eerste van de klas op de Marineacademie geweest en als voormalig kapitein-luitenant-ter-zee had hij zonder moeilijkheden een hoge positie binnen het Departement van Marine kunnen krijgen, maar hij prefereerde de onderwaterwetenschap van de NUMA boven de wetenschap van de krijgskunst. Hij was ontzettend bijziend en tuurde door een zware hoornen bril maar binnen tweehonderd meter ontging hem niet de geringste beweging.

Pitt was de eerste die het woord nam. 'Vanwaar al die drukte om Al en mij terug naar die verdomde zinkput te sturen om een lichaam te bergen?'

'Dat was op verzoek van de Douanedienst. Zij vroegen admiraal Sandecker dringend om zijn beste mensen.'

'En daar hoor jij bij.'

'Ik had er natuurlijk gemakkelijk onderuit gekund. Maar een vogeltje heeft iets over jouw clandestiene missie in mijn oor gefluisterd. Iets over een verloren galjoen in het oerwoud van Ecuador.'

'Hiram Yaeger,' opperde Pitt. 'Ik had het kunnen weten, jullie twee zijn zo innig als Frank en Jesse James.'

'De kans om de dagelijkse sleur van Washington te verwisselen voor een mengeling van zaken en avontuur kon ik niet laten schieten, dus heb ik me als vrijwilliger gemeld voor het onaangename karwei jullie over het douaneproject in te lichten en me bij jullie te voegen.'

'Je bedoelt dat je Sandecker bij de neus hebt genomen en ervandoor gegaan bent,' zei Pitt.

'Gelukkig weet hij niets over de jacht op het galjoen. Nog niet, tenminste.'

'Zo gemakkelijk kun je hem niet voor de gek houden,' zei Giordino ernstig.

Gunn maakte een onverschillig gebaar. 'Jullie twee zijn gedekt. Beter ik dan een of andere gek die nooit van jullie escapades heeft gehoord. Een andere NUM A-bureaucraat zou jullie vaardigheden weieens kunnen overschatten.'

Giordino trok een sip gezicht. 'En dat noemt zich een vriend.'

'Wat kan de NUMA voor de Douanedienst doen dat zo buitengewoon is?' vroeg Pitt.

Gunn legde een aantal papieren op tafel. 'Het is een ingewikkelde zaak, maar hij houdt verband met de plundering van oude kunst.'

'Ligt dat niet buiten onze werksfeer? Onderwateronderzoek is meer onze zaak.'

'Vernieling met de opzet plekken onder water van archeologische waarde te plunderen is onze zaak,' verklaarde Gunn ernstig.

'En hoe past de berging van dr. Millers stoffelijk overschot in het plaatje?'

'Dat is slechts de eerste stap in onze samenwerking met de douane. De moord op een wereldberoemde antropoloog is de basis voor hun aanklacht. Ze vermoeden dat de moordenaar een vooraanstaand lid van een internationaal plundersyndicaat is en ze hebben bewijsmateriaal nodig om de zaak voor te brengen. Ze hopen ook dat de moordenaar hen toegang kan verschaffen tot de meesterbreinen achter de hele diefstal- en smokkeloperaties. Wat de heilige put betreft, zowel de douane als de Peruviaanse autoriteiten geloven dat er van zijn bodem al een grote schat is geborgen en op de internationale zwarte markten is verspreid. Miller heeft de diefstal ontdekt en is de mond gesnoerd. Ze willen dat wij, vooral Al en jij, op de bodem van de put naar bewijsmateriaal zoeken.'

'En ons plannetje op zoek naar het verloren galjoen te gaan dan?'

'Als je het karwei in de put klaart, zal ik een klein budget van NUMA-fondsen voor je speurtocht goedkeuren. Dat is alles wat ik kan beloven.'

'Maak je daar maar druk om als het zover is,' zei Giordino. 'Laten we eerst die zinkputduik opknappen, dan hebben we die achter de rug.'

'We hebben nog een verzoek van de douane,' zei Gunn.

'Wat staat er verdomme dan nog meer op hun verlanglijstje?' vroeg Pitt grof.

'Ze staan erop dat jullie ook nog naar de Pueblo de los Muertos terugkeren,' legde Gunn geduldig uit. 'De douane zit om een inventarislijst verlegen.'

'Van de kunstvoorwerpen in de tempel?' vroeg Pitt ongelovig. 'Verwachten ze soms een catalogus? Er liggen wel duizenden voorwerpen in die tempel opgeslagen, tenminste wat er van is overgebleven nadat de huurlingen die naar de verdommenis hebben gebombardeerd. Ze hebben archeologen nodig om door die opslagplaats te gaan, geen onderwatertechnici.'

'De Peruviaanse recherchedienst heeft gerapporteerd dat de meeste kunstvoorwerpen vlak nadat jullie ontsnapten uit de tempel weg zijn gehaald,' verklaarde Gunn. 'Agenten van de Internationale Douane hebben een beschrijving nodig zodat ze de kunstvoorwerpen kunnen herkennen, mochten ze ergens opduiken. Ze hopen dat een terugkeer naar de plaats van de misdaad jullie geheugen zal opfrissen.'

'Het ging allemaal te snel om vlug even een telling te maken.'

Gunn knikte begrijpend. 'Maar sommige voorwerpen moeten je toch bij zijn gebleven, vooral de meer markante stukken. Wat dacht jij ervan, Al?'

'Ik had het te druk met in de ruïnes naar een radio te zoeken,' zei Giordino. 'Ik had geen tijd om dat spul te bekijken.'

Pitt masseerde zijn slapen. 'Misschien kan ik me een stuk of vijftien, twintig stukken herinneren die opvielen.'

'Kun je ze uittekenen?'

'Ik ben een miserabel kunstenaar, maar ik geloof dat ik tamelijk nauwkeurig kan schetsen. Ik hoef die plek niet opnieuw te zien. Ik kan evengoed wat ik me herinner bij het zwembad van een vakantiehotel op papier zetten.'

'Lijkt me redelijk,' zei Giordino opgewekt.

'Nee,' zei Gunn, 'dat is niet redelijk. Jullie taak gaat veel verder. Hoezeer het me ook tegen de borst stuit, zijn jullie twee boeven van middelbare leeftijd hier in Peru nationale helden. Niet alleen zijn jullie gewild bij de Douanedienst, Buitenlandse Zaken wil ook een stuk van jullie.'

Giordino keek Pitt aan. 'Nog zo'n verschijnsel van een van Giordino's vele wetten. Eenieder die zich als vrijwilliger voor een reddingsactie aanmeldt, wordt zelf slachtoffer.'

'Wat heeft Buitenlandse Zaken met ons retourtje naar de tempel te maken?' wilde Pitt weten.

'Sinds het Zuidamerikaanse Vrij handelsverdrag zijn de olie- en mijnbouwindustrieën gedenationaliseerd. Een aantal Amerikaanse bedrijven rondt momenteel onderhandelingen met Peru af om ze beter bij de exploitatie van zijn bodemschatten te helpen. Het land zit vreselijk om buitenlandse investeringen verlegen, en het geld staat op het punt binnen te stromen. Het enige addertje onder het gras is dat de vakbeweging en de oppositiepartijen in het parlement tegen buitenlandse inmenging in hun economie zijn. Door het leven van de zonen en dochters van de plaatselijke VIP's te redden, hebben Al en jij indirect een aantal stemmen beïnvloed.'

'Goed, dan houden we een toespraak in de plaatselijke herenclub en nemen een oorkonde in ontvangst.'

'Allemaal goed en wel,' zei Gunn, 'maar Buitenlandse Zaken en de specialisten van het Comité van het Congres voor Latijns-Amerikaanse Aangelegenheden vinden dat jullie hier moeten blijven zodat de smerige yankees in een goed blaadje kunnen komen door de plundering van Peru's culturele erfgoed te helpen stoppen.'

'Onze geachte regering wil met andere woorden onze goodwill tot de laatste druppel uitmelken,' zei Pitt ijzig.

'Zoiets, ja.'

'En Sandecker is daarmee akkoord gegaan.'

'Uiteraard,' verzekerde Gunn hem. 'De admiraal laat geen kans voorbijgaan de regering over haar bolletje te aaien als dat tot meer financiering van toekomstige NUMA-projecten kan leiden.'

'Wie doet er verder met ons mee?'

'Dr. Alberto Ortiz van het Nationaal Cultureel Instituut in Chiclayo zal het archeologisch team leiden. Hij wordt daarbij geassisteerd door dr. Kelsey.'

'Zonder betrouwbare bescherming vragen we om moeilijkheden.'

'De Peruvianen hebben ons verzekerd dat ze een uitstekend geoefende veiligheidsmacht meesturen om de vallei te bewaken.'

'Maar zijn ze te vertrouwen? Ik wil geen herhalingsoefening van een stelletje losgeslagen huurlingen.'

'We zullen een betere uitrusting nodig hebben dan op onze vorige trip.'

'Geef me maar een lijst, dan zorg ik voor de logistiek.'

Pitt wendde zich tot Giordino. 'Krijg jij ook niet de indruk dat we genaaid worden?'

'Voor zover ik weet zal dat de honderdzevenendertigste keer zijn,' zei de potige Italiaan.

Pitt verheugde zich niet bepaald op een herhalingsduik in de zinkput. Er hing een spookachtige atmosfeer, er was iets kwaadaardigs op de bodem. De gapende opening stond als de muil van de duivel in zijn herinnering gegrift.
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Twee dagen later, om acht uur 's ochtends, waren de voorbereidingen voor de duik om Doc Millers lichaam uit de heilige put te halen voltooid. Nu Pitt op het oppervlakteslijm van de zinkput neerkeek, verdween zijn angst. De walgelijke opening zag er nog even dreigend uit als de eerste keer, maar hij had zijn dodelijke stroming overleefd, zijn steile wanden beklommen. Nu hij zijn verborgen geheimen kende, vormden ze geen bedreiging meer. De eerste overhaaste ter plekke beraamde redding was snel vergeten. Dit werd een model operatie.

Zijn woord getrouw had Gunn twee helikopters gecharterd en de benodigde uitrusting voor het karwei bij elkaar geschraapt. Toen Gunns eerste helikopter landde was er al een contingent van Peru's elitestrijdkrachten ter plekke

'Ik wou dat ik met je mee kon,' zei Shannon die achter Pitt stond.

Hij draaide zich glimlachend om. 'Ik zou niet weten waarom. Een menselijk lichaam dat in een tropisch verhitte soep heeft liggen ontbinden is nu niet bepaald een lolletje.'

'Sorry als ik een beetje harteloos klink.' Haar ogen verraadden echter weinig verdriet. 'Ik had de grootste bewondering voor Doc. Maar tijdens de berging verstoren Al en jij misschien de bodem waardoor oudheidkundige voorwerpen van hun oorspronkelijk plek geschoven worden.'

Pitt keek haar met een ongelovige blik aan. 'Vind je dat belangrijker dan wat eerbied voor Doc Miller te tonen?'

'Doc is dood,' zei ze nuchter. 'Archeologie is een veeleisende wetenschap die zich met dode zaken bezighoudt. Doc heeft dat beter dan wie ook gedoceerd. De geringste verstoring kan belangrijke bevindingen veranderen.'

Pitt begon Shannons zakelijke kant te kennen. 'Nadat Al en ik het stoffelijk overschot van Miller boven brengen, kunnen jij en Miles naar hartelust oudheidkundige voorwerpen opduiken. Als je er maar voor zorgt dat je niet opnieuw die zijgrot ingezogen wordt.'

'Eén keer is genoeg,' zei ze met een strakke glimlach. Toen gleed er een bezorgde uitdrukking over haar gezicht. 'Wees voorzichtig, neem geen enkel risico.'



Ze kuste hem vluchtig op de wang, draaide zich om en haastte zich naar haar tent.

De afdaling naar het water verliep vlot dank zij een gemotoriseerde kleine kraan die onder het waakzaam oog van Rudi Gunn bediend werd. Toen Pitt een meter boven het water hing maakte hij de veiligheidshaak los die hem met de kabel van de hijskraan verbond. De bovenste, slijmerige laag water was zo lauw als ze gedacht hadden, maar hij herinnerde zich niet dat het zo doordringend stonk. Hij bleef lui op zijn rug drijven terwijl de kabel omhoog werd getrokken om Giordino te laten zakken.

Pitts gezichtsomvattende duikmasker was met een communicatie-en veiligheidslijn verbonden, terwijl Giordino vrij en ongebonden dook, waarbij hij op handsignalen afging. Zodra zijn duikbuddy naast hem in de soep gleed, wees Pitt naar beneden. Ze rolden naar voren en doken de diepten van de zinkput in. Ze bleven dicht bij elkaar om elkaar niet in de troosteloze duisternis te verliezen tot ze het heldere water vier meter onder het oppervlak bereikten. Het grijsbruine bodemslik en de rotsen leken hen in de schemer tegemoet te komen. Ze bleven twee meter boven de bodem hangen en Pitt gebaarde absoluut stil te blijven. Voorzichtig geen slikwolk op te werpen schoof hij een roestvrijstalen staaf waaraan een wiel met nylonkoord bevestigd was in een inzinking in het slik.

'Hoe gaat het?' klonk Gunns stem door de koptelefoon in Pitts duikmasker.

'We hebben de bodem bereikt en beginnen een cirkelvormig zoekpatroon naar het lichaam,' antwoordde Pitt terwijl hij het koord afwikkelde.

Pitt keek op zijn kompas en begon rond de uit het slik stekende staaf te zwemmen waarbij hij de cirkel naarmate hij het koord afwikkelde vergrootte, alsof hij het pad van een kroonwiel volgde, terwijl Giordino enigzins opzij en achter Pitts zwemvliezen zwom. In de doorschijnende leegte hadden ze al snel het gesaponificeerde overschot van Doc Miller gevonden.

Pitt gaf Giordino een teken. Deze haalde een rubberen lijkezak uit een pak dat voor zijn borst boven zijn loodgordel was bevestigd. Een ontbindend lichaam kan onder water niet stinken. Dat zeggen ze. Misschien verbeeldden ze het zich maar, maar de doodsgeur leek door hun longautomaten te vloeien alsof hun flessen ermee besmet waren.

Ze verspilden geen tijd met een onderzoek van het lichaam en trokken zo snel als hun handen het toestonden de zak over het lijk, waarbij ze probeerden geen slikwolk op te werpen. Maar het slik werkte niet mee en rees in een dichte wolk omhoog die hun het zicht ontnam. Op de tast ritsten ze de zak voorzichtig dicht, ervoor oppassend dat er geen vlees naar buiten stak. Toen ze het weerzinwekkende karwei geklaard hadden, meldde Pitt zich bij Gunn.

'We hebben het lichaam ingepakt en zijn onderweg naar boven.'

'Begrepen,' antwoordde Gunn. 'We zullen een hijsstrop met een brancard laten zakken.'

Pitt greep Giordino's arm in de slikwolk en gebaarde dat ze allebei moesten opstijgen. Samen brachten ze het stoffelijk overschot van Doc

Miller naar het zonlicht omhoog. Boven gekomen legden ze het lichaam voorzichtig op de brancard en maakten de riemen vast. Pitt liet Gunn weten dat ze konden ophijsen.

Terwijl Pitt de brancard nakeek die langzaam naar de rand van de put opsteeg betreurde hij het dat hij de echte Steve Miller niet gekend had. De gewaardeerde antropoloog was vermoord zonder dat hij wist waarom. Het onderkruipsel dat hem de keel had doorgesneden had geen enkele kans gegeven. Hij was niet meer dan een geofferde pion in een schaakspel van gestolen kunst en antiquiteiten met een hoge inzet.

Er viel niets meer te doen. Hun aandeel in de berging van het lichaam zat erop. Pitt en Giordino hoefden alleen nog maar te wachten tot de kabel weer omlaag kwam. Giordino keek Pitt hoopvol aan. We hebben nog lucht genoeg, schreef hij op een communicatielei. Kunnen we niet wat rondkijken terwijl we op de volgende lift wachten?

Dit was een welkome suggestie. Pitt antwoordde op zijn lei: Blijf dicht bij me en pak me beet als we in de stroming komen. Toen gebaarde hij naar beneden. Giordino knikte en kwam dicht bij hem zwemmen voor ze voorover doken en ze nogmaals naar de bodem van de zinkput afdaalden.

De afwezigheid van oudheidkundige voorwerpen in het slik speelde door Pitts gedachten. Botten, zeker, daar lag het hier vol mee. Maar na de bodem van de zinkput een half uur afgezocht te hebben, hadden ze geen spoor van oude spullen gevonden. Niets behalve het harnas op het complete skelet dat hij op zijn eerste duik had ontdekt en de duikuitrusting die Pitt had laten zinken voor hij uit de put klom. Binnen twee minuten hadden ze de plek teruggevonden. De benige hand stak nog steeds omhoog en een vinger wees naar de plek waar Miller had gelegen.

Pitt zwom langzaam om de geharnaste Spanjaard heen en onderzocht elk detail waarbij hij nu en dan om zich heen keek op zoek naar een beweging in het slik die de komst van de geheimzinnige stroming zou aangeven. Hij had het gevoel dat elke beweging van diep in de lege oogkassen van de schedel gevolgd werd. De tanden waren in een spottende grijns bevroren die hem tegelijkertijd leek uit te dagen en uit te lachen.

Giordino dreef vlakbij en observeerde Pitt met onverschillige nieuwsgierigheid. Hij had geen idee wat zijn vriend zo bezighield. Het stoffelijk overschot van een vijfhonderd jaar oude Spanjaard sprak niet tot zijn verbeelding.

Pitt begon het idee te krijgen dat het geraamte er niet thuishoorde. Hij wreef met een vinger lichtjes over de borstplaat. Er warrelde een laagje roest op dat glad, ongeroest metaal onthulde zonder putjes. De

leren riemen die het harnas om de borst bonden waren verbazingwekkend goed geconserveerd.

Hij zwom een paar meter bij het skelet vandaan en pakte een bot uit het slik, een scheenbeen, zo te zien. Hij zwom terug en hield het naast de uitstekende voorarm en hand van de Spanjaard. Het bot uit het slik was veel grover en diepgekleurd door de mineralen in het water. In vergelijking daarmee waren de botten van het geraamte glad. Vervolgens bestudeerde hij het gebit en zag kronen op twee kiezen, van zilver, niet van goud. Hij was geen specialist op het gebied van zestiende-eeuwse tandheelkunde, maar wist wel dat Europeanen pas laat in de achttiende eeuw met vullingen en kronen begonnen waren.

'Rudi?'

'Ik luister,' antwoordde Gunn.

'Laat een lijn zakken, alsjeblieft. Ik wil iets optillen. Probeer hem in de buurt van onze bellen te laten zakken.'

'Komt voor elkaar.' Na een ogenblik stilte klonk Gunns stem weer, een beetje scherp nu, door Pitts koptelefoon. 'Onze archeologische dame hier staat te schuimbekken. Ze zegt dat je daarbeneden niets mag aanraken.'

'Doe maar net of ze op de noordpool zit en laat die lijn zakken.'

Gunn antwoordde zenuwachtig: 'Ze zet hier de hele boel op stelten.'

'Gooi de lijn of gooi haar over de rand,' snauwde Pitt koppig.

'Ogenblikje.'

Even later verscheen er een kleine stalen haak aan een nylon koord door het groene waas en kwam twee meter verderop in het slik terecht. Giordino zwom erheen, pakte de lijn en kwam terug. Met de finesse van een zakkenroller die voorzichtig een portemonnee steelt haakte Pitt de lijn aan een riem die de borstplaat tegen het geraamte bond. Met een blik naar Giordino stak hij zijn duim op. Giordino knikte en zag tot zijn verbazing dat Pitt de lijn losliet en het geraamte op zijn plaats liet liggen.

Ze werden een voor een uit de zinkput gehesen. Toen de hijskraan Pitt aan zijn veiligheidslijn had opgetrokken, keek hij omlaag en zwoer dat hij nooit meer die stinkende modderpoel in zou gaan. Gunn stond bij de rand klaar om hem boven de grond te trekken en zijn duikmasker te verwijderen.

'Je bent terug, godzijdank,' zei hij. 'Dat gekke wijf dreigt mijn ballen eraf te schieten.'

Giordino lachte. 'Dat heeft ze van Pitt geleerd. Wees maar blij dat je geen Amaru heet.'

'Wat... wat zei je?'

'Dat is een ander verhaal,' zei Pitt. Hij genoot met volle teugen van de vochtige berglucht.

Terwijl hij zijn duikpak uittrok stormde Shannon als een grizzlybeer

wier jongen waren gestolen op hem af. 'Ik heb je gewaarschuwd geen enkel voorwerp te verstoren,' zei ze streng.

Pitt keek haar met een vreemd zachte en begrijpende blik in zijn groene ogen lang aan. 'Er is niets om aan te raken,' zei hij. 'Iemand is je voor geweest. Er liggen alleen botten van dieren en menselijke offers op de bodem verspreid.'

Ze zette grote ogen op en vroeg ongelovig: 'Weet je dat zeker?'

'Moet ik het bewijzen?'

'We hebben onze eigen uitrusting. Ik zal de poel induiken om het met eigen ogen te zien.'

'Dat is niet nodig,' informeerde hij haar.

Ze draaide zich om en riep naar Miles Rodgers: 'Laten we ons duikpak aantrekken.'

'Als je in het slik gaat rondporren ben je er geweest,' zei Pitt even aangedaan als een professor die een natuurkundeklas doceerde.

Ook al wilde Shannon niet naar Pitt luisteren, Rodgers deed dat wel. 'Volgens mij kunnen we beter luisteren naar wat Dirk te zeggen heeft.'

'Ik wil niet denigrerend doen, maar hij heeft niet de juiste opleiding om daarover te kunnen oordelen.'

'En als hij gelijk heeft?' vroeg Rodgers argeloos.

'Ik heb lang genoeg gewacht om de bodem van de put te onderzoeken. Jij en ik hebben bijna ons leven verloren in een poging zijn geheimen te ontsluieren. Ik geloof gewoon niet dat het daarbeneden geen tijd-capsule is vol waardevolle antiquiteiten.'

Pitt pakte de lijn die in het water hing losjes vast. 'Hier heb je het bewijs. Als je aan deze lijn trekt, garandeer ik je dat je van gedachten zult veranderen.'

'Heb je het andere eind ergens aan vastgemaakt?' wilde ze van hem weten. 'Waaraan dan?'

'Aan een stelletje botten die als Spaans conquistador verkleed zijn.'

'Jij bent gewoon niet te geloven,' zei ze machteloos.

Het was lang geleden dat een vrouw hem zo aangekeken had. 'Dacht je dat ik mijn verstand verloren heb? Dacht je dat ik dit leuk vind? Ik heb er schoon genoeg van je de hele tijd te redden. Als je zo graag wilt sterven en in duizend stukjes en beetjes begraven wilt worden, wens ik je goede reis.'

Ze begon te twijfelen. 'Je ijlt.'

'Misschien is het tijd voor een kleine demonstratie.' Pitt trok de lijn zachtjes strak en gaf er toen een harde ruk aan.

Even gebeurde er niets. Toen klonk er van de bodem van de put een gerommel dat de kalkstenen wanden deed trillen. De heftigheid van de explosie was schrikwekkend. Er schoot een ziedende kolom wit schuim en groen slijm uit de zinkput omhoog die iedereen in een straal van twintig meter onderspatte.
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Doorweekt stond Shannon haar geliefde heilige put in te kijken alsof ze niet wist of ze moest overgeven of niet. Iedereen rond de rand stond er als aan de grond genageld bij. Alleen Pitt keek alsof hij net getuige van een alledaagse gebeurtenis was geweest.

Het begon Shannon langzaam te dagen. 'Hoe wist je in godsnaam dat...'

'... het een booby-trap was ?' vulde Pitt aan. 'Niet zo moeilijk. Waarom waren alle antiquiteiten verwijderd behalve de meest in het oog lopende? Bovendien konden de botten niet ouder dan vijftig jaar zijn en het harnas was niet voldoende verroest om vier eeuwen onder water gelegen te hebben.'

'Wie doet zoiets?' vroeg Rodgers zich verbijsterd af.

'Dezelfde die Doc Miller vermoord heeft,' antwoordde Pitt.

'De dubbelganger?'

'Amaru, zou ik zeggen. Degene die Millers plaats innam wilde niet riskeren dat de Peruviaanse autoriteiten een onderzoek naar hem instelden. Tenminste niet voor ze de Dodenstad ontruimd hadden. De Solpemachaco hadden de offerput al lang voor jullie hier kwamen leeggeroofd. Daarom heeft de dubbelganger een SOS uitgezonden toen jullie in de zinkput verdwenen. Dat hoorde allemaal bij het plan om jullie dood op een ongeluk te laten lijken. Hoewel hij er tamelijk zeker van was dat jullie door de onderwaterstroming de zijgrot ingezogen zouden worden, dekte hij zich in door de nepconquistador als aas te laten zakken zodat jullie in het geval de stroming jullie niet meesleurde aan stukken gereten zouden worden.'

Shannon keek bedroefd en zei gedesillusioneerd: 'Dus alle oudheidkundige voorwerpen zijn uit de heilige put verdwenen.'

'Die steken wel weer de kop op,' troostte Giordino. 'Die kunnen niet eeuwig in de verzameling van een of andere rijke stinkerd verborgen blijven.'

Rudi Gunn kwam teruggelopen van de helikopter die Millers lichaam naar het lijkenhuis in Lima zou vervoeren. 'Sorry dat ik stoor,' zei hij tegen Pitt, 'maar ons werk hier zit erop. Ik stel voor dat we de helikopter inladen en naar dr. Ortiz in de Dodenstad vliegen.'

Pitt knikte en zei tegen Shannon: 'Goed, zullen we dan maar naar de volgende ramp gaan die jouw antiquiteitenplunderaars voor ons hebben achtergelaten?'

Dr. Alberto Ortiz was een magere, pezige oude vogel van voor in de zeventig. Hij stond, gekleed in een wit overhemd en bijpassende broek naast de landingsplaats voor de helikopter te wachten. Een lange, witte hangsnor gaf hem het uiterlijk van een bejaarde Mexicaanse bandido. Dat inconsistentie zijn handelsmerk was, werd bewezen door een breedgerande panama met een kleurige band, een paar dure merksandalen en een groot glas in zijn hand.

Hij kwam met uitgestoken rechterhand, zijn drankje in de linker, de nieuwkomers glimlachend begroeten. 'Jullie zijn vroeg,' zei hij hartelijk, bijna zonder accent. 'Ik had jullie pas over een dag of twee, drie verwacht.'

'Dr. Kelsey's project werd onverwacht afgebroken,' zei Pitt die de stevige, eeltige hand drukte.

'Is ze hier?' vroeg Ortiz en keek om Pitts brede schouders heen.

'Ze komt morgenvroeg. Ze wilde vanmiddag het reliëf op een altaarsteen naast de put fotograferen, of zo.' Pitt draaide zich om en stelde de anderen voor. 'Ik ben Dirk Pitt en dit zijn Rudi Gunn en Al Giordino. Wij werken voor de National Underwater and Marine Agency.'

'Aangenaam kennis te maken, heren. Het doet me plezier de kans te hebben u persoonlijk te bedanken voor de redding van onze jongelui.'

'Waar wilt u dat we onze tenten opzetten, doctor?' vroeg Gunn.

'Nergens,' zei Ortiz met blikkerende tanden onder zijn snor. 'Mijn mannen hebben een grafkelder van een rijke koopman uitgeruimd. Er is plaats genoeg en het regent niet binnen. Het is natuurlijk geen vier-sterrenhotel, maar u zult het comfortabel genoeg vinden.'

'Misschien kunnen we in het gebouw slapen dat de plunderaars als hoofdkwartier gebruikten,' stelde Giordino voor in de hoop op een luxueuze verblijfplaats.

'Sorry, maar mijn staf en ik hebben dat al als onze basis ingepikt.'

Giordino schonk Gunn een zure blik. 'Ik zei je toch dat je moest reserveren.'

'Kom, heren,' zei Ortiz opgewekt. 'Op weg naar jullie onderdak zal ik een rondleiding door de Pueblo de los Muertos geven. Het was een heilige begraafplaats, waarvan de Chachapoya's geloofden dat het een tussenstation was op hun reis naar het volgende leven.'

'Woonde hier dan niemand?' vroeg Gunn.

'Alleen priesters en de arbeiders die de grafhuizen bouwden. Voor ieder ander was de toegang verboden.'

'Dan moeten ze goede zaken hebben gedaan,' zei Pitt met een blik op de doolhof van crypten die over de vallei verspreid lagen en de tomben die als een honingraat in de steile helling waren uitgehouwen.

'De Chachapoyaanse beschaving was bijzonder hiërarchisch, maar had niet een koninklijke elite zoals de Inka's,' legde Ortiz uit. 'Wijze ouden en militaire bevelhebbers regeerden de diverse steden van de confederatie. Samen met de rijke kooplui konden ze zich uitgebreide mausolea veroorloven om tussen twee levens te rusten. De armen werden in adobeklei gevat. Het lichaam van de overledene werd in een gehurkte positie gezet, met de knieën tegen de kin. Daarna werd er een koker van stokken om het lichaam heen geplaatst als een ondersteunende kooi. Vervolgens werd adobe rond de kooi gepleisterd. De volgende stap bestond uit het beeldhouwen van een hoofd en gezicht met een vage gelijkenis met dat van de persoon binnenin. Zodra de begrafeniskoker gedroogd was, plaatsten de rouwenden die in een van tevoren uitgegraven nis of een reeds aanwezige grot in de helling.'

'De plaatselijke begrafenisondernemer zal wel in trek zijn geweest,' merkte Giordino op.

'Ik schat dat de begraafplaats van 1200 tot 1500 n. Chr. constant werd uitgebreid. Waarschijnlijk vlak na de Spaanse verovering werd hij verlaten.'

'Hebben de Inka's, nadat ze de Chachapoya's hebben onderworpen, hun doden hier begraven?' vroeg Gunn.

'Niet vaak. Ik heb maar een paar grafkelders gevonden die op een Inka-ontwerp wijzen.'

Ortiz leidde hen langs een oude straat betegeld met door de elementen gladgesleten stenen. Hij ging een met platte stenen gebouwd, flesvormig begrafenismonument binnen dat met rijen ruitvormige figuren afgewisseld met zigzaglijnen versierd was. Het nauwgezette vakmanschap gaf blijk van een scherp oog voor detail. Boven op het monument was een smalle, tien meter hoge koepel aangebracht. De ingang was eveneens flesvormig en zo nauw dat er maar één persoon tegelijk zich doorheen kon wringen. Van de straat leidden treden naar de drempel en vervolgens naar de vloer binnen. Zodra ze binnenkwamen sloeg hun een vochtige, bedompte lucht in het gezicht.

De stenen vloer en de grafnissen waren schoongeveegd en alle begrafenisvoorwerpen waren verwijderd. Vreemde, ronde gezichten van steen, zo groot als een dienblad, straalden hen glimlachend toe van een kraagplafond dat uit de verticale muren naar voren sprong. Tussen gebeeldhouwde slangekoppen die met grote ogen en open muil en giftanden uit de lagere muren staken waren hangmatten neergehangen. Ortiz' arbeiders hadden ook stromatten op de grond gelegd. Er hing zelfs een kleine spiegel aan een spijker die in een smalle voeg tussen de rijen metselwerk was geslagen.

'Van alle gemakken voorzien,' zei Ortiz. 'Behalve een badkamer. Vijftig meter naar het zuiden stroomt er echter een bergrivier. U zult zich zeker wat uw andere persoonlijke behoeften betreft kunnen behelpen.'

'Dank u wel, dr. Ortiz,' zei Gunn. 'Bijzonder vriendelijk van u.'

'Alberto, alsjeblieft,' antwoordde hij. Hij trok een borstelige wenkbrauw op. 'We eten om 1800 uur bij mij.'


Na een verfrissend bad in het ijskoude water van de stroom om het zweet des aanschijns af te wassen, schoren de mannen van de NUMA zich, trokken warme kleren aan voor de kille avondlucht van de Andes en stapten door de Dodenstad naar de commandopost van de autoriteit op het gebied van de Peruviaanse beschaving. Ortiz begroette hen bij de ingang en stelde hen voor aan vier assistenten van het Nationaal Cultureel Instituut in Chiclayo die geen van allen Engels spraken.

'Iets drinken voor het eten, heren ? Ik heb gin, wodka, scotch en pisco, een plaatselijke witte cognac.'

'Ik wil de plaatselijke cognac wel proberen,' zei Pitt.

Giordino en Gunn waren niet zo avontuurlijk aangelegd en hielden het bij scotch on the rocks. Nadat Ortiz ingeschonken had gebaarde hij hen plaats te nemen in de ouderwetse tuinstoelen.

'Hoe erg hebben de voorwerpen onder de raketaanval geleden?' vroeg Pitt om het gesprek te openen.

'Het beetje dat de plunderaars achterlieten is flink gebutst door neergestort metselwerk. Ik ben bang dat het grootste deel niet meer gerestaureerd kan worden.'

'Heb je niets gevonden dat behouden kan worden?'

'Het was gedegen werk.' Ortiz schudde bedroefd zijn hoofd. 'Je staat er gewoon versteld van hoe snel ze de tempelruïne hebben uitgegraven, de onbeschadigde voorwerpen hebben meegenomen en met zo'n vier ton ontsnapt zijn. Wat de oude Spaanse schatgravers en hun schijnheilige missionarissen niet uit de Inka-steden hebben geplunderd en naar Sevilla gestuurd, hebben die verdomde huaqueros meegenomen en verkocht.'

'Huaqueros?' vroeg Gunn.

'Het plaatselijke woord voor grafschenners,' verklaarde Giordino.

Gunn keek hem nieuwsgierig aan. 'Waar heb je dat geleerd?'

Giordino haalde zijn schouders op. 'Wie met archeologen omgaat, wordt ermee besmet.'

'Je kunt het de huaqueros niet helemaal kwalijk nemen,' zei Ortiz. 'Terrorisme, inflatie en corruptie beroven de boeren van de hooglanden van het armzalige beetje dat ze aan de aarde kunnen ontfutselen. Door archeologische voorwerpen te plunderen en te verkopen kunnen ze zich tenminste een kleinigheid aanschaffen om hun vreselijke armoe te verlichten.'

'Heb je ooit eerder het pad van de Solpemachaco gekruist?' vroeg Pitt.

'Op vier andere historische locaties.' Ortiz spuwde op de grond. 'Ik kwam altijd te laat. Het is een stank met een onbekende bron. De organisatie bestaat, dat staat als een paal boven water. Ik heb de tragische resultaten van hun plunderingen gezien. Maar ik kan geen sluitend bewijs vinden dat me naar de klootzakken leidt die de huaqueros betalen en ons cultureel erfgoed naar een internationale, ondergrondse markt smokkelen.'

'Kan de politie of de veiligheidsdienst de stroom gestolen schatten geen halt toeroepen?' vroeg Gunn.

'De huaqueros tegenhouden is net zoiets als kwik met je handen oprapen,' antwoordde Ortiz. 'De winst is te groot en er zijn er te veel van. Zoals je zelf hebt ondervonden kan bijna elke militair of ambtenaar omgekocht worden.'

'Je hebt een moeilijke taak, Alberto,' zei Pitt meelevend. 'Ik benijd je niet.'

'En een ondankbare,' zei Ortiz ernstig. 'De arme hooglanders denken dat ik de vijand ben. En de rijke families lopen in een grote boog om me heen omdat ze duizenden kostbare kunstschatten voor zichzelf verzamelen.'

't Is niet goed of het deugt niet.'

'Precies. Mijn collega's van andere culturele instituten en musea over het hele land zijn in een wedloop gewikkeld met de huaqueros om de grote locaties te ontdekken, en ze verliezen telkens opnieuw.'

Toen een van Ortiz' assistenten kwam zeggen dat het eten klaar was, ging het gesprek op andere onderwerpen over. Er waren twee pikante vleesgerechten met schalen plaatselijk verbouwde dorre maïs en bonen. Een uitstekende Peruviaanse wijn en een fruitsalade gaven er een beetje cachet aan. Het nagerecht bestond uit mango's met stroop.

Terwijl ze rond het warme kampvuur bij elkaar zaten vroeg Pitt aan Ortiz: 'Geloof je dat Tupac Amaru en zijn mannen de Dodenstad volkomen kaal hebben geroofd of zijn er nog onontdekte tombes of gebouwen?'

Ortiz begon opeens als een schijnwerper te stralen. 'De huaqueros en hun bazen van de Solpemachaco hadden geen tijd om meer dan het voor de hand liggende te roven. Een zorgvuldige archeologische opgraving van de Pueblo de los Muertos zal jaren in beslag nemen. Ik ben er heilig van overtuigd dat de grootste schatten nog gevonden moeten worden.'

Nu Ortiz in een goede bui was, met een stel glazen witte cognac in zijn buik, sloeg Pitt toe. 'Zeg eens, Alberto, ben je ook een expert op het gebied van legenden over Inka-schatten die verloren zijn geraakt nadat de Spanjaarden kwamen?'

Ortiz stak een lange, dunne sigaar op en trok eraan tot hij rood opgloeide en de rook in de klamme, kille nacht omhoogkringelde. 'Ik ken er maar een paar. Als mijn voorvaderen een gedetailleerd verslag van hun alledaagse bestaan hadden gemaakt, zouden er niet zoveel verhalen over verloren Inka-schatten de ronde doen. Afgezien van wat afbeeldingen op gebouwen, potten en textiel, zijn er maar weinig verslagen over hun leven of legenden.'

'Ik zat aan de verloren schat van Huascar te denken,' zei Pitt.

'Heb je daar dan iets over gehoord?'

'Dr. Kelsey heeft het verhaal verteld. Ze had het over een enorme gouden ketting, wat nogal onwaarschijnlijk klonk.'

Ortiz knikte. 'Dat deel van de legende klopt toevallig. Huayna Capac, de grote Inka-koning, bepaalde dat er ter ere van de geboorte van zijn zoon, Huascar, een enorme gouden ketting gesmeed moest worden. Jaren later, toen Huascar zijn vader als koning was opgevolgd, liet hij de koninklijke schat uit de Inka-hoofdstad Cuzco smokkelen, om hem verborgen te houden voor zijn broer Atahualpa, die zich later, na een lange burgeroorlog, het koninkrijk toeeigende. Afgezien van de gouden ketting bestond de schat uit levensgrote standbeelden, tronen, zonnewijzers en elk bekend insekt en dier in goud en zilver gesmeed en met edelstenen bezet.'

'Over zo'n grandioze schat heb ik nog nooit iets gehoord,' zei Gunn.

'Naar ik begrepen heb werden de ketting en de andere kunstvoorwerpen uiteindelijk naar een land voorbij dat van de Azteken vervoerd en daar begraven.'

Ortiz knikte. 'Althans volgens het verhaal. Of hij inderdaad op een vloot van schepen naar het noorden is vervoerd, is nooit geverifieerd. Maar er is voldoende bewijs om aan te nemen dat de schat bewaakt werd door Chachapoya-krijgers die na 1480, toen hun confederatie door Huayna Capac veroverd werd, de koninklijke garde van de In-ka-koningen vormden.'

'Wat is de geschiedenis van de Chachapoya's?' vroeg Gunn.

'Chachapoya betekent: het Wolkenvolk,' antwoordde Ortiz. 'En hun geschiedenis moet nog geschreven worden. Zoals je uit eigen ervaring weet, liggen hun steden in het meest ondoordringbare oerwoud ter wereld verborgen. Tot op heden heeft het de archeologen altijd aan het geld en de middelen ontbroken om bij Chachapoyaanse ruïnes uitgebreide opgravingen te verrichten.'

'Dus blijven ze een mysterie,' zei Pitt.

'In meer dan één opzicht. Volgens de Inka's waren de Chachapoya's blank, met blauwe of groene ogen. De vrouwen waren volgens de overlevering heel mooi en bijzonder in trek bij de Inka's en de Spanjaarden. Ze waren ook tamelijk lang. Een Italiaanse ontdekkingsreiziger heeft in een Chachapoyaanse tombe een geraamte van langer dan twee meter gevonden.'

Pitt luisterde geboeid. 'Is er een kans dat het afstammelingen van vroege ontdekkingsreizigers van de Oude Wereld zijn geweest, misschien van de vikingen die de Atlantische Oceaan over zijn gevaren, de Amazone op, en zich in de Andes gevestigd hebben?'

'Er is altijd een overvloed aan theorieën over vroege migratie naar Zuid-Amerika, zowel over de Atlantische Oceaan als de Grote Oceaan,' antwoordde Ortiz. 'Precolumbiaanse reizen naar en van andere continenten heten met een duur woord "diffusionisme". Het is een interessant concept, niet vaak geaccepteerd, maar evenmin volkomen genegeerd.'

'Bestaat er bewijs voor?' vroeg Giordino.

'Niets onweerlegbaars. In Ecuador is oud aardewerk gevonden dat dezelfde ornamentatie heeft als dat van de Ainu-beschaving in Noord-Japan. Spanjaarden, en ook Columbus, hebben melding gemaakt van blanken die op grote schepen bij Venezuela voeren. De Portugezen stuitten in Bolivia op een stam waarvan de mannen weeldiger baarden hadden dan de Europeanen, in tegenstelling tot het feit dat de meeste Indianen weinig gezichtsbeharing hebben.'

'Maar bestaat er praktisch bewijsmateriaal?' vroeg Gunn.

'Er is geen enkel voorwerp gevonden waarvan onweerlegbaar bewezen kan worden dat het in Europa vervaardigd is.'

'De sceptici staan sterk door het gebrek aan pottenbakkersschijven of voertuigen met wielen,' voegde Gunn eraan toe.

'Dat is waar,' beaamde Ortiz. 'De Maya's gebruikten het wiel in speelgoed, maar ze hebben het nooit voor iets praktisch aangewend. Niet zo vreemd als je bedenkt dat ze geen lastdieren hadden tot de Spanjaarden het paard en de os introduceerden.'

Pitt dronk de rest van zijn cognac op. 'Het lijkt me onmogelijk dat er zonder invloed van buitenafin zo'n afgelegen streek een ontwikkelde beschaving kon bestaan.'

'De mensen die vandaag de dag in de bergen wonen, afstammelingen van de Chachapoya's van wie er nog heel wat een blanke huid en blauwe en groene ogen hebben, vertellen over een goddelijke man die vele eeuwen geleden vanaf de oostelijke zee aan hun voorvaderen verschenen is. Hij onderwees hen in de bouwkunst en de sterrenkunde en gaf hen religieus onderricht.'

'Hij heeft zeker vergeten ze te leren lezen en schrijven,' grapte Giordino.

'Nog een nagel in de doodkist van precolumbiaans contact,' zei Gunn.

'Deze heilige man had dik, wit haar en een golvende baard,' vervolgde Ortiz. 'Hij was heel lang, droeg een lange, witte jurk en preekte naastenliefde voor iedereen. De rest van het verhaal komt te dicht bij dat van Jezus om letterlijk te kunnen nemen. De inboorlingen moeten gebeurtenissen uit Christus' leven in het oude verhaal verwerkt hebben nadat ze tot het christendom waren bekeerd. Dezelfde mythe is door de eeuwen heen bijna woordelijk in de Mexicaanse beschaving in de gedaante van Quetzalcoatl overgeleverd, de oude god van het vroege Mexico.'

'Geloof jij iets van die legende?' vroeg Pitt.

Ortiz schudde zijn hoofd. 'Niet tot ik iets opgraaf dat ik positief kan authentiseren. Maar misschien zullen we snel een antwoord krijgen. Een van jullie universiteiten in de Verenigde Staten is momenteel bezig met DNA-tests op een Chachapoya-lichaam dat uit een graftombe is gehaald. Als ze slagen, kunnen we bevestigen of de Chachapoya's uit Europa kwamen of onafhankelijk geëvolueerd zijn.'

'En Huascars schat?' vroeg Pitt om het gesprek weer op het goede spoor te krijgen.

'De ontdekking daarvan zou de wereld met stomheid slaan,' antwoordde Ortiz. 'Ik droom graag dat die schat nog steeds in een of andere vergeten grot in Mexico ligt.' Hij blies een wolk sigarerook uit en staarde naar de avondsterren. 'De ketting zou een grandioze ontdekking zijn. Maar voor de archeoloog is de beste vondst de enorme zonneschijf van puur goud en de gouden koninklijke mummies die samen met de ketting verdwenen zijn.'

'Gouden mummies,' herhaalde Gunn. 'Conserveerden de Inka's de doden net zoals de Egyptenaren?'

'Het conserveringsproces was lang zo ingewikkeld niet als dat van de Egyptenaren,' verklaarde Ortiz. 'Maar de lichamen van de opperheersers, de Sapa Inka's zoals ze werden genoemd, werden in goud gevat en werden in hun erediensten gebruikt. De mummies van de dode koningen woonden in hun eigen paleizen, werden vaak schone kleren aangetrokken, uitgelezen maaltijden voorgezet, en ze beschikten over harems met de mooiste vrouwen. Uitverkoren als dienstmaagden, moet ik eraan toevoegen, niet om necrofilie mee te bedrijven.'

Giordino keek over de schaduwen van de stad uit. 'Dat is pas een verspilling van belastinggeld.'

'Op het onderhoud werd door een groot aantal priesters toegezien,' vervolgde Ortiz, 'die er zodoende belang bij kregen de dode koningen tevreden te houden. De mummies werden vaak in pracht en praal door het land gedragen, alsof ze nog steeds staatshoofd waren.'

Pitt ritste zijn jekker dicht tegen de kou en zei: 'Aan boord van ons schip kreeg dr. Kelsey een bericht over een gestolen gouden harnas dat zich bij een verzamelaar in Chicago zou bevinden.'

Ortiz knikte bedachtzaam. 'Ja, het Gouden Harnas van Tiapollo. Dat bedekte de mummie van een grote generaal, Naymlap, de rechterhand van een vroege Inka-koning. Voor ik uit Lima vertrok, heb ik van Amerikaanse douaneagenten gehoord dat ze het opgespoord hadden en weer verloren.'

'Verloren?' Om de een of andere reden verbaasde dat Pitt niet zo.

'De directeur-generaal van het ministerie voor Nationale Cultuur stond op het punt naar de Verenigde Staten te vliegen om het harnas en de mummie op te eisen, maar kreeg toen te horen dat jullie douaneagenten te laat waren geweest. Terwijl ze de eigenaar onder surveillance hadden, gingen dieven ermee vandoor.'

'Dr. Kelsey zei dat er op het harnas afbeeldingen gegraveerd stonden die de reis weergaven van de vloot die de schat naar Mexico vervoerde.'

'Er zijn maar een paar van die afbeeldingen ontcijferd. Hedendaagse geleerden hebben nooit de kans gehad het harnas goed te bestuderen voor het uit het museum in Sevilla gestolen werd.'

'Het is mogelijk dat degene die het harnas dit keer stal, op het spoor van de gouden ketting is,' opperde Pitt.

'Een geloofwaardigde conclusie,' was Ortiz het met hem eens.

'Dan hebben de dieven een voorsprong,' zei Giordino.

'Tenzij iemand anders de Drake quipu vindt en er het eerst bij is,' zei Pitt traag.

'Ach ja, de beruchte doos van jade.' Ortiz zuchtte sceptisch. 'Een mooi verhaaltje dat maar niet wil verdwijnen. Dus dan weet je ook van die legendarische knopentruc die de weg naar de gouden ketting zou wijzen.'

'Je klinkt nogal weifelachtig,' zei Pitt.

'Ik ben een geleerde en een pragmaticus,' zei Ortiz. 'Als er zo'n quipu bestaat, zou ik hem toch eerst met mijn eigen handen moeten vasthouden, en dan nog zou ik niet volkomen van zijn echtheid overtuigd zijn.'

'Zou je denken dat ik krankzinnig was als ik je zei dat ik er achteraan ga?' vroeg Pitt.

'Niet krankzinniger dan de duizenden die door de hele geschiedenis vage dromen najoegen.' Ortiz zweeg, tikte de as van zijn sigaar en keek Pitt met sombere blik aan. 'Als hij al bestaat, zal degene die hem vindt met succes beloond worden en vervolgens tot falen gedoemd. Wees gewaarschuwd.'

Pitt wendde zijn blik niet af. 'Waarom tot falen gedoemd?'

'Een amauta, een geletterde Inka die de tekst kan begrijpen, noch een quipu-mayoc, een klerk die hem gebruikt, zal je kunnen helpen.'

'Waar wil je heen?'

'Heel eenvoudig, meneer Pitt. De laatste mensen die de Drake quipu konden lezen en vertalen zijn al vierhonderd jaar dood.'
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Een paar kilometer buiten Douglas in Arizona, en slechts 75 meter bij de grens tussen Mexico en de Verenigde Staten vandaan, rees de haciënda La princesa als een Moors kasteel in een oase uit de afgelegen, dorre woestijn omhoog. De oorspronkelijke eigenaar, Don Antonio

Diaz had hem zo genoemd ter nagedachtenis aan zijn vrouw, Sophia Magdalena, die in het kraambed was gestorven en in een barok versierde crypte lag begraven in een met een hoge muur omgeven tuin. Diaz was een dagloner die mijnwerker was geworden, een rijke ader had aangeboord en een enorme hoeveelheid zilver uit de nabijgelegen Huachuca Mountains had gehaald.

In 1978 verkocht het laatste lid van de Diaz-familie, Maria Estala, vlak voor haar dood op vierennegentig jarige leeftijd de haciënda aan een rijke financier. Joseph Zolar, de nieuwe eigenaar, maakte er geen geheim van dat hij de haciënda had gekocht om op grootse schaal beroemdheden, hoge regeringsfunctionarissen en belangrijke zakenlieden als gast te onthalen. Zijn vooraanstaande gasten werden per vliegtuig of bus naar het landgoed gebracht en zijn feestjes werden getrouw in alle roddelbladen van het land vermeld.

Zolar was een fanatiek verzamelaar van boeken en kunst en had een grote hoeveelheid kunstvoorwerpen en antiquiteiten, van goede en slechte kwaliteit, bijeengegaard. Maar elk stuk was door experts en regeringsbeambten gewaarborgd als zijnde legaal uit het land van oorsprong verkocht en met de juiste papieren geïmporteerd. Hij betaalde zijn belasting, hij deed niets onder de tafel en hij tolereerde niet dat zijn gasten drugs zijn huis binnenbrachten. Er rustte geen enkele smet op Joseph Zolar.

Hij stond op zijn dakterras tussen een woud aan potplanten naar een privé-straalvliegtuig te kijken dat op de landingsbaan van het landgoed landde. Het straaltoestel was goudbruin, met een helderpaarse streep langs de romp. Onder de streep was met gele letters Zolar International geschilderd. Hij zag een man in een gebloemd overhemd en korte broek uitstappen en in het wachtende golfwagentje gaan zitten.

Achter Zolars operatief strakgetrokken oogleden glinsterden zijn ogen als grijze kristallen. Onder zijn dunne, achterovergekamde, roestbruine haar vertoonde zijn magere gezicht een constante blos. Hij was achter in de vijftig. Zijn gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk, getekend door hardvochtige beslissingen en koud als hij het nodig vond een doodvonnis uit te vaardigen. Zijn kleine, in zwartzijden overall geklede lichaam was enigszins krom, als van een aasgier die op het punt stond te gaan vliegen. Hij had de onverschillige blik van een naziofficier in een concentratiekamp voor wie de dood even interessant is als regen.

Zolar stond boven aan de trap te wachten terwijl zijn gast naar het terras klom. Ze begroetten elkaar met een hartelijke omhelzing. 'Blij je in één stuk te zien, Cyrus.'

Sarason grinnikte. 'Je was bijna een broer kwijt, dat kan ik je wel vertellen.'

'Kom, de lunch staat klaar.' Zolar bracht Sarason door de doolhof van potplanten naar een rijkelijk gedekte tafel onder een afdakje van palmbladeren. 'Ik heb hier een uitstekende chardonnay en mijn kok heeft een heerlijk stuk gebraden varkensvlees klaargemaakt.'

'Ik ben jaloers op je levensstijl.'

'En ik op de jouwe. Je hebt nooit je lust voor avontuur verloren. In plaats van je zaken vanuit een luxueus kantoor te regelen en het vuile werk aan anderen te delegeren, ben je altijd bezig in een of andere woestijn of een oerwoud op het nippertje aan de dood of de politie te ontsnappen.'

'Een negen-tot-vijf-bestaan zit nou eenmaal niet in mijn bloed,' zei Sarason. 'Me in duistere zaakjes storten is veel opwindender. Je zou eens een keer mee moeten komen.'

'Nee, dank je. Ik geef de voorkeur aan een comfortabel, beschaafd bestaan.'

Sarason zag een tafel waarop vier verweerde stammen van een meter lang lagen. Nieuwsgierig liep hij erheen om ze goed te bekijken. Hij herkende ze als de zongebleekte wortels van de Amerikaanse populier die in groteske, menselijke vormen waren vergroeid, compleet met romp, armen en benen en een rond hoofd. In de hoofden waren primitieve gezichten gesneden en op kinderlijke wijze beschilderd. 'Nieuwe aanwinsten?' vroeg hij.

'Bijzonder zeldzame afgodsbeeldjes die aan een weinig bekende indianenstam toebehoren,' antwoordde Zolar.

'Hoe ben je eraan gekomen?'

'Een stelletje kunstschatzoekers hebben ze illegaal in een oude stenen woning onder een overhangende rots gevonden.'

'Zijn ze authentiek?'

'Jazeker.' Zolar zette een van de afgodsbeelden recht overeind. 'Volgens de Montolo's die in de Sonora-woestijn bij de rivier de Colorado wonen, stellen deze beelden de goden van de zon, de maan, de aarde en het levengevende water voor. Ze zijn eeuwen geleden vervaardigd en worden bij speciale ceremonies gebruikt die de overgang van jongens en meisjes naar volwassenheid inluiden. Deze rites zijn in mystiek gehuld en worden om de twee jaar uitgevoerd. Deze beelden vormen het hart van de Montolo-godsdienst.'

'Hoeveel denk je dat ze waard zijn?'

'De juiste verzamelaar zal er zo'n tweehonderdduizend dollar voor overhebben.'

'Zoveel?'

Zolar knikte. 'Zolang de koper niets van de vloek af weet die de eigenaar achtervolgt.'

Sarason lachte. 'Er is altijd een vloek.'

Zolar haalde zijn schouders op. 'Wie weet? Ik heb het uit goede bron dat beide dieven pech hebben gehad. Eentje is in een auto verongelukt en de andere lijdt aan een of andere ongeneeslijke ziekte.'

'En jij gelooft die hokus-pokus?'

'Ik geloof alleen maar in de aangenamere zaken des levens,' zei Zolar en pakte zijn broer bij de arm. 'Kom, de lunch staat te wachten.'

Een dienstmeisje schonk de wijn in, ze klonken en Zolar knikte Sarason toe. 'Zo, broertjelief, vertel me nou maar eens over Peru.'

Hun vader had erop gestaan dan zijn zonen en dochters wettelijk hun achternaam veranderden. Alleen Zolar, de oudste, droeg de familienaam. Het uitgebreide internationale handelsrijk dat de oude Zolar had opgebouwd werd voor hij stierf gelijkelijk onder zijn vijf zonen en twee dochters verdeeld. Elk stond aan het hoofd van een kunst- en antiekgalerie, een veilinghuis, of een import/exportbedrijf. In werkelijkheid behoorden de schijnbaar zelfstandige bedrijven tot één, bij geen enkele regering of op geen enkele beurs geregistreerd concern dat in het geheim als de Solpemachaco bekendstond, met de familieoudste, Zolar, als algemeen directeur.

'Het was nog een wonder dat ik de meeste kunstvoorwerpen kon redden en veilig het land uit kon smokkelen na alle blunders van ons zootje onnozele halzen. Om nog maar te zwijgen van de bemoeizucht van functionarissen van onze eigen regering.'

'Douane of Verdovende Middelen?'

'Geen van beide. Twee technici van de National Underwater and Marine Agency die uit de lucht kwamen vallen.'

Sarason vertelde het hele verhaal vanaf Amaru's moord op de ware dr. Miller tot de ontsnapping van Pitt en de anderen uit de Vallei van Viracocha en de dood van Juan Chaco. Hij besloot met een opsomming van de kunstvoorwerpen die hij uit de vallei had gered en het verslag hoe hij ze naar Callao had gebracht en ze Peru uit had gesmokkeld in een geheim compartiment van een olietanker die het eigendom was van een dochterbedrijf van Zolar International.

Zolar staarde nietsziend over de woestijn. 'De Aztec Star. Ze moet over vier dagen in San Francisco aankomen.'

'Daar zwaait onze broer Charles de scepter.'

'Ja, Charles heeft ervoor gezorgd dat jouw lading naar ons distributiecentrum in Galveston vervoerd wordt waar hij de kunstvoorwerpen zal laten restaureren.' Zolar hield zijn glas omhoog om bijgevuld te worden. 'Wat vind je van de wijn?'

'Klassiek,' antwoordde Sarason, 'maar een beetje te droog naar mijn smaak.'

'Misschien heb je liever een sauvignon blanc uit Touraine. Die is aangenaam fruitig op de tong met een enigszins kruidige afdronk.'

'Jouw smaak in wijnen heb ik nooit kunnen delen, broertje. Geef mij maar een pilsje.'

Zolar hoefde het dienstmeisje niets te zeggen. Ze ging weg en kwam binnen een paar minuten terug met een gekoeld glas en een flesje bier.

'Jammer van Chaco,' zei Zolar. 'Hij was een trouw medewerker.'

'Ik had geen keus. Na het fiasco in de Vallei van Viracocha begon hij hem te knijpen. Het leek me geen goed idee hem in handen van de Peruviaanse politie te laten vallen.'

'Zoals altijd stel ik vertrouwen in jouw beslissingen. Maar hoe zit het met Tupac Amaru?'

'Die zou dood moeten zijn,' antwoordde Sarason. 'Maar toen ik na de aanval door onze schietgrage huurlingen naar de tempel terugging, vond ik hem nog steeds in leven onder een hoop puin. Zodra de kunstvoorwerpen aan boord van drie militaire helikopters waren geladen -het kostte overigens heel wat om de bemanningen af te kopen - heb ik de plaatselijke huaqueros betaald om hem naar het dorp te dragen en voor hem te zorgen. Over een paar dagen moet hij weer op de been zijn.'

'Was het niet wijzer geweest Amaru ook uit te schakelen?'

'Daar heb ik aan gedacht. Maar hij weet niets dat internationale rechercheurs naar ons kan voeren.'

'Zou je nog wat varkensvlees lusten?'

'Graag.'

'Maar ik vind het niet prettig dat zo'n wilde gek los rondloopt.'

'Maak je maar niet ongerust. Vreemd, maar het was Chaco die met het idee aankwam om hem op de loonlijst te houden. Hij zou best nog eens aardig van pas kunnen komen.'

'Als huurmoordenaar, bedoel je.'

'Ik zie hem liever als iemand die hindernissen uit de weg ruimt. We moeten onder ogen zien, broertje, dat ik niet zélf onze vijanden kan blijven elimineren zonder op den duur ontdekt en gearresteerd te worden. De familie moet zich gelukkig prijzen dat ik de enige ben die in staat is te doden als het nodig is. Amaru is een uitstekende beul. Hij geniet ervan.'

'Als je er maar voor zorgt dat je hem aan een stevige lijn houdt wanneer je hem uit de kooi laat.'

'Wees maar niet bang,' zei Sarason vastberaden. Toen veranderde hij van onderwerp. 'Heb je kopers op het oog voor onze Chachapoya-artikelen?'

'Pedro Vincente, een handelaar in verdovende middelen,' antwoordde Zolar. 'Hij smacht naar alles wat precolumbiaans is. Bovendien betaalt hij een premie in contanten omdat hij zodoende zijn winsten wit kan wassen.'

'En jij gebruikt dat geld om onze ondergrondse kunst- en antiquiteitenoperaties te financieren.'

'Een regeling waar alle betrokkenen baat bij hebben.' 'Hoe snel denk je de transactie te kunnen afsluiten?'

'Zodra Marta jouw lading heeft opgepoetst en uitgestald zal ik een ontmoeting met Vincente arrangeren. Binnen tien dagen moet jij jouw aandeel in de winst kunnen hebben.'

Sarason knikte en keek naar de belletjes in zijn bier. 'Volgens mij heb je mij door, Joseph. Ik denk er ernstig over me uit het familiebedrijf terug te trekken terwijl ik nog een goede gezondheid geniet.'

Zolar keek hem met een gewiekste glimlach aan. 'Als je dat doet, loop je tweehonderd miljoen dollar mis.'

'Waar heb je het over?'

'Jouw aandeel in de schat.'

Een vork vol varkensvlees bleef voor Sarasons mond hangen. 'Welke schat?'

'Jij bent de enige van onze familie die nog niet weet welke hoofdprijs voor het grijpen ligt.'

'Ik kan je niet volgen.'

'Het voorwerp dat ons naar Huascars schat zal voeren. Wij hebben het Gouden Harnas van Tiapollo.'

De vork viel op het bord en Sarason staarde hem ongelovig aan. 'Heb jij Naymlaps in goud gevatte mummie gevonden? Jij hebt het echt in handen?'

'Wij hebben het in handen, broertjelief. Toen ik op een avond door wat oude zaken van onze vader snuffelde, stuitte ik op een kasboek dat zijn clandestiene transacties specificeerde. Hij was het meesterbrein achter de diefstal van de mummie uit het museum in Spanje.'

'Die slimme vos. Daar heeft hij nooit iets over verteld.'

'Hij beschouwde het als het hoogtepunt van zijn plundercarrière, maar een te gevaarlijk onderwerp om aan zijn eigen familie te onthullen.'

'Hoe heb je het opgespoord?'

'Vader heeft de verkoop aan een rijke Siciliaanse mafioso vastgelegd. Ik heb broer Charles gestuurd om het te onderzoeken, niet dat ik dacht dat hij iets over een spoor van meer dan zeventig jaar oud zou ontdekken. Charles vond de villa van de inmiddels overleden onderwereldfiguur en heeft zijn zoon ontmoet, die vertelde dat zijn vader de mummie tot zijn dood in 1984 op de rijpe leeftijd van zevenennegentig jaar verborgen had gehouden. De zoon heeft toen de mummie via familie van hem in New York op de zwarte markt verkocht. De koper was een rijke handelaar in oud ijzer in Chicago, Rummel genaamd.'

'Ik ben verbaasd dat de zoon met Charles heeft gepraat. Over het algemeen staan mafia-families er niet om bekend dat ze met heling te koop lopen. Ik heb Charles onderschat.'

'Drie miljoen dollar in contanten hebben daar niet weinig aan toe bijgedragen.'

Sarason fronste. 'Zijn we niet een beetje scheutig? Dat harnas is nog niet de helft waard als we al een verzamelaar met diepe zakken vinden die het verborgen moet houden.'

'Helemaal niet. Als de gegraveerde afbeeldingen op het harnas ons naar de gouden ketting van Huascar leiden, is het een goedkope investering.'

'De absolute hoofdprijs,' zei Sarason. 'Geen schat ter wereld kan eraan tippen.'

'Wil je dessert?' vroeg Zolar, 'een stukje chocolade-abrikozentaart?'

'Een heel klein stukje en sterke koffie,' antwoordde Sarason. 'Wat moest de oudroesthandelaar voor het harnas hebben?'

Zolar gaf een knikje en wederom gehoorzaamde het dienstmeisje zwijgend. 'Geen cent. We hebben het gestolen. Toevallig had onze broer Samuel in New York Rummel het grootste deel van zijn clandestiene collectie precolumbiaanse antiquiteiten verkocht en kende hij de verborgen galerie waar het harnas zich bevond. Hij heeft samen met Charles de diefstal opgezet.'

'Ik kan nog steeds niet geloven dat we het in handen hebben.'

'Op het nippertje. Charles en Sam hadden het het appartement nog niet uit gesmokkeld of de douaneagenten bestormden Rummels dakappartement.'

'Denk je dat ze een tip hebben gekregen?'

Zolar schudde zijn hoofd. 'Niet van iemand van ons. Onze broers zijn veilig weggekomen.'

'Waar hebben ze het heen gebracht?' vroeg Sarason.

Zolar glimlachte, maar niet met zijn ogen. 'Nergens heen. De mummie bevindt zich nog steeds in het gebouw. Ze hebben zes verdiepingen onder Rummel een appartement gehuurd waar het verborgen blijft tot ze het veilig naar Galveston kunnen vervoeren. Rummel en de douaneagenten denken dat het in een verhuiswagen het gebouw uit is gesmokkeld.'

'Eersteklas. Maar wat gebeurt er nu? De afbeeldingen die in het gouden harnas zijn gegraveerd moeten ontcijferd worden. Dat is niet zo'n eenvoudige zaak.'

'Ik heb de beste autoriteiten op het gebied van Inka-kunst gehuurd. Een echtpaar. Hij is antropoloog en zij archeoloog die bovendien een uitstekend decoderingsanalyticus op de computer is.'

'Ik had kunnen weten dat je aan alles zou denken,' zei Sarason terwijl, hij in zijn koffie roerde. 'Laten we hopen dat hun versie van de tekst de juiste is, anders besteden we een boel geld en tijd met als een kip zonder kop in Mexico spoken na te jagen.'

'Tijd is onze bondgenoot,' zei Zolar zelfverzekerd. 'Behalve ons heeft toch niemand een flauw benul waar de schat verborgen ligt.'
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Na een vruchteloze excursie naar de archieven van de Library of Congress, waar hij had gehoopt documentatie te vinden die hem naar het uiteindelijke lot van de Concepción zou voeren, sloeg Julien Perlmutter een kopie van het dagboek van Francis Drake dicht waarin hij zijn heroïsche tocht beschreef. Het dagboek dat eeuwenlang verloren was gewaand, was pas geleden in de stoffige kelders van de koninklijke archieven in Engeland ontdekt.

Hij leunde met zijn massieve lichaam achterover in de stoel en zuchtte. Het dagboek leerde hem weinig nieuws. Drake had de Concepción onder commando van Thomas Cuttill, de schipper van de Golden Hind, terug naar Engeland gestuurd. Het galjoen was nooit meer teruggezien en men nam aan dat het met man en muis vergaan was.

De enige andere melding van het lot van de Concepción kwam uit een boek over de Amazone dat de journalist en ontdekkingsreiziger Nicholas Bender in 1939 had laten uitgeven. Deze had de routes van de vroege ontdekkingsreizigers op zoek naar El Dorado gevolgd. Een korte voetnoot vermeldde een Portugese landmeetkundige expeditie in 1594 die een Engelsman had aangetroffen die bij een indianenstam aan de rivier woonde. De Engelsman beweerde dat hij onder de Engelse zeeschuimer Francis Drake had gediend, die hem het commando over een Spaans schatgaljoen had gegeven dat door een reusachtige vloedgolf het oerwoud in was gedragen. De Portugezen dachten dat hij zijn verstand verloren had en lieten hem achter waar ze hem gevonden hadden.

Perlmutter schreef de uitgever op, gaf het dagboek van Drake en Benders boek aan de bibliothecaris terug en nam een taxi naar huis. Hij was ontmoedigd, maar dit was niet de eerste keer dat hij de oplossing van een historische puzzel niet in de vijfentwintig miljoen boeken en veertig miljoen manuscripten van de bibliotheek kon vinden. Als er al een sleutel tot de oplossing van het raadsel van de Concepción bestond, moest die ergens anders begraven liggen.

Perlmutter zat op de achterbank van de taxi door het raampje naar de voorbijglijdende auto's en gebouwen te kijken zonder iets te zien. Uit ervaring wist hij dat elk onderzoeksproject zijn eigen tempo en ritme had. Bij sommige projecten schoten de sleutelantwoorden als een vuurpijl te voorschijn. Andere raakten in een eindeloze doolhof verward en stierven een langzame dood zonder oplossing. Maar bij het geheim van de Concepción lag het anders. Het leek een ongrijpbare schaduw. Had Nicholas Bender een gedegen bron aangehaald, of verfraaide hij een mythe, zoals zoveel schrijvers van non-fiction zo vaak deden.

Die vraag spookte nog steeds door zijn hoofd toen hij zijn rommelige werkkamer binnenkwam. Een scheepsklok op de schoorsteenmantel wees drieuur vijfendertig aan. Tijd genoeg om wat telefoontjes te plegen voor sluitingstijd. Hij liet zich in een mooie leren draaistoel achter zijn bureau zakken en toetste het nummer in van inlichtingen van de stad New York City, die hem het nummer van Benders uitgever gaf en hem direct doorverbond. Terwijl hij op aansluiting wachtte, schonk Perlmutter een glas Napoleon cognac in. Dit was ongetwijfeld tijdverspilling, dacht hij. Bender zou nu wel dood zijn, net zoals zijn redacteur.

'Falkner and Massey,' antwoordde een vrouwelijke stem met een zwaar Newyorks accent.

'Ik zou graag de redacteur van Nicholas Bender spreken, alstublieft.'

'Nicholas Bender?'

'Dat is een van de schrijvers in uw fonds.'

'Sorry, meneer, maar die naam zegt me niets.'

'Meneer Bender heeft lang geleden een aantal avonturenboeken geschreven, non-fiction. Is er misschien iemand die een aantal jaren bij u gewerkt heeft die zich zijn naam kan herinneren?'

'Ik zal u meneer Adams geven, onze hoofdredacteur. Die zit hier langer dan wie dan ook.'

'Dank u.'

Na een halve minuut antwoordde een mannenstem: 'Met Frank Adams.'

'Meneer Adams, u spreekt met St. Julien Perlmutter.'

'Een genoegen, meneer Perlmutter. Ik heb van u gehoord. Als u ooit een boek over maritieme geschiedenis schrijft, wilt u dan aan ons denken?'

Perlmutter lachte. 'Ik heb nog nooit een boek afgemaakt waar ik aan begonnen ben. Als we op een compleet manuscript van mijn hand wachten, kunnen we allebei oud worden.'

'Ik ben vierenzeventig, ik ben al oud,' zei Adams goedmoedig.

'Daarom bel ik u ook,' zei Perlmutter. 'Herinnert u zich ene Nicholas Bender?'

'Nou en of. Was nogal een avonturier in zijn jonge jaren. We hebben heel wat boeken van hem uitgegeven. Daarin beschreef hij zijn reizen uit de dagen dat globetrotten nog niet door de middenstand ontdekt was.'

'Ik probeer de bron te vinden van een verwijzing in zijn On the Trail of El Dorado.'

'Dat boek moeten we vroeg in de jaren veertig uitgegeven hebben.'

'Negentien negenendertig om precies te zijn.'

'Hoe kan ik u helpen?'

'Ik had gehoopt dat Bender zijn aantekeningen en manuscripten aan een universiteitsarchief geschonken heeft. Ik zou ze graag willen bestuderen.'

'Ik weet echt niet wat hij met zijn materiaal gedaan heeft,' zei Adams. 'Ik zou het hem moeten vragen.'

'Leeft hij dan nog?' vroeg Perlmutter verbaasd.

'O, jawel. Nicholas is vierentachtig. Toen hij On the Trail of El Dorado schreef was hij, geloof ik, net vijfentwintig. Dat was pas de tweede van de zesentwintig titels die we van hem uitgegeven hebben.'

'Is meneer Bender nog steeds goed bij ?'

'Jazeker. Ondanks zijn zwakke gezondheid heeft Nicholas ze nog allemaal op een rijtje.'

'Hebt u een nummer waar ik hem kan bereiken?'

'Ik denk niet dat hij over de telefoon met vreemdelingen wil praten. Sinds zijn vrouw is gestorven, leidt Nicholas een kluizenaarsbestaan. Hij woont op een boerderijtje in Vermont, in afwachting van zijn dood, helaas.'

'Ik wil niet harteloos overkomen,' zei Perlmutter, 'maar ik moet hem dringend spreken.'

'Aangezien u een gerespecteerd autoriteit op het gebied van de zeevaart bent, denk ik wel dat hij met u wil praten. Maar laat mij de weg voor u banen. Kan hij u ergens bellen?'

Perlmutter gaf Adams zijn telefoonnummer. 'Dank u wel, meneer Adams. Als ik ooit een boek over scheepswrakken schrijf, krijgt u als eerste het manuscript te lezen.'

Hij hing op, waggelde naar zijn keuken, deed de ijskast open, maakte een dozijn oesters klaar, en sloeg die samen met een flesje Anchor Steam-bier achterover. Hij had het perfect getimed. Op het moment dat hij het lege flesje weggooide, ging de telefoon.

'Met Julien Perlmutter.'

'Hallo,' antwoordde een opmerkelijk diepe stem. 'Met Nicholas Bender. Frank Adams zei dat u me wilde spreken.'

'Jawel, meneer, dank u wel. Ik had uw telefoontje niet zo gauw verwacht.'

'Ik ben altijd blij met iemand te kunnen praten die mijn boeken heeft gelezen,' zei Bender opgewekt. 'Zoveel zijn er niet meer.'

'Het boek waar ik in geïnteresseerd ben is On the Trail of El Dorado.'

'Ja, ja. Op die helletocht heb ik wel tien keer bijna het loodje gelegd.'

'U verwees naar een Portugese landmeetkundige expeditie die een bemanningslid van Sir Francis Drake vond. Hij woonde bij een stam inboorlingen aan de Amazone.'

'Thomas Cuttill,' antwoordde Bender zonder de geringste aarzeling. 'Ik herinner me dat ik dat voorval in mijn boek heb opgenomen, ja.'

'Ik vraag me af of u me de bron van uw informatie kunt verschaffen,' zei Perlmutter. 'Ik ben bezig met een onderzoek naar een Spaans schatgaljoen dat door Drake werd buitgemaakt. De meeste bronnen beweren dat het schip op weg naar Engeland vergaan is. Maar volgens uw verslag van Thomas Cuttill werd het boven op een vloedgolf het regenwoud ingedragen.'

'Dat klopt,' antwoordde Bender. 'Ik zou er zelf naar gezocht hebben als ik had gedacht dat er ook maar de kleinste kans bestond dat ik het kon vinden. Maar het oerwoud waarin het verdwenen is, is zo dicht dat je er letterlijk over moet struikelen om het te kunnen zien.'

'Bent u zo van de juistheid van het Portugese verslag overtuigd?'

'Het is een historisch feit, dat staat als een paal boven water.'

'Hoe kunt u dat zo zeker weten?'

'Ik bezit de bron.'

Perlmutter was volkomen in de war. 'Het spijt me, meneer Bender, maar ik begrijp u niet.'

'Wat u niet begrijpt, meneer Perlmutter, is dat ik het dagboek van Thomas Cuttill bezit.'

'Dat meent u niet,' flapte Perlmutter eruit.

'Jawel,' antwoordde Bender triomfantelijk. 'Cuttill gaf het aan de leider van de Portugese landmeetkundige expeditie met het verzoek het naar Londen te sturen. De Portugezen overhandigden het echter aan de onderkoning in Macapa. Die stuurde het met andere papieren naar Lissabon, waar het na allerlei omzwervingen bij een antiquariaat terechtkwam. Daar heb ik het voor de omgerekende som van zesendertig dollar gekocht. Dat was toen in 1937 een heel bedrag, vooral voor een rondtrekkende, drieëntwintigjarige knaap die niets te makken had.'

'Dat dagboek zal vandaag de dag wel heel wat meer dan 36 dollar waard zijn.'

'Dat weet ik wel zeker. Een antiquaar heeft me er ooit eens tienduizend dollar voor geboden.'

'En dat hebt u afgewezen?'

'Ik heb nooit souvenirs aan mijn reizen verkocht zodat iemand anders er winst op kon maken.'

'Mag ik naar Vermont komen om het dagboek te lezen?' vroeg Perlmutter voorzichtig.

'Ik ben bang van niet.'

Perlmutter zweeg even. Hij vroeg zich af hoe hij Bender zover kon krijgen dat hij Cuttills dagboek mocht inkijken. 'Mag ik vragen waarom niet?'

'Ik ben een oud en ziek man wiens rikketik het vertikt met tikken op te houden,' antwoordde Bender.

'U klinkt toch echt niet ziek.'

'U zou me moeten zien. De ziekten die ik tijdens mijn reizen heb opgelopen vreten mijn hele lichaam weg. Ik zie er niet zo prettig uit, dus ik ontvang zelden bezoek. Maar luister, meneer Perlmutter, ik doe u het boek cadeau.'

'Lieve hemel, maar meneer, dat hoeft u toch echt niet...'

'Nee, nee, ik sta erop. Frank Adams heeft me over uw magnifieke bibliotheek op scheepvaartgebied verteld. Ik heb liever dat het dagboek in handen van iemand valt die het kan appreciëren, dan van een verzamelaar die het gewoon op de plank legt om indruk op zijn vrienden te maken.'

'Dat is bijzonder vriendelijk van u,' zei Perlmutter gemeend.

'Geniet ervan,' zei Bender. 'Ik zal het per Federal Express versturen, zodat u het morgenvroeg in handen hebt.'

'Dank u wel, meneer Bender. Ik zal het dagboek met alle respect behandelen die het verdient. Nogmaals hartelijk bedankt.'

'Goed zo. Ik hoop dat u vindt waar u naar zoekt.'

'Ik ook,' zei Perlmutter die bijna barstte van zelfvertrouwen. 'Geloof me, ik ook.'


Om twintig over tien de volgende ochtend gooide Perlmutter de deur open vóór de bode van Federal Express op de bel had gedrukt. 'U zit er zeker op te wachten, meneer Perlmutter,' zei de jongeman met een vriendelijke glimlach.

'Als een kind op Sinterklaas,' lachte Perlmutter en tekende voor ontvangst van de dikke envelop.

Hij haastte zich naar zijn studeervertrek terwijl hij de envelop openmaakte. Hij ging achter zijn bureau zitten, zette zijn bril op en pakte het dagboek van Thomas Cuttill beet alsof het de Heilige Graal was. Het omslag bestond uit de huid van een niet nader vast te stellen dier en de bladzijden waren van vergeeld perkament dat zich in uitstekende staat bevond. De bruine inkt was waarschijnlijk op 'de een of andere manier door Cuttill aan boomwortels onttrokken. Het bevatte niet meer dan twintig bladzijden. De aantekeningen waren in het elizabethaanse Engels van die dagen in een moeizaam handschrift neergepend. Het aantal spelfouten duidde op iemand die voor die tijd een redelijk goede opleiding had genoten. De eerste aantekening was gedateerd maart 1578, maar later geschreven:



Myne vreemden historiën van de laatsten zestien jaaren, door Thomas Cuttill, voorheen van Devonshire.




Perlmutter begon te lezen bij het begin, Cuttills vertrek uit Engeland onder Drake, en merkte algauw dat het in een eerlijker stijl was geschreven dan verslagen uit latere eeuwen die doorspekt waren van preken, romantische overdrijvingen en clichés. Cuttills doorzettingsvermogen, zijn overlevingsdrang, zijn vindingrijkheid waarmee hij de vreselijkste hindernissen overwon zonder ook maar één keer de hulp van God in te roepen, maakten een diepe indruk op Perlmutter. Cuttill was iemand die hij graag had leren kennen.

Nadat hij had vastgesteld dat hij de enige overlevende was op het galjoen dat door de vloedgolf diep in het binnenland was geworpen, verkoos Cuttill de onbekende verschrikkingen van de bergen en het oerwoud boven de gevangenname en marteling door de wraakgierige Spanjaarden die woedend waren vanwege de gedurfde kaping van hun schatgaljoen door de gehate Engelsman Drake. Cuttill wist niet meer dan dat de Atlantische Oceaan ergens ver naar het oosten lag. Hoe ver, daar kon hij alleen maar naar raden. Het zou een wonder zijn als hij de kust kon bereiken en een vriendelijk gezind schip vinden dat hem naar Engeland kon brengen. Maar het was de enige weg die voor hem openstond.

Op de westelijke hellingen van de Andes hadden de Spanjaarden al grote landgoederen gesticht waar de eens zo trotse Inka's als slaven werkten. Onder de deken der duisternis sloop Cuttill over deze landgoederen en stal eten waar hij kon. Twee maanden lang legde hij elke nacht een paar kilometer af, bleef uit handen van de Spanjaarden en zorgde ervoor dat geen enkele Indiaan die hem kon verraden hem zag. Hij stak de continentale waterscheiding van de Andes over, doorkruiste de afgelegen valleien en daalde in de groene hel van het Amazonebekken af.

Vanaf dat punt werd Cuttills bestaan helemaal een nachtmerrie. Hij worstelde tot zijn middel in het water door eindeloze moerassen, baande zich een weg door oerwoud dat zo dichtbegroeid was dat hij elke meter met zijn mes een pad moest hakken. Zwermen insekten, slangen en alligators lagen constant op de loer. De slangen vielen vaak zonder waarschuwing aan. Hij had dysenterie en hoge koorts, maar zette toch door, ook al legde hij vaak niet meer dan honderd meter per dag af. Na een paar maanden bereikte hij een dorp vijandig gezinde Indianen die hem onmiddellijk vastbonden en hem vijf jaar lang als slaaf gevangen hielden.

Ten slotte wist Cuttill in een gestolen boomstamkano te ontsnappen en peddelde hij de Amazone af. Hij kreeg malaria en was op sterven na dood. Maar terwijl hij bewusteloos in zijn kano lag, werd hij door een stam langharige vrouwen gevonden die hem verpleegden. Het was dezelfde stam vrouwen die de Spaanse ontdekkingsreiziger Francisco de Orellana tijdens zijn vergeefse expeditie naar El Dorado had ontdekt. Hij noemde de rivier Amazonas ter ere van de Amazones uit de Griekse legenden omdat de inboorlingenvrouwen even goed als welke man dan ook met pijl en boog overweg konden.

Cuttill vervaardigde een aantal arbeidsbesparende apparaten voor de vrouwen en de enkele mannen die bij hen woonden. Hij construeerde een pottenbakkersschijf en leerde hen hoe ze grote, rijk versierde kommen en waterkruiken konden maken. Hij maakte kruiwagens en waterraderen voor irrigatie en toonde hen het gebruik van katrollen om zware voorwerpen op te lichten. Hij werd algauw als een god vereerd en Cuttill leidde een aangenaam leven bij de stam. Hij trouwde de drie aantrekkelijkste vrouwen en verwekte een aantal kinderen.

Zijn verlangen naar huis vervaagde mettertijd. Toen hij Engeland verliet was hij vrijgezel en hij wist zeker dat er geen familieleden of oude scheepsmaten op zijn terugkeer zaten te wachten. En bovendien bestond er een mogelijkheid dat Drake, die er de wind onder hield, hem zou straffen voor het verlies van de Concepción. Toen de Portugese landmeetkundige expeditie het dorp aandeed, gaf Cuttill hun zijn dagboek met het verzoek het naar Engeland te sturen aan het adres van Francis Drake.

Toen Perlmutter het dagboek uit had, leunde hij in zijn draaistoel achterover, zette zijn bril af en wreef zich in de ogen. Als hij al enige twijfel had gekoesterd over de echtheid van het dagboek, was die nu verdwenen. Het perkament was met resolute, stevige halen beschreven, nauwelijks het werk van een zieke en stervende zwakzinnige. Cuttills beschrijvingen deden niet verzonnen of verfraaid aan. Perlmutter was ervan overtuigd dat de ervaringen en ontberingen van Francis Drake's schipper op waarheid berustten en dat het een eerlijk verslag was van iemand die had doorleefd wat hij neerschreef.

Hij zette zijn bril weer op zijn formidabele, rode neus en las opnieuw de laatste aantekening van het verhaal:



Ik sal en niet naar myn vaderland terugkeren. Ik vrees dat Kaptein Drake my euvel duidt dat ik niet de schatten ende den jaden doos met de geknoopte koorden terugbreng zodoende dat zy an de goeden Koninginne Bess gepresenteerd konden worden. Ik heb die in het scheepswrak gelaten. Ik sal hier begraven worden, by deese mensen, myne familie. Geschreeven door Thomas Cuttill, skipper der Golden Hinde, op deezen onbekenden dag in het jaar des Heeren 1594.




Perlmutter keek langzaam op en staarde naar het zeventiende-eeuwse Spaanse schilderij aan zijn muur, dat een vloot Spaanse galjoenen liet zien die onder de goudoranje gloed van de ondergaande zon over de zee zeilden. Hij had het in een bazaar in Sevilla gevonden en het voor een tiende van zijn waarde mee naar huis genomen. Hij deed het tere dagboek voorzichtig dicht, hees zijn zware lichaam uit de stoel omhoog en begon met de handen op de rug door de kamer te ijsberen.

Een bemanningslid van Drake had inderdaad aan de oever van de Amazone gewoond, waar hij was gestorven. Een Spaans galjoen was inderdaad door een enorme vloedgolf in het oerwoud gezet. En er had inderdaad ooit een jaden doos met geknoopte koorden bestaan. Zou die nog steeds ergens diep begraven in het regenwoud tussen de rottende balken van een galjoen liggen? Uit de schaduwen van de tijd was plotseling een vierhonderd jaar oud mysterie opgedoken en een verleidelijke aanwijzing onthuld. Perlmutter was bijzonder met zijn geslaagde onderzoek ingenomen, maar hij besefte heel goed dat de bevestiging van de mythe slechts een eerste stap in de jacht op de schat vormde.
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Hiram Yaeger hield misschien nog wel meer van zijn grote supercomputer dan van zijn vrouw en kinderen. Hij kon zich tenminste maar met grote moeite van de beelden op zijn reusachtige scherm losmaken om naar huis naar zijn gezin te gaan. Zodra hij voor het eerst in zijn leven naar een scherm had gekeken en een commando had ingetypt, waren computers zijn leven. Het was een liefde die nooit bekoelde. In de loop der jaren nam zij alleen maar toe, vooral toen Yaeger een monstercomputer voor de NUMA's enorme databank voor de oceanen ontwierp. Telkens weer kwam hij onder de indruk van de ongelooflijke macht aan informatie die op zijn commando te wachten lag. Hij liet zijn vingers liefkozend over het toetsenbord glijden alsof het een levend wezen was. Telkens als stukjes en beetjes aan gegevens zich tot de oplossing van een probleem aaneenvoegden, kende zijn opwinding geen grenzen.

Hij was aangesloten op een uitgebreid netwerk dat miljarden bits digitale gegevens tussen bibliotheken, krantenarchieven, onderzoekslaboratoria, universiteiten en historische archieven over de hele wereld in een oogwenk kon uitwisselen. Door deze zogenaamde 'data superhighway' af te tappen begon Yaeger bij stukjes en beetjes genoeg gegevens te verzamelen om een gebied af te bakenen waarvan met zestig procent zekerheid gesteld kon worden dat het vier eeuwen geleden gestrande galjoen zich daar bevond.

Hij ging zo op in zijn speurtocht naar de Nuestra Señora de la Concepción dat hij niet merkte dat admiraal James Sandecker zijn heilige der heiligen binnenkwam en in een stoel achter hem ging zitten.

De stichter en eerste directeur-generaal van de NUMA was klein van stuk maar barstte van de testosteron. Op achtenvijftigjarige leeftijd rende deze slanke gezondheidsmaniak elke ochtend de acht kilometer van zijn appartement naar het imposante glazen gebouw waarin tweeduizend van de vijfduizend technici, ingenieurs, wetenschapsbeoefe-

naars en andere personeelsleden van de NUMA werkten, de onderzeese tegenhanger van de NASA. Zijn hoofd werd bedekt door sluik vuurrood haar dat aan de slapen grijsde en op zijn kin prijkte een weelderige sik. Ondanks zijn gezondheidsverslaving was hij nooit zonder een enorme sigaar die van door hem persoonlijk geselecteerde tabak met de hand gerold was door de eigenaar van een plantage op Jamaica.

Onder zijn leiding had de NUMA de wetenschap van oceanografie even populair gemaakt als de ruimtewetenschap. Gesteund door een twintigtal universiteiten met een afdeling voor marinewetenschappen en een aantal grote bedrijven die in onderwaterprojecten investeerden, hadden zijn overtuigende pleidooien bij de regering om onderzoekssubsidies de NUMA in staat gesteld grote vooruitgang te maken op het gebied van diepzeegeologie en -mijnbouw, marine-archeologie, de biologie van het zeeleven en de bestudering van het effect van de oceanen op het wereldklimaat.

Sandecker werd misschien niet door iedereen in Washington bewonderd, maar hij werd alom gerespecteerd als een hardwerkend, toegewijd en eerlijk mens en zijn relatie met de man in het Witte Huis was hartelijk en vriendelijk.

'Maak je vorderingen?' vroeg hij aan Yaeger.

'Neem me niet kwalijk, admiraal,' zei Yaeger zonder zich om te draaien. 'Ik heb je niet binnen horen komen. Ik was net bezig gegevens over de stromingen voor de kust van Ecuador te verzamelen.

'Draai me geen rad voor ogen, Hiram,' zei Sandecker met de blik van een jagende fret. 'Ik weet waar je mee bezig bent.'

'Pardon, admiraal?'

'Je zoekt naar een kust die in 1578 door een vloedgolf getroffen is.'

'Een vloedgolf?'

'Ja, je weet wel, zo'n grote muur van water die van de zee kwam aangestormd en een Spaans galjoen over het strand het oerwoud in heeft geslingerd.' De admiraal blies een wolk stinkende rook uit en vervolgde: 'Ik wist niet dat ik in het budget van de NUMA een zoektocht naar een schat had opgenomen.'

Yaeger draaide zich met zijn stoel om. 'Dus je weet ervan?'

'Wist, zul je bedoelen. Vanaf het begin.'

'Heeft je Ouija-bord je dan ook verklapt dat de vloedgolf en het galjoen niet veel meer dan folklore zijn?'

'Als iemand een neus heeft om werkelijkheid van waan te onderscheiden, is het onze vriend Dirk Pitt wel,' zei Sandecker onbuigzaam. 'Nou, wat heb je opgedoken?'

Met een flauwe glimlach antwoordde Yaeger: 'Ik ben begonnen de diverse Geographic Information Systems uit te melken om een logische plaats te bepalen waar een schip ergens tussen Lima en Panama City vierhonderd jaar lang verborgen kan blijven. Dank zij satellieten kunnen we details van Centraal- en Zuid-Amerika zien die nog nooit in kaart gebracht waren. Peru kon ik algauw uitschakelen omdat de kuststreken daar uit dorre woestijn bestaan. Bleef er duizend kilometer beboste kust over in Noord-Ecuador en Colombia. Ik kon veertig procent van de kustlijn afschrijven omdat de geologie te steil of ongunstig was voor een golf met voldoende massa en momentum om een schip van vijfhonderdzeventig ton enige afstand over het land te dragen. Vervolgens hakte ik er nog twintig procent af voor open grasland zonder gebladerte van dikke bomen of andere vegetatie dat de overblijfselen van een schip aan het oog kon onttrekken.'

'Dan blijft Pitt nog altijd met een gebied van vierhonderd kilometer lang zitten.'

'De natuur kan een gebied in vijfhonderd jaar tijd drastisch veranderen,' zei Yaeger. 'Door met oude kaarten te beginnen die door de vroege Spanjaarden getekend waren en de rapporten over veranderingen in de geologie en het landschap daarna te bestuderen, was ik in staat de lengte van het zoekgebied met nog eens honderdvijftig kilometer te verminderen.'

'Hoe heb je het huidige terrein met het vroegere vergeleken?'

'Met driedimensionale overlays,' antwoordde Yaeger. 'Door de schaal van de oude kaarten te vergroten of te verkleinen tot ze met de satellietkaarten overeenkomen en ze over elkaar te leggen werden de variaties van het kustoerwoud sinds het galjoen verdween duidelijk zichtbaar. Hele stukken kustoerwoud zijn in de loop der eeuwen gekapt om plaats te maken voor akkerland.'

'Dat is niet voldoende,' zei Sandecker nors. 'Lang niet voldoende. Als je Pitt ook maar een kans wilt geven het wrak te vinden, zul je het gebied tot hoogstens twintig kilometer moeten terugsnoeien.'

'Geduld, admiraal,' zei Yaeger. 'Vervolgens heb ik in de historische archieven gezocht naar vloedgolven die in de zestiende eeuw de westkust van Zuid-Amerika getroffen hebben. Gelukkig waren die gebeurtenissen tijdens de Spaanse verovering nauwkeurig vastgelegd. Ik heb er vier gevonden. Twee in Chili, in 1562 en 1575. Peru heeft er twee te verwerken gekregen, een in 1570 en nog een in 1578, het jaar dat Drake het galjoen buitmaakte.'

'Waar heeft de laatste toegeslagen?' vroeg Sandecker.

'Het enige verslag komt uit het logboek van een Spaans bevoorradingsschip op weg naar Callao. Het voer over een "krankzinnige zee" die zich landwaarts uitbreidde naar Bahia de Caraquez in Ecuador. Bahia betekent natuurlijk baai.'

' "Krankzinnige zee" is een goede beschrijving van de beroering boven een aardbeving op de zeebodem. Ongetwijfeld een seismische golf veroorzaakt door een verschuiving in de breuklijn voor de westkust van het hele Zuidamerikaanse continent.'

'Op de terugweg heeft de gezagvoerder vermeld dat een dorpje aan de mond van een rivier die op de baai uitkomt verdwenen was. Recht in de roos. Het regenwoud naar het oosten lijkt ontoegankelijk.'

'Goed, dat is een begin. De volgende vraag is: hoe lang was de golf?'

'Een vloedgolf, of tsoenami, kan meer dan tweehonderd kilometer lang zijn,' zei Yaeger.

Sandecker dacht even na. 'Hoe breed is de Baai van Caraquez?'

Yaeger liet een kaart op het scherm verschijnen. 'Hij heeft een nauwe ingang, niet breder dan een kilometer of vier, vijf.'

'Hoe groot is het verschil van de huidige omtrek van de baai uit die periode met die van vandaag?'

'De buitenbaai is weinig veranderd,' antwoordde Yaeger. Hij bracht een programma op het scherm dat de oude Spaanse kaarten en de satellietkaart in verschillende kleuren over elkaar liet zien. 'De oever van de binnenbaai is ongeveer een kilometer naar de zee gekropen vanwege het aanslibben van de rivier de Chone.'

Sandecker bleef een poosje naar het scherm turen voor hij zei: 'Kan jouw elektronische apparaat de vloedgolf die het galjoen aan land spoelde simuleren?'

Yaeger knikte. 'Ja, maar daarbij moeten we een aantal factoren in overweging nemen.'

'Welke?'

'De hoogte van de golfen zijn snelheid.'

'Om een schip van vijfhonderd en zeventig ton zover het oerwoud in te dragen dat het nooit is teruggevonden moet hij minstens dertig meter hoog zijn geweest en een snelheid van meer dan honderd vijftig kilometer per uur hebben gehad.'

Yaeger typte een aantal commando's en leunde achteruit om het beeld dat hij op het scherm had gecreëerd te bestuderen. Daarbij verfijnde hij het grafische beeld met een speciale controlefunctie tot hij een realistische en dramatische simulatie kon creëren die op een denkbeeldige kust sloeg. 'Alsjeblieft,' zei hij. 'Configuratie van virtuele realiteit.'

'En zet er nou een schip op,' beval Sandecker.

Yaeger was niet in de bouw van zestiende-eeuwse galjoenen gespecialiseerd, maar hij produceerde een redelijk beeld dat langzaam op de golven deinde als een projector die zestig plaatjes per seconde liet zien. Het galjoen zag er zo echt uit dat iemand die nietsvermoedend het vertrek binnenkwam gedacht zou hebben dat ze naar een film zaten te kijken.

'Hoe ziet het eruit, admiraal?'

'Ongelooflijk dat een machine zoiets echts kan creëren,' zei Sandecker zichtbaar onder de indruk.

'Je zou de nieuwste computerfilms moeten zien die al lang dode

filmsterren met nieuwe laten samenspelen. De video van Arizona Sunset heb ik wel tien keer gezien.'

'Wie spelen er in de hoofdrol?'

'Humphrey Bogart, Lionel Barrymore, Marilyn Monroe, Julia Roberts en Tom Cruise. Je zou zweren dat ze allemaal samen op de set aanwezig zijn, zo echt ziet het eruit.'

Sandecker legde een hand op Yaegers schouder. 'Laat nou maar eens zien of je een redelijk nauwkeurige documentaire kunt maken.'

Yaeger begon met de computer te goochelen en de twee mannen keken gefascineerd toe hoe het scherm een zee weergaf zo blauw en scherp dat het wel leek of ze door een raam naar de werkelijkheid keken. Het water begon langzaam in een golf samen te trekken die van het land wegrolde en het galjoen op de zeebodem deed stranden als een speelgoedbootje op de deken van een jongensbed. Vervolgens liet de computer de golf zien die naar de kust terugracete, hoger en hoger werd tot de top het schip onder een kam van schuim, zand en water verborg en met een ongelooflijke snelheid naar het land slingerde tot de golf afvlakte en wegstierf en het schip tot stilstand kwam.

'Vijf kilometer,' mompelde Yaeger. 'Het lijkt zo'n vijf kilometer voorbij de kust te liggen.'

'Geen wonder dat het verloren en vergeten was,' zei Sandecker. 'Ik stel voor dat je nu de zoekcoördinaten van de computer aan Pitt doorfaxt.'

Yaeger keek Sandecker met een wel heel vreemde blik aan. 'Wil je daarmee zeggen dat je de opsporing goedkeurt, admiraal?'

Sandecker haalde zijn schouders op, stond op en liep naar de deur. In de deuropening draaide hij zich om en zei grijnzend: 'Jij hebt jouw goocheltoeren gedaan. Als het schip inderdaad in het oerwoud ligt, en niet op de bodem van de zee, is het de taak van Pitt en Giordino die hel op aarde binnen te gaan en het te vinden.'
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Giordino stond bedachtzaam naar de droge, rode vlek op de stenen vloer van de tempel te kijken. 'Geen spoor van Amaru in het puin te vinden,' zei hij zonder een greintje gevoel.

'Ik vraag me af hoe ver hij is gekomen?' vroeg Miles Rodgers aan niemand in het bijzonder. Samen met Shannon was hij per helikopter om elf uur die ochtend door Giordino van de heilige put hierheen gevlogen.

'Waarschijnlijk hebben zijn huurlingenvriendjes hem weggedragen,' concludeerde Pitt.

'De wetenschap dat zo'n sadist als Amaru nog in leven is kan je nachtmerries bezorgen,' zei Rodgers.

Giordino haalde onverschillig zijn schouders op. 'Zelfs als hij de raketaanval overleefd heeft, moet hij aan bloedverlies bezweken zijn.'

Pitt draaide zich om om naar Shannon te kijken die leiding gaf aan een ploeg archeologen en een legertje arbeiders. Ze waren bezig de verbrijzelde steenblokken van de tempel te nummeren om hem te restaureren. Ze leek iets in het puin ontdekt te hebben en boog zich voorover om het nader te bestuderen. 'Iemand als Amaru gaat zo gauw niet dood. Volgens mij hebben we het laatste van hem nog niet gezien.'

'Een grimmig vooruitzicht,' zei Rodgers. 'En daar komt dan nog het laatste nieuws uit Lima bij.'

Pitt trok een wenkbrauw op. 'Ik wist niet dat we zo diep in de Andes CNN konden ontvangen.'

'Nu wel. De helikopter die een uur geleden landde is van het Peruviaanse Nieuwsbureau. Dat heeft een ploeg televisieverslaggevers en een berg uitrusting bezorgd. De Dodenstad is nu internationaal nieuws.'

'Wat hebben ze te melden?' drong Giordino aan.

'Dat het leger en de politie hebben toegegeven er niet in geslaagd te zijn de huurlingen te arresteren die de vallei invlogen om ons te kelen en de kunstvoorwerpen te verwijderen. Rechercheurs hebben evenmin Amaru's grafschenners kunnen opsporen.'

Pitt glimlachte. 'Dat staat niet best in hun c.v.'

'De regering probeerde haar gezicht te redden met het verhaal dat de dieven de kunstvoorwerpen in de bergen hebben verstopt en zich nu in het oerwoud van de Amazone in Brazilië verborgen houden.'

'Dat is onzin,' zei Pitt. 'Waarom zou de Amerikaanse douane er anders op aandringen dat we een inventaris van de kunstvoorwerpen opstellen? Ze weten wel beter. Nee, de buit ligt niet ergens op een bergtop. De tipgevers van de Solpemachaco in het leger hebben alles doorgegeven, vanaf het moment dat er een legermacht werd samengesteld om ze te onderscheppen tot het vluchtplan van de troepen toe, en ze hebben een veilige route uitgestippeld om de regeringstroepen te ontwijken. Na de kunstvoorwerpen zo snel mogelijk ingeladen te hebben, zijn ze naar een van tevoren afgesproken vliegveld of zeehaven gevlogen waar de gestolen buit aan boord van een straalvliegtuig of een vrachtschip werd geladen. Ik denk niet dat Peru zijn historische schatten ooit zal terugzien.'

'Alles goed en wel,' zei Rodgers nadenkend, 'maar vergeten we niet dat de dieven slechts één helikopter overhadden toen we de andere stalen?'

'En die hebben we tegen een heuvel aan laten vliegen,' voegde Giordino eraan toe.

'Volgens mij is die bende tweederangs moordenaars door een paar zware transporthelikopters gevolgd, oude Boeing Chinooks waarschijnlijk die over de hele wereld verkocht zijn. Die kunnen vijftig manschappen of twintig ton vracht vervoeren. Er waren voldoende huurlingen over om de kunstvoorwerpen in te laden. En ze zijn ruim op tijd vertrokken voor wij na onze ontsnapping de Peruviaanse regering op de hoogte stelden, die er overigens de tijd voor nam om de jacht te organiseren.'

Terwijl Rodgers Pitts reconstructie van de gebeurtenissen overwoog, wijdde de grote man van de NUMA zijn aandacht aan Shannon.

Ze zat met een zachte borstel op handen en voeten op de vloer van de tempel voorzichtig stof en stukjes puin van een begrafenisgewaad weg te vegen. Op het geweven wollen gewaad was in vele kleuren de beeltenis van een aap geborduurd met afzichtelijke grijnzende tanden en opgerolde slangen als armen en benen.

'Is dat wat de goedgeklede Chachapoya droeg?' vroeg hij.

'Nee, het is Inka.' Shannon draaide zich niet om om naar hem te kijken maar ging volkomen in haar werk op.

'Ze maakten prachtige dingen,' merkte Pitt op.

'De Inka's en hun voorvaders waren de beste wevers en textielververs ter wereld. Hun weeftechnieken zijn zo gecompliceerd en tijdrovend dat ze tegenwoordig niet geïmiteerd kunnen worden. De beste gobelinwevers uit de renaissance in Europa gebruikten 33 draden per centimeter, de vroege Peruvianen tweehonderd. Het is geen wonder dat de Spanjaarden dachten dat de fijne Inka-gewaden van zijde waren.'

'Misschien is dit niet zo'n geschikt uur om ons aan kunst te wijden, maar heb je soms belangstelling voor de schetsen die Al en ik net hebben gemaakt van de kunstvoorwerpen die we gezien hebben voor het dak naar beneden kwam?'

'Geef ze maar aan dr. Ortiz. Die heeft het meeste belang bij wat er gestolen is.'

En volkomen in haar werk opgaand wijdde ze zich weer aan de opgraving.


Een uur later vond Gunn Pitt bij Ortiz die een aantal arbeiders de begroeiing van een groot standbeeld liet wegschrapen. Het leek op een gevleugelde jaguar met een slangekop. De kaken stonden dreigend wijd open en onthulden een angstwekkend paar gekromde giftanden. Het enorme lichaam en de vleugels vormden de deur van een grote graftombe. De gapende muil vormde de ingang, waar een man doorheen kon kruipen. Van de voeten tot de vleugeltippen mat het stenen dier een goede zes meter.

'Ik zou zoiets niet graag 's nachts in een donker steegje tegenkomen,' zei Gunn.

Dr. Ortiz draaide zich om en hief zijn hand in een groet. 'Dat is het grootste Chachapoya-beeld ooit gevonden. Ik schat het van ergens tussen 1200 en 1300 na Christus.'

'Heeft het ook een naam?' vroeg Pitt.

'Demonio del Muertos,' antwoordde Ortiz. 'De demon der doden. Bij de Chachapoya vormde hij het middelpunt van een beschermende rite in de onderwereldcultus. Deels jaguar, deels condor en deels slang sloeg hij zijn tanden in eenieder die de doden verstoorde en sleepte hem de duistere diepten van de aarde in.'

'Niet bepaald moeders mooiste,' zei Gunn.

'Dat was ook niet de bedoeling. De beelden varieerden in grootte van deze tot iets groter dan een mensenhand, afhankelijk van de rang en rijkdom van de overledene. Ik denk dat we hem in bijna elke tombe en graf in de vallei zullen aantreffen.'

'Was de god van de oude Mexicanen niet een of ander serpent?' vroeg Gunn.

'Ja, Quetzalcoatl, een gevederd serpent en de belangrijkste god in Midden-Amerika van de Olmeken in 900 voor Christus tot de Azteken tijdens de Spaanse verovering. De Inka's hadden ook afbeeldingen van slangen maar er is tot op heden geen direct verband aangetoond.'

Ortiz wendde zich tot een arbeider die hem wenkte om naar een beeldje te komen kijken dat hij naast het beeldhouwwerk had uitgegraven. Gunn nam Pitt bij de arm en leidde hem naar een lage stenen muur waarop ze gingen zitten.

'Met de laatste bevoorradingshelikopter is er een koerier van de Amerikaanse ambassade uit Lima meegekomen,' zei hij terwijl hij een map uit zijn koffertje pakte, 'en heeft een pakje afgeleverd dat uit Washington is gefaxt.'

'Van Yaeger?' vroeg Pitt begerig.

'Zowel van Yaeger als van jouw vriend Perlmutter.'

'Hebben ze goud aangeboord?'

'Lees zelf maar,' zei Gunn. 'Julien Perlmutter heeft een verslag gevonden van een overlevende van het galjoen dat op een vloedgolf het oerwoud in werd gedragen.'

'Klinkt niet gek.'

'Het wordt nog mooier. Het verslag vermeldt een jaden doos met geknoopte koorden. Naar het schijnt ligt de doos nog steeds tussen de rottende planken van het galjoen.'

Pitts ogen lichtten als een vuurtoren op. 'De Drake quipu.'

'De mythe schijnt een grond van waarheid te hebben,' zei Gunn breed glimlachend.

'En Yaeger?' vroeg Pitt die de papieren doorzocht.

'Zijn computeranalyse van bestaande gegevens resulteerde in coördinaten die het galjoen op een lap grond van tien vierkante kilometer plaatsen.'

'Veel kleiner dan ik verwacht had.'

'Volgens mij is het vooruitzicht het galjoen en de jaden doos te vinden met ruim vijftig procent verbeterd.'

'Maak er dertig van,' zei Pitt die een vel papier van Perlmutter doorlas waarop de gegevens over de bouw, uitrusting en vracht van de Nuestra Señora de la Concepción stonden. 'Op vier ankers na, die door de klap van de vloedgolf waarschijnlijk zijn weggeslagen, is er te weinig ijzer aan boord om door een magnetometer op meer dan een steenworp afstand gesignaleerd te worden.'

'Een EG&G Geometrics G-813G kan de aanwezigheid van een kleine hoeveelheid ijzer op redelijke afstand oppikken.'

'Je leest mijn gedachten. Frank Stewart heeft er eentje aan boord van de Deep Fathom.'

'We hebben een helikopter nodig om de sensor boven het regenwoud heen en weer te slepen,' zei Gunn.

'Dat is jouw afdeling,' zei Pitt tegen hem. 'Wie ken je allemaal in Ecuador?'

Gunn dacht even na en toen krulden zijn lippen zich in een grijns. 'Heel toevallig staat de algemeen directeur van de Corporación Estatal Petrolera Ecuatoriana, het staatspetroleumbedrijf, bij de NUMA in het krijt omdat we ze op een belangrijke aardgasbel in de Golf van Guayaquil hebben gewezen.'

'Dan zijn ze ons op zijn minst het lenen van een helikopter schuldig.'

'Dat kun je wel zeggen, ja.'

'Hoe lang denk je nodig te hebben om ze op te porren?'

Gunn keek door zijn bril op zijn trouwe ouwe Timex polshorloge. 'Zeg twintig minuten om ze op te bellen en iets af te spreken. Daarna zal ik Stewart waarschuwen dat we langskomen om de magnetometer op te halen, en vervolgens moet ik contact opnemen met Yaeger om zijn data te confirmeren.'

Pitt keek hem niet-begrijpend aan. 'Washington ligt nou niet direct om de hoek. Zet je soms een telefonische vergadering op met rooksignalen en spiegels?'

Gunn haalde iets uit zijn zak dat op een kleine, draagbare telefoon leek. 'De Iridium, van Motorola. Digitaal, draadloos en je kunt er de hele wereld mee bellen.'

'Ja, dat systeem ken ik,' gaf Pitt toe. 'Het werkt met signaalversterking via satellieten. Waar heb je deze gestolen?'

Gunn keek schichtig om zich heen. 'Neem je woorden terug. Dit is gewoon een tijdelijke toeëigening van de Peruviaanse televisieploeg.'

Pitt keek zijn kleine bebrilde vriend met grote bewondering en genegenheid aan. Het kwam niet vaak voor dat de verlegen Gunn uit zijn academische schulp kroop en iets achterbaks deed.


Wat kunstvoorwerpen en andere schatten betrof hadden de plunderaars niet diep gegraven. Ze hadden zich geconcentreerd op de koninklijke graftombes bij de tempel van de Dodenstad, maar dank zij Pitts bemoeienis waren ze niet veel verder gekomen. Deze waren veelal van hoge functionarissen van de Chachapoyaanse confederatie. Ortiz en zijn archeologen vonden ook de schijnbaar onaangeroerde tombes van acht nobelen. Toen Ortiz ontdekte dat de koninklijke doodkisten in uitstekende conditie verkeerden en nooit geopend waren, was hij buiten zichzelf van vreugde.

'We hebben tien, misschien wel twintig jaar nodig om een volledige opgraving in deze vallei te voltooien,' zei Ortiz tijdens het gebruikelijke natafelen. 'Wat het aantal oudheidkundige voorwerpen betreft, kan geen enkele ontdekking op het hele Amerikaanse continent hieraan tippen. We moeten langzaam te werk gaan. Geen bloemzaadje, geen kraaltje van een halssnoer mag over het hoofd gezien worden. We mogen niets missen, want we hebben nu een ongeëvenaarde kans nieuwe inzichten in de Chachapoya-beschaving te verwerven.'

'Dan kun je je borst natmaken,' zei Pitt. 'Ik hoop alleen maar dat er niets van die Chachapoya-schatten tijdens het transport naar jullie nationaal museum gestolen wordt.'

'Verliezen tussen hier en Lima zijn de minste van mijn zorgen,' antwoordde Ortiz. 'Er wordt bijna evenveel uit onze musea gestolen als uit de originele grafkelders.'

'Bestaat er dan geen strenge bewaking van jullie waardevolle kunstschatten?' vroeg Rodgers.

'Natuurlijk, maar professionele kunstdieven zijn bijzonder gehaaid. Vaak verwisselen ze het originele kunstvoorwerp met een vakkundige vervalsing. Er gaan maanden, soms jaren voorbij voor de misdaad wordt ontdekt.'

'Nog geen drie weken geleden rapporteerde het Nationaal Historisch Museum in Guatemala de diefstal van precolumbiaanse kunstvoorwerpen met een geschatte waarde van acht miljoen dollar,' zei Shannon. 'De dieven hadden zich als bewakers verkleed en droegen ze gewoon tijdens de openingsuren weg alsof ze ze van de ene vleugel naar de andere verplaatsten. Het kwam bij niemand op om ze iets te vragen.'

'Mijn favoriet is de diefstal van vijfenveertig drinkbekers uit de twaalfde-eeuwse Shang-dynastie,' zei Ortiz zonder te glimlachen. 'De dieven haalde voorzichtig de glazen kasten in het museum in Beijing uit elkaar en stelden de overblijvende stukken zo op dat niemand merkte dat er iets vermist werd. Pas drie maanden later merkte de curator de diefstal op.'

Gunn hield zijn bril omhoog om te zien of de glazen vuil waren. 'Ik wist niet dat kunstdiefstal zo'n wijdverspreide misdaad was.'

Ortiz knikte. 'In Peru wordt er even vaak een belangrijke kunst- of antiekcollectie gestolen als er een bank beroofd wordt. En de dieven worden steeds brutaler. Vaak vermoorden ze de verzamelaar voor ze zijn huis leegplunderen.'

'Dan heb je geluk gehad dat er maar zo weinig kunstschatten uit de Dodenstad zijn verdwenen voor de plunderaars gestopt werden,' zei Pitt.

'Dat kun je wel zeggen. Maar helaas zijn de beste stukken al het land uit verdwenen.'

'Nog een wonder dat de stad niet lang geleden door de huaqueros is ontdekt,' zei Shannon terwijl ze zorgvuldig vermeed Pitt aan te kijken.

'De Pueblo de los Muertos ligt in deze afgelegen vallei negentig kilometer bij het dichtstbijzijnde dorp vandaan,' antwoordde Ortiz. 'Reizen is hier een hele onderneming, vooral te voet. De plaatselijke bevolking had geen enkele reden zeven, acht dagen door het oerwoud te ploeteren op zoek naar iets waarvan ze dachten dat het alleen maar in legenden uit het duistere verleden bestond. Toen Hiram Bingham de Machu Picchu op een bergtop ontdekte, waren de plaatselijke inwoners daar nog nooit geweest. En hoewel het een geharde huaquero niet zou afschrikken geloven de afstammelingen van de Chachapoya's nog altijd dat alle ruïnes in de bergen van het oostelijke oerwoud door een demon beschermd worden zoals we vanmiddag gevonden hebben.'

Shannon knikte. 'Je zou ze de kost moeten geven die zweren dat als je de Dodenstad betreedt, je in steen veranderd wordt.'

'Jammer dat die vloek niet op Amaru en zijn plunderaars heeft gewerkt,' zei Pitt.

Rodgers ging achter Shannon staan en legde een hand bezitterig op haar hals. 'Ik hoor dat jullie ons morgenvroeg vaarwel zeggen?'

Shannon keek verbaasd en maakte geen aanstalten Rodgers' hand weg te schuiven. 'Is dat waar?' vroeg ze aan Pitt. 'Gaan jullie weg?'

Gunn antwoordde voor Pitt iets kon zeggen. 'Ja, we vliegen naar ons schip terug en gaan dan naar het noorden, naar Ecuador.'

'Je gaat toch zeker niet in Ecuador naar dat galjoen zoeken waar we het op de Deep Fathom over hebben gehad?' vroeg Shannon.

'Kun jij een betere plek bedenken?'

'Waarom in Ecuador?' hield ze aan.

'Al vindt het klimaat daar zo fijn,' zei Pitt en sloeg Giordino op zijn rug.

Giordino knikte. 'Ik heb gehoord dat de vrouwtjes er heel mooi en bijzonder wellustig zijn.'

Shannon keek Pitt met een benieuwde blik aan. 'En jij?' 'Ik?' mompelde Pitt onschuldig. 'Ik heb gehoord dat het er goed vissen is.'
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'Je weet ze wel uit te kiezen,' zei Francis Ragsdale, afdelingschef Gestolen Kunst van de FBI. Hij liet zich op een met vinyl beklede bank zakken in een wegrestaurant uit de jaren vijftig. Hij bestudeerde de keus op de tafel-jukebox. 'Stan Kenton, Charlie Barnett, Stan Getz. Wie heeft ooit van die mensen gehoord?'

'Mensen die goede muziek waarderen,' antwoordde Gaskill de jongeman zuur. Zijn omvang vulde twee derde van de bank aan de andere kant van het tafeltje.

Ragsdale haalde zijn schouders op. 'Dat was voor mijn tijd.' Op vierendertigjarige leeftijd waren de grote muzikanten van een vroeger tijdperk namen die hij zich vaag van zijn ouders herinnerde. 'Kom je hier vaak?'

Gaskill knikte. 'Het eten hier zet goed aan.'

'Als dat een aanbeveling moet verbeelden...' Ragsdale was een gladgeschoren man met zwart golvend haar en vriendelijke, grijze ogen in een knap gezicht. Hij was een uitstekend rechercheur die zijn werk serieus nam en het image van de FBI ophield door altijd in een donker kostuum gekleed te gaan waardoor hij er als een aandelencommissionair op Wall Street uitzag. Met een professioneel oog voor detail nam hij de linoleumvloer, de ronde krukken bij de toonbank, de artdeco servetringen en peper-en-zoutstelletjes en de fles ketchup naast de pot mosterd in zich op. Op zijn gezicht was de afkeer van de stedeling voor de provincie te lezen. Hij had liever in een modieus restaurant in het centrum van Chicago gegeten.

'Vreemde plaats, hermetisch in de verleden tijd opgesloten.'

'Ambiance is het halve genot,' zei Gaskill berustend.

'Waarom eten we altijd in een klasserestaurant als ik betaal, en in een geriatrisch eethuisje als het jouw beurt is?'

'Omdat ik weet dat ik er altijd een goed tafeltje krijg.'

'Hoe is het eten?'

Gaskill glimlachte. 'De beste kip die er te krijgen is.'

Ragsdale keek hem met een blik vol walging aan en negeerde de tussen twee vellen plastic ingeklemde menukaart. 'Met een kom soep en een kop koffie loop ik hier al genoeg kans op botulisme.'

'Gefeliciteerd met de oplossing van die museumdiefstal in Scarsdale.

Ik heb gehoord dat je twintig jaden beeldjes uit de Sung-dynastie teruggevonden hebt.'

'Tweeëntwintig. Ik moet zeggen dat ik eerst alle voor de hand liggende verdachten heb afgeschreven voor ik aan de tweeënzeventigjarige chef bewaking toekwam. Wie had dat ooit kunnen denken. Hij heeft bijna tweeëndertig jaar voor het museum gewerkt. De directeur weigerde het te geloven tot de oude het opgaf en een bekentenis aflegde. Hij had de beeldjes over een periode van vier jaar een voor een verwijderd door na sluitingstijd terug te keren, het alarm uit te schakelen, de sloten van de kasten open te peuteren en de beeldjes door het wc-raampje in de bosjes te laten zakken. Hij verving de gestolen beeldjes door minder waardevolle stukken uit de kelders. Ook veranderde hij de catalogusbordjes en zorgde ervoor dat de nieuwe stukken de stofvrije plekken op de bodem van de glazen kasten precies bedekten.'

De serveerster kwam bij hun tafeltje staan, potloodstompje in de aanslag boven haar bestellingenblok, fanatiek kauwgum kauwend, steunkousen die haar spataderen verborgen, een stereotype voor al die wegrestaurantjes.

'Is de soep van de dag veilig?' vroeg Ragsdale uit de hoogte.

'Kerrie-linzensoep met ham en appel.'

Ragsdale verslikte zich bijna. 'Heb ik dat goed gehoord?'

'Moet ik het nog een keer zeggen?'

'Nee, nee, de kerrie-linzensoep is prima.'

De serveerster wees met het potloodje naar Gaskill. 'En wat jij wilt weet ik al.' Ze schreeuwde de bestelling met een stem vol glasscherven en kiezelstenen naar een onzichtbare kok in de keuken.

'Waarom ging de chef bewaking na tweeëndertig jaar opeens op de inbraaktoer?' zette Gaskill het gesprek voort.

'Een hartstocht voor exotische kunst,' antwoordde Ragsdale. 'Als er niemand in de buurt was vond hij het fijn die beeldjes aan te raken. Maar toen kwam er een nieuwe directeur met bezuinigingsmaatregelen en een salarisverlaging, net toen hij een salarisverhoging verwachtte. Dat maakte hem zo kwaad dat bij hem het verlangen geboren werd de beeldjes te bezitten.'

'Ben je met iets nieuws bezig?' vroeg Gaskill.

'Ik heb er net eentje in mijn schoot geworpen gekregen.'

'Een nieuwe museumdiefstal?'

Ragsdale schudde zijn hoofd. 'Privé-verzameling. De eigenaar ging negen maanden naar Europa. Toen hij terugkwam waren alle muren kaal. Acht aquarellen van Diego Rivera, die Mexicaanse kunstschilder en muralist.'

'Ik ken de muurschildering die hij voor het Institute of Art in Detroit heeft gemaakt.'

'De verzekering staat het schuim op de bek. De aquarellen blijken voor veertig miljoen dollar verzekerd te zijn.'

'Misschien moeten we bij deze zaak contact houden.'

Ragsdale keek hem vragend aan. 'Bedoel je dat de douane geïnteresseerd is?'

'Een kleine mogelijkheid dat we met een dergelijk geval zitten.'

'Een beetje hulp kan ik altijd gebruiken.'

'In een doos vol oude Gestolen Kunst Bulletins kwam ik foto's tegen van Rivera-aquarellen die weieens dezelfde als die van jou konden zijn. Daar komen we wel achter als ik ze met jouw lijst vergelijk. Maar als dat het geval is werden vier van jouw aquarellen in 1923 door de Universiteit van Mexico als vermist opgegeven. Als ze de Verenigde Staten werden binnengesmokkeld, is dat een zaak voor de douane.'

'Het is wel oude kost.'

'Niet wat gestolen kunst betreft,' wees Gaskill hem terecht. 'Acht maanden later verdwenen tijdens een tentoonstelling in het Louvre in Parijs zes Renoirs en vier Gauguins.'

'Je hebt het zeker over die oude meesterdief, hoe noemden ze hem ook weer?'

'De Schim,' antwoordde Gaskill.

'Onze illustere voorgangers bij Justitie hebben hem nooit te pakken gekregen, is het wel?'

'Hebben zijn identiteit niet eens vast kunnen stellen.'

'Geloof je dat hij een hand in de originele diefstal van de Rivera's heeft gehad?'

'Waarom niet. Wat Raffles met diamanten deed, deed de Schim met kunst. En even melodramatisch. Hij heeft de tien grootste kunstdiefstallen van alle tijden op zijn naam staan. IJdel als hij was liet hij altijd zijn handelsmerk achter.'

'Een witte handschoen of zo, als ik me goed herinner,' zei Ragsdale.

'Dat was Raffles. De Schim liet een kalendertje op de plaats van de misdaad achter met de datum van zijn volgende diefstal omcirkeld.'

'Je moet het hem nageven, brutaal was hij wel.'

Gaskill kreeg een groot ovaal bord voorgezet met iets wat eruitzag als kip op een bed van rijst. Ragsdale keek somber naar zijn kom soep en vervolgens naar de serveerster. 'Wordt er in deze tent ook nog iets anders dan bier in blik geserveerd?'

De grijsharige serveerster keek met een hoerige glimlach op hem neer. 'We hebben flesjes bier en we hebben wijn. Zeg het maar, schat.'

'Een fles van je beste bourgogne.'

'Dat zal ik aan de oberkelner vragen.' Ze knipoogde met een oog vol mascara en waggelde naar de keuken terug.

'De vriendelijke bediening, dat was ik nog vergeten.' Gaskill glimlachte.

Ragsdale stak achterdochtig zijn lepel in de soep en proefde voorzichtig. Hij zette grote ogen op. 'Lieve hemel, sjalotjes, verse knoflook, rozemarijn, drie verschillende soorten wilde paddestoelen, hij is goddelijk.' Hij keek naar Gaskills bord. 'Wat heb jij besteld, kip?'

Gaskill hield zijn bord schuin zodat Ragsdale het kon zien. 'Bijna goed. Het is de specialiteit van het huis. Gebraden gemarineerde kwartel op een bed van volle gerstekorrels met krenten, sjalotjes, puree van geroosterde wortels en prei met gember.'

Ragsdale keek alsof zijn vrouw net van een drieling was bevallen. 'Je hebt me besodemieterd.'

'Ik dacht dat je ergens lekker wilde eten?'

'Dit is fantastisch. Maar waarom is het uitgestorven. Ze zouden in de rij moeten staan.'

'De eigenaar en chef, voorheen van het Ritz in Londen, tussen haakjes, sluit zijn keuken op maandag.'

'Maar waarom heeft hij hem dan alleen voor ons opengedaan?' vroeg Ragsdale vol ontzag.

'Omdat ik zijn verzameling middeleeuws kookgerei teruggevonden heb die uit zijn huis in Engeland was gestolen en naar Miami gesmokkeld was.'

De serveerster kwam terug en hield een fles voor Ragsdale's neus zodat hij het etiket kon lezen. 'Alsjeblieft schat, een Château Chantilly van 1878. Je hebt een goede smaak, maar ben je mans genoeg om er acht ruggen voor neer te tellen?'

Gaskill verstijfde. 'Nee, nee, een goede Californische cabernet is ook goed,' bracht hij met moeite uit.

'Luister, schat, ik zal je een mooie, niet zo zware bordeaux uit 1988 serveren. Komt je op zo'n dertig ballen te staan.'

Ragsdale kon alleen maar knikken. 'Niet te geloven.'

'De ongerijmdheid van deze plek, dat is zijn charme,' zei Gaskill en proefde een stukje kwartel op de tong. 'Maar om op ons onderwerp van gesprek terug te komen: ik had bijna een andere Schimmen-aanwinst in handen gekregen.'

'Ja, ik heb over je mislukte surveillance gehoord,' mompelde Ragsdale, die moeite had zijn gedachten erbij te houden. 'Een in goud gevatte Peruviaanse mummie, daar ging het toch om?'

'Het Gouden Harnas van Tiapollo.'

'Wat is er misgegaan?'

'Verkeerde timing, voornamelijk. Terwijl wij het dakappartement van de eigenaar in de gaten hielden, hebben een stelletje als verhuizers verklede inbrekers de mummie uit het appartement daaronder verwijderd waar die samen met een hele voorraad kunstvoorwerpen verborgen lag, allemaal met een twijfelachtige achtergrond.'

'Deze soep is uitstekend,' zei Ragsdale die de serveerster wenkte. 'Ik

wil de kaart nog eens bekijken om een hoofdgerecht te bestellen. Heb je al een catalogus gemaakt?'

'Eind van deze week. Het zou me niet verbazen als er zo'n dertig, veertig stukken uit die verzameling op jouw FBI-lijst van gestolen kunst voorkomen.'

De serveerster bracht de wijn en Ragsdale bestelde op hete vlam gesmoorde zalm met maïs, shiitake champignons en spinazie. 'Prima keuze, schat,' teemde ze terwijl ze de fles ontkurkte.

Ragsdale schudde verbaasd zijn hoofd en wendde zich weer tot Gaskill. 'Hoe heet de verzamelaar die al die zwarte kunst hamsterde?'

'Adolphus Rummel, een rijke oudijzerboer in Chicago. Komt die naam je bekend voor?'

'Nee, maar ik heb nog nooit een grote verzamelaar van gestolen kunst gekend die een open huis gaf. Zal Rummel praten, denk je?'

'Absoluut niet,' zei Gaskill spijtig. 'Hij heeft Jacob Morganthaler in de arm genomen en al een kort geding aangespannen om zijn in beslag genomen kunstvoorwerpen terug te krijgen.'

'Vriend en voorvechter van gearresteerde handelaren en verzamelaars van gestolen kunst,' zei Ragsdale vol walging.

'Met zijn lijst van vrijspraken mogen we allang blij zijn dat hij geen moordenaars en handelaars in verdovende middelen verdedigt.'

'Enig idee wie het gouden harnas heeft gestolen?'

'Nee. Vakwerk. Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat de Schim het gedaan had.'

'Dan is hij zeker uit de dood opgestaan. Hij moet in de negentig zijn.'

Gaskill hield zijn glas op en Ragsdale schonk de wijn in. 'Als hij nu eens een zoon had, of een hele dynastie, die de familietraditie voortzette?'

'Dat is een idee. Behalve dan dat er al vijftig jaar lang geen kalenders met omcirkelde datum bij kunstdiefstallen meer zijn achtergelaten.'

'Misschien hebben ze dat theatrale gebaar laten schieten. De beroepscriminelen van tegenwoordig weten dat je met moderne onderzoekstechnieken genoeg bewijsmateriaal uit zo'n stom kalendertje kunt halen om ze in de boeien te slaan.'

Ze zwegen terwijl de serveerster de zalm opdiende. Ragsdale dronk zijn glas leeg en schonk bij. 'Ik kan vanhier de radertjes in je hersenen horen draaien. Wat zit je uit te broeden?'

'Ze hebben het niet gestolen om het voor een hogere prijs op de zwarte markt aan een andere verzamelaar te verkopen,' antwoordde Gaskill. 'Ik heb het een en ander over het gouden harnas gelezen. Het schijnt met hiëroglyfen gegraveerd te zijn die de reis uitbeelden van een vloot Inka-schepen die een reusachtige schat vervoerden met onder andere een enorme gouden ketting. Volgens mij hebben de dieven het gestolen om de weg naar de hoofdader te vinden.' 'Vertelt het harnas ook wat er met de schat gebeurd is?'

'Volgens de legende werd hij op een eiland in een binnenzee begraven. Hoe smaakt de zalm?'

'De beste die ik ooit gegeten heb,' zei Ragsdale tevreden. 'En geloof me, dat is nogal een compliment. Wat ben je van plan?'

'De hiëroglyfen op het harnas moeten vertaald worden. De dieven hebben iemand nodig die ze kan ontcijferen. En geloof me, specialisten op dat gebied zijn niet dicht gezaaid.'

'Dus ga je uitvogelen wie dat baantje krijgt.'

'Zo moeilijk is dat niet. Er zijn maar vijf vooraanstaande specialisten. Twee van hen zijn met elkaar getrouwd. Moore heten ze. Zij worden geacht de besten op hun gebied te zijn.'

'Jij hebt je huiswerk gedaan, zeg.'

Gaskill haalde zijn schouders op. 'De hebzucht van dieven is het enige spoor dat ik kan volgen.'

'Als je de goede diensten van de FBI kunt gebruiken, hoef je mij maar te bellen,' zei Ragsdale.

'Dat stel ik op prijs, Francis, dank je wel.'

'En nog iets.'

'Ja?'

'Kun je me aan de chef-kok voorstellen? Ik zou graag een tafeltje voor zaterdagavond willen reserveren.'
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Na een kort oponthoud op het vliegveld van Lima waar Pitt, Giordino en Gunn de door een helikopter van de Amerikaanse ambassade overgevlogen EG&G magnetometer van de Deep Fathom oppikten, vlogen ze met een lijntoestel naar Quito, de hoofdstad van Ecuador, waar ze om twee uur in de nacht midden in een onweersbui aankwamen. Ze werden daar door iemand van het staatspetroleumbedrijf opgewacht die hen snel met een limousine naar de andere kant van het vliegveld reed, gevolgd door een bestel wagentje met hun bagage en elektronische apparatuur. Het mini-konvooi stopte voor een McDonnell Douglas Explorer helikopter die volgetankt klaarstond. Zodra ze uitgestapt waren, draaide Gunn zich om om de man van het petroleumbedrijf te bedanken, maar deze had het raampje alweer gesloten en de chauffeur opdracht gegeven door te rijden.

'Ze stonden dieper in het krijt dan ik dacht,' zei Pitt die zich zonder iets van de stortbui aan te trekken verlekkerd naar de grote, rode tweemotorige helikopter zonder staartrotor stond te kijken.

'Is het een goede machine?' vroeg Gunn onnozel.

'De beste die er vandaag de dag rondvliegt,' antwoordde Pitt. 'Hij is stabiel, betrouwbaar, en vliegt buitengewoon rustig. Hij kost zo'n twee driekwart miljoen dollar. We hadden ons geen betere machine voor luchtverkenning kunnen wensen.'

'Hoe ver is het naar de Baai van Caraquez?'

'210 kilometer. In deze kist kunnen we het in minder dan een uur halen.'

'Ik hoop niet dat je van plan bent midden in de nacht door een tropische stortbui over onbekend terrein te vliegen,' zei Gunn ongerust terwijl hij een krant boven zijn hoofd hield om zich tegen de regen te beschermen.

Pitt schudde zijn hoofd. 'Nee, we zullen op de schemering wachten.'

Giordino knikte naar de helikopter. 'Eén ding weet ik zeker, ik neem geen douche met mijn kleren aan. Ik stel voor dat we onze bagage en elektronische apparatuur aan boord gooien en een paar uurtjes gaan slapen voor het licht wordt.'

'Het beste idee dat ik vandaag heb gehoord,' stemde Pitt hartelijk

in.

Nadat alles aan boord was, zetten Giordino en Gunn de rugleuningen van twee passagiersstoelen naar achter en sliepen binnen een paar minuten. Pitt zat op de stoel van de piloot onder een lichtje de gegevens te bestuderen die door Perlmutter en Yaeger waren bijeengegaard. Hij was te opgewonden om vermoeidheid te voelen. De meeste mensen die door schatten geobsedeerd worden veranderen van Jekyll in Hyde. Pitt werd echter niet door hebzucht gedreven, maar door de uitdaging van het onbekende, de uitdaging een spoor te volgen dat in een ander tijdperk door avonturiers als hij was nagelaten.

Wat waren dat voor mannen die het dek van een zestiende-eeuws schip betraden, vroeg hij zich af? Wat bezielde hen, afgezien van een kleine kans op rijkdom, een reis te ondernemen van drie jaar of langer op een schip dat niet veel groter was dan een bescheiden villa, waarbij ze maandenlang geen land in zicht kregen en hun tanden uitvielen van de scheurbuik? Vaak kwamen alleen de scheepsofficieren terug van een dergelijke reis, omdat ze grotere rantsoenen dan de matrozen kregen. Van de achtentachtig man aan boord van de Golden Hind toen ze door de Straat van Magallanes naar de Grote Oceaan zwoegde, waren er slechts zesenvijftig in leven toen ze de haven van Plymouth binnenliep.

Pitt begon de illustraties en doorsneden te bestuderen die Perlmutter had opgestuurd van een typisch Spaans schatgaljoen dat in de zestiende en zeventiende eeuw de zeeën bevoer. Hij was voornamelijk geïnteresseerd in de hoeveelheid ijzer aan boord dat de magnetometer kon oppikken. Perlmutter was ervan overtuigd dat de twee kanonnen die de

Nuestra Señora de la Concepción naar verluidt aan boord had van brons waren en niet door een instrument zouden worden waargenomen dat de intensiteit van een magnetisch veld in ijzer mat.

Het galjoen had vier ankers, gedeeltelijk uit ijzer gegoten en aan henneptouwen vastgemaakt, niet aan kettingen. Als ze aan twee ankers vast had gelegen zou de kracht van de golf ze losgeslagen hebben. Er was weinig kans dat de twee overblijvende ankers zich nog ergens intact in het wrak bevonden.

Hij telde de rest van de ijzeren voorwerpen die zich aan boord konden bevinden bij elkaar op: de pennen, de grote vingerlingen en de roerpinnen die het roer vasthielden en lieten draaien, de binten, enterhaken, de koksketel, timmermansgereedschap, een pot spijkers misschien, kleine vuurwapens, zwaarden en spiesen, kanonskogels.

Pitt tastte in het duister. Hij was beslist geen autoriteit op het gebied van zestiende-eeuwse zeilschepen en kon slechts op Perlmutters schatting van de totale hoeveelheid ijzer aan boord van de Concepción afgaan. Deze schatting beliep tussen de een en drie ton. Genoeg, hoopte Pitt vurig, om door de magnetometer vanaf een hoogte van vijftig tot vijfenzeventig meter als abnormaal herkend te worden.

Als het minder was hadden ze evenveel kans om het galjoen te vinden als een drijvende fles met een boodschap erin in het midden van de Grote Oceaan.


Tegen een uur of vijf in de ochtend vloog Pitt de McDonnell Douglas Explorer helikopter over het water van de Baai van Caraquez onder een lichtblauwe lucht die in het oosten boven de bergen oranje kleurde. Vissersboten voeren de baai uit de zee op. De bemanningsleden keken omhoog en zwaaiden. Pitt zwaaide terug terwijl de schaduw van de Explorer over de kleine vissersvloot schoof en naar de kust snelde. Het donkerblauw van diep water ging algauw in blauwgroen over met lange witte strepen van de branding die naar het zandstrand rolde.

De lange, cirkelvormige armen van de baai kwamen bij de ingang van de rivier de Chone bij elkaar. Giordino, die in de stoel van de tweede piloot zat, wees naar rechts, naar een stadje met smalle straten en kleurige boten die op het strand getrokken waren. Er lag een aantal boerderijtjes om de stad heen, met niet meer dan een hectare grond, witgekalkte adobehuisjes naast een kraal met een paar geiten en koeien. Pitt volgde de rivier twee kilometer stroomopwaarts, waar stroomversnellingen wit opschuimden. Plotseling rees het dichte regenwoud voor hen op als een ondoordringbare muur en strekte zich zo ver het oog reikte naar het oosten uit. Afgezien van de rivier was er tussen de bomen geen opening te bekennen.

'We naderen de onderste helft van ons zoekraster,' zei Pitt over zijn schouder tegen Gunn die over de protonmagnetometer gebogen zat.

'Kun je een paar minuten rondvliegen, dan maak ik alles klaar,' antwoordde Gunn. 'Al, kun je de sleep laten zakken?'

'Zoals je wilt.' Giordino stond op en ging naar achteren.

Pitt zei: 'Ik zal naar het beginpunt van onze eerste baan vliegen en daar blijven hangen tot jullie klaar zijn.'

Giordino tilde de sensor op, die de vorm van een lucht-luchtraket had, en liet hem door een luik van de helikopter zakken. Daarna wikkelde hij de navelstreng van de sensor af. 'Sleep dertig meter afgewikkeld,' meldde hij.

'Ik ontvang storing van de helikopter,' zei Gunn. 'Geef me twintig meter meer.'

Giordino voerde het verzoek uit. 'Zo beter?'

'Prima. Houden zo terwijl ik de digitale en analoge recorders instel.'

'Haast je niet,' zei Pitt. 'Ik ben nog steeds de rasterbanen in de satelliet-navigatiecomputer aan het programmeren.'

'Is ditje eerste keer met een Geometrics G-813G?' vroeg Giordino aan Gunn.

Gunn knikte. 'Ik heb de G-801 voor oceaanonderzoek gebruikt, maar dit is mijn kennismaking met een model voor in de lucht.'

'Dirk en ik hebben met een G-813G een Chinees lijnvliegtuig gelokaliseerd dat vorig jaar voor de kust van Japan neerstortte. Net een deugdzame vrouw: gevoelig, betrouwbaar, wijkt niet van het rechte pad af, en hoeft nooit bijgesteld te worden. Kortom, de ideale partner.'

Gunn keek hem bevreemd aan. 'Je hebt een vreemde smaak waar het vrouwen betreft.'

'Hij heeft iets met robots,' grinnikte Pitt.

'Dit model schijnt nauwkeurig op kleine afwijkingen te reageren,' zei Gunn, weer ernstig. 'Als we hiermee de Concepción niet kunnen vinden, weet ik het ook niet meer.'

Giordino ging weer op zijn plek zitten en keek naar het ononderbroken tapijt van groen 200 meter onder hem. Nergens was er een open stukje grond te zien. 'Ik zou daar niet graag mijn vakantie doorbrengen.'

'Jij bent niet de enige,' zei Pitt. 'Volgens Julien Perlmutter vermeldden plaatselijke historische archieven een gerucht dat de plaatselijke boeren het gebied mijden. Cuttills dagboek beschrijft hoe Inka-mummies door de vloedgolf uit hun graf gerukt en het oerwoud ingesleurd worden. De bijgelovige inboorlingen menen dat de geesten van hun voorvaders nog steeds door het oerwoud zweven, op zoek naar hun oorspronkelijke graf.'

'Je kunt je eerste baantje trekken,' meldde Gunn.

'Hoe ver van de kust vandaan gaan we het gazon maaien?' vroeg Giordino. Hij bedoelde de vijfenzeventig meter brede rasterbanen die ze wilden bestrijken.

'We beginnen bij drie kilometer, parallel met de kust, noord-zuid, en we werken landinwaarts,' antwoordde Pitt.

'Hoe lang zijn de banen?' informeerde Gunn terwijl hij naar de potloodstift keek die over het grafiekpapier gleed en de digitale nummers op zijn scherm.

'Twee kilometer, snelheid twintig knopen.'

'We kunnen veel sneller,' zei Gunn. 'Het magnetosysteem kan bij een snelheid van honderd knopen makkelijk een afwijking herkennen.'

'Kalm aan, dan breekt het lijntje niet,' zei Pitt. 'Als we niet recht over het doel vliegen, zal het magnetisch veld niet zo'n grote indruk op jouw gamma-uitslag maken.'

'En als we geen afwijking oppikken, vergroten we de omtrek van het raster.'

'Precies. Deze opsporing doen we volgens het boekje. We hebben zoiets ik weet niet hoe vaak gedaan.' Pitt keek opzij naar Giordino. 'Al, hou jij de hoogte in de gaten, dan concentreer ik me op de baancoördinaten.'

Giordino knikte. 'Ik zal de sleep zo laag laten hangen als mogelijk is zonder hem in de boomtakken te verliezen.'

De zon was inmiddels opgekomen en stond aan een op een paar schapewolkjes na heldere hemel. Pitt controleerde zijn instrumenten voor een laatste keer en knikte. 'Oké, we gaan een scheepswrak vinden.'


Heen en weer vlogen ze over het dichte oerwoud. De airconditioning hield de hete, vochtige lucht buiten de aluminium huid van de helikopter. De uren verstreken en tegen de middag hadden ze nog niets bereikt. De magnetometer had geen tik gegeven. Iemand die nog nooit naar een onzichtbaar object had gezocht, zou de moed hebben verloren, maar Pitt, Giordino en Gunn namen het gelijkmoedig op. Ze hadden vaak genoeg naar scheepswrakken of neergestorte vliegtuigen gezocht waar ze zelfs na zes weken geen enkel resultaat bereikt hadden.

Pitt hield zich nauwgezet aan het plan. Hij wist uit ervaring dat ongeduldig afwijken van de berekende zoekbanen vaak op een ramp voor het project uitliep. In plaats vanuit het midden van het raster naar buiten te werken, begon hij liever bij de buitenste rand om naar binnen toe te werken. Al te vaak was het doel ontdekt waar het zich niet hoorde te bevinden.

'Hoeveel hebben we gedaan?' vroeg Gunn voor het eerst sinds ze waren begonnen.

'Twee kilometer in het raster,' antwoordde Pitt. 'We beginnen nu pas aan Yaegers primair doelgebied.'

'Dus vliegen we nu zo'n beetje evenwijdig aan en vijf kilometer oostelijk van de kustlijn van 1578.'

'Ja, de afstand die volgens Yaegers computerprogramma de golf het galjoen heeft gedragen.'

'Nog voor drie uur brandstof,' zei Giordino en tikte op de twee brandstofmeters.

'De havenstad Manta ligt hier maar vijfenvijftig kilometer vandaan,' zei Pitt. 'Ze hebben daar een flink vliegveld waar we bij kunnen tanken.'

'Over bijtanken gesproken,' zei Gunn. 'Ik ben uitgehongerd.' Aangezien hij de enige was die zijn handen vrij had, gaf hij boterhammen en koffie door die heel attent door de onderhoudsploeg van de helikopter waren klaargemaakt.

'Die kaas heeft een gek smaakje,' mompelde Giordino die het beleg van zijn boterham wantrouwig bekeek.

Gunn grinnikte. 'Eten wat de pot schaft.'

Twee uur en vijftien minuten later hadden ze de achtentwintig banen gevlogen die kilometer vijf en zes bestreken. Ze waren nu voorbij het door Yaeger geschatte doelgebied. Niemand geloofde dat een vloedgolf een schip van 570 ton meer dan vijf kilometer van de zee over land kon spoelen. Zeker niet een golf van minder dan dertig meter. Naarmate ze verder van het primaire doelgebied verwijderd raakten, zakte hun vertrouwen.

'We beginnen aan de eerste baan van het zeven-kilometerpunt,' kondigde Pitt aan.

'Te ver, veel te ver,' mompelde Giordino.

'Je hebt gelijk,' zei Gunn. 'Of we hebben het gemist, of het ligt buiten de noordelijke en zuidelijke grenzen van ons raster. Het heeft geen zin hier nog meer tijd te verspillen.'

'We maken de zeven kilometer vol,' zei Pitt met zijn blik strak op het navigatie-instrument gericht dat de coördinaten weergaf.

Gunn en Giordino wisten dat er geen discussie mogelijk was. Als Pitt eenmaal een besluit had genomen, viel er niet meer aan te tornen. Hij hield koppig vol dat de vooruitzichten het oude Spaanse schip te vinden bemoedigend waren, ondanks de dichte vegetatie en het verstrijken van vier eeuwen. Giordino bleef opletten dat de helikopter de sensor vlak boven de toppen van de bomen hing, terwijl Gunn naar het grafiekpapier en de digitale meter tuurde. Ze begonnen te accepteren dat het vandaag hun dag niet was en berustten in een lange en moeizame speurtocht.

Gelukkig bleef het weer meewerken. Af en toe dreef er aan de heldere hemel een wolkje voorbij en er blies een gelijkmatig briesje uit het westen. De eentonigheid was even onveranderlijk als het weer. Het woud onder hen was even eindeloos als een zee vol algen. Er woonden daar geen mensen. Het warme, immer vochtige klimaat liet het hele jaar door de bloemen bloeien en de vruchten rijpen. De plek was zeldzaam waar de zon door de takken van de bomen en de planten heen de grond bereikte.

'Markeren!' schreeuwde Gunn opeens.

Pitt dupliceerde onmiddellijk de navigatiecoördinaten. 'Heb je een doel?'

'Ik heb een kleine uitslag op mijn instrumenten gezien. Niets bijzonders, maar toch een afwijking.'

'Zullen we omdraaien?' vroeg Giordino.

Pitt schudde zijn hoofd. 'Laten we deze baan afmaken en zien of we op de terugweg een sterkere uitslag krijgen.'

Niemand sprak terwijl ze de baan voltooiden, een bocht van 180 graden maakten en 75 meter naar het oosten terugvlogen. Pitt en Giordino wierpen onwillekeurig af en toe een blik naar beneden in de hoop een teken van het wrak te zien, hoewel ze wisten dat het onmogelijk was door het dichte gebladerte heen te kijken.

'We naderen het punt,' waarschuwde Pitt hen. 'Nu komen we er langs.'

De sensor, die in een boog achter de helikopter hing, passeerde het punt van Gunns uitslag iets later. 'Daar komt het!' riep Gunn opgewonden. 'Ziet er goed uit. De nummers stijgen. Kom nou, schatje, kom op met je grote gamma-uitslag.'

Pitt en Giordino leunden door het cockpitraam om naar beneden te kijken, maar zagen enkel het dichte bladerdak van de bomen die in rijen boven elkaar oprezen. Het zag er stil maar dodelijk uit. Naar wat voor gevaren er in de dreigende schaduwen op de loer lagen konden ze alleen maar raden.

'We hebben een doel,' zei Gunn. 'Geen solide geheel, maar verspreide uitslagen, het soort plaatje dat je van stukjes en beetjes ijzer kunt verwachten die rond een scheepswrak liggen verspreid.'

Pitt stompte Giordino breed glimlachend op de schouder. 'Nooit de moed opgeven.'

Giordino grijnsde terug. 'Dat was een verdomd grote golf als hij het schip zeven kilometer landinwaarts heeft gedragen.'

'Minstens vijftig meter hoog,' berekende Pitt.

'Kun je ons op een oost-west koers zetten, zodat we een kruismeting op de anomalie kunnen verrichten?' vroeg Gunn.

'Tot uw orders.' Pitt liet de Explorer een scherpe bocht naar het westen maken, waardoor Gunns maag omhoog kwam. Na een halve kilometer gleed hij zijwaarts en zette zijn coördinaten zodanig dat ze van de nieuwe richting uit over het doel vlogen. Deze keer gaf de uitslag enigszins hogere waarden en hield langer aan.

'Volgens mij zijn we er van boeg tot achtersteven overheen gevlogen,' zei Gunn. 'Dit is het!'

'Dit is het,' herhaalde Giordino blij.

Pitt liet de helikopter stilhangen terwijl Gunn aanwijzingen gaf om de hoogste uitslag van de magnetometer te krijgen zodat de Explorer recht boven het wrak zou komen. 'Twintig meter naar stuurboord. Nu dertig meter achteruit. Te ver. Tien meter vooruit. Houden zo. Dat is het. We kunnen er een steen op laten vallen.'

Giordino trok aan de ring van een busje en gooide het achteloos uit het zijraampje. Een paar seconden later begon er een oranje wolk boven de bomen uit te stijgen. 'Dat is ons baken,' zei hij opgewekt. 'Ik kan niet zeggen dat ik me op die wandeling verheug.'

'Wie zei dat we zeven kilometer door die botanische nachtmerrie gaan lopen?'

Giordino keek hem vragend aan. 'Hoe denk je anders dat wrak te bereiken?'

'Dit vliegende wonder heeft een lier. Je kunt me door de bomen naar beneden laten zakken.'

Giordino tuurde naar de dikke deken van het regenwoud. 'Je zou in de bomen blijven hangen en dan zouden we je niet meer op kunnen hijsen.'

'Maak je maar niet bezorgd. Voor we uit Quito vertrokken heb ik in het gereedschapskastje gekeken. Iemand was zo attent een machete in te pakken. Ik kan aan een draagharnas hangen en mijn weg naar beneden en weer naar boven kappen.'

'Gaat niet,' zei Giordino een tikje bezorgd. 'We hebben niet genoeg brandstof om hier rond te hangen terwijl jij voor Tarzan speelt en dan naar Manta te vliegen.'

'Je hoeft niet op me te wachten. Als ik eenmaal op de grond ben, vliegen jullie naar Manta. Zodra je bijgetankt hebt kom je me hier weer ophalen.'

'Misschien moet je rondlopen om het wrak te vinden. Vanuit de lucht kunnen we je onmogelijk zien. Hoe weten we dan waar we precies het harnas moeten laten zakken?'

'Ik neem een paar rookgranaten met me mee. Die steek ik dan af als ik jullie hoor terugkomen.'

Tien minuten later zat Pitt veilig in een draagharnas ingegespt, verbonden met een kabel die naar een lier op het dak van de helikoptercabine leidde.

'Vergeet de champagne niet,' riep Pitt. Hij stapte door de open deur van de cabine en hing in de lucht.

'Over twee uur moeten we terug zijn,' riep Gunn boven het geluid van de rotorbladen en de motoruitlaat uit. Hij drukte op de knop en Pitt begon te zakken. Hij was even snel in de dichte begroeiing verdwenen alsof hij in een groene oceaan was gesprongen.
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Het was net of hij weer het groene slijm van de offerput in werd gelaten, zoals Pitt daar aan het harnas hing, machete in de rechter- en draagbare radio in de linkerhand. Hij kon niet met zekerheid zeggen hoe hoog hij boven de grond hing, maar hij schatte de afstand van het bladerdak tot de grond op zijn minst op vijftig meter.

Van de lucht uit gezien zag het regenwoud er als een chaos van worstelende planten uit. De stammen van de hogere bomen werden belegerd door dikke lagen planten die allemaal hun plaatsje in het zonlicht zochten.

Terwijl hij langzaam langs de bovenste laag van het bladerdak daalde, waarbij hij op een haar na de takken van een hoge mahonieboom met trossen witte bloemetjes miste, hield hij een arm voor zijn ogen. Met zijn voeten duwde hij zich zonder moeilijkheden van dikkere takken weg. Van de nog altijd onzichtbare grond rees een stomende hitte op. Na de airconditioning van de helikopter duurde het niet lang of het zweet stroomde uit alle poriën. Toen hij met veel geweld een tak opzij duwde die tussen zijn benen omhoog kwam, schrikte hij een paar slingerapen op die scheldend naar de andere kant van de boom sprongen.

'Zei je iets?' vroeg Gunn over de radio.

'Ik heb een paar apen in hun siësta gestoord,' antwoordde Pitt.

'Wil je langzamer gaan?'

'Nee, het gaat prima zo. Ik ben door de eerste laag bomen heen. Nu daal ik door iets heen wat best eens laurier zou kunnen zijn.'

'Geef maar een gil als ik je ergens anders moet hangen,' zei Giordino door de cockpitradio.

'Houden zo,' antwoordde Pitt. 'Als je me verplaatst kan de kabel knakken en dan blijf ik hier hangen tot ik een ons weeg.'

Pitt kwam nu in een dichtere laag takken, maar hakte met zijn machete snel een tunnel zonder Gunn te hoeven vragen hem langzamer te laten dalen. Hij kwam nu een wereld binnen die zelden gezien werd, een wereld vol schoonheid en gevaar. Enorme planten kropen, snakkend naar licht, tegen de hogere bomen op. Mos hing in grote stukken van de bomen af, wat hem aan spinnewebben in de grafkelder van een griezelfilm deed denken. Maar er was ook grote pracht. Lange orchideeënkransen cirkelden om de bomen omhoog naar de lucht als lichtjes in een kerstboom.

'Kun je de grond zien?'

'Nog niet. Ik moet nog langs een soort palmboom met wilde perziken. Daarna moet ik een kluwen hangende ranken ontwijken.'

'Volgens mij heten die lianen.' 'Plantkunde is nooit een van mijn beste vakken geweest.'

'Je kunt er eentje beetpakken en voor Tarzan spelen,' zei Gunn.

'Alleen als ik Jane zie...'

Toen Pitt opeens zweeg, vroeg Gunn gespannen: 'Wat is er? Alles kits?'

Toen Pitt antwoordde, was zijn stem een gefluister. 'Ik pakte bijna een dikke slingerplant beet, dacht ik. Maar het was een slang, zo dik als een regenpijp, met de bek van een alligator.'

'Wat voor kleur?'

'Zwart, met geelbruine vlekken.'

'Een Boa constrictor,' legde Gunn uit. 'Hij zal je misschien stevig omhelzen, maar hij is niet giftig. Aai hem maar over zijn bolletje.'

'Bekijk het maar,' snoof Pitt. 'Als hij ook maar even scheel naar me kijkt, maakt hij kennis met Madame LaFarge.'

'Met wie?'

'Mijn machete.'

'Wat is er nog meer te zien?'

'Een paar prachtige vlinders, een heleboel insekten die eruitzien alsof ze van een andere planeet komen, en een papegaai die te verlegen is om iets te zeggen. Ongelooflijk, zo groot als de bloemen zijn die uit spleten in de bomen groeien. Ik zie viooltjes zo groot als mijn kop.'

Het gesprek stokte toen Pitt zich een weg door een lage, dichtbetakte boom moest hakken. Hij zweette als een bokser in de laatste ronde van een kampioensgevecht en zijn kleren waren doorweekt van het vocht op de bladeren. Toen hij zijn machete hief, streek zijn arm langs een liaan met doorns die zijn overhemdsmouw aan repen scheurden en zo netjes als de klauwen van een kat door zijn onderarm sneden. Gelukkig waren de schrammen niet zo diep, dus sloeg hij er geen acht op.

'Stop de lier,' zei hij toen hij vaste grond onder zijn voeten voelde. 'Ik ben er.'

'Enig teken van het galjoen?' vroeg Gunn gretig.

Pitt gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij stak de machete onder zijn armen en draaide zich in een complete cirkel om. Terwijl hij de omgeving in zich opnam, maakte hij het veiligheidsharnas los. Het was net of hij op de bodem van een bladeroceaan stond. Het licht dat er was, had dezelfde schemerige intensiteit die een duiker op zestig meter onder het zeeoppervlak ondergaat. Het grootste deel van het kleurenspectrum was in het beetje licht dat hem bereikte door de dichte vegetatie geabsorbeerd; alleen groene en blauwe tinten vermengd met grijs bleven over.

Tot zijn aangename verrassing merkte hij dat op de begane grond het regenwoud niet zo ontoegankelijk was. Afgezien van een zacht tapijt van bladeren- en takkencompost. Nu hij zelf in de zonneloze diepte stond begreep hij beter waarom er weinig laag bij de grond groeiend planteleven was.

'Ik zie hier niets dat op de romp van een schip lijkt,' zei hij. 'Geen spanten, geen dekbalken, geen kiel.'

'Een flop,' zei Gunn met ontgoocheling in zijn stem. 'De magnetometer moet wat ijzererts opgemerkt hebben.'

'Nee,' zei Pitt terwijl hij zijn stem onder bedwang probeerde te houden, 'dat kan ik niet zeggen.'

'Wat bedoel je?'

'Alleen maar dat de schimmels, de insekten en de bacteriën die hier hun huis opslaan elk stukje organisch materiaal van het schip opgesmikkeld hebben. Niet zo vreemd als je bedenkt dat ze vierhonderd jaar de tijd hebben gehad het tot de kiel toe af te kluiven.'

Even bleef Gunn niet-begrijpend zwijgen. Toen sloeg het als een bliksemflits bij hem in. 'O, mijn god, je hebt het gevonden. Je staat zowaar op het wrak van het galjoen.'

'Er midden bovenop.'

'Zei je dat de romp verdwenen was?' viel Giordino hem in de rede.

'Het enige dat er van over is, wordt door mos en compost bedekt, maar ik geloof dat ik een paar stenen potten kan onderscheiden, wat kanonskogels, een anker en een stapeltje ballaststenen.'

'Zullen we hier blijven rondhangen?' vroeg Giordino.

'Nee, ga maar gauw naar Manta om bij te tanken. Ik blijf hier naar de jaden doos zoeken tot jullie terugkomen.'

'Kunnen we iets voor je laten vallen?'

'Afgezien van de machete heb ik hier niets nodig.'

'Heb je de rookgranaten nog?' vroeg Giordino.

'Ik heb er twee aan mijn riem geklemd.'

'Zodra je ons hoort moet je er eentje afsteken.'

'Maak je maar niet ongerust,' zei Pitt zorgeloos. 'Ik ben niet van plan naar huis te lopen.'

'Tot over twee uur,' zei Gunn.

'Niet te laat komen, hoor.'

Toen het geluid van de McDonnell Douglas Explorer wegstierf, begon Pitt niet in het wilde weg als een dolle te graven. Integendeel, hij liep langzaam langs de verspreide overblijfselen van de Concepción om zijn laatste ligging en positie te bepalen. De originele omtrek van de vorm was bijna geheel uit de hoopjes wrakstukken af te leiden.

De stok en een blad van een anker dat uit het compost onder de pas gevallen bladeren uitstak, wees de ligging van de boeg aan. Hij geloofde niet dat schipper Thomas Cuttill de jaden doos in het vrachtruim had opgeslagen. Het feit dat Drake hem als een cadeau voor de koningin had bedoeld, wees erop dat hij hem dicht bij zich hield, waarschijnlijk in de grote hut van de gezagvoerder in de achtersteven van het schip.

Terwijl Pitt langs de wrakstukken liep, waarbij hij hier en daar wat plantengroei wegkapte met zijn machete, vond hij voorwerpen van de bemanningsleden, maar geen beenderen. De meesten moesten door de vloedgolf van het schip af geslingerd zijn. Hij zag beschimmelde schoenen, benen handvatten van messen die weggeroest waren, stenen eetkommen en een beroete kookpot. De schamele overblijfselen deden hem het ergste vrezen, namelijk dat het wrak al leeggeplunderd was. Van onder zijn hemd pakte hij een plastic zak met de tekening en doorsnee van een galjoen die Perlmutter had gefaxt. Met de doorsnee als leidraad mat hij zorgvuldig zijn stappen tot hij schatte dat hij bij het ruim was waar ze de waardevolle vracht waarschijnlijk opgeslagen hadden.

Pitt begon de laag compost weg te ruimen. Deze was slechts tien centimeter dik en hij hoefde de verteerde bladeren maar met zijn hand weg te vegen of hij zag een paar prachtig gebeeldhouwde dierekoppen. Afgoden, waarschijnlijk. Hij slaakte een zucht van opluchting; het wrak van het galjoen was onaangeroerd.

In het spookachtige licht vond Pitt nog een aantal aardewerken potten en beeldjes die het er in vier eeuwen vochtigheid niet zo goed afgebracht hadden. Ze verpulverden onder zijn aanraking. Van de geweven stoffen van de oorspronkelijke schat was niets meer over, alles was tot een paar stukken zwarte schimmel weggerot.

Pitt begon geestdriftig dieper te graven, zonder acht te slaan op gebroken vingernagels of het slijm op zijn handen. Hij vond een hoeveelheid exquis gesneden jade en mozaïek van parelmoer en turkoois. Pitt veegde het zweet van zijn gezicht en zijn onderarmen. Deze goudmijn zou heel wat moeilijkheden veroorzaken, bedacht hij. Hij kon zich het diplomatieke en gerechtelijke geharrewar al voorstellen tussen de archeologen en regeringsfunctionarissen van Ecuador enerzijds die zouden stellen dat de kunstvoorwerpen van hen waren omdat ze op hun grondgebied gevonden waren, en die van Peru anderzijds omdat de schat oorspronkelijk bij hen vandaan kwam. Eén ding stond echter vast: geen enkel meesterwerkje van Inka-kunst zou op een plank bij Pitt thuis belanden.

Hij keek op zijn horloge. Sinds hij door de bomen was afgedaald, was er al een uur verstreken. Hij liet de dooreengeworpen antiquiteiten voor wat ze waren en ging op weg naar de plek waar ooit de kapiteinskajuit had gelegen. Hij hakte met zijn machete om de dode vegetatie van een wrakstuk te verwijderen toen het lemmet opeens op hard metaal ketste. Hij schopte de bladeren weg en zag dat hij op een van de twee scheepskanonnen was gestuit.

Pitt kon het zweet niet langer van het vocht in het oerwoud onderscheiden. Het leek wel of hij in een stoombad aan het werk was, wat nog erger werd gemaakt door vervelende, kleine insekten die om zijn hoofd en onbeschermde handen heen zwermden. Zijn voeten raakten in gevallen lianen verward en tot tweemaal toe viel hij in de natte plantengroei. Hij was met een laag klei en halfvergane bladeren overdekt zodat hij er als een soort monster uit een spookmoeras uitzag. Hij raakte uitgeput in deze sauna en moest vechten tegen de aandrang op een zachte hoop bladeren een dutje te doen. Een walgelijke bosmeester die vlakbij over een stapel ballaststenen gleed, genas hem daar algauw van. Dit dodelijke reptiel was de grootste gifslang van het Amerikaanse continent, die drie meter lang kon worden. Pitt liep er met een grote boog omheen.

Toen hij de grote, inmiddels zwaar verroeste roerpinnen en vingerlingen ontdekte, wist hij dat hij in het juiste gebied was. Zijn voet raakte iets hards dat in de grond begraven lag, een versierde ijzeren band die hij niet thuis kon brengen. Toen hij zich eroverheen boog, zag hij glasscherven. Hij controleerde Perlmutters tekeningen en herkende het voorwerp als de lantaarn van de achtersteven. Hij wist nu zeker dat hij op de plek van de kapiteinskajuit stond. Het zoeken kon nu serieus beginnen.

In de veertig minuten die hij op handen en voeten doorbracht vond hij een inktpot, twee metalen drinkbekers en de overblijfselen van een aantal olielampen. Toen hij voorzichtig een hoopje bladeren wegveegde, staarde hij in een groen oog. Hij veegde zijn natte handen aan zijn broekspijpen af, pakte een zakdoek uit zijn zak en begon het gedeelte rond het oog voorzichtig schoon te maken. Er werd een menselijk gezicht zichtbaar, een gezicht dat met groot meesterschap uit een stuk jade was gesneden.

Pitt hield de adem in en begon voorzichtig vier gootjes om het onbewogen gezicht heen te graven tot hij kon zien dat het het deksel van een doos ter grootte van een twaalf-voltsbatterij was. Hij groef de doos uit, tilde hem van de vochtige grond op waar hij sinds 1578 had gelegen en zette hem tussen zijn benen.

Met kloppend hart pakte hij een verkennersmes uit zijn zak en ging met het dunste lemmet het deksel te lijf. De doos zat zo hermetisch afgesloten dat hij het deksel millimeter voor millimeter rondom open moest wrikken. Twee keer rustte hij uit om het zweet uit zijn ogen te vegen. Ten slotte kwam het deksel los. Hij pakte het oneerbiedig bij de neus beet, tilde het op en gluurde naar binnen.

De doos was vanbinnen met cederhout beslagen en bevatte een hoop gevouwen, veelkleurige koorden met knopen. De kleuren waren weliswaar vervaagd, maar nog steeds herkenbaar. Pitt kon niet geloven dat ze zo goed geconserveerd waren tot hij het oudheidkundige voorwerp nader bekeek en merkte dat het niet van katoen of wol was gemaakt, maar van gevlochten strengen dun, gekleurd metaal.

'De Drake quipu.' Zijn kreet maakte een boom vol ara's aan het schrikken die in een koor van schel gebabbel de diepten van het regenwoud invlogen.

Pitt greep de doos beet als een Ebenezer Scrooge die weigerde aan een kerstliefdadigheid te geven en ging op een redelijk droge boomstronk zitten. Hij staarde op het gezicht van jade neer en vroeg zich af of het geheim van de quipu op de een of andere manier ontraadseld kon worden. Volgens dr. Ortiz was de laatste persoon die de geknoopte strengen had kunnen lezen vierhonderd jaar geleden gestorven. Hij hoopte vurig dat Yaegers supercomputer door de tijd heen kon dringen om het mysterie op te lossen.

Hij zat daar nog steeds tussen de geesten van de Engelse en Spaanse zeelui zonder acht te slaan op de zwerm bijtende insekten, de stekende pijn van de schrammen op zijn arm en de klamme vochtigheid, toen hem het geluid van de terugkerende helikopter ergens in de onzichtbare lucht bereikte.
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Een kleine bestelwagen van een groot transportbedrijf reed de oprijlaan in en stopte bij de vrachtdeur van een groot betonnen gebouw van één verdieping. Het was een van de vele pakhuizen van een complex bij Galveston in Texas. Er prijkte geen naam op de muren of het dak. Een kleine koperen naamplaat naast de deur met de naam Logan Storage Company erop vormde het enige bewijs dat het gebouw niet leeg stond. Het was even na zessen 's avonds. De werknemers waren al naar huis, maar het was niet zo laat dat de bestelwagen de achterdocht van de bewakingspatrouilles wekte.

Zonder uit te stappen drukte de chauffeur een code op een kastje in dat het alarmsysteem uitschakelde en de grote deur opende. Toen de deur omhoog ging, werd een enorm pakhuis zichtbaar met schijnbaar eindeloze rekken vol meubels en huishoudelijke artikelen. Er was nergens een teken van leven te bekennen. De chauffeur reed naar binnen en wachtte tot de deur weer dichtgegaan was. Daarna reed hij een weegschaal op groot genoeg voor een truck met oplegger.

Hij stapte uit, ging naar een klein instrumentenpaneel en drukte een code in. Het platform begon trillend de vloer in te zinken. Het bleek een enorme vrachtlift te zijn. Op de keldervloer reed de chauffeur de bestelwagen voorzichtig een lange tunnel in, terwijl achter hem de lift automatisch naar de opslagplaats op de begane grond terugkeerde.

De tunnel was een kleine kilometer lang en leidde naar een ruimte diep onder de begane grond van een ander enorm pakhuis. Vanuit dit ondergrondse complex regelde de Zolar-familie haar misdadige zaken, terwijl op de begane grond legaal zaken werd gedaan.

Op het eerlijke zakenniveau kwamen de gewone werknemers via een glazen deur de kantoren van de administratie binnen die een hele zijkant van het gebouw besloegen. De rest van de ruimte werd gevuld met duizenden waardevolle schilderijen, beeldhouwwerken en een grote keus aan antiek. Ze waren stuk voor stuk van smetteloze afkomst en werden op de open markt gekocht en verkocht. Aan het eind van het gebouw lag de restauratieafdeling, waar een kleine ploeg vaklieden beschadigde kunst en oudheidkundige voorwerpen in hun oude luister herstelde. Geen enkele werknemer van Zolar International of Logan Storage Company had ook maar een flauw vermoeden van de grote clandestiene zaken die onder hun voeten werden bekokstoofd.

De chauffeur reed de tunnel uit en kwam een geheime kelder binnen die nog groter was dan de begane grond twintig meter erboven. Twee derde van het oppervlak werd gebruikt voor de opslag van gestolen en gesmokkelde kunstwerken. Het resterende deel werd in beslag genomen door de bloeiende vervalsingstak van de Zolar-familie. Alleen de directe familieleden en een paar loyale partners in de onderneming kenden het bestaan van het ondergrondse gedeelte. De oorspronkelijke aannemer was met zijn ploeg bouwvakkers uit Rusland gehaald en zodra de bouw klaar was teruggestuurd.

De chauffeur gleed achter het stuur vandaan, liep naar de achterkant van de bestelwagen en trok een lange metalen cilinder naar buiten die op een wagentje bevestigd zat waarvan de wielen automatisch uitvouwden, als van een ambulancebrancard. Hij duwde het wagentje met de cilinder door de enorme kelder naar een afgesloten kamer.

Terwijl hij het wagentje duwde, keek de chauffeur naar zijn weerspiegeling in het gladde metaal van de cilinder. Hij was van gemiddelde lengte, met een stevig buikje dat zich duidelijk in zijn strakke witte overall aftekende. Hij was gladgeschoren en had zijn bruine haar in een crew cut. Hij vond het grappig dat zijn donkergroene ogen in het aluminium van de cilinder een zilveren tint kregen. Ze hadden nu een dromerige glans, maar als hij kwaad werd, stonden ze zo hard als staal. Een rechercheur die mensen goed kon beschrijven zou Charles Zolar, wettelijk Charles Oxley geheten, hebben gekarakteriseerd als een oplichter die er niet als een oplichter uitzag.

Zijn broers Joseph Zolar en Cyrus Sarason deden de deur open en kwamen naar buiten om hem hartelijk te omhelzen.

'Gefeliciteerd,' zei Sarason. 'Wat een prachtige stunt.'

Zolar knikte. 'Onze vader had geen gladdere diefstal kunnen plannen. Je hebt de familie eer aangedaan.'

'Dat is een heel compliment,' zei Oxley glimlachend. 'Je hebt er geen idee van hoe blij ik ben de mummie eindelijk op een veilige plaats af te leveren.'

'Weet je zeker dat niemand je gevolgd is?' vroeg Sarason.

Oxley keek hem aan. 'Je beledigt me, broertje. Ik heb alle nodige voorzorgsmaatregelen genomen. Ik ben over secundaire wegen tijdens normale werkuren naar Galveston gereden en heb er goed op gelet geen verkeersovertredingen te begaan. Geloof me nou maar: ik ben niet gevolgd.'

'Let maar niet op Cyrus,' zei Zolar glimlachend. 'Hij wordt nogal paranoïde als het erom gaat onze sporen uit te wissen.'

'Op dit punt aangekomen kunnen we ons geen fouten permitteren,' zei Sarason zacht.

Oxley probeerde achter zijn broers de opslagruimte in te kijken. 'Zijn onze hiëroglyfenexperts er al?'

Sarason knikte. 'Een professor in de antropologie van Harvard, die van precolumbiaanse ideografische symbolen zijn levenswerk heeft gemaakt, en zijn vrouw die het computergedeelte van het decoderingsproces in handen heeft. Henry en Micki Moore.'

'Weten ze waar ze zijn?'

Zolar schudde ontkennend zijn hoofd. 'Sinds onze agenten ze van hun woning in Boston afhaalden, hebben ze een blinddoek voorgehad en naar bandjes geluisterd. De piloot van het charterstraalvliegtuig had opdracht twee uur rondjes te vliegen alvorens naar Galveston koers te zetten. Ze zijn in een geluiddichte besteltruck van het vliegveld opgehaald. We kunnen veilig stellen dat ze niets gezien of gehoord hebben.'

'Voor zover ze weten zijn ze dus in een laboratorium ergens in Californië of Oregon.'

'Dat is de indruk die we tijdens de vlucht probeerden te wekken,' antwoordde Sarason.

'Ze zullen toch wel iets gevraagd hebben?'

'In het begin wel,' antwoordde Zolar, 'maar toen onze agenten hun vertelden dat ze tweehonderdvijftigduizend dollar in contanten zouden krijgen voor het decoderen van een kunstvoorwerp, beloofden de Moore's hun volledige medewerking. Bovendien beloofden ze hun mondjes dicht te houden.'

'En vertrouw jij ze?' vroeg Oxley twijfelend.

'Natuurlijk niet,' antwoordde Sarason met een kwaadaardig glimlachje.

Oxley hoefde geen helderziende te zijn om te weten dat de namen Henry en Micki Moore spoedig op een grafsteen zouden prijken. 'Laten we geen tijd verspillen,' zei hij. 'Waar willen jullie generaal Naymlaps mummie hebben?'

Sarason gebaarde naar een gedeelte van de ondergrondse ruimte. 'We hebben een speciale kamer afgeschot. Ik wijs jou de weg wel terwijl broer Joseph onze experts zal escorteren.' Hij aarzelde even maar trok toen drie zwarte bivakmutsen uit zijn jaszak en gooide er eentje naar Oxley. 'Zet hem op. We willen niet dat ze onze gezichten zien.'

'Waarom? Ze zullen toch niet zo lang leven dat ze ons kunnen identificeren?'

'Om ze te intimideren.'

'Een beetje extreem, maar je hebt ergens wel gelijk.'

Terwijl Zolar de Moore's naar de afgesloten ruimte bracht, haalden Oxley en Sarason voorzichtig de gouden mummie uit de cilinder en legden hem op een met dikke lagen fluweel bedekte tafel. De ruimte had een kleine keuken, bedden en een badkamer. Er stond een groot bureau klaar met schrijf- en schetsblokken en een aantal vergrootglazen van verschillende sterkte. Er was ook een computer met de benodigde programma's en een laserprinter. Er was een batterij spotjes aangebracht om de afbeeldingen die op het gouden harnas gegraveerd waren te accentueren.

Zodra de Moore's de ruimte binnenkwamen, werden hun koptelefoons en blinddoeken weggehaald.

'Ik hoop dat het niet al te oncomfortabel was?' zei Zolar beleefd.

De Moore's knipperden in het felle licht en wreven zich over de ogen. Henry Moore zag eruit als een gedistingeerde professor en gedroeg zich ook als zodanig. De jaren waren hem niet aan te zien. Hij was slank, had een volle bos grijs haar en het gezicht van een teenager. Hij had een tweed jasje met leren stukken op de ellebogen aan over een donkergroen katoenen overhemd. Een kleine witte anjer in zijn revers maakte het beeld compleet.

Micki Moore was een goede vijftien jaar jonger dan haar echtgenoot. Evenals hij was ze slank, bijna even slank als het fotomodel dat ze in de jaren zeventig was geweest. Ze had een tamelijk donkere teint en de hoge, ronde jukbeenderen die ergens bij haar voorvaderen Amerikaans-Indiaans bloed verraadden. Ze was een knappe vrouw met grote elegantie. Haar grijze ogen schoten van de ene gemaskerde broer naar de andere en bleven ten slotte op het Gouden Harnas van Tiapollo rusten.

'Een waarlijk magnifiek stuk,' zei ze zacht. 'U hebt eigenlijk niet ten volle beschreven wat u door mijn man en mij ontcijferd wilde hebben.'

'Onze excuses voor de melodramatische voorzorgsmaatregelen,' zei Zolar welgemeend, 'maar zoals u ziet, betreft het een Inka-voorwerp van onschatbare waarde en tot het door experts zoals u zorgvuldig is onderzocht, willen we niet dat bepaalde mensen die het zouden kunnen stelen hier iets over horen.'

Henry Moore negeerde de broers en rende naar de tafel. Hij pakte een leesbril uit een etui in zijn borstzakje, zette hem op zijn neus en bukte zich over de hiëroglyfen op een van de armen. 'Opmerkelijk goed detail,' zei hij bewonderend. 'Afgezien van wat weefsels en potscherven is dit de meest uitgebreide iconografie die ik ooit uit het Late Horizontijdperk gezien heb.'

'Voorziet u moeilijkheden in de ontcijfering van de afbeeldingen?' vroeg Zolar.

'Het zal een liefdeswerk zijn,' zei Moore, zonder zijn blik van het gouden harnas af te wenden. 'Keulen en Aken zijn niet op één dag gebouwd. Het wordt een lang proces.'

'We hebben de vertaling zo snel mogelijk nodig,' zei Sarason ongeduldig.

'U kunt me niet haasten,' zei Moore verontwaardigd. 'Tenminste niet als u prijs stelt op een juiste weergave van wat de afbeeldingen ons vertellen.'

'Hij heeft gelijk,' zei Oxley, 'we kunnen ons geen verkeerde gegevens veroorloven.'

'De Moore's worden uitstekend voor hun werk betaald,' zei Sarason streng. 'Bij verkeerde interpretatie zal het honorarium geannuleerd worden.'

Moore snauwde kwaad: 'Verkeerde interpretaties, jawel! Jullie mogen blij zijn dat mijn vrouw en ik op uw aanbod zijn ingegaan. Na één blik op de tafel weten we heus wel waarom jullie als een stelletje pubers die een bank beroven met maskers op je gezicht ronddazen. Absolute onzin!'

'Wat bedoelt u daarmee?' wilde Sarason weten.

'Iedere historicus die een knip voor de neus waard is weet dat het Gouden Harnas van Tiapollo in de jaren twintig in Spanje is gestolen en nooit meer terug is gevonden.'

'Hoe weet u dat dit geen andere mummie is die onlangs is ontdekt?'

Moore wees op het eerste beeld van een paneel dat van de linkerschouder naar de hand liep. 'Het symbool van een groot krijger, een Chachapoyaanse generaal die wij als Naymlap kennen en die onder de grote Inka-heerser Huascar diende. Volgens de legenden was hij zo groot als een hedendaagse basketbalspeler en had hij blond haar, blauwe ogen en een blanke huid.'

Sarason kwam dicht bij de antropoloog staan. 'Je vrouw en jij doen je werk, zonder fouten, zonder toespraken.'

Zolar kwam snel tussenbeide om een dreigende ruzie te sussen. 'U moet mijn medewerker verontschuldigen, professor Moore. Mijn excuses voor zijn ongemanierde optreden, maar u moet begrijpen dat we allemaal een beetje opgewonden zijn door de vondst van het gouden harnas. U hebt volkomen gelijk. Dit is Naymlaps mummie.'

'Hoe bent u eraan gekomen?' vroeg Moore.

'Dat kan ik niet zeggen, maar ik beloof u dat zij, zodra zij door experts als uw vrouw en u bestudeerd is, terug naar Spanje zal gaan.'

Er krulde een sluw lachje om Moore's lippen. 'Bijzonder gewetensvol van u, hoe u ook mag heten, om haar naar de rechtmatige eigenaars terug te sturen. Maar niet voor mijn vrouw en ik de aanwijzingen ontcijferen die naar Huascars schat leiden.'

Oxley mompelde iets onverstaanbaars en Sarason deed een stap naar voren, maar Zolar hield hem tegen. 'Dus u doorziet onze maskerade.'

'Inderdaad.'

'Mag ik ervan uitgaan, professor Moore, dat u een tegenvoorstel wilt doen?'

'Als onze deskundigheid u naar de schat voert, lijkt me een aandeel van twintig procent niet onredelijk.'

De broers keken elkaar even aan. Oxley en Zolar konden Sarasons gezicht onder zijn masker niet zien, maar zijn ogen schoten vuur.

Zolar knikte. 'Gezien de ongelooflijke rijkdommen die verwezenlijkt kunnen worden, geloof ik dat professor Moore tamelijk genereus is.'

'Daar ben ik het mee eens,' zei Oxley. 'Het aanbod van de professor is niet overdreven.' Hij stak zijn hand uit. 'Afgesproken. Als we de schat vinden is uw aandeel twintig procent.'

Moore drukte ieder van hen de hand en wendde zich glimlachend tot zijn vrouw, alsof hij geen flauw vermoeden van hun doodvonnis had. 'Wat dacht je schat, zullen we aan de slag gaan?'
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Afgevaardigde Loren Smith stond met haar verwaaide kaneelkleurige haar glinsterend in de zon, voor de aankomsthal geparkeerd te wachten. Toen Pitt de bagagehal van Dulles Airport in Washington uitkwam, schoof ze de zonnebril die haar ongelooflijk violette ogen verborg op haar voorhoofd, stond achter het stuur op en ging op de rugleuning van de stoel zitten. Ze zwaaide met haar in een zachtleren rijhandschoen gestoken hand.

Ze was een lange vrouw met een exquis geproportioneerd figuur a la Sharon Stone, gehuld in een rood leren broek en jasje over een zwarte coltrui. Iedereen binnen een straal van twintig meter, man of vrouw, gaapte haar openlijk aan zoals ze daarboven op de vuurrode Allard J2X sportwagen uit 1953 zat. Zowel zij als de auto was van een klassieke schoonheid, een stijlvolle elegantie, en ze pasten perfect bij elkaar.

Ze wierp Pitt een lonkende blik toe en zei: 'Hé, matroos, heb je een lift nodig?'

Hij zette zijn tas en de grote metalen kist waar de jaden doos in zat op het trottoir, boog zich over de lage carrosserie van de Allard en kuste Loren vol op de mond. 'Je hebt een van mijn auto's gestolen.'

'Spijbel ik van een commissievergadering om jou van het vliegveld op te halen en dan krijg ik stank voor dank.'

Pitt keek eens naar het Spartaanse voertuig dat vijfenveertig jaar geleden acht van de negen autoraces had gewonnen waaraan het had meegedaan. Ruimte voor twee personen en zijn bagage was er niet op de bank en de auto had geen bagageruimte. 'Waar moet ik mijn spullen laten?'

Van onder de passagiersstoel haalde ze een paar bagagespinnen. 'Daar heb ik aan gedacht. Je kunt je spullen op het bagagerek achterop vastbinden.'

Pitt schudde vol ontzag zijn hoofd. Loren was al tien jaar volksvertegenwoordigster van de staat Colorado in het Congres, door haar collega's gerespecteerd vanwege haar inzicht in moeilijke problemen en haar buitengewone gave voor degelijke oplossingen. Hoewel ze in de wandelgangen levendig en vlot in de omgang was, leidde ze een teruggetrokken leven en woonde weinig dineetjes bij. Ze bleef liever thuis in Alexandria om de voorgestelde wetten te bestuderen waarover gestemd moest worden en de post van de inwoners van haar district te beantwoorden. Haar enige contact buiten haar werk om bestond uit haar onregelmatige verhouding met Pitt.

'Waar zijn Al en Rudi?' vroeg ze met een enigszins teder-bezorgde blik bij het zien van zijn ongeschoren en vermoeide gezicht.

'Komen met het volgende vliegtuig. Ze moesten nog het een en ander opknappen en wat geleende uitrusting teruggeven.'

Na zijn tassen op het verchroomde rek vastgemaakt te hebben deed hij het kleine portier van de Allard open en vouwde zijn lange benen onder het lage dashboard. 'Kan ik je wel achter het stuur vertrouwen?'

Loren wierp hem een vernietigende blik toe, knikte beleefd naar de verkeersagent die haar wenkte door te rijden, schakelde de drieversnellingsbak van de Allard in zijn eerste en stampte op het gaspedaal. De grote acht-cilinder Cadillac-motor brulde het uit en de auto sprong met gierende en rokende banden naar voren. Pitt schokschouderde hulpeloos naar de verkeersagent en tastte haastig naar zijn veiligheidsgordel.

'Zo gedraagt een vertegenwoordigster van het volk zich toch niet,' riep hij boven het geraas van de uitlaat uit.

'Wat niet weet, wat niet deert,' lachte ze. 'De auto staat op jouw naam.'


Loren manoeuvreerde de Allard behendig door het verkeer op de snelweg. Pitt had het grootste vertrouwen in haar rijvaardigheid. Hij ontspande zich, ritste zijn jekker dicht en ademde diep de frisse herfstlucht in die over het kleine windscherm kwam. Algauw stopte ze aan het andere eind van Washingtons internationale vliegveld voor de oude metalen vliegtuighangar die Pitt tot woning diende.

Aan het eind van de jaren dertig was die opgetrokken om dienst te doen als onderhoudshangar voor de eerste lijnvluchtmaatschappijen. In 1980 werd hij op de sloperslijst gezet, maar Pitt kreeg medelijden met het trieste, lege gebouw en kocht het. Vervolgens kreeg hij het plaatselijke comité tot behoud van het erfgoed zover dat ze het op de Monumentenlijst zetten. Afgezien van de kantoortjes boven aan een trap die hij tot woonruimte ombouwde, had hij de hangar in zijn oorspronkelijke staat gerestaureerd.

Pitt had nooit de behoefte gevoeld zijn spaargeld en een behoorlijke erfenis van zijn grootvader in aandelen, obligaties of onroerend goed te investeren. In plaats daarvan koos hij antiek en klassieke automobielen en grote en kleine souvenirs die hij tijdens zijn avonturen over de hele wereld als directeur speciale projecten van de NUMA verzameld had.

In de oude hangar stonden zo'n stuk of dertig oude auto's, van een Stutz koetsauto uit 1932 en een Franse Avions Voisin tot een enorme

Daimler cabriolet uit 1951, de jongste auto uit de verzameling. In een hoek stond een driemotorig Ford vliegtuig uit de jaren dertig, dat met zijn geribbelde aluminium vleugel een Messerschmitt Me 262 straaljager beschutte. Langs een muur aan de andere kant stond op een kort stuk rails een oude Pullman treinwagon met de letters Manhattan Limited op de zijkanten. Maar het vreemdste voorwerp was wel een ouderwetse Victoriaanse badkuip op klauwpoten met een buitenboordmotor aan de achterkant bevestigd. Net als de andere verzamelstukken in de hangar zat er ook aan de badkuip een uniek verhaal vast.

Loren stopte naast een kleine microfoon op een paaltje. Pitt floot de eerste maten van 'Yankee Doodle' en het geluidsherkenningsprogramma schakelde het alarm uit en opende een grote garagedeur. Loren reed de Allard naar binnen en schakelde de motor uit.

'Hier zijn we dan,' zei ze trots. 'Heelhuids thuis.'

'Met een nieuw snelheidsrecord van Dulles naar Washington dat tientallen jaren stand zal houden,' zei hij droog.

'Wees toch niet zo'n oude brompot. Je mag blij zijn dat ik je kwam ophalen.'

'Waar heb ik jou aan te danken?' vroeg hij aanhalig.

'Als je bedenkt hoe je mij mishandelt, weet ik het echt niet.'

'Jou mishandelen? Laat me je blauwe plekken dan maar zien.'

'Nou je het zegt...' Loren deed haar leren broek omlaag en liet een grote blauwe plek op haar dijbeen zien.

'Moet je mij niet aankijken,' zei hij. Hij wist zeker dat hij er geen schuld aan had.

' 't Is jouw schuld.'

'Sinds Gretchen Snodgrass op de kleuterschool verf op mijn stoel heeft gesmeerd heb ik geen enkel meisje meer een lel verkocht.'

'Die heb ik opgelopen toen ik tegen de bumper van een van je oude krengen aanbotste.'

Pitt lachte. 'Dan moet je maar beter uitkijken.'

'Kom boven,' beval ze terwijl ze haar broek omhoog deed. 'Ik heb ter ere van je thuiskomst een overheerlijke lunch klaargemaakt.'

Pitt maakte zijn bagage los en volgde Loren plichtsgetrouw naar boven waarbij hij genoot van de vloeiende beweging van de stevig ingepakte bagage in de leren broek. Ze had inderdaad de tafel in zijn eetkamer officieel gedekt. Pitt was uitgehongerd, en zijn trek werd nog erger toen hij de overheerlijke geurtjes uit de keuken rook.

'Hoe lang nog?' vroeg hij.

'Lang genoeg om een douche te nemen en je vuile kleren uit te trekken,' antwoordde ze.

Hij had geen verdere aansporing nodig. Hij kleedde zich snel uit en stapte onder de douche, ging op de tegelvloer liggen met zijn benen tegen een muur omhoog en liet gloeiend heet water over zich heen plenzen. Na tien minuten begon hij zich in te zepen en af te spoelen. Na zich geschoren en zijn haar gedroogd te hebben, schoot hij een zijden badjas aan die Loren hem met Kerstmis had gegeven.

Toen hij de keuken binnenkwam, liep ze naar hem toe en gaf hem een kus. 'Hmmm, je ruikt lekker, je hebt je geschoren.'

Hij zag dat de metalen kist met de jaden doos opengemaakt was. 'En jij hebt rondgeneusd.'

'Als parlementslid heb ik bepaalde onvervreemdbare rechten,' zei ze en gaf hem een glas champagne. 'Een prachtig kunstwerk. Wat is het?'

' "Het" is een kunstwerk uit de precolumbiaanse tijd dat de aanwijzingen bevat naar verborgen rijkdommen die zoveel waard zijn dat jij en je vriendjes in het Congres er wel twee dagen over moeten doen om het te besteden.'

Ze keek hem achterdochtig aan. 'Je bent gek. Dat is meer dan een miljard dollar.' Ze haalde twee borden met chili-uitsmijter, chorizo en zwarte bonen met veel salsasaus uit de oven en zette ze op tafel. 'Vertel alles maar onder het eten.'

Terwijl hij uitgehongerd op Lorens Mexicaanse lunch aanviel, vertelde hij tussen de happen door de hele geschiedenis die tot de ontdekking van de jaden doos met de quipu had geleid. Aan het eind van het verhaal voegde hij er een paar wilde gissingen aan toe.

Loren luisterde zonder hem te onderbreken. 'Noord-Mexico, dacht je?' vroeg ze toen hij klaar was.

"t Is maar een gooi. De quipu moet eerst ontcijferd worden.'

'Hoe kan dat als de kennis van de knopen zoals je zegt met de laatste Inka is uitgestorven?'

'Onze enige kans, en een verdomd goede, is dat Hiram Yaegers computer de sleutel tot het raadsel vindt. Tijd is ons grootste probleem. De dieven die het Gouden Harnas van Tiapollo gestolen hebben voor de douaneagenten het in beslag konden nemen, hebben een voorsprong.'

'Maar zullen zij ook geen vertraging ondervinden?' vroeg Loren terwijl ze van haar champagne dronk.

'Omdat ze de iconografie op het harnas moeten vertalen? Een goede deskundige op het gebied van Inka-afbeeldingen op textiel en ideografische symbolen op aardewerk moet de afbeeldingen op het harnas gemakkelijk kunnen interpreteren.'

Loren stond van tafel op en kwam op Pitts schoot zitten. 'Dus het wordt een race om de schat.'

Pitt liet zijn armen om haar middel glijden en drukte haar stevig tegen zich aan. 'Daar begint het wel op te lijken.'

'Wees maar voorzichtig,' zei ze terwijl haar handen onder zijn badjas kropen. 'Ik heb het idee dat jouw concurrenten niet zulke aardige mensen zijn.'
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De volgende dag zette hij Loren een half uur voor de ochtenspits bij haar woning af en reed naar het NUMA-hoofdkwartier. Hij had een oude maar in perfecte staat verkerende Jeep Grand Wagoneer uit 1984 genomen die hij had opgevoerd met een Rodeck V-8 motor van 500 pk.

Hij parkeerde de Jeep op zijn vaste plek bij het hoge NUMA-gebouw en nam de lift naar Yaegers computerverdieping, met de hendel van het metalen kistje waarin de jaden doos zat stevig in zijn hand. In een vergaderruimte zaten admiraal Sandecker, Giordino en Gunn al op hem te wachten. Hij zette het kistje op de grond en gaf iedereen een hand.

'Het spijt me dat ik te laat ben.'

'Je bent niet te laat,' zei admiraal James Sandecker met zo'n scherpe stem datje er varkensvlees mee kon snijden. 'Wij zijn allemaal vroeg. We konden niet wachten van de spanning over de kaart of hoe je het ook noemt.'

'Quipu,' zei Pitt geduldig. 'Een manier waarop Inka's data vastlegden.'

'En dat ding moet naar een grote schat leiden, is dat waar?'

'Ik wist niet datje daar belang in stelde,' zei Pitt met een vaag glimlachje.

'Als je in de baas zijn tijd en met zijn geld de zaak in eigen handen neemt, achter mijn rug om, wil ik eraan toevoegen, dan begin ik er toch zwaar over te denken een advertentie te plaatsen voor een nieuwe directeur speciale projecten.'

'Een doodgewone vergissing, admiraal,' zei Pitt die met grote wilskracht zijn gezicht in de plooi hield. 'Ik was echt van plan een volledig rapport uit te brengen.'

'Als ik dat geloof, kan ik net zo goed aandelen in een koetswagenzwepenfabriek kopen,' snoof Sandecker.

Er werd op de deur geklopt en een kale, bleke man met een slordige walrussnor kwam de kamer binnen. Hij had een kraakheldere, witte laboratoriumjas aan. Sandecker knikte hem toe en zei tegen de anderen: 'Jullie kennen allemaal dr. Bill Straight, geloof ik.'

Pitt stak zijn hand uit. 'Natuurlijk. Bill staat aan het hoofd van de conserveringsafdeling voor uit de zee opgeviste voorwerpen. We hebben al bij een aantal projecten samengewerkt.'

'Mijn mensen hebben nog steeds hun handen vol aan twee vrachtwagenladingen vol antiquiteiten uit het Byzantijnse schip dat jij en Al een paar jaar geleden in het ijs van Groenland hebben gevonden.'

'Het enige dat ik me daarvan herinner is dat ik drie maanden lang niet ontdooid ben,' zei Giordino.

'Laat ons nou maar eens zien wat je hebt,' zei Sandecker die zijn ongeduld niet langer kon bedwingen.

'Ja, inderdaad,' zei Yaeger die de glazen van zijn ziekenfondsbrilletje schoonmaakte. 'Laat eens kijken.'

Pitt deed het kistje open, pakte voorzichtig de jaden doos en zette hem op de vergadertafel.

'Meesterlijk snijwerk,' zei Sandecker die de fijne gelaatstrekken op het deksel bewonderde.

'Een opvallend gezicht,' merkte Straight op. 'De serene uitdrukking, de zachte blik in de ogen, het wekt een typisch Aziatische indruk. Ik zou bijna een direct verband leggen met de beeldhouwkunst uit de Cahola-dynastie in Zuid-India.'

'Nu dat je het zegt,' zei Yaeger. 'Het gezicht lijkt sprekend op dat van de meeste boeddhabeelden.'

'Hoe is het mogelijk dat twee niet verwante beschavingen een gelijke beeltenis uit hetzelfde soort steen houwen?' vroeg Sandecker.

'Precolumbiaanse contacten over de Grote Oceaan heen?' speculeerde Pitt.

Straight schudde zijn hoofd. 'Tot iemand op dit halfrond een oudheidkundig voorwerp ontdekt waarvan absoluut vaststaat dat het uit Azië of Europa komt, moeten alle gelijkenissen als puur toeval aangemerkt worden. Dat is alles.'

'Bij opgravingen van oude steden rond de Middellandse Zee of in het Verre Oosten zijn er eveneens nooit vroege kunstvoorwerpen van de Maya's of uit de Andes aangetroffen,' zei Gunn.

Straight liet zijn vingers lichtjes over het jade glijden. 'Maar toch is dit gezicht een mysterie. In tegenstelling tot de Maya's en de oude Chinezen hechtten de Inka's geen waarde aan jade. Zij gaven de voorkeur aan goud om hun koningen en goden, levend of dood, te versieren in het geloof dat het de zon vertegenwoordigde die de grond vruchtbaar maakte en al het leven warmte schonk.'

'Laten we het openmaken en dat ding binnenin bekijken,' beval Sandecker.

Zonder iets te zeggen stak Pitt een stuk dun metaal onder het deksel van de doos en wrikte het voorzichtig open.

Daar lag hij dan, de quipu, zoals hij eeuwenlang in de met cederhout beklede doos gelegen had. Ze bleven er een tijdje stom naar staren, zich afvragend of het raadsel opgelost kon worden.

Straight ritste een leren tasje open waarin keurig geordend een aantal grote en kleine pincetten lagen, een paar kleine passers en een aantal haakjes die leken op wat de tandarts gebruikt om tanden mee schoon te maken. Hij trok een paar zachte, witte handschoenen aan en koos een pincet en een van de haakjes. Toen begon hij in de doos de quipu te onderzoeken, waarbij hij voorzichtig de koorden aftastte om te zien of hij ze zonder te breken van elkaar kon scheiden.

Als een chirurg die een groep studenten bij een lijkschouwing doceert, begon hij het onderzoeksproces uit te leggen. 'Niet zo broos of breekbaar als ik gedacht had. De quipu is van verschillende metalen vervaardigd, voornamelijk van koper, een paar strengen zijn van zilver, een of twee van goud. Waarschijnlijk is het metaal met de hand tot draad getrokken en daarna tot kleine kabeltjes gewikkeld. Sommige zijn dikker dan de andere met een verschillend aantal draden en van verschillende kleur. Er zijn eenendertig kabeltjes van verschillende lengte, elk met een aantal ongelooflijk kleine knopen op verschillende afstand. De meeste kabels hebben hun eigen kleur, maar een paar zijn van dezelfde kleur. De langere kabels zijn met ondergeschikte kabels verbonden die als bepalende bijzinnen dienst lijken te doen. Dit is ongetwijfeld een gecompliceerd bericht dat erom smeekt ontcijferd te worden.'

'Amen,' mompelde Giordino.

Straight keek op en zei tegen de admiraal: 'Als ik uw toestemming heb wil ik de quipu nu uit zijn rustplaats halen.'

'Je bedoelt dat ik verantwoordelijk ben voor het geval jij dat stomme ding kapotmaakt,' zei Sandecker nors.

'Ik bedoel...'

'Vooruit, man, schiet op. Ik kan hier niet de hele dag naar een stinkend oud relikwie zitten kijken.'

'Hoe vlugger we dat ding ontwarren, hoe eerder ik een decoderingsprogramma kan opstellen,' zei Yaeger ongeduldig.

Straight kromde zijn gehandschoende vingers als een pianist die op het punt staat Franz Liszts Tweede Hongaarse Rapsodie te lijf te gaan. Hij haalde een keer diep adem en stak langzaam en heel voorzichtig een kromme stift onder een paar kabeltjes van de quipu en tilde ze een fractie van een centimeter omhoog. 'Eén-nul voor ons,' zuchtte hij dankbaar. 'Ook al hebben ze eeuwenlang in die doos gelegen, toch zijn de strengen niet aan elkaar of aan het hout geplakt. Ze komen gemakkelijk vrij.'

'Ze schijnen de tand des tijds opmerkelijk goed te hebben doorstaan,' merkte Pitt op.

Na de quipu van elke hoek bekeken te hebben, stak Straight twee pincetten aan weerszijden eronder. Hij aarzelde even en begon toen de quipu langzaam uit zijn rustplaats omhoog te tillen. Niemand zei iets. Ze hielden allemaal hun adem in tot Straight de veelkleurige kabels op een glasplaat gelegd had. Hij legde de pincetten opzij en begon met de tandartshaken de kabeltjes een voor een zorgvuldig recht te leggen tot ze als een waaier uitgespreid lagen.

Hij slaakte een zucht van opluchting. 'Daar hebben we hem dan, heren. Nu moeten we de strengen in een zachte reinigingsvloeistof leggen om vlekken en oxydatie te verwijderen. Vervolgens moet hij een chemisch conserveringsproces in ons laboratorium ondergaan.'

'Wanneer kun je hem aan Yaeger teruggeven zodat hij hem kan bestuderen?' vroeg Sandecker.

Straight haalde zijn schouders op. 'Zes maanden, een jaar misschien.'

'Je hebt twee uur,' zei Sandecker zonder een spier te vertrekken.

'Onmogelijk. Die metalen strengen hebben het zolang uitgehouden omdat ze in een bijna luchtdichte doos zaten. Nu ze aan de lucht zijn blootgesteld, zullen ze snel beginnen te desintegreren.'

'Toch niet degene die van goud gesponnen zijn,' zei Pitt.

'Nee, goud is praktisch onverwoestbaar, maar de precieze minerale samenstelling van de andere getinte strengen kennen we niet. Het koper, bijvoorbeeld kaneen legering hebben die bij oxydatie verkruimeld. Zonder zorgvuldige conservatietechnieken kunnen de kleuren vervagen tot ze niet meer te onderscheiden zijn.'

'De kleuren zijn de sleutel tot de ontcijfering van de quipu,' voegde Gunn eraan toe.

De stemming in de kamer was plotseling omgeslagen. Alleen Yaeger scheen er ongevoelig voor te zijn. Hij keek Straight met een geslepen glimlach aan.

'Als je me dertig minuten geeft om met mijn scanners de afstanden tussen de knopen te meten en de configuratie compleet vast te leggen, kun je dat ding in je lab houden tot je een ons weegt.'

'Heb je niet langer nodig?' vroeg Sandecker ongelovig.

'Mijn computers kunnen digitale driedimensionale beelden genereren die de strengen even helder weergeven als toen ze vierhonderd jaar geleden werden gemaakt.'


De scan van de Drake quipu duurde in werkelijkheid anderhalf uur, maar toen Yaeger klaar was, zag het beeld op het scherm er beter uit dan toen hij nieuw was. Vier uur later bereikte hij de eerste doorbraak in de ontcijfering van het bericht. 'Ongelooflijk hoe zoiets eenvoudigs zo ingewikkeld kan zijn,' zei hij met een blik op de helder gekleurde weergave van de kabeltjes die op het grote scherm lagen uitgewaaierd.

'Net een telraam,' zei Giordino die achterstevoren op een stoel in Yaegers heilige der heiligen zat met zijn ellebogen op de rugleuning. Hij en Pitt waren bij Yaeger gebleven, Straight was met de quipu naar zijn laboratorium teruggekeerd, terwijl Sandecker en Gunn naar een commissievergadering van de Senaat moesten om over een nieuw onderwater-mijnbouwproj eet te praten.

'Veel ingewikkelder.' Pitt stond over Yaegers schouder heen gebogen naar het beeld op het scherm te kijken. 'Een telraam is niet meer dan een rekenkundig apparaat. De quipu daarentegen is een subtieler instrument. De verschillende kleuren, de dikte van de strengen, de plaats van de verschillende knopen, de gerafelde einden, ze hebben allemaal hun betekenis. Gelukkig is het numerieke systeem van de Inka's net als het onze op het getal tien gebaseerd.'

'Ga zo door en ge zult spinazie eten,' knikte Yaeger. 'Deze hier heeft behalve hoeveelheden en afstanden ook een historische gebeurtenis op numerieke wijze vastgelegd. Ik tast nog in het duister, maar dit bijvoorbeeld...' Hij zweeg om een aantal instructies op zijn toetsenbord te typen. Drie quipu-strengen leken zich van de kraag los te maken en werden op het scherm vergroot. 'Mijn analyse toont tamelijk overtuigend aan dat de bruine, blauwe en gele strengen het verstrijken van tijd over een afstand aanduiden. De vele oranje knoopjes die op alle drie de strengen op gelijke afstanden zijn aangebracht, symboliseren de zon, oftewel de lengte van een dag.'

'En wat heeft je tot die conclusie geleid?'

'De sleutel werd gevormd door de witte knopen die hier en daar zijn aangebracht.'

'Tussen de oranje knoopjes?'

'Juist. De computer en ik hebben ontdekt dat ze nauwkeurig met de schijngestalten van de maan overeenkomen. Zodra ik de maanstanden tijdens de vijftiende eeuw heb berekend, kan ik bij benadering de data gaan bepalen.'

'Goed idee,' zei Pitt met toenemend optimisme. 'Daar ben je iets op het spoor.'

'De volgende stap is te bepalen wat elke streng moest illustreren. Het blijkt dat de Inka's meesters van de eenvoud waren. Volgens de computeranalyse staat de groene streng voor land én de blauwe voor zee. Het geel is nog niet bepaald.'

'En hoe lees je het nou?' vroeg Giordino.

Yaeger tikte twee toetsen in en leunde naar achteren. 'Een reis van vierentwintig dagen over land en achtenzestig over zee. Twaalf dagen in het geel, wat dat ook mag voorstellen.'

'De tijd die ze op hun bestemming hebben doorgebracht,' opperde Pitt.

Yaeger knikte. 'Dat kan inderdaad. De gele streng zou een dor land kunnen voorstellen.'

'Of een woestijn,' zei Giordino.

'Of een woestijn,' herhaalde Pitt. 'Dat zou best kunnen als we het over de kust van Noord-Mexico hebben.'

'Aan de andere kant van de quipu hebben we strengen van dezelfde blauwe en groene kleur,' vervolgde Yaeger, 'maar met een groter aantal knopen. Dat suggereert volgens de computer de tijd die de terugreis in beslag heeft genomen. Naar het grotere aantal van en de kortere afstand tussen de knopen te oordelen zou ik zeggen dat ze een moeilijke en stormachtige thuisreis hadden.'

'Zo te zien ben je niet zo erg in het duister aan het tasten,' zei Pitt.

Yaeger glimlachte. 'Complimenten worden altijd in dank geaccepteerd. Ik hoop alleen maar dat ik niet te veel aan het verzinnen ben.'

Dat vooruitzicht zat Pitt niet lekker. 'Geen fictie, Hiram. Hou je aan de feiten.'

'Dat begrijp ik. Jij wilt een gezonde baby met tien vingers en tien tenen.'

'Het liefst met een bordje in zijn hand waarop staat: "Hier graven",' zei Pitt.
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Hoog op de schoorsteenvormige top van een eenzame berg die als een grafmonument in het midden van een zandwoestijn oprees, staat een reusachtige stenen demon.

Met zijn klauwen in het massieve basalt gegraven, alsof hij op het punt staat te springen, heeft hij daar sinds prehistorische tijden gestaan. In de woestijn aan zijn voeten komen de geesten uit het verleden samen met de geesten van het heden. Aasgieren vliegen over hem heen, konijnen springen tussen zijn poten door, hagedissen kruipen over zijn klauwen.

Vanaf zijn hoge uitkijkpost boven op de berg waarvan gefluisterd wordt dat er magische krachten huizen, hebben de slangeogen van het beest een panoramisch uitzicht over de zandduinen, de rotsige heuvels en bergen en de glinsterende rivier de Colorado die in een zilte delta opsplitst voor hij in de Zee van Cortez uitkomt.

Het door de elementen verweerde lichaam lijkt op dat van een jaguar met vleugels en een slangekop. Een van de vleugels steekt nog steeds van een schouder uit, maar de andere is lang geleden op de rots naast het beest kapotgevallen. Ook vandalen hebben hun tol geëist door de tanden uit de gapende muil te hakken en hun initialen op de romp te krassen.

De gevleugelde jaguar, die een paar ton weegt en zo hoog staat als een mannetjesolifant, is een van de vier beeldhouwwerken die door onbekende beschavingen van voor de komst van de Spaanse missionarissen vroeg in de vijftiende eeuw vervaardigd zijn. De andere zijn drie ineengedoken, qua vakmanschap veel primitievere leeuwen in een nationaal park in New Mexico.

Archeologen die de steile wanden hadden beklommen stonden voor een raadsel. Ze konden op geen enkele manier de ouderdom bepalen of wie het beest uit een enorme, uitstekende rots had gehouwen. De stijl was helemaal anders dan van andere kunststukken uit de prehistorische beschavingen van het Amerikaanse Zuidwesten. Er werden heel wat theorieën opgebouwd, maar het raadsel van het beeldhouwwerk bleef achter de sluiers van het verleden verborgen.

De ouderlingen van de huidige Cahuilla-, Quechanen Montolostammen die in het gebied wonen kunnen zich geen belangrijke religieuze tradities herinneren die met het beeldhouwwerk verband houden. Er zijn geen mondelinge overleveringen, dus hebben ze gewoon uit de as van het vergeten verleden hun eigen mythe gecreëerd. Ze hebben een bovennatuurlijk monster uitgevonden waar iedereen op hun reis naar het hiernamaals langs moet. Als ze een slecht leven hebben geleid, komt het beest tot leven. Hij neemt ze in zijn muil, kauwt ze aan stukken en spuugt ze als gewonde, mismaakte geesten uit die gedoemd zijn eeuwig als kwade geesten over de aarde te zwerven. Alleen de zuiveren van hart en geest mogen ongestoord hun weg naar het hiernamaals vervolgen.

Heel wat mensen zijn langs de moeilijke hellingen van de berg omhoog geklommen om handgemaakte kleipoppen en oude zeeschelpen met dieren erop geëtst aan de voeten van het beeld neer te leggen als een offerande om als hun tijd is gekomen hun overtocht gemakkelijker te maken.


Billy Yuma zat in zijn pick-up in de schaduw van de berg en keek zonder angst naar het afschrikwekkende beeld omhoog. Hij hoopte dat zijn ouders en vrienden die overleden waren door de bewaker van de doden een vrije doorgang verleend was. Het waren goede mensen geweest die nooit een ziel kwaad hadden gedaan. Maar Billy was bang dat zijn broer, het zwarte schaap van de familie die zijn vrouw sloeg en aan de alcohol bezweken was, een kwaadaardig spook was geworden. Billy's grootste zorg was dat zijn broer zijn vrouw en kinderen met ziekte of ongeluk zou komen bezoeken.

Hij had zijn broer drie keer gezien. Een keer als een wervelwind die een verstikkende stofwolk opwierp, een andere keer als een dwaallicht dat rond een mesquiteboom zweefde, en ten slotte als een bliksemflits die zijn truck had getroffen. Dat waren onheilspellende voortekens. Billy had met de medicijnman van zijn stam bij een kampvuur gezeten om een manier te bespreken waarop hij de geest van zijn broer konbestrijden. Als hij niet tegengehouden werd, zou hij een eeuwige bedreiging voor Billy's gezin en zijn toekomstige afstammelingen vormen.

Van alles werd geprobeerd, maar het haalde niets uit. De sjamaan schreef ter bescherming een mengsel voor van cactusknoppen en kruiden waarop Billy tien dagen alleen in de woestijn moest vasten. Deze kuur liep op een grote mislukking uit. Door de uithongering verscheen in de eenzame nachten Billy's broer geregeld aan hem, vergezeld van griezelig geweeklaag. Er werden krachtige rituelen geprobeerd, met veel ceremonieel gezang, maar niets scheen de boze geest van zijn broer te kunnen sussen, en zijn manifestaties werden steeds gewelddadiger.

Billy was niet de enige van zijn stam die moeilijkheden had. Sinds de meest gewijde en geheime religieuze voorwerpen uit hun bergplaats in een afgelegen ruïne van hun voorvaderen waren verdwenen, hadden hele dorpen tegenslag geleden. Een armzalige oogst, besmettelijke ziekten onder de kinderen, abnormaal heet en droog weer. De mannen begonnen te drinken en te vechten, sommigen werden gedood. Maar de allergrootste ramp was wel de plotselinge toename van de spookziekte. Mensen die nog nooit een boze geest hadden gezien of gehoord, begonnen visitaties van spoken te beschrijven. Geesten van de vroege Montolo's begonnen opeens in hun dromen of midden op de dag te verschijnen. Bijna iedereen, jong en oud, beweerde bovennatuurlijke geestverschijningen te hebben gezien.

De diefstal van de houten godenbeeldjes die de zon, de maan, de aarde en het water voorstelden had de godsdienstige samenleving van de Montolo's vernietigd. Zonder deze goden kon de eeuwenoude initiatieceremonie niet worden gehouden, waardoor de jongeren van de stam in een adolescente leegte bleven hangen. Zonder de heilige objecten bleef elke eredienst achterwege. Voor hen was het hetzelfde als voor christenen, mohammedanen en joden die op een dag wakker werden en plotseling ontdekten dat Jeruzalem van de aardbodem verdwenen was. Voor niet-Indianen was het een gewone diefstal, maar voor een Montolo kwam het neer op heiligschennis.

Rond de vuren in de ondergrondse ceremoniële ruimten vertelden de priesters op fluisterende toon hoe ze hun goden op de nachtelijke wind hoorden klagen en smeken om weer naar de veiligheid van hun verborgen verblijf teruggebracht te worden.

Billy Yuma was wanhopig. De medicijnman had de gloeiende as van een stervend vuur gelezen en hem instructies gegeven. Teneinde de geest van zijn broer naar de onderwereld terug te sturen en zijn gezin voor verder onheil te behoeden, moest Billy de verloren beelden gaan zoeken en naar hun gewijde bergplaats in de oude ruïnes van zijn voorvaderen terugbrengen. In een wanhopige poging een eind aan de verschijningen te maken en nog meer ongeluk te ontlopen, had hij besloten kwaad met kwaad te bestrijden. Hij zou de berg beklimmen en de demon om hulp bidden bij het terugvinden van de kostbare beeldjes.

Hij was niet meer een van de jongsten en zonder het materiaal van de moderne bergbeklimmers zou het een gevaarlijke klim worden. Maar hij kon zich nu niet terugtrekken. Zijn volk rekende op hem.

Toen hij langs de zuidelijke helling een derde van de afstand had afgelegd, bonsde zijn hart tegen zijn ribben en deden zijn longen pijn. Hij had even kunnen rusten om op adem te komen, maar hij was vastbesloten zonder te pauzeren de top te bereiken. Hij keek maar één keer om naar beneden en zag zijn Ford pick-up aan de voet van de berg staan. Het leek wel een speelgoedautootje dat hij met zijn hand op kon pikken. Daarna keek hij weer langs de steile helling omhoog. In de ondergaande zon veranderde de kleur van amber naar dieprood.

Billy betreurde het nu dat hij niet vroeger op de dag was begonnen, maar hij had het een en ander moeten doen en toen hij eindelijk aan zijn bestijging begon stond de zon al hoog aan de hemel. Nu zonk de oranje bal langzaam achter de kam van de Siërra de Juarez-bergen weg. Het klimmen ging hem moeilijker af dan hij gedacht had en duurde veel langer. Hij moest nog 85 meter en over een halfuur zou het donker zijn. De nacht bij het grote stenen beest door te brengen was geen aantrekkelijk vooruitzicht, maar het zou zelfmoord zijn in het donker de afdaling te wagen.

Billy was vijfenvijftig jaar oud en klein van stuk. Maar een leven lang op een ranch in het hardvochtige klimaat van de Sonora-woestijn had hem zo hard als staal gemaakt. Misschien bewoog hij zich niet meer zo lenig als de jongen die eens de snelste cross-country renner van de stam was en miste hij bovendien het uithoudingsvermogen, maar hij was nog steeds zo taai als een oude berggeit.

Zijn oogwit was gelig geworden en zijn oogleden rood omdat hij in de scherpe woestijnzon zijn leven lang geen zonnebril had gedragen. Hij had een rond, bruin gezicht met een sterke kin, borstelige grijze wenkbrauwen en dik zwart haarhet was het gezicht dat ogenschijnlijk uitdrukkingsloos was, maar een sterk karakter verraadde en een inzicht in de natuur dat door eenieder die geen Amerikaanse Indiaan is zelden begrepen wordt.

Plotseling streek er een schaduw en een koele bries over hem heen. Hij huiverde. Was het zijn broer misschien, die hem op de rotsen ver beneden hem wilde laten vallen? Of misschien wist het grote stenen beest van zijn nadering en zond het een waarschuwing. Met een akelig voorgevoel klom Billy door, de tanden opeengeklemd, zijn blik strak op de verticale rots voor hem gericht.

Gelukkig hadden voorgangers handen voetsteunen in de steilere helling vlak bij de top uitgehakt. Aan de uitgesleten gladheid kon hij zien dat ze heel oud waren. Vijftig meter van zijn doel verwijderd kwam hij bij een smalle verticale kloof die van de helling was weggebarsten, waardoor er een pad van losse stenen binnen de kloof was ontstaan dat iets minder steil omhoog ging en de klim een beetje minder vermoeiend maakte.

Ten slotte, net toen zijn spieren verstijfden en hij alle gevoel in zijn benen verloor, ging de steile rots in een geleidelijke helling over en kon hij op het oppervlak van de top kruipen. Terwijl het laatste licht wegstierf, kwam hij overeind en ademde met diepe teugen de koele, zuivere woestijnlucht in. Hij wreef met zijn handen het vuil van zijn broekspijpen en keek naar de schaduw van de demon die dreigend in de toenemende duisternis voor hem opdook. Billy had er een eed op durven doen dat het gloeide. Hij was moe en had overal pijn, maar vreemd genoeg voelde hij geen angst voor het beeld, ondanks de verhalen over rusteloze geesten die toegang tot het hiernamaals was ontzegd en die over de berg rondwaarden.

Hij zag geen enkel teken van angstaanjagende schepsels die in het donker op de loer lagen. Afgezien van de jaguar met de slangekop was de berg verlaten.

Billy zei hardop: 'Ik ben gekomen.'

Er was geen antwoord. Het enige geluid kwam van de wind en van de vleugelslag van een havik.

'Ik heb de betoverde berg beklommen om tot u te bidden,' zei hij.

Er kwam nog steeds geen antwoord, maar er voer een rilling over zijn rug toen hij een aanwezigheid voelde. Hij hoorde stemmen die een vreemde taal spraken. Geen enkel woord klonk bekend. Toen zag hij vage gedaanten vorm aannemen.

De mensen waren doorzichtig. Ze bewogen over het plateau zonder acht op hem te slaan en liepen door hem heen alsof hij degene was die niet bestond. Hun kleding kwam hem niet bekend voor, het waren niet de korte, katoenen lendendoeken of mantels van konijnevellen van zijn voorvaderen. Deze mensen gingen als goden gekleed. De meesten droegen een met fel gekleurde vogelveren versierde, gouden helm. Hun lichamen waren in geweven stoffen gehuld die Billy nog nooit had gezien, met ongelooflijk ingewikkelde, prachtige patronen.

Na een lange minuut schenen de spookgedaanten op te lossen en stierven hun stemmen weg. Billy stond even stijf en stil als de rots onder zijn voeten. Wie waren deze vreemde mensen die voor zijn ogen rondparadeerden? Was dit een open deur naar de geestenwereld, vroeg hij zich af.

Hij ging dichter bij het stenen monster staan en raakte zijn flank met een bevende hand aan. De oude rots was verontrustend heet, veel warmer dan het in de hitte van de dag geworden had kunnen zijn. Toen zag hij tot zijn verbazing dat in de slangekop een oog uitpuilde, een oog met een onaards licht erachter.

De angst sloeg hem om het hart, maar hij was vastbesloten niet achteruit te deinzen. Hij raapte al zijn moed bijeen, liet zich op zijn knieën vallen, spreidde zijn armen en begon te bidden. Bijna de hele nacht bleef hij tot het stenen beeld bidden, tot hij in een trance-achtige slaap viel.

De volgende ochtend, toen de opgaande zon de wolken in een gouden gloed schilderde, werd Billy Yuma wakker en keek om zich heen. Hij merkte dat hij op de voorbank van zijn Ford pick-up lag, in de woestijn, ver onder het stomme beest op de berg dat nietsziend over de dorre woestijn staarde.
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Joseph Zolar stond bij het hoofd van het gouden harnas naar Henry en Micki Moore te kijken die over de computer stonden gebogen. Na vier dagen en nachten doorwerken hadden ze de afbeeldingen van symbolen tot beschrijvende woorden en precieze uitdrukkingen teruggebracht.

Het was fascinerend om te zien hoe ze de vellen papier gulzig uit de printer haalden en opgewonden hun conclusies bespraken terwijl de klok aan de muur de resterende minuten van hun leven wegtikte. Ze werkten alsof de mannen met hun bivakmutsen niet bestonden.

Net als de meeste professoren in de antropologie en archeologie werkte Henry voor prestige, want financiële rijkdom was onmogelijk. Hij had potscherven aan elkaar gelijmd en dikke boeken geschreven die maar door enkelen werden gelezen en door nog minder werden betaald. Zijn oeuvre, in een kleine oplaag gedrukt, verzamelde stof in de kelders van de universiteitsbibliotheken. De roem en de eer die hij als de vertaler, en misschien zelfs de ontdekker, van Huascars schat voorzag, vond hij belangrijker dan het geldelijk gewin.

In het begin hadden de Zolars Micki Moore seksueel aantrekkelijk gevonden, maar haar onverschilligheid ten opzichte van hen begon hen al gauw te irriteren. Het was duidelijk dat ze van haar echtgenoot hield en voor niemand anders belangstelling had. Ze woonden en werkten in hun eigen wereldje.

Door de jaren heen had Joseph Zolar met walgelijke en verachtelijke verkopers en verzamelaars te maken gehad, alsook met geharde misdadigers, maar deze twee mensen waren een raadsel voor hem. Het kon hem niet langer schelen hoe zijn broers hen dachten te doden. Het enige waar het nu op aankwam, was dat de Moore's exacte en juiste gegevens over de plaats van Huascars gouden ketting zouden ontdekken.

Zolar trachtte, zonder veel succes, te glimlachten. 'Zijn jullie klaar met de ontcijfering?' vroeg hij hoopvol aan Henry Moore.

Moore gaf zijn vrouw een knipoog en wendde zich tot Zolar. 'We zijn klaar. Het verhaal dat we ontcijferd hebben is een drama van menselijk doorzettingsvermogen. Onze ontcijfering van de afbeeldingen en de succesvolle vertaling ervan zal de huidige kennis van de Chachapoya's enorm uitbreiden. En bovendien zal die elke tekst ooit over de Inka's geschreven herschrijven.'

'We zijn weer bijzonder bescheiden,' zei Sarason sarcastisch.

'Weten jullie precies waar de schat begraven ligt?' vroeg Charles Oxley.

Henry Moore haalde zijn schouders op. 'Dat kan ik niet met zekerheid zeggen.'

Sarason kwam met samengeknepen lippen van kwaadheid op hem af. 'Ik zou graag willen weten of onze vermaarde codebrekers ook maar het flauwste vermoeden hebben waar ze mee bezig zijn.'

'Wat wil je?' vroeg Moore koeltjes. 'Een pijl naar een kruisje op de kaart, soms?'

'Ja, verdomme, dat is precies wat we willen.'

Zolar glimlachte toegeeflijk. 'Laten we naar de harde feiten kijken, dr. Moore. Wat kunt u ons vertellen?'

'Het zal jullie een genoegen doen dat de gouden ketting, hoe ongelooflijk het ook mag klinken, slechts een klein deel van de schat is,' antwoordde Micki Moore voor haar man. 'De inventaris die mijn echtgenoot en ik hebben ontcijferd beslaat minstens veertig ton aan ceremoniële versierselen en kelken, hoofdtooien, borstplaten, halsbanden en massief gouden en zilveren voorwerpen die elk door tien man gedragen moesten worden. Bovendien waren er ook stapels geweven stoffen, minstens twintig in goud gevatte mummies en meer dan vijftig potten edelstenen. Als we meer tijd hadden, zouden we een exacte lijst kunnen opstellen.'

Even bleef het doodstil. Zelfs voor deze mense.n, die gewend waren aan bedragen van miljoenen dollars, overtrof de omvang van Huascars gouden rijkdom hun stoutste verwachtingen.

'Je beschrijft daar een schilderachtig plaatje,' zei Zolar ten slotte. 'Maar vertellen de symbolen ons ook waar de schat ligt begraven?'

'Hij is niet begraven in de enge zin van het woord,' zei Henry Moore.

Zolar bleef hem onbewogen aankijken.

Moore vervolgde: 'Volgens het verhaal dat op het harnas gegraveerd staat, werd de schat in een grot aan een rivier verborgen en...'

Er flikkerde teleurstelling in Sarasons ogen. 'Elke grot langs een bevaren rivier moet lang geleden ontdekt zijn en de schat is natuurlijk verwijderd.'

Oxley schudde zijn hoofd. 'Dat een gouden ketting die door tweehonderd man getild moest worden voor een tweede keer verdwijnt, lijkt me onwaarschijnlijk.'

'Noch een inventaris die de Moore's beschrijven,' voegde Zolar eraan toe. 'Als een erkend expert op het gebied van Inka-kunstschatten zou ik weten of er voorwerpen die aan Huascar behoord hebben op de markt verschijnen. Niemand die zo'n schat ontdekt zou het geheim kunnen houden.'

'Misschien hebben we een te groot vertrouwen in onze prof en zijn vrouw gesteld,' zei Sarason. 'Hoe weten we dat ze ons niet om de tuin leiden?'

'Hoe durf je over vertrouwen te praten?' zei Moore rustig. 'Jullie sluiten mijn vrouw en mij vier dagen lang in deze betonnen kelder zonder ramen op en dan vertrouwen jullie ons niet. Jullie spelen maar kinderachtige spelletjes, moet ik zeggen.'

'Je hebt geen reden tot klagen,' zei Oxley. 'Mevrouw Moore en jij worden buitengewoon goed betaald.'

Moore keek Oxley onbewogen aan. 'Om door te gaan: nadat de Inka's en hun Chachapoyaanse lijfwachten Huascars enorme schat in een grot gedeponeerd hadden, bedekten ze de ingang van een lange gang die erheen voerde. Ze gebruikten rotsen en zand om het er zo natuurlijk mogelijk te laten uitzien en plantten zelfs inheemse vegetatie.'

'Is er een beschrijving van het terrein rond de ingang naar de grot?' vroeg Zolar.

'Alleen maar dat het zich op een ronde top van een steil eiland in een binnenzee bevindt.'

'Wacht eens even,' snauwde Oxley. 'Je zei net dat de grot bij een rivier was.'

Moore knikte ontkennend. 'Als je goed geluisterd had zou je me hebben horen zeggen dat de grot aan een rivier lag.'

Sarason keek Moore woedend aan. 'Wat probeer je ons nou wijs te maken? Een grot aan een rivier op een eiland in een binnenzee? Je vertaling is zeker ergens de mist ingegaan, prof?'

'Er is geen vergissing mogelijk,' zei Moore overtuigd. 'Onze analyse is correct. Misschien komt alles beter in perspectief als jullie onze hele vertaling hebben gehoord.'

'Bespaar ons de details,' zei Zolar. 'We weten al hoe Huascar zijn koninklijke schatkamer onder de neus van zijn broer Atahualpa en Francisco Pizarro vandaan heeft gesmokkeld. We zijn alleen geïnteresseerd in de richting die generaal Naymlap de vloot met de schat heeft laten varen en de exacte locatie waar hij hem heeft verborgen.'

De Moore's wisselden een blik van verstandhouding. Micki knikte en Henry wendde zich tot Zolar. 'Goed dan, aangezien we partners zijn.' Hij zweeg even om het papier te bekijken dat uit de printer kwam. 'De afbeeldingen op het harnas vertellen ons dat de schat naar een kusthaven werd gebracht en in een groot aantal schepen werd geladen. De reis naar het noorden duurde zesentachtig dagen in totaal. De laatste twaalf dagen voeren ze over een binnenzee tot ze bij een eilandje kwamen met hoge, steile oevers dat als een grote, stenen tempel uit de zee oprees. Daar gingen de Inka's aan land, laadden de schat uit en droegen hem door een gang naar een grot diep in het eiland. En hoe je het verder ook wilt interpreteren, op dit punt beweren de hiëroglyfen dat de gouden berg aan de oevers van een rivier werd opgeslagen.'

Oxley rolde een map van het westelijk halfrond open en volgde de zeeroute van Peru langs Midden-Amerika en de westelijke kust van Mexico. 'Die binnenzee moet de Golf van Californië zijn.'

'Beter bekend als de Zee van Cortez,' voegde Moore eraan toe.

Ook Sarason bestudeerde de kaart. 'Dat klopt. Van het puntje van Baja California naar Peru is er niets als open water.'

'Hoe zit het met eilanden?' vroeg Zolar.

'Wel een stuk of vijfentwintig,' antwoordde Oxley.

'Dat kan wel jaren duren om ze allemaal af te zoeken.'

Sarason pakte de laatste bladzijde van Moore's vertaling en las hem door. Toen keek hij Henry Moore met kille blik aan. 'Je houdt iets achter, vriendelijke vriend. De afbeeldingen op het gouden harnas moeten wel precieze aanwijzingen geven hoe de schat bereikt kan worden. Geen enkele schatkaart laat de laatste aanwijzingen achterwege.'

Zolar keek aandachtig naar Moore's gezichtsuitdrukking. 'Is het waar, professor, dat u en uw vrouw ons niet de volledige oplossing tot het raadsel hebben verschaft?'

'Micki en ik hebben alles ontcijferd wat er te ontcijferen valt. Meer is er niet.'

'Je liegt,' zei Zolar vlakweg.

'Natuurlijk liegt hij,' snauwde Sarason. 'Elke dwaas kan zien dat zijn vrouw en hij de belangrijkste aanwijzingen achterhouden.'

'Dat is niet zo verstandig, professor. Mevrouw Moore en u zouden er goed aan doen zich aan onze overeenkomst te houden.'

Moore haalde zijn schouders op. 'Ik ben niet zo gek als jullie wel denken,' zei hij. 'Het feit dat jullie nog steeds weigeren je te identificeren, vertelt mij dat jullie drieën absoluut niet van plan zijn onze afspraak na te komen. Niemand weet waar we heen gebracht zijn. Ons hier geblinddoekt heen brengen en als gevangenen opsluiten, komt in feite neer op ontvoering. Wat waren jullie van plan als jullie de aanwijzingen naar Huascars schat in handen hadden? Ons weer blinddoeken en terug naar huis vliegen? Daar geloof ik niks van. Volgens mij zouden Micki en ik spoorloos verdwijnen en een dossier op de afdeling vermiste personen worden. Heb ik gelijk of niet?'

Als Moore niet zo'n intelligent man was, zou Zolar in lachen uitgebarsten zijn. Maar de antropoloog had hun plannetje doorzien en de kaarten op tafel gegooid. 'Goed, professor, hoe kunnen we u zover krijgen de gegevens aan ons te overhandigen?'

'Vijftig procent van de schat zodra we hem vinden.'

Sarason ontplofte. 'Die klootzak, hij probeert ons te beroven.' Hij pakte Moore beet en gooide hem tegen de muur. 'Dat kun je voor je eisen krijgen,' schreeuwde hij. 'We slikken geen onzin meer. Als je ons niet vertelt wat we willen weten, sla ik het eruit. En geloof me, het zal me deugd doen je te zien bloeden.'

Micki Moore bleef er even kalm onder alsof ze in de keuken voor het fornuis stond. Haar onverstoorbaarheid kwam Zolar bijzonder eigenaardig voor. Iedere andere vrouw zou angst hebben getoond als haar man met dergelijk geweld werd bedreigd.

Het was ongelooflijk, maar Moore glimlachte. 'Vooruit dan, breek mijn benen, vermoord me voor mijn part. Dan vinden jullie Huascars gouden ketting nog in geen duizend jaar.'

'Hij heeft gelijk,' zei Zolar die Micki kalm stond aan te kijken.

'Als ik klaar met hem ben zullen de honden er geen brood meer van lusten,' zei Sarason terwijl hij met zijn vuist klaarstond.

'Wacht!' Oxley's stem hield hem tegen. 'Het is veel efficiënter je woede op mevrouw Moore bot te vieren. Geen enkele man ziet graag hoe zijn vrouw verkracht wordt.'

Langzaam liet Sarason Moore los en draaide zich met de blik van een plunderende Hun naar Micki om. 'Het zal een genoegen zijn mevrouw Moore ervan te overtuigen met ons mee te werken.'

'Je verspilt je tijd,' zei Moore. 'Ik heb mijn vrouw niet aan het laatste deel van de vertaling laten werken. Ze heeft geen idee wat de sleutel tot de locatie van de schat is.'

'En dat moeten wij geloven?'

'Hij vertelt de waarheid,' zei Micki onverstoorbaar. 'Henry wilde niet dat ik het eindresultaat zag.'

'We hebben nog steeds alle troeven in handen,' zei Sarason koeltjes.

'Begrepen,' zei Oxley. 'Jij neemt mevrouw Moore onderhanden tot hij meewerkt.'

Zolar keek Moore vragend aan. 'U mag het zeggen, professor.'

Moore antwoordde met een kil berekenende blik: 'Doe met haar wat je wilt. Het maakt geen enkel verschil.'

De gebroeders Zolar stonden met stomheid geslagen. Zelfs Sarason, de flinkste van het stel, kon zijn oren niet geloven. Wat voor een man gooide zonder ook maar het geringste blijk van schaamte of angst zijn vrouw voor de wolven?

'Hij bluft.' Na de blik die Sarason hem toewierp had Moore een zuurbad nodig. 'Zodra hij haar hoort gillen, zal hij wel anders piepen.'"

Zolar schudde zijn hoofd. 'Dat denk ik niet.'

'Ik ook niet,' zei Oxley. 'We hebben zijn ontzaglijke hebzucht en zijn meedogenloze manie een ster aan het firmament van de wetenschap te worden onderschat. Is dat niet zo, professor?'

Moore bleef onbewogen onder hun verachting. 'Vijftig procent van iets is nog altijd beter dan honderd procent van niets, mijne heren.'

Zolar keek naar zijn broers. Oxley knikte nauwelijks merkbaar. Sarason balde zijn vuisten zo hard dat de knokkels ivoorwit werden. Hij wendde zich af, maar zijn gezichtsuitdrukking gaf te kennen dat hij Moore met alle plezier de longen uit zijn lijf wilde rukken.

'Volgens mij kunnen we deze kwestie op een ordelijke wijze afhandelen,' zei Zolar. 'Voor we op uw eisen ingaan, moet ik uw pertinente verzekering hebben dat u ons naar de schat kunt leiden.'

'Ik heb de beschrijving van het oriëntatiepunt ontcijferd dat de ingang van de grot aangeeft,' zei Moore langzaam en nadrukkelijk. 'Er is geen vergissing mogelijk. Ik weet hoe groot het is en hoe het eruitziet. Ik kan het vanuit de lucht herkennen.'

Zolar liep naar de mummie en keek op de in het goud gegraveerde hiëroglyfen neer. 'Dertig procent. Daar zul je het mee moeten doen.'

'Veertig, of we vergeten het,' zei Moore vastbesloten.

'Wil je dat op schrift?'

'Zou dat bij een rechtbank bewijskracht hebben?'

'Waarschijnlijk niet.'

'Dan moeten we elkaar op ons woord vertrouwen.' Tegen zijn vrouw zei hij: 'Het spijt me schat, ik hoop dat ditje niet te veel van streek heeft gebracht. Maar je moet begrijpen dat sommige dingen belangrijker zijn dan huwelijksbeloften.'

Wat een vreemde vrouw, dacht Zolar. Ze had angstig en vernederd moeten kijken, maar daar gaf ze geen enkel blijk van. 'Afgesproken dan,' zei hij. 'Aangezien we nu vennoten zijn, zie ik geen reden onze bivakmutsen nog langer te dragen.' Hij trok hem over zijn hoofd en streek door zijn haar. 'Laten we allemaal maar eens een nachtje goed slapen. Morgenvroeg vliegen jullie in onze straaljager naar Guaymas in Mexico.'

'Waarom naar Guaymas?' vroeg Micki Moore.

'Om tweeërlei redenen. Het ligt midden in de Golf, en een goede vriend en klant van me heeft me uitgenodigd te allen tijde gebruik van zijn haciënda te maken, even ten noorden van de haven. Hij heeft daar zijn eigen landingsbaan. Kortom, het ideale hoofdkwartier voor ons speurwerk.'

'Kom je niet mee?' vroeg Oxley.

'Ik kom over twee dagen na. Ik heb een zakelijke afspraak in Wichita, Kansas.'

Zolar wendde zich tot Sarason, bang dat zijn broer Moore opnieuw te lijf wilde gaan, maar hij hoefde zich daar geen zorgen over te maken.

Sarason had een demonische grijns op zijn gezicht. Zijn broers konden niet weten dat hij zich stond voor te stellen wat Tupac Amaru allemaal met Henry Moore zou doen nadat de schat ontdekt was.


'Brunhilda heeft alles gedaan wat ze kan,' zei Yaeger, waarmee hij zijn computerterminal bedoelde. 'Samen hebben we nauwgezet negentig procent van de geknoopte code aaneengeregen. Maar er zijn een paar permutaties die we niet konden oplossen...'

'Permutaties?' vroeg Pitt die in de vergaderruimte tegenover Yaeger zat.

'De verschillende schikkingen in de lineaire orde en kleur van de gevlochten draden van de quipu.''

Pitt haalde zijn schouders op en keek de kamer rond. Er zaten nog drie man in de kamer: admiraal Sandecker, Al Giordino en Rudi Gunn. Ieders aandacht was op Yaeger gevestigd die eruitzag als een coyote die de hele nacht tegen een volle maan had gehuild.

'Ik moet toch eens wat aan mijn woordenschat doen,' mompelde Pitt. Hij hing gemakkelijk in zijn stoel en keek naar het computergenie dat achter een spreekgestoelte onder een projectiescherm was gaan staan.

'Zoals ik net zei,' vervolgde Yaeger, 'kunnen we een paar knopen en vlechten niet ontcijferen. Een ruwe weergave van het verhaal is het beste dat ik te bieden heb.'

'Een meesterbrein als jij?' vroeg Gunn glimlachend.

'Zelfs een meesterbrein als Einstein. Drake's quipu is een complexe weergave van numerieke gegevens,' vervolgde Yaeger zonder zich iets van Gunns sarcasme aan te trekken, 'maar blinkt niet uit in de weergave van afzonderlijke gebeurtenissen. Je kunt actie en drama nu eenmaal niet in strategisch geplaatste knopen op een stuk of wat gekleurde strengen draad tot uitdrukking brengen. De quipu kan slechts een schetsmatig verslag doen van de mensen die op dat bepaalde moment in de geschiedenis een rol speelden.'

'Dat weten we nu onderhand wel,' zei Sandecker met een van zijn bolknaks gebarend. 'Vertel ons nu maar gewoon watje uit die wirwar te voorschijn hebt getoverd.'

Yaeger knikte en dimde de lichten. Hij zette de diaprojector aan en liet een vroege Spaanse kaart van de kust van Noorden Zuid-Amerika op het projectiescherm zien. Hij pakte een metalen aanwijsstok die als een radioantenne uitgetrokken kon worden en wees in de richting van de kaart.

'Ik zal jullie niet met een saaie geschiedenisles lastig vallen maar alleen zeggen dat nadat Huascar als wettelijke troonopvolger van de Inka's door zijn bastaardbroer Atahualpa in 1533 verslagen was, hij bevel gaf de koninklijke schat hoog in de Andes te verbergen. Een goede zet, zoals blijkt. Tijdens zijn gevangenschap werden al zijn vrienden en verwanten geëxecuteerd. Zijn vrouw en kinderen werden opgehangen. Om de zaak nog erger te maken kozen de Spanjaarden uitgerekend dat moment om het Inka-rijk binnen te vallen. De Inka-legers waren in facties verdeeld en door burgeroorlog gedecimeerd. Francisco Pizarro had het niet beter kunnen treffen. Nadat een kleine strijdmacht van soldaten en avonturiers een paar duizend van Atahualpa's volgelingen en bureaucraten op het plein van de oude stad Caxanarca had afgeslacht, won Pizarro het Inka-rijk door vals te spelen.'

'Vreemd dat de Inka's de Spanjaarden niet gewoon in een aanval onder de voet hebben gelopen,' zei Gunn. 'Ze moeten een overmacht van minstens honderd tegen een op Pizarro's troepen hebben gehad.'

'Duizend tegen een komt dichter in de buurt,' zei Yaeger. 'Maar evenals bij Cortez en de Azteken in Mexico, was het tafereel van woeste mannen met baarden in ijzeren kleren waar geen pijl of steen doorheen kon dringen, die op met ijzer beklede paarden reden en met zwaarden hakten en musketgeweren en kanonnen afschoten, te veel voor hen. Atahualpa's generaals waren volkomen gedemoraliseerd en verzuimden het initiatief te nemen door bevel te geven tot massale, vastberaden aanvallen.'

'En Huascars legers?' vroeg Pitt. 'Die waren zeker toch nog wel in het veld?'

'Ja, maar ze hadden geen aanvoerder. De geschiedenis kan alleen maar terugkijken op "wat als"-situaties. Wat als de twee Inka-koningen de strijdbijl begraven hadden en hun twee legers samen een alles-ofniets-campagne hadden laten uitvoeren om het rijk van de gevreesde vreemdelingen te zuiveren? Een interessante hypothese. Als de Spanjaarden verslagen waren, mag God weten hoe tegenwoordig de politieke grenzen en regeringen van Zuid-Amerika eruit zouden zien.'

'Dan zouden ze in ieder geval iets anders dan Spaans spreken,' merkte Giordino op.

'Waar was Huascar tijdens Atahualpa's confrontatie met Pizarro?' vroeg Sandecker, die eindelijk zijn sigaar opstak.

'In de gevangenis in Cuzco, de hoofdstad van het rijk, twaalfhonderd kilometer ten zuiden van Caxanarca.'

Zonder van zijn aantekeningen op te kijken, vroeg Pitt: 'Wat gebeurde er toen?'

'Om zijn vrijheid af te kopen kwam Atahualpa met Pizarro overeen een kamer zo hoog hij kon reiken met goud te vullen,' antwoordde Yaeger.

'Heeft hij zich aan de overeenkomst gehouden?'

'Zeker. Maar Atahualpa was bang dat zijn broer aan Pizarro meer goud, zilver en edelstenen zou bieden dan hijzelf kon opbrengen. Dus liet hij zijn broer ten dood brengen. Huascar werd verdronken, maar niet nadat hij bevel had gegeven de koninklijke schat te verbergen.'

Sandecker vroeg door een wolk blauwe rook heen: 'Wie heeft de wens van de dode koning uitgevoerd?'

'Ene generaal Naymlap,' antwoordde Yaeger. Met de aanwijsstok volgde hij een rode lijn op de kaart van de Andes naar de kust. 'Hij was niet van koninklijken bloede, maar een Chachapoya-krijger die van onderaan is opgeklommen en de vertrouweling van Huascar werd. Naymlap organiseerde het vervoer van de schat van de bergen naar de kust, waar een vloot van vijfenvijftig schepen klaarlag. Na een reis van vierentwintig dagen, duurde het, volgens de quipu, achttien dagen om de enorme schat aan boord te laden.'

'Ik heb nooit geweten dat de Inka's zeevaarders waren,' zei Gunn.

'Evenals de Maya's, de Feniciërs, de Grieken en de Romeinen, waren de Inka's kustvaarders. Ze navigeerden aan de hand van de zon en de sterren en zeilden langs de kustlijn om met de Mesoamerikanen in Panama en nog verder handel te drijven. Er bestaat een Inka-legende over een vroege koning die over een eiland ver voorbij de horizon gehoord had, rijk aan goud en intelligente mensen. Hij rustte een vloot uit en zeilde met een compagnie soldaten weg, naar men aanneemt naar de Galapagoseilanden. Negen maanden later kwam hij terug met een groot aantal zwarte gevangenen en een heleboel goud.'

'Weten we iets over hun scheepsconstructie?' vroeg Sandecker.

'Bartolome Ruiz, Pizarro's roerganger, zag grote vlotten met masten en vierkante katoenen zeilen. Andere Spaanse zeelui meldden dat ze langs vlotten met rompen uit balsahout, bamboe en riet waren gevaren, die zestien mensen en zo'n veertig kisten handelsgoederen vervoerden. Behalve door de wind werden de vlotten ook door roeiers voortgestuwd.'

'Dus er is geen twijfel mogelijk dat ze in staat waren tonnen goud en zilver lange afstanden over zee te vervoeren?'

'Absoluut niet, admiraal.' Yaeger tikte met de aanwijsstok op een andere lijn die de reis van Naymlaps goudvloot volgde. 'Van het punt van vertrek tot hun bestemming in het noorden duurde de reis zesentachtig dagen. Niet bepaald een peuleschil voor die primitieve schepen.'

'Bestaat er een kans dat ze naar het zuiden gevaren zijn?' vroeg Giordino.

Yaeger schudde zijn hoofd. 'Mijn computer heeft ontdekt dat één streng de vier punten van het kompas voorstelde, met de knoop voor het noorden boven en de knoop voor het zuiden beneden. Oost en west werden door zijstrengen voorgesteld.'

'En waar zijn ze uiteindelijk aan land gegaan?' drong Pitt aan.

'Dat is de netelige vraag. Ik heb nooit de kans gehad de snelheid van een balsavlot onder zeil te meten, dus moesten we raden naar de snelheid van de vloot. Ik wil er niet op ingaan precies hoe, dat kunnen jullie in mijn volledige rapport lezen, maar Brunhilda heeft meesterlijk werk verricht door de stromingen en winden in 1533 te projecteren.'

Pitt vouwde zijn handen achter zijn hoofd en liet zijn stoel op twee poten staan. 'Eens raden. Ze kwamen ergens bovenaan in de Zee van Cortez aan land, ook bekend als de Golf van Californië, een grote tong water die het Mexicaanse vasteland van Baja California scheidt.'

'Op een eiland waar jij en ik het al overgehad hebben,' voegde Yaeger eraan toe. 'De bemanning van de schepen heeft er twaalf dagen over gedaan de schat in een grot weg te stoppen, een grote, volgens de dimensies die op de quipu zijn vastgelegd. Een opening, die ik als tunnel vertaald heb, loopt van het hoogste punt van het eiland naar beneden naar de schatkamer toe.'

'En kun je dat allemaal uit een serie knoopjes concluderen?' vroeg Sandecker ongelovig.

Yaeger knikte. 'En nog veel meer. Een karmozijnrode streng staat voor Huascar, een zwarte knoop voor de dag dat hij op bevel van Atahualpa terechtgesteld werd, wiens aangeknoopte streng paars was. Brunhilda en ik kunnen je ook een volledige inventaris van de schat geven. En geloof me dat het veel meer is dan de som van alles wat de afgelopen honderd jaar uit gezonken schatschepen is geborgen.'

'Een eiland, zegje, ergens in de Zee van Cortez?' vroeg Gunn verward.

'Waar ligt die schat nou?' zei Giordino om tot de kern van de zaak te komen.

'Behalve dan in een grot op een eiland in de Zee van Cortez,' vatte Sandecker samen.

'Volgens mij moeten we verdomde veel eilanden gaan bekijken,' verzuchtte Giordino. 'Het stikt er daar van.'

'Eilanden onder de achtentwintigste breedtegraad kunnen buiten beschouwing worden gelaten.' Met zijn aanwijsstok trok Yaeger een cirkel op de kaart. 'Zoals Dirk al raadde, denk ik dat Naymlaps vloot naar het bovenste gedeelte van de Golf is gevaren.'

Giordino was praktisch als altijd. 'Je hebt ons nog steeds niet verteld waar we moeten graven.'

'Op een eiland dat als een berg met een toren uit het water oprijst, of, zoals Brunhilda's vertaling van de quipu suggereert, de Tempel van de Zon bij Cuzco.' Yaeger projecteerde een vergrote kaart van de zee tussen Baja California en het vasteland van Mexico op het scherm. 'Dat is een factor die de zone aanzienlijk verkleint.'

Pitt leunde naar voren om de kaart op het scherm te bestuderen. 'De eilanden van Angel de la Guarda en Tiburon bestrijken een gebied van veertig en zestig kilometer en daar hebben er heel wat een torentop. Je zult iets specifieker moeten zijn, Hiram.'

'Kan Brunhilda iets over het hoofd gezien hebben?' vroeg Gunn.

'Of een van de knopen verkeerd geïnterpreteerd hebben?' zei Giordino terwijl hij nonchalant een van Sandeckers speciale sigaren uit zijn borstzak haalde en hem opstak.

De admiraal keek hem giftig aan maar zei niets. Hij had al lang geleden opgegeven om uit te zoeken hoe Giordino eraan kwam.

'Ik moet toegeven dat er een leemte in zit,' zei Yaeger. 'Zoals ik al eerder zei, hebben de computer en ik negentig procent van de strengen en knopen gedecodeerd. De resterende tien procent laten zich niet interpreteren. Twee strengen hebben ons in de war gebracht. Eentje maakte een vage vermelding van een soort uit steen gehouwen god of demon. De tweede was geologische onzin. Iets over een rivier die door de schatgrot loopt.'

Gunn tikte met zijn balpen op tafel. 'Ik heb nog nooit over een rivier gehoord die onder een eiland doorloopt.'

'Ik evenmin,' was Yaeger het met hem eens. 'Daarom aarzelde ik het te vermelden.'

'Het kan doorgesijpeld water van de Zee van Cortez zijn,' zei Pitt.

Gunn knikte. 'Dat is de enige aannemelijke verklaring.'

Pitt keek op naar Yaeger. 'Heb je geen enkele verwijzing naar herkenningspunten kunnen vinden?'

'Sorry. Even koesterde ik de hoop dat de demon de sleutel tot de locatie van de grot vormde,' antwoordde Yaeger. 'De knopen van die streng leken op een afgemeten afstand te duiden. Ik heb de indruk dat ze het aantal passen weergeven in een tunnel die van de demon naar de grot leidt. Maar de koperen strengen waren verweerd, en Brunhilda kon er geen coherente betekenis aan ontfutselen.'

'Wat voor demon?' vroeg Sandecker.

'Ik heb geen flauw idee.'

'Misschien een wegwijzer die naar de schat wijst?' mijmerde Gunn.

'Of een angstaanjagende god om dieven af te schrikken,' opperde Pitt.

Sandecker tikte de lange askegel van zijn sigaar in een glas. 'Een goede theorie als de elementen en vandalen in de loop van vierhonderd jaar niet hun tol hebben geëist zodat het beeld niet meer van een gewoon rotsblok te onderscheiden is.'

'Om kort te gaan,' zei Pitt, 'we zoeken naar een steile rots of torenberg op een eiland in de Zee van Cortez met een stenen demon erop.'

'Een generalisatie,' zei Yaeger die aan tafel ging zitten. 'Maar daar komt alles wat ik van de quipu kon opmaken wel op neer.'

Gunn zette zijn bril af en hield hem tegen het licht om te zien of er vegen op het glas zaten. 'Bestaat er een kans dat Bill Straight de verweerde strengen kan restaureren?'

'Ik zal hem vragen er meteen aan te beginnen,' antwoordde Yaeger.

'Binnen een uur zit hij er stevig aan te werken,' verzekerde Sandecker hem.

'Als Straights conserveringsspecialisten voldoende knopen en strengen kunnen reconstrueren, beloof ik je dat Brunhilda en ik je op een steenworp afstand kunnen zetten van de tunnel die naar de schatkamer leidt.'

'Dat is je geraden,' zei Pitt, 'want ik ben met mijn leven wel iets anders van plan dan lege gaten in Mexico te graven.'

Gunn wendde zich tot Sandecker. 'Wat dacht je ervan, admiraal. Krijgen we het groene licht?'

De kordate kleine baas van de NUMA bleef naar de kaart op het scherm turen. Ten slotte slaakte hij een zucht. 'Als ik morgenvroeg mijn kantoor binnenkom, wil ik dat er een gedetailleerd voorstel voor het opsporingsproject klaarligt, inclusief kosten. De komende drie weken zijn jullie met betaald verlof. En geen woord buiten deze kamer. Als de pers er lucht van krijgt dat de NUMA achter een schat aan zit, zit het Congres achter mijn broek aan.'

'En als we Huascars schat vinden?' vroeg Pitt.

'Dan zijn we allemaal verarmde helden.'

Yaeger begreep het niet. 'Waarom verarmd?'

'De admiraal bedoelt dat wie hem vindt, hem niet mag houden,' zei Pitt.

Sandecker knikte. 'Je kunt hoog of laag springen, mijne heren, maar als we erin slagen de schat te vinden, zal elk onsje waarschijnlijk aan de regering van Peru overhandigd moeten worden.'
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Gaskill lag op bed uitgestrekt met een kop koude koffie en een bordje met een half opgegeten boterham met boterhamworst naast hem op het nachtkastje. De deken die zijn grote omvang verwarmde, lag vol getypte vellen papier. Hij pakte de koffiekop en nam een slokje voor hij aan de volgende bladzijde van het manuscript begon. De titel luidde:  De dief die nooit gepakt werd.. Het was het verslag van het onderzoek naar de Schim, geschreven door een gepensioneerde inspecteur van Scotland Yard, Nathan Pembroke geheten. De inspecteur had in zijn niet aflatende jacht bijna vijftig jaar lang internationale politiearchieven doorzocht op al dan niet betrouwbare aanwijzingen.

Toen Pembroke, die inmiddels in de tachtig was, vernam dat Gaskill belangstelling had voor de ongrijpbare kunstdief uit de jaren twintig en dertig, had hij hem het vergeelde manuscript vol ezelsoren, dat door

meer dan dertig redacteuren in evenzovele jaren geweigerd was, toegestuurd. Gaskill kon niet met lezen ophouden. Hij ging volkomen in het meesterlijke speurwerk van Pembroke op. De Engelsman had de leiding van het onderzoek gehad bij de laatste inbraak van de Schim, die in Londen in 1939 plaatsvond. De buit bestond uit een Joshua .Reynolds, een paar Constables en drie Turners. Zoals bij alle meesterdiefstallen van de Schim werd ook deze nooit opgelost en de kunstwerken werden evenmin teruggevonden. Pembroke hield koppig vol dat de perfecte misdaad niet bestaat en het ontdekken van de identiteit van de Schim werd een obsessie voor hem.

Een halve eeuw lang weigerde hij de jacht op te geven. Pas een paar maanden voordat hij wegens zijn zwakke gezondheid een verzorgingstehuis in moest, deed hij de ontdekking die hem in staat stelde het eind van zijn voortreffelijk verhaal te schrijven.

Heel jammer dat geen enkele redacteur er heil in zag, vond Gaskill. Hij kon zo tien beroemde kunstdiefstallen opnoemen die zouden zijn opgelost als De dief die nooit gepakt werd gedrukt en verspreid zou worden.

Een uur voor zonsopgang las Gaskill de laatste bladzijde. Hij lag op zijn rug naar het plafond te staren en paste de stukjes op hun plek. Toen de eerste zonnestralen door het raam schenen, leek het opeens alsof er een dam was doorgebroken en alles vrij kon doorstromen.

Glunderend als iemand die de loterij had gewonnen pakte hij de hoorn van de telefoon. Hij draaide een nummer dat hij van buiten kende en schikte de hoofdkussens zodat hij op kon zitten terwijl hij wachtte tot er werd opgenomen.

Een heel slaperige stem kraste: 'Met Francis Ragsdale.'

'Met Gaskill.'

'Jezus, Dave, waarom zo vroeg?'

'Wie is dat?' was de onduidelijke stem van Ragsdale's vrouw over de telefoon te horen.

'Dave Gaskill.'

'Weet hij dan niet dat het zondag is?'

'Sorry dat ik je wakker maak,' zei Gaskill, 'maar ik heb goed nieuws dat niet kon wachten.'

'Vooruit dan maar,' mompelde Ragsdale door het gapen heen, 'laat maar horen.'

'Ik kan je vertellen hoe de Schim heet.'

'Wie?'

'Onze favoriete kunstdief.'

Plotseling was Ragsdale klaarwakker. 'De Schim? Heb je hem geïdentificeerd?'

'Ik niet, een gepensioneerde inspecteur van Scotland Yard. Die heeft zijn leven gewijd aan het schrijven van een boek over de Schim, en hij heeft nogal overtuigend bewijsmateriaal aangevoerd.'

'Wat heeft hij te zeggen?'

Gaskill schraapte aanstellerig zijn keel. 'De grootste kunstdief in de geschiedenis heet Mansfïeld Zolar.'

'Hè?'

'Mansfïeld Zolar. Komt je ergens bekend voor?'

'Je houdt me voor de gek.'

'Ik zweer het op mijn douanepenning.'

'Ik ben bang om te vragen of...'

'Doe geen moeite,' onderbrak Gaskill hem. 'Ik weet watje bedoelt. Hij was de vader.'

'Lieve hemel, Zolar International. De Zolars, of wat voor rare namen ze ook hebben aangenomen. Nu beginnen alle stukjes van de puzzel op hun plaats te vallen.'

'Als broodkruimeltjes die naar de voordeur wijzen.'

'Tijdens die lunch een paar dagen geleden had je gelijk. De Schim heeft inderdaad een dynastie van rotte appels gesticht die de traditie voortzetten.'

'Ik kan me herinneren dat we Zolar International minstens vier keer onder surveillance hebben gehad, maar ze waren altijd brandschoon. Ik heb nooit het verband met de legendarische Schim gelegd.'

'Bij de FBI idem dito,' zei Ragsdale. 'We hebben altijd vermoed dat ze achter zowat elke zes nullen kunstdiefstal zaten, maar we hebben nooit genoeg bewijs kunnen verzamelen om iemand in staat van beschuldiging te stellen.'

'Ik voel met je mee. Als er geen aanwijzing van gestolen goederen is, dan krijg je geen huiszoekingsbevel los en kun je niemand arresteren.'

'Bijna een wonder zoals zo'n uitgebreid ondergronds netwerk als dat van de Zolars zaken kan blijven doen zonder ooit een spoor na te laten.'

'Ze maken geen fouten,' zei Gaskill.

'Heb je het ooit met een undercover-agent geprobeerd?' vroeg Ragsdale.

'Twee keer. Ze hadden ze bijna onmiddellijk in de gaten. Als ik er niet van overtuigd was dat mijn mensen te vertrouwen zijn, zou ik zweren dat ze een tip hadden gekregen.'

'Wij hebben dan ook nooit kunnen infiltreren. En de verzamelaars die de gestolen kunst kopen zijn even voorzichtig en terughoudend.'

'En toch weten we allebei dat de Zolars gestolen kunstvoorwerpen witwassen zoals handelaars in verdovende middelen zwart geld witwassen.'

Ragsdale zweeg even. Ten slotte zei hij: 'Volgens mij wordt het tijd dat we ermee ophouden elkaar tijdens de lunch te onmoeten om gegevens uit te wisselen. We moeten op een continue basis met elkaar gaan samenwerken.'

'Dat lijkt me wel wat,' antwoordde Gaskill. 'Zodra ik op kantoor kom zal ik een voorstel voor een gezamenlijke speciale eenheid bij mijn baas indienen.'

'Idem dito aan mijn kant.'

'Laten we dan donderdagochtend een vergadering van beide teams beleggen.'

'Dit keer zullen we ze te grazen nemen,' zei Ragsdale vol vertrouwen.

'Ze zijn er de mensen niet naar om fouten te maken die wij kunnen uitbuiten,' zei Gaskill.

'Misschien, misschien ook niet. Maar ik heb altijd het gevoel gehad dat er een buitenstaander zal opdagen, iemand die niets met jou, mij of de Zolars te maken heeft, die hun systeem zal kortsluiten.'

'Dan hoop ik dat hij opschiet, wie het ook mag wezen. Als de Zolars in Brazilië met pensioen gaan voordat ik de deur achter hen kan dichtgooien, zou ik er zwaar de pest in hebben.'

'Nu we weten dat papa de stichter van de zaak is en hoe hij te werk ging, hebben we een beter idee waar we naar uit moeten kijken.'

'Zeg, voor we neerleggen,' zei Ragsdale, 'heb je ooit een deskundige vertaler in verband kunnen brengen met de gouden mummie die door je vingers is geglipt?'

Gaskill trok een gezicht. Hij werd er niet graag aan herinnerd. 'We hebben alle bekende deskundigen op het gebied van dergelijke hiëroglyfen gecontroleerd, op twee na. Een paar antropologen van Harvard, dr. Henry Moore en zijn vrouw. Die zijn spoorloos verdwenen. Niemand van hun collega's of buren heeft een vermoeden waar ze uit kunnen hangen.'

Ragsdale lachte. 'Zou het niet leuk zijn als we ze bij een van de Zolars betrapten?'

'Ik ben eraan bezig.'

'Veel succes.'

'Ik spreek je gauw,' zei Gaskill.

'Ik zal je later vanmorgen terugbellen.'

'Maak het vanmiddag. Om negen uur heb ik een verhoor.'

Gaskill legde glimlachend neer. Hij was absoluut niet van plan die ochtend naar kantoor te gaan. Na de hele nacht gelezen te hebben, ging hij lekker rustig slapen.
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Pedro Yincente zette zijn prachtig gerestaureerde DC-3 transportvliegtuig neer op de landingsbaan van het vliegveld van Harlingen in Texas. Hij taxiede het vijfenvijftig jaar oude toestel naar de hangar van de Douanedienst en schakelde de twee 1200 pk Pratt & Whitney-motoren uit.

Toen Vincente de passagiersdeur openmaakte en uitstapte, stonden er al twee geüniformeerde douaneagenten klaar. De grootste van de twee, met rood haar en sproeten, hield een klembord boven zijn ogen tegen de felle zon. De andere had een hasjhond aan de lijn.

'Meneer Vincente, Pedro Vincente?' vroeg de beambte beleefd.

'Dat ben ik.'

'We stellen het op prijs dat u ons van tevoren van uw komst naar de Verenigde Staten op de hoogte hebt gesteld.'

'Ik werk altijd graag met uw regering mee,' zei Vincente. Hij zou zijn hand uitgestoken hebben, maar hij wist van eerdere grensoverschrijdingen dat de agenten lichamelijk contact vermeden. Hij overhandigde de roodharige agent een kopie van zijn vluchtplan.

De agent klemde het papier op zijn bord en bestudeerde het, terwijl zijn partner de hasjhond in het toestel tilde waar hij naar verdovende middelen begon te snuffelen. 'Uw punt van vertrek was Nicoya in Costa Rica?' .

'Dat klopt.'

'En uw bestemming is Wichita in Kansas?'

'Daar wonen mijn ex-vrouw en mijn kinderen.'

'Wat is het doel van uw bezoek?'

Vincente haalde zijn schouders op. 'Een keer per maand vlieg ik over om mijn kinderen te bezoeken. Overmorgen vlieg ik weer naar huis.'

'Uw beroep is "boer"?'

'Ja, ik verbouw koffiebonen.'

'Ik hoop dat dat alles is wat u verbouwt,' zei de agent met een stijve glimlach.

'Aan koffie verdien ik meer dan voldoende,' zei Vincente verontwaardigd.

'Mag ik uw paspoort zien, alstublieft?'

Het was altijd hetzelfde. Hoewel Vincente vaak genoeg met dezelfde twee agenten te maken had, deden ze altijd alsof hij een toerist was die de Verenigde Staten voor de eerste keer bezocht. De agenten vergeleken nauwkeurig de foto met het sluike zwarte haar, de lichtbruine ogen, geelbruine huidkleur en scherpe neus. De andere gegevens beschreven een kleine, magere man van vierenveertig.

Ten slotte was de agent klaar met het paspoort en glimlachte officieel.

'Meneer Vincente, zou u even in ons kantoor willen wachten terwijl wij uw vliegtuig doorzoeken? Ik geloof dat u de procedure al kent.'

'Natuurlijk.' Hij hield een paar Spaanse tijdschriften omhoog. 'Ik ben altijd op wachten voorbereid als ik hier kom.'

De agent keek bewonderend naar de DC-3. 'Het is een genoegen zo'n mooi oud vliegtuig te doorzoeken. Ze vliegt zeker even goed als ze eruitziet.'

'Ze begon haar carrière kort voor de oorlog bij TWA. Ik heb haar gevonden toen ze vracht vervoerde voor een mijn in Guatemala. Ik heb haar direct gekocht en een flink bedrag ertegenaan gegooid om haar te restaureren.'

Halverwege het kantoor draaide hij zich opeens om en riep naar de agent: 'Kan ik even van uw telefoon gebruik maken om de tankwagen te bellen? Met wat er in mijn tanks zit kan ik Wichita niet halen.'

'Zeker, vraag maar aan de agent achter het bureau.'


Een uur later vloog Vincente boven Texas op weg naar Wichita. Op de stoel van de tweede piloot lagen vier koffertjes met zes miljoen dollar erin die net voor de start door een van de twee mannen van de tankwagen aan boord gesmokkeld waren.

De douaneagenten hadden het vliegtuig grondig doorzocht en niet het minste spoor van verdovende middelen of andere verboden waar aangetroffen. Ze hadden hem jaren tevoren nagetrokken en waren verzekerd dat hij een gerespecteerd zakenman uit Costa Rica was, die een fortuin had gemaakt in de koffie. Het was inderdaad waar dat Pedro Vincente de tweede grootste koffieplantage van Costa Rica bezat. Het was eveneens waar dat hij een tien keer zo groot fortuin had gemaakt als het meesterbrein van een bijzonder succesvolle smokkeloperatie van verdovende middelen, bekend onder de naam Julio Juan Carlos.

Evenals de Zolars leidde Vincente zijn smokkeloperatie van een afstand. De dagelijkse leiding werd aan zijn luitenants overgelaten die geen van allen een flauw vermoeden van zijn ware identiteit hadden.

Er woonde inderdaad een ex-vrouw van Vincente met vier kinderen op een grote boerderij in Wichita. Hij had haar de boerderij cadeau gedaan toen ze hem om een echtscheiding smeekte. Op het land van de boerderij werd een landingsbaan aangelegd, zodat hij zijn kinderen kon bezoeken en tegelijkertijd gestolen kunst en antiek van de Zolarfamilie kon kopen.

Toen Vincente het toestel op de smalle baan midden in een maïsveld neerzette, was het laat in de middag. Aan het eind stond een goudbruin straalvliegtuig met een paarse streep over de zijkanten geparkeerd. Naast het vliegtuig was een grote blauwe tent met een luifel opgezet. Onder de luifel zat een man in een wit linnen pak naast een gedekte tafel. Vincente zwaaide vanuit zijn cockpit, werkte snel zijn checklist af en stapte uit. Hij droeg drie koffertjes; eentje liet hij er in het vliegtuig.

De man aan het tafeltje stond op en omhelsde hem. 'Vincente, altijd weer een genoegen je te zien.'

'Joseph, oude vriend, je weet niet half hoe ik naar onze onderonsjes uitkijk.'

'Geloof me, ik doe liever zaken met een eerbaar man als jij dan met al mijn andere klanten samen.'

Vincente grinnikte. 'Probeer je het lam met vleierij te mesten voor je het naar de slachtbank leidt?'

Zolar lachte mee. 'Nee, nee, dat doen we pas na een paar glazen goede champagne om je in de stemming te brengen.'

Vincente ging bij Joseph Zolar onder de luifel zitten en een jong Latijns-Amerikaans dienstertje serveerde champagne en hors-d'oeuvres. 'Heb je uitgelezen koopwaar voor me meegebracht?'

'Op een transactie waar twee goede vrienden van profiteren,' zei Zolar terwijl ze klonken. 'Ik heb persoonlijk de allerzeldzaamste kunstvoorwerpen van de Inka's uit Peru geselecteerd. Ik heb ook uiterst waardevolle religieuze Indiaanse voorwerpen uit het Amerikaanse Zuidwesten meegebracht. Ik kan je garanderen dat de voorwerpen die zopas uit de Andes zijn aangekomen, je verzameling precolumbiaanse kunst boven die van elk museum zullen verheffen.'

'Ik sta te popelen.'

'Mijn assistenten hebben ze in de tent uitgestald,' zei Zolar.

Mensen die zeldzame en ongewone voorwerpen beginnen te verzamelen, raken al snel verslaafd aan hun behoefte datgene te verwerven wat niemand anders kan bezitten. Pedro Vincente voelde zich constant gedwongen zijn verzameling, het bestaan waarvan weinigen op de hoogte waren, uit te breiden. Hij was ook een van de gelukkigen die over geheime, belastingvrije fondsen kon beschikken die witgewassen konden worden en tegelijkertijd zijn begeerte konden bevredigen.

Zeventig procent van zijn dierbare collectie had hij in twintig jaar tijd van Zolar gekocht. Het hinderde hem niet in het minst dat hij vaak vijf tot tien keer de werkelijke waarde van de voorwerpen betaalde, vooral niet omdat de meeste gestolen waren. De relatie was wederzijds profijtelijk. Vincente waste zijn zwarte geld van de verdovende middelen wit en Zolar gebruikte de contanten om in het geheim zijn steeds groeiende voorraad aan illegale kunst uit te breiden.

'Wat maakt deze kunst uit de Andes zo waardevol?' vroeg Vincente terwijl ze aan hun tweede glas champagne zaten.

'Die komt van de Chachapoya's.'

'Ik heb nog nooit kunst van de Chachapoya's gezien.'

'Slechts enkelen hebben er ooit iets van gezien,' antwoordde Zolar.

'Deze zijn pas uitgegraven in de verloren gewaande Dodenstad hoog in de Andes.'

'Ik hoop niet datje me een paar potscherven en begrafenisurnen wilt aansmeren,' zei Vincente. 'Er is nog nooit authentieke kunst van de Chachapoya's op de markt gekomen.'

Zolar sloeg de flap van de tent met een dramatisch gebaar opzij. 'Geef je ogen de kost. De grootste verzameling Chachapoyaanse kunst ooit bij elkaar gebracht.'

Opgewonden als hij was, zag Vincente het glazen kastje dat in een hoek van de tent stond over het hoofd. Hij liep recht naar drie lange tafels met een zwart velours tafelkleed die in hoefïjzervorm stonden opgesteld. Op een zijtafel lagen alleen maar kleden, op de andere stond keramiek. De middelste tafel leek op een toonbank van een juwelenwinkel op Fifth Avenue in New York.

'Ongelooflijk gewoon!' zei Vincente stomverbaasd. 'Je hebt jezelf overtroffen.'

'Geen handelaar ter wereld heeft ooit zulke meesterwerken in handen gehad.'

Vincente liep van kunstwerk naar kunstwerk en bekeek ze met een kritisch oog. Alleen al het aanraken van de geborduurde kleden en de gouden, met edelstenen ingelegde, sieraden benam hem de adem. Het kwam hem volkomen absurd voor dat een dergelijke schat op een maïsveld in Kansas stond. Ten slotte mompelde hij vol ontzag: 'Dus dit is Chachapoyaanse kunst.'

'Elk stuk is origineel en honderd procent authentiek.'

'En deze schatten komen allemaal uit graven?'

'Ja, uit de graftomben van de koningen en de rijken.'

'Schitterend.'

'Is er iets van uw gading bij?' vroeg Zolar schertsend.

'Heb je meer?' vroeg Vincente.

'Watje hier ziet is alles wat ik aan Chachapoyaanse kunst heb.'

'Je houdt geen belangrijke stukken achter?'

'Absoluut niet,' zei Zolar met de verontwaardiging der rechtschapenen. 'Je hebt het eerste bod op de hele verzameling. Ik ga haar niet opbreken. Ik hoefje niet te vertellen dat er nog vijf verzamelaars voor een dergelijke kans achter de coulissen staan te wachten, waarde vriend.'

'Ik geef je vier miljoen voor de hele zaak.'

'Ik stel je genereuze eerste bod op prijs. Maar je kent me goed genoeg om te weten dat ik niet sjacher. Er staat maar een enkele prijs voor.'

'En die is?'

'Zes miljoen.'

Vincente zette een aantal stukken opzij om ruimte op een tafel te maken. Hij zette de koffertjes naast elkaar en deed ze een voor een

open. Ze zaten propvol bundels bankbiljetten. 'Ik heb maar vijf miljoen bij me.'

Zolar liet zich geen rad voor ogen draaien. 'Jammer dat ik er niet op in kan gaan. Ik zou niet weten aan wie ik de verzameling liever had verkocht.'

'Maar ik ben je beste klant,' zei Vincente klaaglijk.

'Dat zal ik niet ontkennen,' antwoordde Zolar. 'Wij zijn broeders. Ik ben de enige die van jouw geheime activiteiten op de hoogte is, en buiten mijn familie ben jij de enige die de mijne kent. Waarom doe je me dit elke keer dat we zaken doen aan? Je moest me nou toch onderhand beter kennen.'

Plotseling haalde Vincente lachend zijn schouders op. 'Wat doet het er ook toe. Je weet dat ik meer geld heb dan ik ooit kan uitgeven. Het bezit van de kunstvoorwerpen maakt me een gelukkig mens. Je moet me mijn gesjacher vergeven. Het is een gewoonte.'

'Je kasreserve bevindt zich natuurlijk nog steeds in je vliegtuig.'

Zonder iets te zeggen liep Vincente de tent uit en kwam een paar minuten later met het vierde koffertje terug. Hij zette het naast de andere en deed het open. 'Zes miljoen vijfhonderdduizend. Je zei dat je nog een paar zeldzame religieuze objecten uit het Amerikaanse Zuidwesten hebt. Horen die er ook bij ?'

'Voor de extra vijfhonderdduizend mag je ze hebben,' antwoordde Zolar. 'De Indiaanse afgodsbeeldjes liggen in het glazen kastje in de hoek.'

Vincente liep erheen, haalde het glazen deksel eraf en keek naar de vreemd gevormde verwrongen beeldjes.

'Hopi?' vroeg hij.

'Nee, Montolo. Heel oud. Heel belangrijk voor hun ceremoniële rituelen.'

Vincente wilde een van de beeldjes oppakken om het nader te bestuderen. Zijn hart sloeg drie keer over en hij voelde een ijzige sluier over hem heen vallen. Het voelde niet alsof zijn vingers in contact kwamen met de harde wortel van een reeds lang dode Amerikaanse populier. Het afgodsbeeldje voelde eerder aan als het zachte vlees van een vrouwenarm. Vincente kon zweren dat hij het hoorde kreunen.

'Heb je dat gehoord?' vroeg hij terwijl hij het beeldje in de kast terugzette alsof hij zich eraan gebrand had.

Zolar keek hem vragend aan. 'Ik heb niets gehoord.'

Vincente zag eruit alsof hij een nachtmerrie had gehad. 'Alsjeblieft, makker, laten we onze zaken afhandelen. Ik wil deze beeldjes niet op mijn land.'

'Wou je beweren datje ze niet wilt kopen?' vroeg Zolar verrast.

'Nee, nee. Er wonen geesten in die beeldjes. Ik kan hun aanwezigheid voelen.'

'Bijgelovige nonsens.'

Vincente greep Zolar bij de schouders met een smekende blik in zijn ogen. 'Vernietig ze,' pleitte hij. 'Vernietig ze, of ze zullen jou vast en zeker vernietigen.'
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Onder een mooie nazomerse zon stonden tweehonderd prachtvoorbeelden van autobouwerskunst op het groene gras van East Potomac Park in Washington te glimmen en te glinsteren onder de spotlights.

De jaarlijkse Capital Concours de Beaux Moteurcar trok vijftigduizend enthousiastelingen die een weekend lang vol bewondering naar de Duesenbergs, de Auburns, de Cords, de Bugatti's en de Packards stonden te gapen.

Er heerste een zwaar nostalgisch sfeertje. De jongere bezoekers droomden ervan ooit zelf een dergelijke exotische auto te bezitten en de gepensioneerden herinnerden zich vol warmte hoe ze ze ooit door de straten en steden van hun jeugd hadden zien rijden.

De auto's waren per jaar, stijl en land van oorsprong ingedeeld. Er waren bekers voor de beste in hun klasse en medailles voor de tweede plaats. Sommige rijke eigenaars hadden honderdduizenden dollars besteed om hun trots en vreugde tot een perfectie te restaureren, die de oorspronkelijke staat waarin de auto uit de fabriek rolde ver te boven

ging-

In tegenstelling tot de meer conservatief geklede eigenaars van andere auto's zat Pitt, gekleed in een gebloemd hawaiihemd, witte korte broek en sandalen, in een ouderwetse tuinstoel. Achter hem stond een glanzende, donkerblauwe Pierce Arrow berline (met glazen wand tussen chauffeur en passagiers) uit 1936 die gekoppeld was aan een Pierce Arrow Travelodge caravan in dezelfde kleur, eveneens uit 1936.

Tussen het beantwoorden van vragen over de auto en de caravan door had hij zijn neus in een dikke vaargids van de Zee van Cortez begraven. Nu en dan maakte hij aantekeningen op een schrijfblok. Geen enkel eiland uit de gids kwam overeen met de steile hellingen van het monolithische uitsteeksel dat Yaeger uit de Drake quipu had opgemaakt. Een paar hadden steile hellingen en enkele liepen scherp naar binnen van het omliggende water weg, maar in plaats van in de vorm van een Chinese hoed of een Mexicaanse sombrero op te lopen, vlakten ze in een mesa af.

Giordino liep door de menigte toeschouwers op de Pierce Arrow af, met een grote koelbox op zijn schouder balancerend. Hij was gekleed in een te lange kaki korte broek met pijpen tot aan zijn knieën en een T-shirt met een reclame voor Alkali Sam's Tequila erop. Hij werd vergezeld door Loren, die er in een turkooizen jumpsuit adembenemend uitzag. Zij droeg een picknickmand.

'Ik hoop datje honger hebt,' zei ze opgewekt tegen Pitt.

'Wat ze bedoelt is dat we genoeg eten ingeladen hebben om een ploeg houthakkers te voeren.' Giordino zette met een zucht de koelbox op de grond.

Pitt rolde naar voren uit zijn tuinstoel omhoog en staarde naar de zin die op Giordino's T-shirt stond gedrukt. 'Wat staat daar precies over Alkali Sam's Tequila?'

'Als je nog steeds uitje ogen kunt kijken, is het geen Alkali Sam's,' reciteerde Giordino.

Pitt lachte en wees naar de open deur van de tweeënzestig jaar oude caravan. 'Laten we de schaduw van mijn rijdend paleis opzoeken.'

Giordino pakte de koelbox op, droeg hem naar binnen en zette hem op het keukenaanrecht. Loren kwam achter hem aan en begon de inhoud van de picknickmand uit te laden op een tafel tussen twee banken in die tot een bed uitgevouwen konden worden. 'Het ziet er verbazend modern uit voor iets dat tijdens de Depressie gebouwd is,' zei ze met een blik op het houten interieur en de glas-in-loodraampjes in de kastjes.

'Pierce Arrow was zijn tijd vooruit,' verklaarde Pitt. 'Ze begonnen aan de caravans om hun teruglopende winst van de autoverkoop te compenseren. Na twee jaar gaven ze het op. De Depressie had hen de nek omgedraaid. Ze hebben drie modellen gemaakt, een langere en een kortere dan deze. Het fornuis en de koelkast heb ik gemoderniseerd, de rest heb ik in zijn oude staat gerestaureerd.'

'Ik heb Corona, Coors, of Cheurlin,' zei Giordino. 'Zeg maar welk vergif je wilt.'

'Wat is Cheurlin voor bier?' vroeg Loren.

'Domaine Cheurlin Extra Dry is de merknaam van een champie.'

'Waar komt die champagne vandaan?'

'Uit New Mexico,' antwoordde Pitt. 'Een uitstekende mousserende wijn. Tijdens een kanotocht over de Rio Grande stootten Al en ik toevallig op de wijngaard.'

'Goed,' zei Loren en hield een fluitglas op. 'Schenk maar in.'

Pitt knikte glimlachend naar het glas. 'Jij speelt vals. Jij wist ervan.'

'Ik ben nu lang genoeg met je opgetrokken om je grote geheim te kennen.' Ze pakte een tweede glas en gaf het aan hem. 'Voor een beloning zal ik de wereld niet verkondigen dat de drieste durfal der duistere diepten liever champagne dan bier drinkt.'

'Ik drink ze allebei,' protesteerde Pitt.

'Als ze het aan de jongens in jouw buurtcafé vertelt, lachen ze je het land uit,' zei Giordino op ernstige toon.

'Wat gaat het me kosten?' vroeg Pitt berustend.

Loren keek hem wel heel zwoel aan. 'Dat detail zullen we later vanavond bespreken.'

Giordino knikte naar het open boek over de Zee van Cortez. 'Heb je mogelijke kandidaten gevonden?'

'Van de honderd eilanden in de Golf die ten minste vijftig meter boven zee uitsteken, heb ik het tot twee waarschij nlij ke en vier mogelijke teruggebracht. De rest past niet in het geologisch patroon.'

'Mag ik zien waar jullie gaan zoeken?' vroeg Loren terwijl ze de tafel dekte met vleeswaren, verschillende soorten kaas, gerookte vis, een zuurdesembrood, koolsla en aardappelsalade.

Pitt liep naar een kast, pakte een lange rol papier en spreidde hem op het keukenaanrecht uit. 'Een vergrote foto van de Golf. Ik heb de eilanden die het dichtst bij Yaegers vertaling van de quipu in de buurt komen omcirkeld.'

Loren en Giordino zetten hun glas neer en bestudeerden de satellietfoto. Pitt gaf Loren een groot vergrootglas.

'Ongelooflijk, zo scherp,' zei Loren terwijl ze door het glas naar de kleine eilandjes tuurde.

'Zie je iets dat op een onnatuurlijke rots lijkt?' vroeg Giordino.

'De vergroting is goed, maar zo goed nou ook weer niet,' antwoordde Pitt.

Loren keek naar hem op. 'Ik neem aan dat je de meestbelovende eilanden vanuit de lucht gaat verkennen?'

'De volgende stap in het eliminatieproces.'

'Per vliegtuig?'

'Per helikopter.'

'Lijkt me nogal een groot gebied om per helikopter te bestrijken,' zei Loren. 'Wat gebruik je als basis?'

'Een oude veerboot.'

'Een veer?' vroeg Loren verbaasd.

'Het is eigenlijk een autoen passagiersveer dat tot 1957 over de San Francisco Bay voer. Het werd aan de Mexicanen verkocht en tot 1962 voer het over de Golf van Guaymas naar Santa Rosalia. Daarna werd het uit bedrijf genomen. Rudi Gunn heeft het voor een appel en een ei gecharterd.'

'Dat hebben we aan de admiraal te danken,' gromde Giordino. 'Die is nog gieriger dan een Schot en een Nederlander bij elkaar.'

'1962?' mompelde Loren hoofdschuddend. 'Dat is meer dan dertig jaar geleden. Dan moet het nu ofwel een wrak of een museum zijn.'

'Volgens Rudi is het nog steeds als werkboot in gebruik,' zei Pitt. 'En het heeft een topdek dat groot genoeg is voor een helikopter.'

'Als we aan het eind van de dag met zoeken ophouden,' vervolgde Giordino het relaas, 'zal de veerboot 's nachts naar de volgende eilandengroep op Dirks verkenningslijst varen. Dat zal ons een aanzienlijk aantal vlieguren besparen.'

Loren gaf Pitt een bord en bestek aan. 'Jullie lijken alles prima voor elkaar te hebben. Wat gebeurt er als jullie een veelbelovend schateiland zien?'

'Hoe we de opgraving aanpakken zullen we wel zien nadat we de geologie van het eiland bestudeerd hebben,' antwoordde Pitt.

'Val maar aan,' zei Loren.

Giordino liet er geen gras over groeien. Hij begon een monumentale boterham te bouwen met allerlei soorten beleg erop.

'En vergunningen dan?' vroeg Loren. 'Je kunt in Mexico niet zomaar naar schatten gaan graven zonder toestemming van de autoriteiten.'

Pitt mikte een groot stuk mortadella op een boterham. 'Admiraal Sandecker vond het het beste om te wachten. We willen ons doel niet aan de grote klok hangen. Als het uit zou lekken dat we achter de grootste goudmijn uit de geschiedenis aan zaten, zouden duizend schatzoekers als een sprinkhanenplaag op ons neerdalen. De Mexicaanse beambten zouden ons zonder meer het land uitgooien om de schat voor hun eigen regering te houden. Nee, hoe stiller, hoe beter.'

Loren schepte zwijgend een lepel aardappelsalade op haar bord en vroeg toen: 'Waarom nemen jullie niet iemand mee als verzekering voor het geval plaatselijke beambten achterdochtig worden en vragen gaan stellen?'

'Je bedoelt een public relations-deskundige,' zei Pitt.

'Nee, een bonafide, heus lid van het Congres van de Verenigde Staten.'

Pitt keek in die sensuele violette kijkers van haar. 'Jij?'

'Waarom niet? De Voorzitter heeft voor volgende week een reces aangekondigd. Mijn assistenten kunnen het fort verdedigen. Ik zou maar wat graag een paar dagen uit Washington weg zijn en iets van Mexico zien.'

'Volgens mij,' zei Giordino, 'is dat eigenlijk een grandioos idee.' Hij knipoogde en keek Loren met een blikkerende glimlach aan. 'Als jij in de buurt bent is Dirk altijd beter te pruimen.'

Pitt legde een arm om Loren. 'Als er iets misgaat terwijl we ons op buitenlands gebied bevinden, als het een schandaal wordt, kan dat je politieke carrière ruïneren.'

Ze keek hem schaamteloos aan. 'Als de kiezers me de laan uitsturen, zit er niets anders op dan dat ik met jóu trouw.'

'Nog erger dan naar een presidentiële toespraak te moeten luisteren,' zei Giordino, 'maar desalniettemin een goed idee.'

'Ik zie ons niet voor het altaar van Washington Cathedral staan en daarna huisje-boompje-beestje spelen,' zei Pitt bedachtzaam.

Loren had op een andere reactie gehoopt, maar ze wist dat Pitt geen alledaagse man was. Ze herinnerde zich hoe ze elkaar bijna tien jaar geleden op een tuinfeestje van een reeds vergeten staatssecretaris voor milieuzaken hadden ontmoet. Er was een magnetisme geweest dat haar naar hem toe had getrokken. Niet dat hij zo knap als een filmster was, maar hij was een kerel uit één stuk en had een verlangen in haar wakker gemaakt dat ze nog nooit voor een andere man had gevoeld. Hij was lang en slank. Dat hielp.

Hun tienjarige knipperlichtrelatie was zonder verplichtingen geweest. Hij was met andere vrouwen uitgegaan, zij met andere mannen, en toch was de band blijven bestaan. Elke gedachte aan trouwen was naar de verre toekomst verdrongen. Ze waren allebei al met hun werk getrouwd. Maar door de jaren heen was hun relatie gerijpt en Loren wist dat haar biologische klok wat kinderen krijgen betreft bijna uitgetikt was.

'Zo hoeft het nou ook niet precies,' zei ze ten slotte.

Hij wist hoe ze zich voelde. 'Nee,' zei hij teder, 'we kunnen een aantal grote verbeteringen aanbrengen.'

Ze keek hem bevreemd aan. 'Doe je me een huwelijksaanzoek?'

De rustige blik in zijn groene ogen verdiepte zich. 'Laten we zeggen dat ik een suggestie deed over de dingen die komen gaan.'
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'Kun je ons dichter bij de hoogste top brengen?' vroeg Sarason aan zijn broer Charles Oxley, die een klein amfibievliegtuig bestuurde. 'De top van de lagere berg is te scherp voor wat we nodig hebben.'

'Zie je iets?'

Sarason tuurde met zijn verrekijker door het zijraampje van het vliegtuig. 'Het eiland ziet er veelbelovend uit, maar ik zou graag willen weten naar wat voor herkenningspunt ik moet uitkijken.'

Oxley liet de tweemotorige turboprop Baffin CZ-410 in een bocht hellen, waardoor Isla Danzante beter zichtbaar werd. Het was een steil rotseiland van vijf vierkante kilometer dat 400 meter boven de Zee van Cortez uitrees, even ten zuiden van de populaire toeristenplaats Loreto. 'Ziet er goed uit,' merkte hij op terwijl hij naar beneden keek. 'Twee strandjes waar boten kunnen aanlanden. De hellingen zitten vol grotten. Wat dacht je ervan, broertje?'

Sarason draaide zich om en wierp de passagier achter hem een blik toe. 'Ik denk dat de eerbiedwaardige professor Moore ons nog steeds aan het lijntje houdt.'

'Ik zal jullie waarschuwen als ik de juiste plek zie,' zei Moore nors.

'Ik stel voor dat we die klootzak naar buiten gooien om te zien of hij kan vliegen,' snauwde Sarason.

Moore sloeg zelfingenomen zijn armen over elkaar. 'Als je dat doet zul je de schat nooit vinden.'

'Hoe zit het met Isla Danzante?' vroeg Oxley. 'Heeft het de juiste kenmerken?'

Zonder te vragen rukte Moore de verrekijker uit Sarasons handen en tuurde naar het rotsige terrein van de rug van het eiland. Na een ogenblik gaf hij hem terug en ging gemakkelijk in zijn stoel zitten met een cocktailshaker vol martini bij de hand. 'Dat is niet het eiland dat we zoeken,' verklaarde hij vorstelijk.

Sarason kon met moeite de aandrang bedwingen Moore te wurgen. Hij sloeg een bladzijde om van dezelfde vaargids die Pitt ook gebruikte. 'Het volgende zoekpunt is Isla Carmen. Honderdvijftig vierkante kilometer. Dertig kilometer lang. Heeft verschillende toppen boven de honderd meter.'

'Vergeet het maar,' zei Moore, 'veel te groot.'

'Je prompte antwoord staat genoteerd,' zei Sarason sarcastisch. 'Daarna hebben we Isla Cholla, een kleine, vlakke rots met een vuurtoren en een paar vissershutten.'

'Sla dat ook maar over,' zei Moore.

'Goed. Het volgende is Isla San Ildefonso, tien kilometer buiten San Sebastian.'

'Hoe groot?'

'Ongeveer tweeënhalve vierkante kilometer. Geen stranden.'

'Er moet een strand zijn,' zei Moore. Hij nam nog een slok van zijn cocktailshaker. 'Zonder strand konden de Inka's hun vlotten niet uitladen.'

'Na San Ildefonso komen we bij Bahia Coyote,' zei Sarason. 'Daar kunnen we uit zes eilanden kiezen die niet veel meer dan boven de zee uitstekende rotsen zijn.'

Oxley liet het Baffin amfibievliegtuig langzaam naar 700 meter klimmen en zette koers naar het noorden. Vijfentwintig minuten later kwamen de baai en het lange schiereiland dat het van de Golf afschermde in zicht. Oxley daalde en begon boven de rotsige eilandjes te cirkelen die voor de ingang van de baai verspreid lagen.

'Isla Guapa en Isla Bargo zijn twee mogelijkheden,' merkte Sarason op. 'Ze stijgen allebei steil uit het water op en hebben een kleine maar open top.'

Moore moest zich in allerlei bochten wringen om naar beneden te kunnen kijken. 'Ze zien er niet veelbelovend uit...' Hij zweeg opeens en pakte opnieuw Sarasons veldkijker. 'Dat eiland, daarbeneden.'

'Welk eiland?' vroeg Sarason geïrriteerd. 'Er zijn er zes.'

'Dat eruitziet als een drijvende eend die achteromkijkt.'

'Isla Bargo. Klopt met de beschrijving. Steile hellingen aan drie kanten. Een klein strand.'

'Dat is het,' zei Moore opgewonden. 'Dat moet het zijn.'

Oxley vroeg sceptisch: 'Hoe kun je dat zo zeker weten?'

Even gleed er een vreemde uitdrukking over Moore's gezicht. 'Een gevoel, gewoon, dat is alles.'

Sarason trok de veldkijker uit Moore's handen en bestudeerde het eiland. 'Daar, op de top, dat ziet eruit alsof het uit de rots is gehouwen.'

'Dat heeft niets te betekenen,' zei Moore. Hij veegde druppels zweet van zijn voorhoofd. 'Het is niet belangrijk.'

Sarason was niet gek. Zou het een teken kunnen zijn dat de gang naar de schat aangaf, vroeg hij zich in stilte af.

'Ik zal landen en naar het strand taxiën,' zei Oxley. 'Vanuit de lucht ziet de top er gemakkelijk genoeg te beklimmen uit.' Hij vloog twee keer over het water voor het strand van het eiland om zich ervan te overtuigen dat er geen riffen of rotsen onder water lagen die de bodem van het vliegtuig konden openscheuren. Hij zette de neus in de wind en landde het vliegtuig op de kalme golven van de blauwe zee.

Oxley nam gas terug en het water remde het vliegtuig snel af. Zesenveertig meter van het strand liet hij de wielen in het water neer. De banden raakten algauw de zanderige kust en het vliegtuig reed uit de kalme branding als een druipende eend het strand op.

Twee vissers kwamen een hut van drijfhout uit en stonden naar het vliegtuig te gapen. Oxley zette de motoren af en de propellers vielen stil. De passagiersdeur ging open en Sarason sprong op het witte zandstrand, gevolgd door Moore en ten slotte door Oxley, die de deur en het vrachtluik zorgvuldig afsloot. Sarason betaalde de vissers royaal om het vliegtuig te bewaken. Daarna vertrokken ze over een nauwelijks waarneembaar pad naar de top van het eiland.

In het begin was het pad gemakkelijk begaanbaar, maar hoe dichter ze bij de top kwamen, hoe steiler het werd. Boven hen vlogen zeemeeuwen schreeuwend heen en weer en keken met onverschillige kraaloogjes op de zwetende mensen neer. Een bijzonder nieuwsgierige vogel vloog rakelings over Moore heen en bevuilde zijn schouder.

De antropoloog leed onder de gevolgen van alcohol en uitputting en staarde dommig naar de troep op zijn overhemd, te moe om te vloeken. Sarason zwaaide breed grijnzend naar de zeemeeuw voor hij over een groot rotsblok klom dat op het pad lag. Toen kwam de blauwe zee in zicht en hij keek over het kanaal uit naar het witte zandstrand van Playa el Coyote en de Siërra el Cardonal-bergen daarachter.

Moore was snakkend naar adem blijven staan. Het zweet gutste van zijn lichaam en hij leek op het punt van instorten te staan. Oxley pakte hem bij de hand en hees hem de afgevlakte top op.

'Heb je nooit gehoord dat alcohol en bergbeklimmen niet samengaan?'

Moore negeerde hem. Plotseling verstijfde hij, de uitputting vergeten. Hij duwde Oxley opzij en strompelde naar een rots zo groot als een kleine auto die ruwweg in de vorm van een of ander dier was uitgehouwen. Als een dronkeman die een visioen kreeg wankelde hij om het beeldhouwwerk heen terwijl zijn handen over het ruwe, oneffen oppervlak streken.

'Een hond,' hijgde hij, naar lucht happend. 'Een doodgewone, stomme hond.'

'Fout,' zei Sarason. 'Een coyote. De baai is ernaar genoemd. Uitgehouwen door bijgelovige vissers om hun bemanning en boot te beschermen als ze uitvaren.'

'Waarom ben je zo in een uitgehouwen rots geïnteresseerd?' vroeg Oxley.

'Voor een antropoloog kunnen primitieve beelden een grote bron van informatie betekenen.'

Sarason hield Moore nauwkeurig in de gaten. Hij twijfelde er niet aan of de dronken professor had de sleutel tot de plaats van de schat prijsgegeven. Hij zou Moore nu kunnen vermoorden, dacht hij kil. Hij kon het kereltje van het klif aan de westkant van het eiland in de branding op de rotsen ver beneden hen gooien. Geen haan zou ernaar kraaien. Het lijk zou bij eb de zee indrijven en voer voor de haaien zijn. Dat de plaatselijke Mexicaanse autoriteiten een onderzoek zouden instellen, viel te betwijfelen.

'Je beseft natuurlijk dat we je diensten niet langer nodig hebben, is het wel, Henry?' Het was de eerste keer dat Sarason Moore met zijn voornaam aansprak en er klonk een onaangename gemeenzaamheid in door.

Moore schudde zijn hoofd en zei met een ijzige kalmte die gegeven de omstandigheden onnatuurlijk voorkwam: 'Zonder mij zul je niets bereiken.' Moore was opeens zo nuchter als een rechter. 'Een beeld is maar de eerste van verschillende tekens die de Inka's hebben aangebracht. Ze moeten stuk voor stuk geïnterpreteerd worden.'

Sarason glimlachte. Een kille, kwaadaardige glimlach. 'Je gaat nou toch niet tegen me liegen, hè Henry? Je probeert mijn broer en mij toch zeker niet wijs te maken dat Isla Bargo niet het schateiland is zodat je later zelf terug kunt komen om hem op te graven? Ik hoop toch echt dat zo'n plannetje niet in dat kopje van je rondspookt.'

Moore keek hem woedend aan, zonder een spoor van angst. 'Blaas de top maar op,' zei hij schouderophalend, 'en kijk zelf. Graaf het tot het water af. Je zult Huascars schat niet vinden, nog in geen duizend jaar. Niet zonder iemand die het geheim van de aanwijzingen kent.'

'Hij zou weieens gelijk kunnen hebben,' zei Oxley zacht. 'En als hij liegt, kunnen we altijd nog zelf terugkomen om te graven. Hoe dan ook, wij winnen.'

Sarason glimlachte naargeestig. Hij kon Henry Moore's gedachten lezen. De antropoloog probeerde tijd te rekken om aan het eind van de speurtocht op de een of andere manier de hele schat voor zichzelf in te pikken. Maar Sarason was zelf ook een intrigant en hij had elke mogelijkheid overwogen. Op het ogenblik zag hij niet hoe Moore met een paar ton goud kon ontsnappen.

Geduld en verdraagzaamheid was het motto, besloot Sarason. Hij klopte Moore op de rug. 'Vergeef me mijn frustratie. Laten we naar het vliegtuig terugkeren. Genoeg voor vandaag. Volgens mij kunnen we allemaal een koel bad, een grote margarita en een goed maal gebruiken.'

'Amen,' zei Oxley. 'Morgen kijken we verder.'

Bij het vliegtuig aangekomen klom Sarason als eerste naar binnen. Hij kreeg een ingeving en schudde de laatste druppels uit Moore's cocktailshaker op zijn tong. Water, geen martini.

Sarason vervloekte zichzelf in stilte. Hij had niet half begrepen hoe gevaarlijk Moore was. Waarom zou Moore de dronkaard uithangen als hij niet iedereen wilde laten geloven dat hij onschadelijk was? Het begon hem langzaam te dagen dat Henry Moore niet degene was die hij voorgaf te zijn. Er stak meer achter de beroemde en geachte antropoloog, veel meer.

Als iemand die zonder enige gewetenswroeging kon doden, had Sarason een andere moordenaar moeten herkennen.


Micki Moore kwam het blauwbetegelde zwembad van de haciënda uit en ging op een chaise-longue liggen. Ze had een rode bikini aan die weinig te raden liet. De zon scheen warm op haar neer en ze droogde zich niet af. Ze keek omhoog naar het huis en wenkte een van de bedienden om haar nog een rum collins te brengen. Ze gedroeg zich alsof ze de eigenares van het landgoed was en sloeg geen acht op de gewapende bewakers die overal rondliepen. Ze gedroeg zich niet bepaald als iemand die gegijzeld werd.

Toen het dienstmeisje de rum collins had gebracht, dronk Micki hem direct op en ging liggen om een dutje te doen. Het was vijf uur en haar man zou spoedig met de broers terugkomen. Net voor ze wegdoezelde meende ze een auto te horen die voor het hek van de haciënda stopte.

Even later werd ze wakker. Haar huid voelde koel aan en ze dacht dat de zon achter een wolk schuilging. Maar toen ze haar ogen opendeed, zag ze tot haar verrassing dat er een man naast haar stond, wiens schaduw haar lichaam bedekte.

De ogen die op haar neerkeken leken op twee zwarte poelen stilstaand water. Ze waren volkomen doods. De vreemdeling was uitgeteerd, alsof hij een lange ziekte achter de rug had. Micki huiverde. Het leek wel of er een ijzige wind over haar heen streek. Ze vond het vreemd dat hij zich niets van haar bijna blote lichaam aantrok, maar haar recht in de ogen staarde. Het leek wel of hij recht bij haar naar binnen keek.

'Wie ben je?' vroeg ze. 'Werkje voor meneer Zolar?'

Een aantal seconden gaf hij geen antwoord. Daarna zei hij met vreemde, toonloze stem: 'Ik heet Tupac Amaru.'

Hij draaide zich om en liep weg.
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Toen Gaskill en Ragsdale in admiraal Sandeckers kantoor binnen werden gelaten, stond hij met uitgestrekte hand voor zijn bureau. Hij glimlachte hen vriendelijk toe. 'Heren, ga zitten, maak het u gemakkelijk.'

Gaskill keek op het mannetje dat niet hoger kwam dan zijn schouder neer. 'Bedankt dat u tijd voor ons heeft.'

'De NUMA heeft wel vaker met de Douanedienst en de FBI samengewerkt. En het was altijd een wederzijds hartelijke relatie.'

'Ik hoop dat u zich niet ongerust maakte dat we u wilden spreken,' zei Ragsdale.

'Eerder nieuwsgierig. Willen jullie koffie?'

Gaskill knikte. 'Graag, dank u wel.'

Sandecker zei iets door zijn intercom en vroeg hen toen: 'Zeg het maar, heren, wat kan ik voor jullie betekenen.'

Ragsdale kwam direct ter zake. 'We hebben NUMA's hulp nodig bij een netelig probleem met gestolen kunstzaken.'

'Niet precies ons terrein,' zei Sandecker. 'Wij zijn gespecialiseerd in oceanografie en waterbouwkunde.'

Gaskill knikte. 'Dat begrijpen we, maar de Douanedienst heeft vernomen dat iemand van uw afdeling een waardevol kunstvoorwerp illegaal het land heeft binnengesmokkeld.'

'Die iemand ben ik,' riposteerde Sandecker zonder met zijn ogen te knipperen.

Gaskill en Ragsdale keken elkaar even aan en schoven ongemakkelijk op hun stoel heen en weer. Dit was nogal een onverwachte wending.

'Admiraal, bent u van het feit op de hoogte dat de Verenigde Staten de invoer van gestolen kunstvoorwerpen verbieden volgens een verdrag van de Verenigde Naties dat tracht oudheidkundige vondsten overal ter wereld te beschermen?' 'Jawel.'

'En weet u ook dat de ambassade van Ecuador een protest heeft ingediend?'

'Ik heb tot dat protest de aanzet gegeven, om precies te zijn.'

Gaskill zuchtte en ontspande zich zichtbaar. 'Ik kon aan mijn botten voelen dat hier meer achter stak dan een ordinaire smokkel.'

'Meneer Gaskill en ik zouden een verklaring bijzonder op prijs stellen, geloof ik,' zei Ragsdale.

Sandecker zweeg toen Julie Wolff, zijn privé-secretaresse, een dienblad met koffie binnenbracht en op de rand van zijn bureau zette. 'Neem me niet kwalijk, admiraal, maar Rudi Gunn heeft uit San Felipe gebeld om te zeggen dat Al Giordino en hij geland zijn en de laatste voorbereidingen voor het project treffen.'

'Hoe zit het met Dirk?'

'Die moet nu ergens in Texas rondrijden.'

Toen Julie de deur achter haar had dichtgedaan, zei Sandecker tegen de regeringsbeambten: 'Sorry voor de onderbreking. Waar waren we?'

'U ging ons vertellen waarom u een gestolen kunstvoorwerp de Verenigde Staten binnengesmokkeld hebt,' zei Ragsdale met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.

De admiraal leunde in zijn bureaustoel achterover, stak een sigaar op en was zo vriendelijk een blauwe rookwolk over zijn schouder naar een open raam te blazen. Toen vertelde hij hun het hele verhaal van Drake's quipu, van de oorlog tussen de Inka-prinsen tot Hiram Yaegers vertaling van de gevlochten strengen en knopen toe.

'Maar u bent toch zeker niet van plan met de NUMA aan schatgraverij te gaan doen, admiraal?' vroeg Ragsdale.

'Maar welzeker.' Sandecker glimlachte.

'Kunt u ons het Ecuadoriaans protest verklaren?' vroeg Gaskill.

'Een voorzorgsmaatregel. Ecuador is in een bitter conflict gewikkeld met een leger opstandelingen in de bergen. De regering wilde ons niet naar de quipu laten zoeken en hem ter decodering naar de Verenigde Staten mee laten nemen uit vrees dat het volk zou denken dat ze een bijzonder waardevolle nationale schat aan buitenlanders hebben verkocht. Door te beweren dat hij gestolen is, gaan ze vrijuit. Ze stemden erin toe de quipu een jaar lang aan de NUMA uit te lenen. En als we hem met de nodige fanfare terugbrengen, zullen ze als nationale helden worden toegejuicht.'

'Maar waarom de NUMA?' vroeg Ragsdale door. 'Waarom niet het Smithsonian Museum of de National Geographic?

'Omdat wij er geen belang bij hebben. En we zijn beter in staat het zoeken naar en de ontdekking van de schat buiten de openbaarheid te houden.'

'Maar u kunt er wettelijk gesproken niets van houden.'

'Natuurlijk niet. Als hij in de Zee van Cortez ontdekt wordt, waar we geloven dat hij zich bevindt, zullen Mexico en Peru het onderling moeten uitvechten. Daarbij wordt zeker gesteld dat de schatten uiteindelijk in hun nationale musea terecht zullen komen.'

'Waarom hebt u de Douanedienst en de FBI hier niet van op de hoogte gesteld?' informeerde Gaskill.

'Ik heb de president ingelicht,' antwoordde Sandecker nuchter. 'Als hij heeft nagelaten de informatie van het Witte Huis naar jullie te laten doorsijpelen, moeten jullie bij het Witte Huis zijn.'

Ragsdale dronk zijn kopje leeg en zette het op het blad. 'U hebt het dossier van een van onze gezamenlijke problemen opgelost, admiraal. En u mag wel geloven dat we ontzettend opgelucht zijn dat we u niet met een officieel onderzoek hoeven lastig te vallen. Maar helaas, of misschien wel gelukkig, dat hangt ervan af hoe je het bekijkt, hebt u een ander dossier geopend.'

Met een blik op Ragsdale zei Gaskill: 'Het toeval is niet te geloven.'

'Toeval?' vroeg Sandecker nieuwsgierig.

'Dat na bijna vijfhonderd jaar twee belangrijke sleutels voor de oplossing van het mysterie van Huascars schat binnen een tijdsbestek van vijf dagen uit twee verschillende bronnen boven water zijn gekomen.'

Sandecker haalde zijn schouders op. 'Ik ben bang dat ik je niet begrijp.'

Op zijn beurt bracht Gaskill de admiraal op de hoogte van het Gouden Harnas van Tiapollo. Hij besloot zijn relaas met een beschrijving van de zaak tegen Zolar International.

'Wou je me soms vertellen dat op dit moment een andere groep naar Huascars schat aan het zoeken is?' vroeg Sandecker ongelovig.

Ragsdale knikte. 'Een internationaal syndicaat dat zich met kunstdiefstal, -smokkel en -vervalsing bezighoudt met een jaarlijkse winst die in de miljoenen belastingvrije dollars loopt.'

'Daar had ik geen idee van.'

'Bij een enkele diefstal van een meesterwerk uit het Gardner Museum in Boston in april 1990 werd de waarde op tweehonderd miljoen dollar geschat,' zei Gaskill.

'Als je alle diefstallen, smokkel en vervalsingen van over de hele wereld bij elkaar optelt, loopt de omzet in de miljarden,' vervolgde Ragsdale.

'Maar wie koopt er zo'n onvoorstelbare hoeveelheid gestolen goederen?' vroeg Sandecker.

'De vraag is veel groter dan het aanbod,' antwoordde Gaskill. 'De rijke verzamelaars zijn indirect voor deze plundering verantwoordelijk omdat ze een grote vraag creëren. Ze staan bij de helers in de rij om historisch belangrijke stukken te kopen. Staatshoofden, hoge regeringsbeambten, mensen uit de filmindustrie, vooraanstaande zakenmensen, zelfs curators van grote musea; als ze het geld hebben, kopen ze.'

'Handelaren in verdovende middelen kopen ook onnoemelijk veel gestolen kunst als een snelle en gemakkelijke manier om hun geld wit te wassen en het tegelijkertijd te investeren.'

'Ik begrijp hoe onbekende kunstvoorwerpen door de mazen kunnen verdwijnen,' zei Sandecker. 'Maar beroemde schilderijen en beeldhouwwerken komen toch zeker wel weer boven water?'

'Er wordt een enorme hoeveelheid oudheidkundige voorwerpen uit graven geroofd en verkocht voordat archeologen de kans hebben gehad ze te bestuderen,' vertelde Gaskill. 'Tijdens de woestijnoorlog tegen Irak, vroeg in de jaren negentig, bijvoorbeeld, werden duizenden voorwerpen, nog onvertaalde kleitabletten, juwelen, geweven stoffen, glas, potten, gouden en zilveren munten, uit musea in Kuweit en Irak gestolen, voornamelijk door anti-Hussein rebellen als de sjiieten en de Koerden.'

'Het lijkt me toch sterk dat een verzamelaar geld neertelt voor kunst waarvan hij verdomde goed weet dat die van iemand anders is,' zei Sandecker. 'Hij kan die toch zeker niet tentoonstellen zonder het risico door de mand te vallen? Wat doet hij ermee?'

'Noem het een psychologische afwijking,' antwoordde Ragsdale. 'Gaskill en ik kunnen talloze verzamelaars opnoemen die hun illegaal verworven stukken in een geheime kluis opslaan waar ze er één keer per dag, of één keer per tien jaar zelfs, naar zitten te kijken. Ze krijgen hun kick uit het bezitten van iets wat niemand anders ooit kan zien.'

'Hoe wordt de gestolen kunst gedistribueerd en verkocht?' vroeg Sandecker.

'Grafplunderaars en kunstdieven verkopen via een netwerk van corrupte handelaars die vanaf een afstand het geld voorschieten en de verkopen overzien zonder dat hun vertegenwoordigers hun identiteit kennen.'

'Kunnen ze niet via het netwerk opgespoord worden?'

Gaskill schudde zijn hoofd. 'Omdat de bevoorraders en hun distributeurs eveneens achter gesloten deuren werken, is het ons bijna onmogelijk door de zware sluier van geheimhouding een tak van het netwerk te infiltreren in de hoop een spoor tot een van de tophandelaars te kunnen volgen.'

Ragsdale nam het van hem over. 'Het is niet zo gemakkelijk als het volgen van een drugsverslaafde naar zijn dealer en vandaar naar de bevoorrader, de ladder omhoog tot de topmensen, die over het algemeen geen goede opleiding hebben genoten, geen grote moeite doen hun identiteit te verbergen en zelf ook gebruiken. Wij moeten het daarentegen opnemen tegen hoog ontwikkelde mensen met connecties in de zakenwereld en de regering. Ze zijn slim en geraffineerd. Op een enkele uitzondering na doen ze nooit persoonlijk zaken met hun klanten. Telkens als we in de buurt komen, kruipen ze in hun schulp achter een muur van dure advocaten die het onderzoek blokkeren.'

'Heb je enig geluk gehad?' vroeg Sandecker.

'We hebben een paar kleine handelaars die zelfstandig werkten kunnen oppikken,' antwoordde Ragsdale. 'En onze beide instanties hebben een groot aantal gestolen goederen teruggevonden. Sommige tijdens het transport, andere van de kopers die bijna nooit in de gevangenis belanden omdat ze beweren dat ze niet wisten dat de stukken gestolen waren. Maar het is slechts een druppel op een gloeiende plaat. Zonder grondig bewijs kunnen we de grote stroom illegale kunst niet indammen.'

'Volgens mij vechten jullie tegen de bierkaai,' zei Sandecker.

Ragsdale knikte. 'Wij zijn de eersten die dat toegeven.'

Sandecker schommelde zwijgend in zijn draaistoel heen en weer terwijl hij de woorden van de regeringsbeambten die tegenover hem zaten overwoog. 'Hoe kan de NUMA jullie helpen?'

Gaskill leunde naar voren. 'Wij geloven dat u de deur op een kier hebt gezet door onbewust uw onderzoek naar Huascars schat te synchroniseren met dat van 's werelds grootste heler van gestolen kunst en oudheidkundige voorwerpen.'

'Zolar International.'

'Ja, een familie die in elke branche van de handel haar tentakels heeft.'

'De FBI en de Douanedienst hebben nooit tevoren te maken gehad met een enkele groep vervalsers, dieven en smokkelaars van kunst en oudheidkundige voorwerpen die zo lang in zoveel landen actief zijn geweest en zaken gedaan hebben met zoveel rijke beroemdheden die letterlijk voor miljarden dollars gestolen kunst en oudheidkundige voorwerpen kochten,' zei Ragsdale.

'Ik luister,' zei Sandecker.

'Dit is onze kans door de voordeur binnen te komen,' onthulde Gaskill. 'Omdat ze de kans hebben een ongehoorde rijkdom te vinden, hebben de Zolars alle voorzichtigheid opzij gezet. Ze willen de schat lokaliseren en alles zelf houden. Als ze daarin slagen, wordt ons een zeldzame kans geboden hun transportmethode te observeren die ons naar hun geheime opslagplaats kan leiden...'

'Waar je ze op heterdaad kunt betrappen,' vulde Sandecker voor hem aan. 'Jullie willen dat ik mijn onderzoek afgelast. Is dat de boodschap?'

Gaskill en Ragsdale wisselden een blik met elkaar en knikten.

'Inderdaad, admiraal,' zei Gaskill. 'Dat is de boodschap.'

'Met uw toestemming, natuurlijk,' voegde Ragsdale er haastig aan toe.

'En jullie hebben dit uiteraard met jullie superieuren besproken.'

Ragsdale knikte ernstig. 'Directeur Moran van de FBI en directeur Thomas van de Douanedienst hebben hun toestemming gegeven.'

'Jullie hebben er zeker niets op tegen dat ik ze een belletje geef?'

'Helemaal niet,' zei Gaskill. 'Mijn excuses dat agent Ragsdale en ik niet de juiste kanalen hebben bewandeld en gevraagd hebben dat ze rechtstreeks contact met u opnemen, maar we vonden het beter u uit de eerste hand in te lichten en er het beste van te hopen.'

'Dat kan ik op prijs stellen,' zei Sandecker grootmoedig.

'Wilt u met ons samenwerken door uw mensen terug te roepen?' vroeg Ragsdale.

Sandecker bleef een tijdje stil naar de rook kijken die van zijn sigaar omhoogkringelde. 'De NUMA zal met de FBI en de Douanedienst meewerken, maar het onderzoeksproject ga ik niet stopzetten.'

Gaskill wist niet of de admiraal een grap maakte. 'Ik begrijp u niet goed, admiraal.'

'Hebben jullie ooit achter iets aan gezeten dat vijfhonderd jaar lang verloren was?'

Ragsdale keek zijn partner vragend aan en haalde zijn schouders op. 'Wat de FBI betreft zoeken we over het algemeen alleen maar naar vermiste personen, voortvluchtigen en lijken. We houden ons niet met schatzoeken bezig.'

'Ik geloof niet dat ik hoef uit te leggen waar de Douanedienst naar zoekt,' zei Gaskill.

'Ik weet echt wel waar jullie je mee bezighouden,' zei Sandecker gemeenzaam. 'Maar de kans een verloren schat te vinden is één op de miljoen. Je kunt geen mensen ondervragen die sinds de vijftiende eeuw dood zijn geweest. Onze quipu en jullie gouden mummie hebben alleen maar een paar vage aanwijzingen gegeven over een geheimzinnig eiland ergens in de Zee van Cortez. Een aanwijzing die de spreekwoordelijke speld in een hooiberg van honderdzestigduizend vierkante kilometer deponeert. Ik ga ervan uit dat de Zolars in dit soort speurwerk amateurs zijn. Dus de kans dat ze de grot met Huascars gouden ketting kunnen vinden is minder dan niets.'

'Denkt u dat uw mensen een betere kans maken?' vroeg Gaskill kregelig.

'Mijn directeur Speciale Projecten en zijn mensen zijn wat dat betreft de beste ter wereld. Als jullie me niet geloven, moet je het maar natrekken.'

'Hoe wilt u dan met ons samenwerken?' vroeg Ragsdale op enigszins ongelovige toon.

Sandecker legde zijn kaarten op tafel. 'Wij blijven tegelijkertijd met de Zolars doorzoeken, maar houden ons gedeisd. Zij hebben geen enkele reden om aan concurrentie te denken en als ze vliegtuigen of mensen van de NUMA zien, zullen ze ervan uitgaan dat we met een oceanografisch onderzoeksproject bezig zijn. Indien de Zolars erin slagen de schat te vinden, zal mijn team in het niets verdwijnen en naar Washington terugkeren.'

'En als de Zolars falen?' wilde Ragsdale weten.

'Als de NUMA de schat niet kan vinden, wil de schat niet gevonden worden.'

'En als de NUMA succes heeft?'

'Dan laten we een spoor van broodkruimeltjes achter dat de Zolars kunnen volgen en we laten hen in de waan dat ze de schat ontdekt hebben.' Sandecker zweeg en keek met een harde blik van Ragsdale naar Gaskill en terug. 'Vanaf dat moment, heren, nemen jullie de regie over.'
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'Ik denk de hele tijd dat Rudolph Valentino over de volgende duin komt aangereden om me naar zijn tent te dragen,' zei Loren slaperig. Ze zat met haar benen onder zich getrokken op de voorbank van de Pierce Arrow naar de zee van zandduinen te kijken die het landschap domineerden.

'Blijf kijken,' zei Pitt. 'Hier heeft Hollywood heel wat woestijnfilms opgenomen.'

Vijftig kilometer nadat hij via Yuma, Arizona over de rivier de Colorado Californië was binnengereden, was Pitt linksaf geslagen de smalle weg op die naar de grensstadjes Calexico en Mexicali voerde. Chauffeurs en passagiers van tegenliggers en passerende auto's keken hun ogen uit naar de oude klassieker met zijn caravan.

Loren had Pitt met veel gevlei zover gekregen dat zij met de oude auto dwars door Amerika zouden rijden en in de caravan zouden kamperen. Over twee weken zouden ze zich dan aansluiten bij een rit van de Classic Car Club of America in het zuiden van Arizona. Pitt twijfelde eraan of hij de schat zo snel gevonden zou hebben, maar hij gaf Loren haar zin omdat hij het fijn vond lange reizen in zijn oude auto's te maken.

'Hoe ver is het nog naar de grens?' vroeg Loren.

'Nog tweeënveertig kilometer en we zijn in Mexico,' antwoordde hij. 'Dan nog 165 naar San Felipe. Het dok waar Rudi en Al de veerboot hebben gemeerd zullen we tegen etenstijd bereiken.'

'Over eten en drinken gesproken,' zei ze lui, 'de koelkast is leeg en in de kastjes staat ook niets meer.'

Hij liet met zijn rechterhand het stuur los en kneep haar glimlachend in haar knie. 'Dan zullen we de passagiers moeten sussen door hun buik te vullen.'

'Wat dacht je van het chauffeurscafé daar voor ons ?' Ze ging rechtop zitten en wees door het kleine windscherm van de Pierce.

Pitt tuurde over de radiatordop heen, een gehurkte boogschutter met een pijl op zijn boog, en zag een bord langs de weg. In de woestijnzon was het volkomen uitgedroogd en kon elk ogenblik in het zand omvallen. De woorden waren zo oud en vervaagd dat hij ze nauwelijks kon lezen.




IJskoud bier en eten uit moeders pot.

Nog maar 2 minuten naar het Wagon Café.




Hij lachte. 'Koud bier lijkt me prima, maar de keuken vertrouw ik niet. Toen ik klein was, kookte mijn moeder eten dat me groen liet uitslaan.'

'Je moest je schamen. Je moeder kan uitstekend koken.'

'Nu wel, maar vijfentwintig jaar geleden durfden zelfs de uitgehongerde daklozen niet over de drempel te komen.'

'Je bent onuitstaanbaar.' Loren draaide aan de ouderwetse buizenradio op zoek naar een station uit Mexicali. Eindelijk vond ze er een met Mexicaanse muziek in plaats van Mexicaanse hond. 'Het kan me niet schelen of de kok aan de builenpest lijdt. Ik sterf van de honger. En bovendien moet je tanken.'

Pitt wierp een blik op de benzinemeter. De naald stond stil op kwartvol. 'Het kan inderdaad geen kwaad bij te tanken voor we de grens over gaan.'

'Volgens mij hebben we niet zo'n grote afstand afgelegd sinds we getankt hebben.'

'Een grote auto van zestig jaar oud met een twaalf-cilindermotor die een caravan trekt zal heus geen prijs voor zuinigheid in het gebruik winnen.'

Het wegrestaurant en tankstation kwam in zicht. Het enige dat Pitt zag toen hij dichterbij kwam was een paar wrakkige, aan elkaar gekoppelde vrachtwagons met twee benzinepompen ervoor. Op het zanderige parkeerterrein stonden zo'n stuk of twintig ruige motorrijders rond hun Harley-Davidsons bier te drinken in een koel briesje dat vanaf de Golf landinwaarts waaide.

'Nou, je weet het wel uit te kiezen,' zei Pitt droog.

Loren bedacht zich. 'Misschien moesten we maar doorrijden,' mompelde ze.

'Ben je bang van die motorrijders? Het zijn waarschijnlijk gewoon vermoeide reizigers, net als wij.'

'Ze zien er anders helemaal niet als ons uit.' Ze knikte naar de groep mannen en vrouwen. Ze waren allemaal in zwarte motorkleren gekleed, vol insignes, speldjes en lappen die reclame voor Amerika's beroemdste motor maakten.

Pitt draaide aan het grote wiel en de Pierce zeilde het asfalt af naar de benzinepompen toe. De grote twaalf-cilindermotor maakte zo weinig lawaai dat je bijna niet kon horen dat het contactsleuteltje omgedraaid werd. Pitt deed het zelfmoordportier open, zo genoemd omdat het van voren openzwaaide, zette een voet op de hoge treeplank en stapte uit. 'Hallo,' begroette hij de dichtstbijzijnde motorrijder, een platinablonde vrouw met een paardestaart en een zwart leren broek en jekker aan. 'Hoe is het eten hier?'

'Niet bepaald een gourmet restaurant,' zei ze vriendelijk, 'maar als je honger hebt valt het best mee.'

Een metalen uithangbord doorzeefd met kogelgaten meldde Zelfbediening, dus Pitt stak de tuit van de benzinepomp in de benzinetank van de Pierce Arrow en begon te pompen. Toen hij de motor had laten renoveren, waren de kleppen aangepast om zonder problemen loodvrije benzine te verbranden.

Toen de motorrijders erbij kwamen staan om de oude auto te bewonderen, maakte Loren zich op de voorbank zo klein mogelijk. Na een salvo vragen beantwoord te hebben, deed Pitt de kap open om ze de motor te laten zien. Daarna trok hij Loren de auto uit.

'Volgens mij wil je graag met deze aardige mensen kennis maken,' zei hij. 'Ze zijn allemaal lid van een motorclub uit West Hollywood.'

Ze dacht dat Pitt een grapje maakte en schaamde zich rot. Maar tot haar verbazing ontdekte ze dat het advocaten waren die met hun vrouw een weekendje door de woestijn van Zuid-Californië reden. Ze voelde zich bovendien bijzonder gevleid dat ze haar herkenden toen Pitt haar naam noemde.

Na een vriendelijk gesprek namen de rechtsgeleerden van Hollywood en hun echtgenoten afscheid, klommen op hun stalen rossen en reden onder een brullend koor van uitlaatpijpen naar de Imperial Valley. Pitt en Loren wuifden hen na en draaiden zich toen naar de vrachtwagons om.

De rails onder de roestende wielen waren in het zand begraven. De verweerde houten wanden waren ooit roodbruin geweest en boven de lange rij onregelmatig aangebrachte raampjes stond Southern Pacific Lines geschilderd. Dank zij de droge lucht had de buitenkant van de antieke vrachtwagons de elementen overleefd en ze leken in tamelijk goede conditie te verkeren.

Pitt bezat zelf ook een stuk spoorweggeschiedenis, een Pullmanwagon. Het was een stuk uit zijn verzameling in zijn hangar in Washington. De luxe eerste klas wagon had in de jaren voor de Eerste Wereldoorlog dienst gedaan bij de beroemde Manhattan Limited vanuit

New York. Hij schatte dat deze vrachtwagons ergens rond 1915 gebouwd waren.

Loren en hij klommen de provisorische trap op naar een deur aan het eind van een van de wagons. Vanbinnen zag het er oud maar ordelijk en schoon uit. Er stonden geen tafels, alleen maar een lange bar met krukken die de hele lengte van de twee aaneengebouwde wagons besloeg. Achter de bar lag de open keuken die van ruw hout gebouwd leek te zijn dat tientallen jaren in de zon had gelegen. Het assortiment in de Wurlitzer jukebox bestond uit een mengeling van gouwe ouwen uit de jaren veertig en vijftig en de geluiden van stoomlocomotieven. Twee platen voor vijfentwintig cent.

Pitt stopte een kwartje in de gleuf en maakte zijn keuze: Frankie Carle die 'Sweet Lorraine' speelde, en het lawaai van een Norfolk & Western stoomlocomotief die langzaam op snelheid kwam.

Een grote man van voor in de zestig met grijs haar en een witte baard stond het eiken blad van de bar op te poetsen. Hij keek glimlachend op, met een warme, hartelijke blik in zijn blauwgroene ogen. 'Gegroet, mensen. Welkom in het Wagon Café. Komen jullie van ver?'

'Niet van zo heel ver,' antwoordde Pitt en grijnsde schuins naar Loren. 'We zijn vanmorgen niet zo vroeg vertrokken als we gedacht hadden.'

'Je moet mij de schuld niet geven,' zei ze uit de hoogte. 'Jij bent degene die vol vleselijke lusten wakker werd.'

'Wat zal het wezen,' zei de man achter de bar. Hij droeg cowboylaarzen, een spijkerbroek en een geruit shirt dat door het vele wassen vaal was geworden.

'Het ijskoude bier van het bord langs de weg zou heerlijk zijn,' antwoordde Loren terwijl ze een menukaart opensloeg.

'En doe mij ook maar een pilsje,' zei Pitt.

'Iets te eten?' informeerde de man achter de bar.

'Je mesquite chiliburger,' zei Loren.

'Ik heb niet zo'n honger,' zei Pitt. 'Ben je de eigenaar van dit etablissement?'

'Ik heb het van de oorspronkelijke eigenaar gekocht toen ik het goudzoeken eraan gaf.' Hij zette het bier op de bar en draaide zich naar zijn fornuis om.

'Die vrachtwagons zijn een interessant stuk treingeschiedenis. Zijn ze hierheen gesleept of heeft hier ooit een spoorbaan gelopen?'

'We zitten hier in feite op het rangeerspoor van een oude spoorbaan,' antwoordde de eigenaar van het restaurant. 'Die liep van Yuma naar El Centro. De lijn werd in 1947 wegens te weinig klandizie opgeheven. Dat was de schuld van de vrachtwagens. Deze wagons zijn door een oud-spoorwegingenieur van de Southern Pacific opgekocht. Met zijn vrouw heeft hij ze tot een restaurant en tankstation omgebouwd. Maar toen de grote snelweg noordelijk van hier kwam te liggen, zien we hier niet zoveel verkeer meer.'

De kok-barkeeper zag eruit alsof hij een onderdeel van de woestijn was nog voordat de spoorweg was aangelegd. Hij had het verweerde uiterlijk van iemand die meer dan zijn portie gezien had en duizenden verhalen had gehoord die nog steeds, netjes gecatalogiseerd als drama, humor en griezel, in zijn hoofd lagen opgeslagen. Bovendien straalde hij de onmiskenbare aura uit van iemand met een hoogontwikkeld stijlgevoel die niet in een godverlaten wegcafé aan een zelden bereden woestijnweg thuishoorde.

Even meende Pitt dat de oude kok hem vaag bekend voorkwam. Maar bij nader inzien leek de man eerder op iemand die hij niet zo gauw thuis kon brengen. 'Ik durf te wedden datje heel wat interessante dingen over de duinen hier kunt vertellen,' zei hij om het gesprek gaande te houden.

'Er liggen hier heel wat botten van pioniers en goudzoekers die midden in de zomer de vierhonderd kilometer woestijn van Yuma naar Boriego Springs probeerden door te trekken.'

'Was er na de Colorado dan helemaal geen water?' vroeg Loren.

'Geen druppel tot aan Boriego. Dat was lang voor het dal werd geirrigeerd. Pas nadat die oude jongens onder de zon waren doodgegaan kwamen ze erachter dat hun lijk nog geen vijf meter van water vandaan lag. Dat trauma was zo groot dat ze allemaal in de woestijn als geesten rondspoken.'

Loren was verbluft. 'Ik geloof dat ik iets heb gemist.'

'Er is geen water aan het oppervlak,' legde de oude kerel uit. 'Maar onder de grond zijn er rivieren mee gevuld, sommige zo breed en zo diep als de Colorado.'

Pitts belangstelling was gewekt. 'Ik heb nog nooit over grote waterreservoirs onder de woestijn gehoord.'

'Er zijn er minstens twee. Een is een echte grote knoert die van NoordNevada naar het zuiden de Mojave-woestijn inloopt en vandaar naar het westen waar hij ten zuiden van Los Angeles in de Grote Oceaan uitkomt. De andere vloeit onder de Imperial Valley in Californië westwaarts en krult daarna naar het zuiden waar hij in de Zee van Cortez uitkomt.'

'Kun je bewijzen dat die rivieren in werkelijkheid bestaan?' vroeg Loren. 'Heeft iemand ze ooit gezien?'

'De ondergrondse rivier die in de Grote Oceaan uitkomt werd naar verluidt ontdekt door een ingenieur die naar olie zocht.' De kok was bezig Lorens chiliburger te bakken. 'Hij beweerde dat zijn geofysische apparatuur de rivier aangaf en heeft hem door de Mojave heen gevolgd, onder Laguna Beach door tot aan de oceaan. Tot nu toe heeft niemand zijn bewering kunnen staven of ontzenuwen. De rivier die naar de Zee van Cortez stroomt, komt van een oud verhaal over een goudzoeker die een grot ontdekte. Deze grot leidde naar een diepe spelonk waar een rivier doorheen stroomde.'

Yaegers vertaling van de quipu schoot Pitt te binnen. 'Wat had die goudzoeker over de ondergrondse rivier te vertellen?'

Zonder zich van zijn fornuis om te draaien vertelde de restaurateur: 'Hij heette Leigh Hunt en hij was waarschijnlijk een bijzonder creatieve leugenaar. Maar hij hield bij hoog en laag vol dat hij in 1942 in het Castle Dome-gebergte niet ver ten noordoosten van hier een grot heeft ontdekt. Door die grot daalde hij via een reeks spelonken twee kilometer diep in de aarde af tot hij bij een ondergrondse rivier kwam die door een grote kloof stroomde. Hunt beweerde dat hij daar een rijke goudbedding vond.'

'Ja, ja, die film ken ik,' zei Loren sceptisch.

De oude kok draaide zich om en zwaaide met een schuimspaan in de lucht. 'Op het waarborgkantoor zeiden ze dat het zand dat Hunt uit de ondergrondse kloof had teruggebracht, drieduizend dollar goud per ton bevatte. Niet slecht als je bedenkt dat in die tijd goud slechts $20,65 per troy ounce kostte.'

'Is Hunt ooit naar die kloof met de rivier teruggegaan?' vroeg Pitt.

'Dat heeft hij wel geprobeerd, maar hij werd door een leger aasgieren gevolgd die allemaal een stukje van de Goudrivier wilden meepikken, zoals hij genoemd werd. Hij werd er gek van en heeft honderd meter achter de ingang van de grot de gang opgeblazen, waardoor zowat de halve berg naar beneden kwam. Noch Hunt, noch zijn achtervolgers zijn ooit in staat geweest door het puin heen te graven.'

'Met moderne mijnbouwtechnieken zou het uitgraven van de gang best uitvoerbaar zijn,' zei Pitt.

'Zeker,' snoof de kok, 'als je twee miljoen dollar wilt besteden. Maar ik heb nog nooit van iemand gehoord die zoveel geld wil gokken op een verhaal dat volkomen uit de lucht gegrepen kan zijn.' Hij serveerde de chiliburger, tapte een kroes bier, liep om de bar heen en ging op een kruk naast Pitt zitten. 'Ze zeggen dat Hunt de berg weer ingegaan is, maar nooit meer terugkwam. Vlak nadat hij de grot had opgeblazen is hij spoorloos verdwenen. Er werd verteld dat hij een andere ingang had gevonden en daar gestorven is. Er zijn een paar mensen die geloven dat door een kloof diep onder het zand een grote rivier stroomt, maar de meesten denken dat het gewoon weer zo'n sterk verhaal uit de woestijn is.'

'Maar die dingen bestaan,' zei Pitt. 'Een paar jaar geleden hebben we tijdens een expeditie door een woestijn een ondergrondse stroom gevonden.'

'Ergens in de Zuidwestelijke woestijn?' informeerde de kok.

'Nee, in de Sahara. Hij stroomde onder een verwerkingsfabriek van gevaarlijke afvalstoffen door en vervuilde de Niger en via de Niger de Atlantische Oceaan, wat een explosie van rode algenpest teweegbracht.'

'De rivier de Mojave verdwijnt onder de grond ergens ten noorden van hier. Niemand weet zeker waar hij heen stroomt.'

Tussen twee happen chiliburger door vroeg Loren: 'U schijnt ervan overtuigd te zijn dat Hunts rivier in de Zee van Cortez uitkomt. Hoe weet u dat hij niet ergens in Californië de Grote Oceaan instroomt?'

'Vanwege Hunts rugzak en veldfles. Die had hij in de spelonk verloren en zes maanden later werden ze teruggevonden, aangespoeld op een strand in de Golf.'

'Vindt u dat niet hoogst onwaarschijnlijk? Die rugzak en veldfles konden van iedereen zijn. Waarom zou iemand geloven dat ze van hem waren?' Loren ondervroeg de kok alsof ze in een enquêtecommissie van het Congres zat.

'Omdat zijn naam erop stond, zou ik denken.'

Loren was niet in het minst van haar stuk gebracht. 'Er kunnen wel twintig logische verklaringen voor zijn dat zijn spullen in de Golf terechtkwamen. Iemand die ze gevonden of van Hunt gestolen heeft, kan ze daar achtergelaten hebben, of hij is waarschijnlijk nooit in die grot gestorven en heeft ze daar zelf uit een boot gegooid.'

'Het kan dat hij ze in de zee verloren heeft,' gaf de kok toe, 'maar hoe verklaar je dan die andere lichamen?'

Pitt keek hem verbaasd aan. 'Welke andere lichamen?'

'De visser die in Lake Cocopah verdwenen is,' antwoordde de kok fluisterend, alsof hij bang was afgeluisterd te worden. 'En de twee duikers die in Satan's Sink verdwenen zijn. Hun stoffelijke overschotten, wat ervan overbleef tenminste, zijn in de Golf .teruggevonden.'

'En op de woestijntamtam worden weer een paar sterke verhalen rondgeseind,' merkte Loren droog op.

De kok stak zijn rechterhand op. 'De waarheid, ik zweer het. Je kunt die verhalen bij de sheriff natrekken.'

'Waar liggen Lake Cocopah en Satan's Sink precies?' vroeg Pitt.

'Het meer waar de visser verdronken is ligt ten zuidoosten van Yuma. Satan's Sink ligt in Mexico aan de noordelijke voet van het Siërra el Mayor-gebergte. Je kunt van Hunts berg door Lake Cocopah een lijn naar Satan's Sink trekken die recht in de Zee van Cortez uitkomt.'

Loren zette haar verhoor voort. 'Wie zegt dat ze niet verdronken terwijl ze in de Golf aan het vissen en duiken waren?'

'De visser was met zijn vrouw bijna de hele dag op het meer. Zijn vrouw wilde naar hun camper terug om met het eten te beginnen. Hij roeide haar naar de oever en bleef toen nog een beetje op het meer hengelen. Na een uur ging ze kijken waar hij bleef en zag alleen maar hun omgeslagen roeiboot. Drie weken later zag een waterskiër zijn lichaam honderdvijftig kilometer van het meer verwijderd in de Golf drijven.'

'Ik geloof toch eerder dat zijn vrouw hem uit de weg heeft geruimd en zijn lichaam in de zee heeft gegooid zodat ze kon beweren dat hij door een ondergrondse rivier naar beneden is gezogen.'

'En de duikers?' vroeg Pitt.

'Daar valt niet veel over te vertellen. Die waren in Satan's Sink aan het duiken en zijn nooit boven gekomen. Satan's Sink is een ondergelopen aardbevingsbreuk. Een maand later werden ze ook volkomen tot moes geslagen uit de Golf getrokken.'

'Weetje ook waar ze zo ongeveer Hunts spullen en de lijken hebben gevonden?'

De eigenaar van het wegrestaurant staarde nadenkend naar de versleten houten vloer. 'Als ik me goed herinner werden ze in het water voor Punta el Macharro gevonden.'

'En welk deel van de Golf is dat?'

'Dat ligt aan de westelijke kust, een kilometer of twee, drie boven San Felipe.'

Loren keek Pitt veelbetekenend aan. 'Onze bestemming.'

Pitt glimlachte wrang. 'Laat me niet vergeten dat ik naar dode lichamen moet uitkijken.'

De kok dronk zijn bier op. 'Gaan jullie naar San Felipe om te vissen?'

Pitt knikte. 'Zo zou je het kunnen noemen.'

'Als je eenmaal voorbij Mexicali bent is het landschap de moeite niet waard. Het is een kale, dorre woestijn, maar eentje vol paradoxen. Er zijn daar per kilometer meer spoken, geraamten en mythen dan in welk oerwoud of gebergte ook ter wereld.'

'Daar zullen we aan denken als we Leigh Hurits ondergrondse Goudrivier oversteken,' zei Loren met een glimlach.

'Ah, maar die zul je ook oversteken,' zei de kok. 'Helaas zul je het niet beseffen.'


Pitt betaalde voor de benzine en de consumpties en ging naar buiten om olie en water van de Pierce Arrow te controleren. De oude kok liep met Loren mee naar het balkon van de wagon. Hij droeg een pot wortels en sla. 'Een goeie reis,' zei hij opgewekt.

'Bedankt.' Loren knikte naar de pot groenten. 'Voor uw konijn?'

'Nee, voor mijn burro, mijn ezel. Meneer Periwinkle wordt een dagje ouder en hij kan niet zo goed meer grazen.'

Loren stak haar hand uit. 'Ik heb van uw verhalen genoten, meneer...'

'Cussler. Clive Cussler. Aangenaam kennis te maken, juffrouw.'

Toen ze weer op weg naar de grens waren, zei Pitt tegen Loren: 'Even

dacht ik daar dat die gozer een aanwijzing voor de locatie van de schat had.'

'Bedoel je Yaegers belachelijke vertaling over een rivier die onder een eiland door stroomt?' Loren draaide het achteruitkijkspiegeltje zo dat ze lippenstift op kon doen. 'Als die rivier diep genoeg gaat, is het mogelijk dat hij onder de Golf doorstroomt.'

'Misschien, maar de enige manier om daar achter te komen is door kilometers harde rots te boren.' Pitt glimlachte voor zich uit. 'Hij lulde behoorlijk uit zijn nek, vond je niet?'

'Die oude kok? Hij had inderdaad veel fantasie.'

'Jammer dat ik niet weet hoe hij heet.'

Loren zakte op de bank onderuit en keek door het raampje naar buiten, waar de duinen plaatsmaakten voor een vlakte mesquitebomen en cactussen. 'Hij heeft het me wel verteld.'

'En?'

'Het was een rare naam.' Ze probeerde hem zich te herinneren maar gaf het met een schouderophalen op. 'Vreemd... Ik ben hem alweer vergeten.'
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Ze bereikten San Felipe met Loren achter het stuur. Pitt lag op de achterbank te snurken, maar ze deed geen moeite hem wakker te maken. Ze loodste de stoffige en met insekten bespatte Pierce Arrow over het verkeersplein van de stad in de richting van de door pieren beschutte haven. Ze had niet zo een uitwas aan hotels en restaurants verwacht. Het eens zo slaperige vissersdorpje was nu op de top van een toeristengolf. Langs de hele kust werden hotels gebouwd.

Vijf kilometer ten zuiden van de stad sloeg ze linksaf op de weg die naar de Golfkust toe ging. Ze vond het maar vreemd dat op zo'n open kustlijn een haven was aangelegd. Het was praktischer geweest hem onder de beschutting van Punta el Macharro aan te leggen, een paar kilometer naar het noorden. Maar ja, dacht ze, wat wisten gringo's nou helemaal van de politiek in Baja California?

Loren stopte bij een antieke veerboot die eruitzag alsof hij op de schroothoop thuishoorde. Die indruk werd nog versterkt omdat het eb was, waardoor de veerboot scheef in het havenslik was weggezakt.

'Tijd om op te staan, grote jongen,' zei ze terwijl ze Pitt wakker schudde.

Hij knipperde met zijn ogen en keek nieuwsgierig door het zij raampje naar de oude boot. 'Ik ben waarschijnlijk in een tijd-ruimte-paradox verzeild geraakt.'

'Nee. Je bent in de haven van San Felipe en daar ligt je huis voor de komende twee weken.'

'Lieve hemel,' mompelde Pitt verbaasd, 'een heuse stoomboot met balansdrijfstang en schepraderen.'

'Ik moet toegeven dat het op iets uit Mark Twain lijkt.'

'Wedden dat zij Grants troepen bij Vicksburg de Mississippi over heeft gebracht?'

Gunn en Giordino hadden hen gezien en stonden te zwaaien. Ze kwamen over de loopplank naar beneden terwijl Pitt en Loren uitstapten en naar de boot stonden te staren.

'Goede reis gehad?' vroeg Gunn.

'Het was prachtig, behalve Dirks gesnurk dan,' zei Loren.

'Ik snurk niet,' zei Pitt verontwaardigd.

'Wat vind je van ons landingsplatform?' vroeg Giordino met een weids gebaar naar de veerboot. 'Gebouwd in 1923. Een van de laatste stoomboten met een balansdrijfstang.'

Pitt deed zijn zonnebril omhoog om het antieke vaartuig te bekijken.

Van een afstand gezien lijken de meeste schepen kleiner dan ze in werkelijkheid zijn. Alleen van dichtbij zijn ze enorm. Dit gold ook voor de passagiersen autoveerboot uit de eerste helft van de eeuw. In de bloei van haar leven kon het zeventig meter lange vaartuig vijfhonderd passagiers en zestig automobielen vervoeren. De lange, zwarte romp droeg een twee verdiepingen hoge bovenbouw met een grote schoorsteen en twee stuurhuisje voor en achter op het bovendek. Zoals bij de meeste autoveren kon ze zowel vanaf de boeg als de achtersteven geladen worden, afhankelijk van de richting waarin de veerboot op dat moment voer. Volgens de letters die in het midden van de bovenbouw boven de schepwielen stonden geschilderd heette ze de Alhambra.

'Waar heb je dat wrak gestolen?' vroeg Pitt. 'Uit een scheepvaartmuseum soms?'

'Zij was het enige beschikbare vaartuig waar een helikopter op kan landen,' legde Gunn uit. 'Bovendien stel ik Sandecker tevreden omdat ik haar goedkoop kon krijgen.'

Loren glimlachte. 'Zij is tenminste een relikwie die je niet in je transportverzameling kunt opnemen.'

Pitt wees naar de balansdrijfstang die aan één kant aangedreven werd door een stang uit de stoomcilinder en aan de andere kant de krukas aandreef die de schepraderen liet ronddraaien. 'Ik kan niet geloven dat haar ketels nog steeds met kolen gestookt worden.'

'Die zijn vijftig jaar geleden op olie omgebouwd,' zei Gunn. 'De motoren bevinden zich nog in opmerkelijk goede staat. Haar kruissnelheid is twintig knopen.'

'Zo te zien kan ze nergens heen,' zei Pitt. 'Of je moet haar kiel uit de modder graven.'

'Tegen middernacht drijft ze als een kurk,' verzekerde Gunn hem. 'In dit deel van de Golf is het verschil tussen hoog en laag water vier tot vijf meter.'

Pitt was al helemaal verliefd op de veerboot. Antieke automobielen, vliegtuigen of boten, alles wat mechanisch was en uit het verleden stamde, fascineerde hem. Te laat geboren, jeremieerde hij vaak, tachtig jaar te laat geboren.

'En de bemanning?'

'Een machinist met een assistent en twee matrozen.' Gunn grijnsde jongensachtig. 'Terwijl jij en Al in je vliegmachine boven de Golfrondbolderen, mag ik achter het roer.'

'Over de helikopter gesproken, waar heb je die verstopt?'

'Op het autodek,' antwoordde Gunn. 'Daar kunnen we hem gemakkelijk onderhouden en we hoeven ons niet over het weer druk te maken. Als hij moet vliegen, duwen we hem het laaddek op.'

Pitt wendde zich tot Giordino. 'Heb je al een dagelijks zoekraster uitgewerkt?'

De potige Italiaan schudde zijn hoofd. 'Ik heb de vlieguren en het brandstofbereik berekend, maar de zoekrasters laat ik aan jou over.'

'Hoe lang denk je dat we erover zullen doen?'

'We zouden het gebied in drie dagen moeten kunnen bestrijken.'

'Voor ik het vergeet,' zei Gunn. 'De admiraal wil datje morgenvroeg direct contact met hem opneemt. In de voorste stuurhut is een Iridium-telefoon.'

'Waarom nu niet?' vroeg Pitt.

Gunn keek op zijn horloge. 'We liggen drie uur achter op de Oostkust. Nu zit hij in het Kennedy Center naar een toneelstuk te kijken.'

'Neem me niet kwalijk,' kwam Loren tussenbeide, 'maar mag ik een paar vragen stellen?'

De mannen zwegen en keken haar verbaasd aan. Pitt boog. 'U hebt het woord, juffrouw de afgevaardigde.'

'Allereerst: waar wil je de Pierce Arrow parkeren? Het lijkt me hier niet veilig genoeg om een klassieker van honderdduizend dollar onbewaakt op een visserskade achter te laten.'

Gunn leek verbaasd dat ze zoiets kon vragen. 'Heeft Dirkje dat niet verteld? De Pierce en de caravan komen aan boord van de veerboot. We hebben plek zat.'

'Is er een bad met een douche?'

'Er zijn om precies te zijn vier damesbadkamers op het passagiersdek en een douche in de bemanningsruimte.'

'Goed, dan hoef ik niet in de rij te staan om naar de plee te gaan.'

'En de laatste vraag?' vroeg Gunn.

'Wij zijn uitgehongerd,' verkondigde ze majesteitelijk. 'Wanneer gaan we eten?'


In de herfst schijnt de zon in Baja met een bijzondere gloed die door een klaarheldere blauwwitte hemel naar beneden schijnt. Vandaag was er van horizon tot horizon geen wolkje te bekennen. Het Baja California-schiereiland, een van de droogste gebieden ter wereld, beschut de Zee van Cortez tegen de zware golven die van ver in de Grote Oceaan komen aangerold. Tijdens de zomermaanden komen wel tropische stormen met sterke rukwinden voor, maar tegen eind oktober draait de wind meestal van oost naar west, waardoor hoge brekers zeldzaam zijn.

Met de Pierce Arrow veilig vastgebonden in het spelonkachtige autoruim, Gunn aan het roer in de stuurhut en Loren in bikini op een ligstoel uitgestrekt, voer de veerboot de kunstmatige haven uit en maakte een wijde bocht naar het zuiden.

De oude boot vormde een indrukwekkend gezicht met de zwarte rook die uit haar schoorsteen kwam en de schoepen die het water geselden. De langgerekte ruitvormige balansdrijfstang wiegde op en neer om de energie van de enorme piston van de stoommachine op de krukas over te brengen die de schepraderen aandreef. Als je er lang genoeg naar keek, kreeg het ritme een hypnotische werking.

Terwijl Giordino de checklist van de helikopter naliep en de brandstoftank tot de rand vulde, werd Pitt door Sandecker in Washington via de Iridium satelliettelefoon van Motorola van de laatste ontwikkelingen op de hoogte gesteld. Pas een uur later, voor Point Estrella, schakelde Pitt de telefoon uit en klom hij naar het geïmproviseerde helikopterplatform op het open voordek van de veerboot. Zodra Pitt zich in zijn stoel had vastgegespt, liet Giordino de turkooizen machine van de NUMA opstijgen en zette haar op een koers parallel aan de kustlijn.

'Wat had de oude te zeggen?' vroeg Giordino nadat hij de helikopter op een hoogte van 800 meter had gebracht. 'Heeft Yaeger nieuwe aanwijzingen ontdekt?'

Pitt zat in de stoel van de tweede piloot en deed dienst als navigator. 'Yaeger heeft geen opzienbarende ontdekkingen gedaan. De enige informatie die hij aan de rest kon toevoegen was dat hij gelooft dat het standbeeld van de demon recht boven de ingang staat van de gang die naar de schatkamer voert.'

'En die geheimzinnige rivier?'

'Daarover tast hij nog steeds in het duister.'

'Had Sandecker nog iets?'

'Het laatste nieuws is dat de Douanedienst en de FBI bij hem kwamen binnenvallen met de boodschap dat er een bende kunstdieven

achter Huascars schat aan zit. Hij heeft ons gewaarschuwd onze ogen open te houden.'

'Hebben we concurrentie gekregen?'

'Een familie die aan het hoofd van een wereldwijde handel in gestolen en vervalste kunstwerken staat.'

'Hoe noemen ze zichzelf?' vroeg Giordino.

'Zolar International. Sandecker vertelde dat de leider van de organisatie, Zolar, volgens schattingen van regeringsagenten met zijn illegale transacties meer dan tachtig miljoen per jaar verdient. Geen gek bedrag als je bedenkt dat de belastingdienst er volkomen buiten blijft.'

'Denkt de FBI dat Zolar dicht in de buurt van de schat is?'

'Ze denken dat hij over betere aanwijzingen beschikt dan wij.'

'Ik durf er mijn kerstkalkoen onder te verwedden dat wij de plek het eerst vinden.'

'Je zou hoe dan ook verliezen.'

Giordino keek hem van opzij aan. 'Kun je je oude vriend soms in je redenering laten delen?'

'Als we vóór hen raak schieten, moeten we in het landschap opgaan en hen de buit laten inpikken.'

'Het zomaar opgeven?' vroeg Giordino ongelovig.

'Zo luiden de bevelen,' zei Pitt.

'Maar waarom?' wilde Giordino weten. 'Misdadigers rijk maken, is dat het lumineuze idee van onze verlichte regering?'

'De Douanedienst en de FBI kunnen ze volgen en in de val laten lopen zodat ze ten slotte voor een paar zware misdaden veroordeeld kunnen worden.'

'Ik kan niet zeggen dat dit soort gerechtigheid mij aanspreekt. Worden de belastingbetalers van dit buitenkansje op de hoogte gesteld?'

'Waarschijnlijk niet.'

'Het is een gemene, meedogenloze wereld,' merkte Giordino dichterlijk op.

Pitt gebaarde naar de opkomende zon. 'Kun je hem op een koers van een-een-nul zetten?'

Giordino vond de oostelijke koers merkwaardig. 'Wou je met je eerste baan de andere kant van de Golf afzoeken?'

'Er komen maar vier eilanden met de geologische kenmerken die wij zoeken overeen. Maar je weet dat ik liever aan de uiterste grenzen van het zoekraster begin en dan naar de meer belovende stukken terugwerk.'

Giordino grinnikte. 'Elk normaal mens zou in het midden beginnen.'

'Maar weetje dan niet dat de dorpsgek het meeste plezier heeft?' gaf Pitt terug.
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Het waren vier lange dagen van zoeken geweest. Oxley was ontmoedigd, Sarason vreemd genoeg berustend, terwijl Moore verbijsterd was. Ze hadden over elk eiland in de Zee van Cortez gevlogen dat het juiste geologische patroon vertoonde. Verschillende hadden een top gehad die een door mensenhanden uitgehouwen beeld suggereerde. Maar een verkenningsvlucht op lage hoogte of een vermoeiende klim tegen steile kliffen op onthulden rotsformaties die alleen in hun verbeelding op het beeld van een beest leken.

Moore stelde zich niet langer als de arrogante geleerde aan. Hij was volkomen verbijsterd. Het beeld moest bestaan, op een eiland in een binnenzee. De pictogrammen op de gouden mummie waren duidelijk, en in vertaling konden de aanwijzingen niet misverstaan worden. Voor zo'n eigenwijs iemand als hij was deze mislukking verdomd frustrerend.

Sarasons plotseling veranderde houding plaatste Moore ook voor een raadsel. Die klootzak gedroeg zich niet langer vijandig of kwaad, meende Moore. Die vreemde, bijna kleurloze ogen schenen hem de hele tijd in de gaten te houden, verloren nooit aan intensiteit. Telkens als Moore in die ogen keek, wist hij dat hij een man tegenover zich had voor wie de dood geen vreemde was.

Moore voelde zich steeds onbehaaglijker. Het machtsevenwicht was verschoven. Hij was niet langer in het voordeel nu hij zeker wist dat Sarason door zijn houding van aanmatigende schoolmeester heen zag. Als hij het moordenaarsinstinct in Sarason had herkend, kon je ervan uitgaan dat Sarason dat van hem ook had onderkend.

Maar één ding schonk hem bevrediging. Sarason was geen helderziende. Hij, noch iemand anders behalve de President van de Verenigde Staten, kon niet weten dat Henry Moore, de gerespecteerde antropoloog, en zijn vrouw, de even gerespecteerde archeologe Micki, gespecialiseerd waren in het vermoorden van buitenlandse terroristenleiders. Dankzij hun universitaire achtergrond konden ze gemakkelijk als consulenten voor archeologische projecten vreemde landen binnenkomen en verlaten. Merkwaardig genoeg wist de CIA helemaal niets van hun acties af. Hun opdrachten kwamen rechtstreeks van een obscuur agentschap dat zichzelf de Foreign Activities Council noemde en vanuit een kleine kelderkamer onder het Witte Huis opereerde.

Moore schoof rusteloos op zijn stoel heen en weer en bestudeerde de kaart van de Golf. Ten slotte zei hij: 'Iets klopt er niet, helemaal niet.'

Oxley keek op zijn horloge. 'Vijf uur. Ik land liever bij daglicht. Laten we er maar mee stoppen.'

Sarason keek uitdrukkingsloos naar de lege horizon. Hij was ontspannen en rustig, wat niets voor hem was. Hij gaf geen commentaar.

'Het móet hier zijn,' zei Moore terwijl hij naar de eilanden keek die hij op zijn kaart had doorgestreept alsof hij voor een examen was gezakt.

'Ik heb het onaangename gevoel dat we er recht overheen zijn gevlogen,' zei Oxley.

Nu Sarason Moore in een ander licht zag, beschouwde hij hem met het respect van de ene tegenstander voor de andere. Hij besefte dat de professor, ondanks zijn slanke gestalte, sterk en snel was. Van overdreven uitputting naar adem snakken en de dronkaard uithangen was niet meer dan aanstellerij. Tot tweemaal toe was Moore als een berggeit zo lenig over een kloof gesprongen. Een andere keer had hij schijnbaar moeiteloos een rotsblok op zijn pad weggeduwd dat zowat even zwaar was als hijzelf.

Sarason zei: 'Misschien is het Inka-beeld dat we zoeken vernietigd.'

Op de achterbank van het watervliegtuig schudde Moore zijn hoofd. 'Nee, dan zou ik de stukken herkend hebben.'

'En als het is verplaatst? Het zou niet de eerste keer zijn dat een oud standbeeld naar een museum werd verplaatst om tentoongesteld te worden.'

'Als Mexicaanse archeologen een massief uit rots gehouwen beeld tentoongesteld hadden, zou ik ervan geweten hebben,' zei Moore koppig-

'Hoe verklaar je dan dat het zich niet bevindt waar het zich hoort te bevinden?'

'Ik weet het niet,' gaf Moore toe. 'Zodra we bij de haciënda landen zal ik mijn aantekeningen nog eens nakijken. Ik moet in mijn vertaling van het gouden harnas een schijnbaar onbelangrijke aanwijzing over het hoofd hebben gezien.'

'Ik mag aannemen datje het voor morgenochtend gevonden hebt,' zei Sarason droog.

Oxley moest zich tegen de slaap verzetten. Hij had sinds negen uur 's ochtends de Baffin vliegboot gevlogen en zijn nek was stijf van vermoeidheid. Plotseling zag hij vanuit een ooghoek iets groens onder een wolk flitsen. Hij wees door het raampje naar rechts.

'In dit deel van de Golf zie je niet zoveel helikopters,' zei hij terloops.

Sarason keek niet eens. 'Zal wel een patrouillevlucht van de Mexicaanse marine zijn.'

'Ongetwijfeld op zoek naar een dronken visser met een kapotte motor,' voegde Moore eraan toe.

Oxley schudde zijn hoofd. 'Ik kan me niet herinneren ooit een militaire machine gezien te hebben die turkoois was.'

Sarason keek geschrokken op. 'Turkoois? Kun je de kentekens zien?'

Oxley pakte zijn verrekijker en keek door de voorruit. 'Amerikaans."

'Waarschijnlijk een patrouille van de Drug Enforcement Agency die met de Mexicaanse autoriteiten samenwerkt.'

'Nee, hij is van de National Underwater and Marine Agency. Ik vraag me af wat die hier in de Golf uitspoken.'

'Die voeren over de hele wereld onderzoekingen uit,' zei Moore ongeïnteresseerd.

Sarason schoot als door een kogel getroffen overeind. 'Twee stukken uitschot van de NUMA hebben onze operatie in Peru versjteerd.'

'Het lijkt me nauwelijks waarschijnlijk dat er een verband bestaat,' zei Oxley.

'Ik zou daar graag meer over horen.'

'Het is niet iets dat jou aangaat,' maakte Sarason zich ervan af. 'Hoeveel personen?'

'Ziet eruit als een vierpersoons model,' antwoordde Oxley. 'Maar ik zie alleen maar de piloot en één passagier.'

'Komen ze dichterbij of gaan ze van ons weg?'

'De piloot heeft een convergerende koers ingezet die de onze tweehonderd meter boven ons zal kruisen.'

'Kun je stijgen en met hem meedraaien?' vroeg Sarason. 'Ik wil ze van dichtbij bekijken.'

'Aangezien de luchtvaartautoriteiten geen vergunning kunnen afnemen die ik nooit heb gehad, zal ik je recht in hun schoot deponeren,' zei Oxley glimlachend.

'Is dat wel veilig?' vroeg Moore.

Oxley grinnikte. 'Dat hangt van de andere piloot af.'

Sarason pakte de verrekijker en tuurde naar de turkooizen helikopter. Het was een ander model dan die bij de offerput geland was. Die had een kortere romp en landingsski's gehad. Deze had een intrekbaar landingsgestel. Maar de kleur en de kentekenletters waren onmiskenbaar. Hij probeerde er zichzelf van te overtuigen dat het belachelijk was dat de mannen in de naderende helikopter dezelfde waren die uit het niets in de Andes waren verschenen.

Hij richtte zijn verrekijker op de cockpit. Over een paar seconden zou hij hun gezicht kunnen zien. Om de een of andere vreemde, onverklaarbare reden begon zijn kalmte barstjes te vertonen.


'Wat dacht je, zijn ze dat?' vroeg Giordino.

"t Is mogelijk.' Pitt tuurde door een verrekijker naar de amfibievliegboot die op een diagonale koers onder hen vloog. 'Nu we gezien hebben dat de piloot vijftien minuten rond het eiland Estanque heeft gecirkeld alsof hij iets op de top zocht, kunnen we volgens mij veilig stellen dat we onze concurrentie hebben gevonden.'

'Volgens Sandecker zijn ze twee dagen eerder dan wij begonnen,' zei Giordino. 'Aangezien ze nog steeds rond aan het kijken zijn, kunnen zij evenmin succes hebben gehad.'

Pitt glimlachte. 'Doet datje hart in vreugde opspringen?'

'Als zij het niet kunnen vinden, en wij kunnen het niet vinden, dan moeten de Inka's ons een kat in de zak hebben verkocht.'

'Dat geloof ik niet. Moetje eens nadenken. In hetzelfde gebied wordt door twee ploegen gezocht, die, voor zover we weten, over aanwijzingen beschikken uit twee verschillende bronnen. Wij hebben de Inka quipu, terwijl zij de gravures op een gouden mummie volgen. In het ergste geval zouden de afzonderlijke bronnen ons naar verschillende plaatsen hebben gestuurd. Nee, de ouden hebben ons niet misleid. De schat is daar ergens. We hebben gewoon niet op de juiste plaats gekeken.'

Giordino verbaasde er zich steeds weer over dat Pitt urenlang kaarten kon analyseren, instrumenten bestuderen en elk schip op de zee beneden, de geologie van de eilanden buiten de kust en elke windverandering op kon merken zonder ook maar de geringste vermoeidheid te tonen. Hij moest toch aan dezelfde pijnlijke spieren, stijve gewrichten en gespannen zenuwen lijden als Giordino, maar er was niets van te merken. In werkelijkheid voelde Pitt elk pijntje, maar hij kon die uit zijn gedachten bannen en zich even goed concentreren als toen hij die ochtend begon.

'We zouden tussen ons beiden nu toch wel elk eiland dat ook maar in de buurt van de juiste kenmerken komt bestreken moeten hebben,' zei Giordino.

'Dat ben ik met je eens,' zei Pitt nadenkend. 'Maar toch ben ik ervan overtuigd dat we in de juiste buurt zitten.'

'Waar is het dan? Waar hangt die verdomde demon uit?'

Pitt gebaarde naar de zee. 'Hij zit daar ergens beneden, waar hij al vijfhonderd jaar gezeten heeft, zijn tong naar ons uit te steken.'

Giordino wees naar het vliegtuig. 'Onze maatjes komen omhoog om ons nader te bekijken. Zal ik ze ontwijken?'

'Dat heeft geen zin. Zij kunnen tachtig kilometer per uur sneller dan wij. Blijf op je koers naar de veerboot en doe of je neus bloedt.'

'Mooie Baffin vliegboot,' zei Giordino. 'Zie je niet zo vaak, behalve dan in het merengebied van Noord-Canada.'

'Voor een achteloze voorbijganger komt hij nogal dichtbij, vind je niet?'

'Hij wil gezellig doen of hij wil onze naamplaatjes lezen.'

Pitt tuurde door zijn verrekijker naar de cockpit van het vliegtuig dat nu op niet meer dan vijftig meter afstand naast de helikopter van de NUMA vloog.

'Wat zie je?' vroeg Giordino die zich op het vliegen concentreerde.

'Een kerel die door een verrekijker naar me terugkijkt,' antwoordde Pitt grijnzend.

De passagier in de vliegboot liet zijn verrekijker even zakken om zijn ogen te masseren. Pitt drukte zijn ellebogen tegen zijn lichaam om de kijker te ondersteunen. Toen hij hem liet zakken, glimlachte hij niet langer.

'Een oude vriend uit Peru,' zei hij met kille verbazing.

Giordino keek Pitt van opzij nieuwsgierig aan. 'Een oude vriend?'

'Dr. Steve Millers dubbelganger komt ons weer lastig vallen.'

Pitt begon weer te glimlachen, een afschuwelijke, duivelse grijns. En hij zwaaide.


'Jij!' stootte Sarason uit.

'Wat zei je?' vroeg Oxley.

Volkomen ondersteboven bij het zien van de man die hem zoveel ellende had veroorzaakt, wist Sarason niet zeker of zijn ogen hem voor de gek hielden. Hij stelde de verrekijker bij en keek weer naar de duivel die hem aangrijnsde en traag zwaaide als een rouwend iemand die aan het graf afscheid van de overledene neemt. Een kleine beweging van de verrekijker en hij trok lijkbleek weg. Hij had de piloot als Giordino herkend.

'De mannen in die helikopter zijn dezelfden die in Peru onze operatie in het honderd hebben geschopt,' zei hij met dikke stem.

Oxley was niet onder de indruk. 'Je moet eens denken hoe klein die kans is, broertje. Weetje het wel zeker?'

'Zij zijn het, het kan niemand anders zijn. Hun gezichten staan in mijn geheugen gegrift. Zij hebben onze familie miljoenen dollars aan oudheidkundige voorwerpen gekost die later door archeologen van de Peruviaanse regering zijn geborgen.'

Moore zat aandachtig te luisteren. 'Waarom zijn ze hier?'

'Om dezelfde reden als wij. Iemand moet iets hebben laten uitlekken.' Hij draaide zich om en keek Moore woedend aan. 'Misschien heeft onze prof hier vriendjes bij de NUMA?'

'Mijn enige relatie met de regering is de belastinginspecteur,' zei Moore korzelig. 'Wie ze ook mogen wezen, vrienden van mij zijn het niet.'

Oxley bleef sceptisch. 'Henry heeft gelijk. Hij kon onmogelijk contact met de buitenwereld opnemen. Daar was onze bewaking te goed voor. Jouw bewering zou aannemelijker klinken als het agenten van de Douanedienst waren, geen wetenschappers of ingenieurs van een oceanografïsch onderzoeksbureau.'

'Nee. Ik zweer het. Het zijn de twee zelfde mannen die de archeologe en de fotograaf uit de heilige put hebben gered. Ze heten Dirk Pitt en Al Giordino. Pitt is de gevaarlijkste van de twee. Hij is degene die mijn mannen heeft gedood en Tupac Amaru heeft ontmand. We moeten ze volgen om te zien waar hun basis is.'

'Ik heb net genoeg brandstof om Guaymas te halen,' zei Oxley. 'We moeten ze laten schieten.'

'Dwing ze te landen, of laat ze verongelukken,' eiste Sarason.

Oxley schudde zijn hoofd. 'Als ze inderdaad zo gevaarlijk zijn als jij beweert, kunnen ze best eens bewapend zijn, en wij hebben niets. Rustig maar, broertje, we komen ze heus wel weer tegen.'

'Het zijn lijkevreters die onder het mom van de NUMA proberen de schat voor onze neus weg te kapen.'

'Denk eens even na,' snauwde Moore. 'Ze kunnen onmogelijk weten waar ze moeten zoeken. Mijn vrouw en ik zijn de enigen die ooit de beelden op de gouden mummie hebben ontcijferd. Dit is ofwel toeval, ofwel je hallucineert.'

'Zoals mijn broer je kan vertellen, ben ik niet iemand die hallucineert,' zei Sarason kil.

'Een paar onderwatergozers van de NUMA die de wereld rondtrekken om het kwaad te bestrijden,' mompelde Moore. 'Je kunt maar beter de mescal laten staan.'

Sarason hoorde Moore niet meer. De gedachte aan Amaru had iets bij hem wakker gemaakt. Hij beheerste zich met moeite. De eerste schok maakte plaats voor kwaadaardigheid. Hij zat nu te popelen de dolle hond van de Andes op hen los te laten.


Joseph Zolar was eindelijk met zijn straaljager gearriveerd en zat in de eetkamer van de haciënda met Micki Moore te wachten op de speurders die vermoeid binnenkwamen en gingen zitten. 'Ik hoef niet te vragen of jullie iets gevonden hebben. Aan jullie gezicht te zien is het een mislukking.'

'We vinden hem heus wel,' zei Oxley gapend. 'Die demon móet daar ergens zijn.'

'Ik ben er niet zo van overtuigd,' mompelde Moore. Hij pakte een glas gekoelde chardonnay. 'Er zijn bijna geen eilanden meer over om op te zoeken.'

Sarason klopte Zolar broederlijk op de schouder. 'We hadden je drie dagen geleden verwacht.'

'Ik werd opgehouden. Een transactie die ons een miljoen tweehonderdduizend Zwitserse francs heeft opgeleverd.'

'Een handelaar?'

'Een verzamelaar. Een sjeik uit Saudi-Arabië.'

'Hoe is het met Vincente afgelopen?'

'Ik heb hem de hele handel verkocht, met uitzondering van die verdomde Indiaanse afgodsbeeldjes. Om de een of andere onverklaarbare reden was hij er doodsbang voor.'

Sarason lachte. 'Misschien was het de vloek.'

Zolar haalde onbewogen zijn schouders op. 'Als ze met een vloek komen, betekent dat alleen maar dat de volgende koper een premie moet betalen.'

'Heb je de beeldjes bij je?' vroeg Oxley. 'Ik zou ze graag een keer willen zien.'

'Ze zitten in een kist in het vrachtruim.' Zolar keek bewonderend naar de quesadilla die op een bord voor hem werd neergezet. 'Ik had gehoopt dat jullie me met goed nieuws zouden verwelkomen.'

'Niet dat we ons best niet hebben gedaan,' antwoordde Moore. 'We hebben elke rots onderzocht die tussen de Colorado en Cabo San Lucas uit de zee omhoogsteekt en we hebben niets gezien dat ook maar in de verte lijkt op een stenen demon met vleugels en een slangekop.'

'Het spijt me, maar ik heb slecht nieuws,' zei Sarason tegen Zolar. 'We zijn mijn vrienden tegengekomen die de zaak in Peru in het honderd hebben geschopt.'

Zolar keek hem bevreemd aan. 'Toch niet die twee duvelstoejagers van de NUMA?'

'Juist. Hoe ongelooflijk het ook mag klinken, ik geloof dat ze ook achter Huascars goud aan zitten.'

'Ik ben bang dat ik het daarmee eens ben,' zei Oxley. 'Waarom zouden ze anders in hetzelfde gebied opduiken?'

'Ze kunnen onmogelijk meer weten dan wij,' zei Zolar.

'Misschien zijn ze jullie gevolgd,' zei Micki. Ze hield haar glas op en Henry schonk haar bij.

Oxley schudde zijn hoofd. 'Nee, het brandstofverbruik van ons vliegtuig is twee keer zo klein als dat van hun helikopter.'

'Hoe pakken we het aan?' vroeg Sarason aan niemand in het bijzonder.

Zolar glimlachte. 'Volgens mij heeft mevrouw Moore ons het antwoord gegeven.'

'Ik?' vroeg Micki verbaasd. 'Het enige dat ik zei was...'

'Dat ze ons misschien gevolgd hadden.'

'Nou en?'

Zolar zei met een sluwe blik: 'Allereerst zullen we onze omgekochte vrienden bij de plaatselijke ordehandhavers vertellen dat ze hun geld kunnen verdienen door uit te zoeken waar de basis van onze concurrenten zich bevindt. Als die eenmaal gevonden is, gaan we hèn volgen.'
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Een halfuur voor het donker zette Giordino de helikopter netjes midden in de witte cirkel neer die op het laaddek van de Alhambra was geschilderd. De dekknechten, die gewoon Jesus en Gato heetten, stonden klaar om de machine het spelonkachtige autodek binnen te duwen en vast te binden.

Loren en Gunn stonden buiten het bereik van de rotorbladen te wachten. Toen Giordino het contactsleuteltje omdraaide, kwamen ze naar voren. Ze waren niet alleen. Een man en een vrouw kwamen uit de schaduw van de enorme bovenbouw van de veerboot en voegden zich bij hen.

'Geluk gehad?' schreeuwde Gunn boven het wegstervend geluid van de rotorbladen uit tegen Giordino die uit het open raampje van de cockpit leunde.

Giordino stak een duim omlaag als antwoord.

Pitt stapte de passagiersdeur van de helikopter uit en fronste verrast zijn wenkbrauwen. 'Ik had niet gedacht jullie twee terug te zien, zeker niet hier.'

Dr. Shannon Kelsey glimlachte terwijl Miles Rodgers Pitt met oprechte vriendschap de hand schudde. 'Ik hoop datje het niet erg vindt dat we zomaar binnenvallen,' zei hij.

'Helemaal niet. Ik ben blij jullie te zien. Jullie hebben je vast al allemaal aan elkaar voorgesteld.'

'Jazeker. Shannon en ik hadden niet verwacht door een volksvertegenwoordigster en de onderdirecteur van de NUMA begroet te worden.'

'Dr. Kelsey heeft me op haar avonturen in Peru onthaald,' zei Loren met een lage, hese stem. 'Ze leidt een interessant bestaan.'

Giordino stapte de helikopter uit en bekeek de nieuwkomers met een nieuwsgierige blik. 'Hallo, hallo, hallo, hoe gaat het ermee,' begroette hij hen. 'Is dit een reünie of een congres van mummiejagers?'

'Ja, wat brengt jullie naar onze nederige veerboot in de Zee van Cortez?' vroeg Pitt.

'Miles en ik werden door vertegenwoordigers van de regering gevraagd halsoverkop van Peru hierheen te vliegen om jullie bij het zoeken bij te staan,' antwoordde Shannon.

Pitt keek Gunn vragend aan. 'Vertegenwoordigers van de regering?'

Gunn haalde zijn schouders op en hield een stuk papier omhoog. 'Een uur nadat ze hier in een gecharterde boot opdoken kwam deze fax die ons op de hoogte van hun komst stelde.'

'Het waren douaneagenten,' lichtte Miles Pitt in. 'Samen met een hoge piet van het ministerie van Buitenlandse Zaken stonden ze in de

Pueblo de los Muertos opeens voor onze neus en begonnen ze op onze vaderlandslievendheid te werken.'

'Ze vroegen Miles en mij Huascars schat te catalogiseren en fotograferen als jullie hem gevonden hadden,' verklaarde Shannon. 'Ze kwamen naar ons vanwege mijn deskundigheid op het gebied van de beschavingen in de Andes en Miles' reputatie als fotograaf, maar vooral vanwege onze recente verwikkelingen met jou en de NUMA.'

'Toen ze ons vertelden dat de bende smokkelaars die we in de Andes hebben ontmoet te maken had met de familie van gestolen kunsthandelaars die ook naar de schat aan het zoeken zijn, begonnen we direct in te pakken.'

'De Zolars?'

Rodgers knikte. 'De mogelijkheid dat we konden helpen dr. Millers moordenaars in de val te laten lopen vaagde elke weerstand om hierbij betrokken te raken weg.'

'Wacht even,' zei Giordino. 'Hebben de Zolars iets te maken met Amaru en de Solpemachaco?

Rodgers knikte opnieuw. 'Heeft niemand je verteld dat de Zolarfamilie en de Solpemachaco een en dezelfde zijn?'

'Zullen ze gewoon vergeten zijn,' zei Giordino zuur. Hij wisselde een blik van verstandhouding met Pitt waarin zwijgend overeen werd gekomen met geen woord over hun onverwachte ontmoeting met Doe Millers dubbelganger te reppen.

'Zijn jullie op de hoogte van de ontcijfering van de quipu? vroeg hij aan Shannon om van onderwerp te veranderen.

Shannon knikte. 'We hebben de volledige vertaling gekregen.'

'Van wie?'

'De koerier die hem persoonlijk overhandigde was een agent van de FBI.'

Pitt keek van Gunn naar Giordino. 'Nou breekt mijn klomp. Het verbaast me nog dat Washington geen persbericht rondstuurt en de filmrechten niet aan Hollywood verkoopt.'

Pitt begon de vermoeidheid steeds erger te voelen. Hij was stijf en zijn rug deed pijn. Hij had elk recht moe en ontmoedigd te zijn.

'Het spijt me,' zei hij langzaam tegen Shannon, 'maar het ziet ernaar uit dat jullie de reis voor niets hebben gemaakt.'

Shannon keek hem verbaasd aan. 'Hebben jullie de locatie van de schat dan niet gevonden?'

'Heeft iemand gezegd van wel?'

'We kregen de indruk dat jullie de plek gelokaliseerd hadden.'

'Dat hebben ze gedroomd,' zei Pitt. 'We hebben geen spoor van een stenen beeld gezien.'

'Zijn jullie op de hoogte van het symbolische merkteken dat door de quipu beschreven wordt?' vroeg Gunn aan Shannon.

'Jazeker,' zei Shannon zonder aarzelen.'De Demonio del Muertos.'

Pitt zuchtte. 'De demon van de dood. Dr. Ortiz heeft ons erover verteld. Ik kan me wel voor m'n kop slaan. Deels jaguar, deels condor en deels slang. Hij sloeg zijn tanden in eenieder die de doden verstoorde.'

'De romp en de vleugels hebben schubben als van een hagedis,' voegde Shannon aan de beschrijving toe.

'Nu je precies weet waar je naar zoekt, moet het makkelijker gaan,' zei Loren met hernieuwd enthousiasme.

'Goed, dus we weten hoe het beest dat de schat bewaakt eruitziet,' zei Giordino. 'En wat dan nog? Dirk en ik hebben elk eiland onderzocht binnen het zoekraster en we hebben niks gevonden. We hebben het hele gebied bestreken en wat wij gemist hebben, zullen onze concurrenten waarschijnlijk op hun lijst wel hebben afgestreept.'

'Al heeft gelijk,' gaf Pitt toe. 'We hebben geen plek meer over om te zoeken.'

'Weten jullie zeker dat je geen spoor van de demon hebt gezien?' vroeg Rodgers.

Giordino schudde zijn hoofd. 'Nog geen schub, nog geen tand.'

Shannon stond er verslagen bij. 'Dan is de mythe niet meer dan... een mythe.'

Gunn liet zich neerslachtig op een oude, houten passagiersbank neervallen. 'Het is voorbij,' zei hij langzaam. 'Ik zal de admiraal bellen om hem te vertellen dat we het project afsluiten.'

'Onze rivalen in hun vliegboot zullen hun boeltje ook wel inpakken en verdwijnen,' zei Giordino.

Gunn keek hem verbaasd aan. 'Heb je ze dan gezien?'

'We hebben naar elkaar gewuifd,' zei Pitt zonder op details in te gaan.

'Dat we Does moordenaar niet in de kraag grijpen is een grote teleurstelling,' zei Rodgers terneergeslagen. 'Ik had bovendien gehoopt de eerste te zijn die Huascars gouden ketting zou fotograferen.'

'Een fiasco,' mompelde Gunn. 'Een compleet fiasco.'

'We kunnen maar beter zorgen dat we naar Peru teruggaan,' zei Shannon tegen Rodgers.

Loren ging naast Gunn zitten. 'Jammer toch. Iedereen heeft er zo hard voor gewerkt.'

Pitt kwam opeens weer tot leven. Hij schudde de vermoeidheid van zich af en herkreeg zijn gebruikelijke opgeruimdheid. 'Jullie doemdenkers moeten het maar bekijken, maar ik ga in bad, daarna schenk ik mezelf een tequila on the rocks met citroen in, ik bak een biefstuk en dan ga ik lekker pitten. Morgenvroeg ga ik dat lelijke mormel vinden dat de schat bewaakt.'

Ze keken hem allemaal aan alsof hij een zenuwinstorting had gehad.

Allemaal behalve Giordino. Hij hoefde echt niet helderziend te zijn om te weten dat Pitt een spoor had geroken. 'Je kijkt als een wedergeboren christen. Vanwaar die omslag?'

'Herinner je je nog die keer dat de NUMA die honderdvijftig jaar oude stoomboot vond die van de marine van Texas was geweest?'

'Dat was in 1987, geloof ik. De Zavala, heette dat schip.'

'Precies. En weet je nog waar het gevonden werd?'

'Onder een parkeerplaats in Galveston.'

'Begrijp je het nou?'

'Ik in ieder geval niet,' snauwde Shannon. 'Waar stuur je op aan?'

'Wie is er aan de beurt om te koken?' vroeg Pitt, haar negerend.

Gunn stak zijn hand op. 'Het is mijn avond in de kombuis. Waarom vraag je dat?'

'Omdat ik, zodra we allemaal een goed maal en een paar cocktails achter de kiezen hebben, Dirks grote plan zal uitleggen.'

'Welk eiland heb je uitverkoren?' vroeg Shannon cynisch. 'Bali Ha'i of Atlantis?'

'Er bestaat geen eiland,' antwoordde Pitt geheimzinnig. 'Er bestaat helemaal geen eiland. De schat die een mythe was maar geen mythe is ligt op het droge.'


Anderhalf uur later draaide de oude veerboot met Giordino aan het roer om en haar schoepen brachten haar terug naar San Felipe. Terwijl Gunn en Rodgers het eten klaarmaakten, ging Loren Pitt zoeken. Ze vond hem eindelijk in de machinekamer op een oude vouwstoel in gesprek met de eerste machinist. Hij had een uitdrukking van onverholen extase op zijn gezicht. Ze had een flesje tequila en een glas met ijs bij zich.

Gordo Padilla stond met een sigarepeuk in zijn mond een paar koperen meters op te poetsen. De bruine ogen in zijn ronde gezicht met het sluike, vettige haar gleden over de machines met dezelfde gulzigheid als waarmee hij naar een goed geproportioneerd fotomodel in bikini zou kijken.

Bij machinisten stelt men zich grote, rondborstige mannen voor met haar op de borst en gespierde armen vol kleurige tatoeages. Padilla vertoonde helemaal geen lichaamshaar of tatoeages. Hij leek eerder op een mier, zoals hij over zijn grote stoommachine kroop. Met zijn lengte en gewicht zou hij net zo goed een renpaard kunnen berijden.

'Mijn vrouw, Rosa, zij denken ik hou meer van mijn machines dan van haar,' zei hij tussen twee slokken Tecate-bier door. 'Ik zeg haar zij beter zijn dan maïtresse. Veel goedkoper en ik nooit door steegjes hoeven sluipen om ze te bezoeken.'

'Vrouwen hebben nooit de liefde begrepen die een man voor een machine kan voelen,' was Pitt het met hem eens.

'Vrouwen kunnen nu eenmaal geen hartstocht opbrengen voor zuigerstangen en koppelingen vol smeer,' zei Loren. Ze liet haar hand onder Pitts overhemd over zijn borst glijden. 'Ze geven geen liefde terug.'

'O, maar de mooie dame kan bevrediging niet voorstellen die wij voelen als wij machine verleid hebben goed te draaien.'

Loren lachte. 'Nee, en daar heb ik ook geen trek in.' Ze keek omhoog naar de enorme constructie die de balansdrijfstangen ondersteunde en naar de grote cilinders, de stoomcondensators en de ketels. 'Maar ik moet toegeven dat het een indrukwekkend apparaat is.'

'Apparaat?' Pitt greep haar rond haar middel beet. 'Het is een monument voor de genialiteit van onze voorvaders.'

Ze gaf hem het flesje tequila en het glas met ijs. 'Dat is genoeg mannelijk geouwehoer over stinkende machines. Drink op. Over tien minuten is het eten klaar.'

'Je hebt geen respect voor de aangenamere zaken des levens,' zei Pitt terwijl hij haar hand tegen zijn gezicht hield.

'Je moet kiezen. De machines of ik.'

Hij keek naar de enorme piston op die de balansdrijfstang op en neer bewoog. 'Ik kan niet ontkennen dat ik door de slag van een machine geobsedeerd word,' zei hij met een scheve glimlach. 'Maar ik moet toegeven dat er iets te zeggen valt voor de streling van iets zachts en knuffelbaars.'

'Een troost voor alle vrouwen ter wereld.'

Jesus kwam de ladder af en zei iets in het Spaans tegen Padilla. Deze luisterde, knikte en zei tegen Pitt: 'Jesus zegt, het laatste half uur hebben de lichten van een vliegtuig boven de veerboot gevlogen.'

Pitt staarde naar de reusachtige drijfstang die de schepraderen van de boot aandreef. 'Een goed teken,' zei hij kortaf.

'Hoezo een goed teken?' vroeg Loren nieuwsgierig.

'Die kerels van de tegenpartij hebben bakzeil gehaald en hopen ons nu naar de hoofdader te volgen,' zei hij opgeruimd. 'Wij liggen voor.'


Na een hartig maal werd de tafel afgeruimd en spreidde Pitt een zeekaart en twee topografische landkaarten uit. Pitt begon zijn gedachten zo helder en precies uit te leggen dat zijn toehoorders het idee kregen er zelf opgekomen te zijn.

'Het landschap is niet hetzelfde meer. Tijdens de afgelopen vijfhonderd jaar zijn er enorme veranderingen opgetreden.' Hij legde <?\drie kaarten zodanig aan elkaar dat ze een geheel vormden van de woestijn van de noordkust van de Golf tot aan de Coachella Valley van Californië.

'Duizenden jaren geleden besloeg de Zee van Cortez de hele huidige Colorado-woestijn en de Imperial Valley tot boven de Salton Sea. In de loop der eeuwen heeft de Colorado enorme hoeveelheden slik naar de zee gevoerd, waardoor uiteindelijk een delta werd gevormd en het noordelijke gedeelte van de zee ingedamd werd. Door dit proces bleef er een grote watervlakte achter die later Lake Cahuilla werd genoemd, als ik me niet vergis naar de Indianen die op de oevers woonden. Als je door de uitlopers van het gebergte rond het bekken loopt, kun je nog steeds de oude waterlijn onderscheiden en door de hele woestijn kun je zeeschelpen vinden.'

'Wanneer is die opgedroogd?' vroeg Shannon.

'Tussen 1100 en 1200 n. Chr.'

'Waar is de Salton Sea dan vandaan gekomen?'

'In een poging de woestijn te irrigeren werd er een kanaal aangelegd om water van de Colorado aan te voeren. Na buitengewoon heftige regens in 1905 en door dichtslibben braken de dijken langs het kanaal en stroomde het water naar het laagste deel van de woestijn. Dat werd de Salton Sea. Het oppervlak ligt tachtig meter beneden zeeniveau.'

Gunn haalde een fles Mexicaanse cognac. 'Een korte pauze om de spiritualiën de bloedsomloop te laten stimuleren.' Bij gebrek aan de juiste cognacglazen schonk hij de vloeistof in plastic bekertjes. Hij hief het zijne. 'Een toost op ons welslagen.'

'Proost,' zei Giordino. 'Vreemd hoe een goede maaltijd en een beetje cognac je stemming kunnen doen omslaan.'

'Op de hoop dat Dirk een nieuwe oplossing heeft ontdekt,' zei Loren.

'Ik ben benieuwd of hij iets verstandigs te zeggen heeft.' Shannon maakte een ongeduldig gebaar. 'Laat maar horen waar dit allemaal heen moet.'

Pitt zei niets. Hij boog zich over de kaarten en trok met een rode viltstift een halve cirkel door de woestijn. 'Tot hier strekte de Golf ergens achter in de veertiende eeuw zich uit.'

'Dat is minder dan een kilometer van de huidige grens tussen de Verenigde Staten en Mexico vandaan,' merkte Rodgers op.

'Het is een gebied vol moerassen en modderbanken. Laguna Salada heet het.'

'En wat heeft dit moeras met alles te maken?' vroeg Gunn.

Pitt had de stralende uitdrukking van een lid van de directieraad die op het punt stond een vet dividend voor de aandeelhouders aan te kondigen. 'Het eiland waar de Inka's en de Chachapoya's Huascars gouden ketting hebben begraven is niet langer een eiland.'

Pitt ging zitten en nipte van zijn cognac.

Als op commando bogen de anderen zich over de kaarten om de lijn waarmee Pitt de oude kustlijn had aangegeven te bestuderen. Shannon wees naar een door Pitt getekend slangetje dat zich om een hoge rots krulde halverwege het moeras en de uitlopers van het Las Tinaj asgebergte.

'Wat heeft die slang te betekenen?'

'Dat is het kruisje dat de plek aangeeft,' antwoordde Pitt.

Gunn bekeek de topografische landkaart nauwkeurig. 'Je hebt een kleine berg aangekruist die volgens de hoogtelijnen iets minder dan vijfhonderd meter hoog is.'

'Hoe heet hij ?' vroeg Loren.

'Cerro el Capirote,' antwoordde Pitt. 'Capirote betekent iets van een hoge, gepunte hoed voor bepaalde ceremonies. Vroeger noemden we zoiets een sliep-uit-muts.'

'Jij gelooft dus dat deze rots midden in het niets de plaats is waar onze schat ligt?' vroeg Rodgers aan Pitt.

'Als je de kaarten goed bekijkt, zul je nog een aantal lage heuvels met een scherpe top uit de woestijn zien oprijzen. Ze komen allemaal met de algemene beschrijving overeen, maar ik zet mijn geld op Cerro el Capirote.'

'En hoe kom je tot die onwankelbare conclusie?' wilde Shannon weten.

'Ik heb mezelf in de schoenen, of sandalen als je wilt, van de Inka's geplaatst en de beste plek uitgekozen om de grootste schat ter wereld uit die tijd te begraven. Als ik generaal Naymlap was, zou ik het meest imposante eiland uitzoeken in het bovenste deel van de iee, zover mogelijk van de gehate Spaanse conquistadores vandaan. Cerro el Capirote was zo ver als je vroeg in de zestiende eeuw kon komen, en door zijn hoogte is het het meest imposante.'

De stemming was merkbaar verbeterd. Pitts onwankelbare vertrouwen had iedereen aangestoken. Zelfs Shannon sloeg haar cognac achterover met een grijns die een barkeepster uit Dodge City niet misstaan zou hebben. Alle twijfel leek overboord gegooid te zijn.

Maar Pitt was praktisch genoeg om te weten dat er een keerzijde aan de medaille was. Giordino en hij hadden niet verteld dat ze een van de speurders van de tegenpartij als de moordenaar van Doe Miller hadden herkend. Ze waren er zich beiden van bewust dat de Zolars of de Solpemachaco, of hoe ze zich in dit deel van de wereld ook mochten noemen, niet wisten dat Pitt de schat in het vizier had.

Pitt riep in gedachten het beeld op van Tupac Amaru, met zijn kille, levenloze ogen, en hij wist dat de jacht op de schat nu snel een gemeen en laag-bij-de-gronds karakter zou krijgen.
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Ze voeren met de Alhambra tot voorbij Punta San Felipe, en draaiden bij toen haar schoepen slik opwierpen. Een paar kilometer naar het noorden gaapte de brede, ondiepe uitmonding van de Colorado aan de horizon. Langs beide oevers van het troebele, zilte water lagen kale modderbanken, volkomen van enige begroeiing verstoken. Weinig planeten in het heelal konden er zo dor en doods uitzien.

Pitt keek over het grimmige landschap uit terwijl hij zijn veiligheidsriem in de helikopter vastgespte. Shannon zat in de stoel van de tweede piloot en Giordino en Rodgers zaten op de passagiersbank achterin. Hij zwaaide naar Gunn, die met het Y-teken antwoordde, en Loren die hem een kushandje toewierp.

Zijn handen dansten over de hendels van de cyclische en collectieve spoed. De rotorbladen begonnen steeds sneller rond te draaien tot de helikopter stond te schudden. De Alhambra viel onder hen weg en hij liet de helikopter zijwaarts over het water vliegen als een blad dat op de wind wegwaaide. Eenmaal bij de veerboot vandaan liet hij het toestel tot een hoogte van vijfhonderd meter klimmen en zette het op een noordelijke koers.

Hij vloog tien minuten lang over het vaalbruine water van de Golf tot hij boven het moeras van de Laguna Salada kwam. Een groot deel van de vlakte was door de recente regens ondergelopen en de dode takken van mesquitebomen staken boven het zoute water uit als de armen van een om hulp smekend geraamte.

De enorme trog lag algauw achter hen en Pitt liet de helikopter een bocht maken naar de zandduinen die van de bergen naar de rand van de Laguna Salada in het gelid lagen. Nu leek het landschap enigszins op dat van een bruine maan. Het oneffen, rotsige terrein zag er afschrikwekkend uit. Prachtig om naar te kijken, maar dodelijk voor degene die tijdens de brandende zomerhitte trachtte te overleven.

'Daar loopt een asfaltweg,' zei Shannon en wees naar beneden.

'Highway Five,' zei Pitt. 'Die loopt van San Felipe naar Mexicali.'

'Niet bepaald een gastvrij land. Ik zou er niet graag te voet doorheen willen,' merkte Rodgers op.

'Degenen die de woestijn niet kunnen verdragen, sterven er,' zei Pitt peinzend. 'Degenen die hem met respect behandelen, vinden het een fascinerende woonplaats.'

'Wonen daar dan mensen?' vroeg Shannon verbaasd.

'Indianen, over het algemeen,' antwoordde Pitt. 'De Sonora-woestijn zou weieens de mooiste ter wereld kunnen zijn.'

Giordino leunde uit een zijraampje om beter met zijn verrekijker te kunnen zien. Hij tikte Pitt op de schouder. 'Die plek van jou ligt aan bakboord.'

Pitt knikte, veranderde van koers en keek naar een eenzame berg die recht vooruit uit de woestijn oprees. Cerro el Capirote had een toepasselijke naam. Hoewel de berg niet helemaal conisch was, had hij toch iets van een sliep-uit-muts met een afgeplatte top.

'Ik geloof dat ik op de top een beeld van een dier kan onderscheiden,' zei Giordino.

'Ik ga dalen, dan kan ik erboven hangen,' antwoordde Pitt.

Hij nam snelheid terug, daalde en draaide om de top van de berg heen, op zijn hoede voor neerslaande winden. Plotseling zweefde de helikopter bijna neus aan neus met het groteske stenen afgodsbeeld. Het staarde met wijd open muil terug als een hongerige zwerfhond.

'Hij bestaat!' riep Shannon, blozend van opwinding. 'Hij bestaat echt.'

'Ziet er als een versleten waterspuwer uit,' zei Giordino die erin slaagde zijn emoties te bedwingen.

'Je moet landen,' zei Rodgers dwingend. 'We moeten het van dichtbij bekijken.'

'Er zijn te veel grote rotsen rond het beeld,' zei Pitt. 'Ik moet een vlakke plek vinden waar ik hem kan neerzetten.'

'Ongeveer veertig meter voorbij de demon is een plek zonder rotsblokken,' zei Giordino, die over Pitts schouder heen door de voorruit wees.

Pitt knikte en vloog om het enorme beeld heen zodat hij tegen de westelijke wind in kon naderen. Hij nam snelheid terug en liet de turkooizen helikopter zachtjes op de enige open plek op de top van de rotsige Cerro el Capirote landen.

Giordino sprong als eerste naar buiten met touwen die hij aan de helikopter vastbond en om rotsblokken wikkelde. Toen hij daarmee klaar was ging hij voor de cockpit staan en streek met een hand langs zijn keel. Pitt schakelde de motor uit en de rotorbladen kwamen tot stilstand.

Rodgers sprong naar buiten en reikte Shannon een hand. Zodra ze op de grond stond, spurtte ze over het oneffen terrein naar het stenen afgodsbeeld. Pitt kwam als laatste naar buiten, maar hij volgde de anderen niet. Hij bracht terloops de verrekijker naar zijn ogen en zocht de lucht af in de richting waar hij het zwakke geluid van een vliegtuigmotor hoorde. De vliegboot was niet meer dan een zilveren stipje tegen een blauwe koepel. De piloot had een hoogte van tweeduizend meter aangehouden om niet gezien te worden. Maar Pitt liet zich niet voor de gek houden. Vanaf het moment dat hij van de Alhambra opsteeg, had hij aangevoeld dat hij gevolgd werd. Nu hij het vliegtuig inderdaad zag, bevestigde dat alleen maar zijn vermoedens.

Voor hij zich bij de anderen rond het stenen beest voegde, liep hij naar de rand van de steile helling en keek omlaag. Hij was blij dat hij die niet hoefde te beklimmen. Hij zag een adembenemend woestijnlandschap. De oktoberzon kleurde de tijdens de hete zomer vale rotsen en het zand in felle kleuren. In het zuiden glinsterde het water van de Golf en aan weerszijden van de Laguna Salada-moerassen rezen de bergen majesteitelijk vanuit een lichte nevel omhoog.

Hij werd bevangen door een gevoel van tevredenheid. Hij had goed gegokt. De oude Indianen hadden inderdaad een imposante plek voor hun schat uitgezocht.

Toen hij ten slotte naar het stenen beest toeliep was Shannon bezig het lijf van de jaguar nauwkeurig op te meten, terwijl Rodgers rolletje na rolletje film volschoot. Giordino was fanatiek naar een aanwijzing voor de ingang naar de gang aan het zoeken die de berg in zou voeren.

'Heeft hij de juiste stamboom?' vroeg Pitt.

'Absoluut Chachapoya-stijl,' zei Shannon met een gloed van opwinding op haar gezicht. 'Een prachtig voorbeeld van hun kunst.' Ze deed een stapje terug alsof ze een schilderij in een galerie bewonderde. 'Zie je hoe de motieven op de schubben volkomen identiek zijn? Ze komen precies overeen met die op de gebeeldhouwde beesten in de Pueblo de los Muertos.'

'Is de techniek dezelfde?'

'Bijna identiek.'

'Dan heeft dezelfde beeldhouwer misschien ook aan deze gewerkt.'

'Dat kan.' Shannon reikte zo hoog mogelijk en streelde de onderkant van de geschubde nek van het serpent. 'De Inka's maakten wel vaker gebruik van Chachapoyaanse steenhouwers.'

'Ze moeten een vreemd gevoel voor humor hebben gehad om een god te scheppen die de melk doet stremmen.'

'Volgens een wat vage legende had een condor een ei gelegd dat door een jaguar werd opgegeten en weer uitgekotst. Uit het ei kwam een slang die de zee inkroop waar hij schubben kreeg. De rest van het mythologische verhaal vertelt hoe het beest omdat het zo lelijk was door de andere goden werd gemeden. Het leefde ondergronds, waar het ten slotte de bewaker van de doden werd.'

'Het originele sprookje van het lelijke eendje.'

'Hij is afzichtelijk, maar toch maakt hij me erg verdrietig,' zei Shannon ernstig. 'Ik weet niet hoe ik het precies moet uitleggen, maar het steen lijkt op zijn eigen manier te leven.'

'Ik begrijp watje bedoelt. Ik voel ook meer dan alleen koude steen.' Pitt keek neer op een van de vleugels die aan stukken was gevallen. 'Arme jongen. Hij heeft een moeilijke periode achter de rug gehad.'

Shannon knikte bedroefd naar de graffiti en de kogelgaten. 'Jammer dat de plaatselijke archeologen niet hebben gezien dat het beest een

opmerkelijk kunstwerk is dat aan twee culturen duizenden kilometers hiervandaan ontsproten is...'

Pitt stak opeens zijn hand op ten teken dat ze stil moest zijn. 'Hoor jij iets? Een vreemd geluid, alsof iemand huilt?'

Ze luisterde met een hand achter haar oor en schudde toen haar hoofd. 'Ik hoor alleen maar het geklik en de automatische opwinder van Miles' camera.'

Het vreemde geluid dat Pitt gehoord meende te hebben, was verdwenen. Hij grinnikte. 'De wind, waarschijnlijk.'

'Of degenen die de Demonio del Muertos bewaakt.'

'Ik dacht dat hij hun eeuwige rust garandeerde.'

Shannon glimlachte. 'Zoveel weten we niet van de godsdienstige riten van de Inka's en de Chachapoya's af. Misschien is onze stenen vriend hier helemaal niet zo goedertieren als wij wel denken.'

Pitt liet Shannon en Miles doorwerken en liep naar Giordino, die met een pikhouweeltje tegen de rots aan het voetstuk van het beest aan het kloppen was. 'Enig teken van een gang?' vroeg Pitt.

'Niets, of het moet zijn dat het oude volk een methode heeft ontdekt om rots te lassen,' antwoordde Giordino. 'Als er een gang is moet die ergens anders op deze berg zijn.'

Pitt luisterde met een scheef hoofd. 'Daar is het weer.'

'Bedoel je dat spokengehuil?'

'Heb jij het dan ook gehoord?' vroeg Pitt verrast.

'Ik dacht dat het gewoon de wind was die om de rotsen waaide.'

'Er staat geen wind.'

Giordino likte aan zijn wijsvinger en stak hem in de lucht. 'Je hebt gelijk. Geen zuchtje,' zei hij met een bevreemde blik.

'Het is geen constant geluid,' zei Pitt. 'Ik hoor het alleen maar met tussenpozen.'

'Dat heb ik ook gemerkt. Het klinkt als het uitblazen van adem. Het houdt tien seconden aan en dan blijft het een minuut stil.'

Pitt knikte opgewekt. 'Zouden we misschien een luchtgat van een spelonk aan het beschrijven zijn?'

'Laten we eens kijken of we hem kunnen vinden,' zei Giordino gretig.

'Hij moet maar naar ons toe komen.' Pitt vond een rots die voor zijn billen geschapen scheen en ging zitten. Hij maakte op zijn gemak de glazen van zijn zonnebril schoon, veegde het zweet van zijn voorhoofd met een zakdoek die uit zijn zak hing en hield toen een hand achter zijn oor en begon zijn hoofd als een radarantenne heen en weer te draaien.

Het vreemde gehuil kwam en ging met de regelmaat van een klok. Pitt wachtte tot hij het drie keer gehoord had. Toen gebaarde hij naar Giordino om de noordzijde van de top te nemen. Een antwoord was niet nodig, er werd niet gesproken. Sinds hun kinderjaren waren ze dik bevriend geweest, een vriendschap die ze tijdens hun jaren bij de luchtmacht gehandhaafd hadden. Toen Pitt twaalf jaar geleden op verzoek van admiraal Sandecker bij de NUMA kwam, kwam Giordino met hem mee. Ze hadden geleerd zonder onnodig gepraat op elkaar te reageren.

Giordino klom zowat twintig meter langs de steile helling naar beneden. Daar bleef hij luisteren en wachtte op Pitts volgende signaal. Het klaaglijke gehuil klonk nu sterker, maar hij wist dat het geluid tegen de rotsblokken weerkaatst werd en vervormd overkwam. Toen Pitt hem gebaarde de plek waar het het luidst klonk te verlaten en naar een plek wees waar de top opeens in een smalle kloof van tien meter diep wegviel, aarzelde hij niet.

Terwijl hij op zijn buik lag om een weg naar de bodem van de kloof te zoeken, kwam Pitt naast hem zitten en stak zijn hand uit met de palm naar beneden.

Opnieuw weerklonk het gehuil en Pitt knikte glimlachend. 'Ik voel een luchtstroom. Iets diep in de berg zorgt ervoor dat er lucht door een gat wordt uitgeblazen.'

'Ik ga touw en een zaklantaarn uit de helikopter halen,' zei Giordino. Hij kwam overeind en holde naar het toestel. Twee minuten later kwam hij met Shannon en Miles terug.

'Al zei dat je een manier hebt gevonden de berg binnen te komen,' zei ze met een hoopvolle blik in haar ogen.

Pitt knikte. 'Dat zullen we gauw genoeg weten.'

Giordino bond het eind van een nylon koord aan een groot rotsblok. 'Aan wie de eer?'

'Laten we erom tossen,' zei Pitt.

'Kruis.'

Pitt gooide een kwartje omhoog. 'Munt. Jij verliest.'

Giordino haalde zijn schouders op, knoopte een lus en liet die over Pitts schouders zakken. 'Probeer nou maar geen indruk te maken met bergbeklimmerstrucjes. Ik laat je zakken en ik trek je omhoog.'

Pitt zat er niet mee dat zijn vriend veel sterker was dan hijzelf. Hoewel Giordino klein van stuk was, had hij even brede schouders als wie dan ook en zijn gespierde armen deden voor geen worstelaar onder.

'Zorg maar dat je je handen niet verbrandt,' waarschuwde Pitt hem.

'Zorg jij maar datje geen been breekt,' zei Giordino. Hij gaf Pitt de zaklantaarn aan en liet hem langzaam zakken.

Toen Pitts voeten de bodem raakten riep hij omhoog: 'Oké, ik ben er.'

'Wat zie je?'

'Een kleine spleet in de rotswand. Net groot genoeg om doorheen te kruipen. Ik ga naar binnen.'

Pitt ging op zijn buik liggen en wurmde zich door de nauwe opening.

Het bleef zo'n drie meter aanwurmen voor de opening groot genoeg werd om rechtop te staan. Hij knipte zijn zaklantaarn aan en scheen langs de muren. In het licht zag hij dat hij aan het begin van een gang stond die naar beneden naar de ingewanden van de berg leek af te dalen. De grond was glad, met om de paar stappen een uitgehakte tree.

Hij voelde vochtige lucht langsstromen, die leek wel de adem van een reus. Hij streek met zijn vingertoppen langs de rotswand, die druipend nat bleek te zijn. Door nieuwsgierigheid gedreven liep Pitt verder de gang in tot het nylon koord strak kwam te staan en hij niet verder kon. Hij richtte de lichtstraal naar voren de duisternis in. De angst sloeg hem om het hart toen een paar ogen terugkeken.

Op een voetstuk van zwarte steen stond een kleinere versie van de Demonio del Muertos woedend naar de gangopening te kijken. Hij was met turkooizen ingelegd en had tanden van wit, geslepen bergkristal. Zijn ogen waren rode edelstenen.

Pitt dacht erover het touw los te knopen en verder te gaan, maar dat was niet eerlijk tegenover de anderen. Ze moesten allemaal samen de schatkamer ontdekken. Met tegenzin keerde hij naar de spleet terug en wurmde zich naar het daglicht.

Terwijl Giordino hem over de rand van de kloof heen hielp, stonden Shannon en Rodgers gespannen te wachten.

'Wat heb je gezien?' stootte Shannon uit, niet in staat haar opwinding langer te bedwingen. 'Zeg wat je gevonden hebt.'

Pitt keek haar even uitdrukkingsloos aan. Toen gleed er een opgetogen grijns over zijn gezicht. 'De ingang naar de schat wordt door nog zo'n demon bewaakt, maar verdere hindernissen zijn er geloof ik niet.'

Iedereen begon uitbundig te schreeuwen. Shannon en Rodgers omhelsden elkaar. Giordino sloeg Pitt zo hard op zijn rug dat zijn kiezen er pijn van deden. Ze keken met intense nieuwsgierigheid de kloof in alsof ze dwars door de rots de gouden schat konden zien.

Maar Pitt zocht met zijn ogen de lucht af. Noem het intuïtie, of bijgelovigheid, maar hij had plotseling een visioen van de vliegboot die hen naar de demon gevolgd had en nu de Alhambra aanviel.

Shannon merkte dat Pitt er stilletjes bij stond met een bedachtzame trek op zijn gezicht. 'Wat is er? Je ziet eruit alsof je netje liefste vriendinnetje hebt verloren.'
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'Dat zou best eens kunnen,' zei Pitt duister. 'Dat zou wel eens waar kunnen zijn.'

Giordino ging weer naar de helikopter en kwam met meer touw, een tweede zaklantaarn en een gaslantaarn terug. Hij hing het touw over zijn schouder. De zaklantaarn gaf hij aan Shannon en de gaslantaarn aan Rodgers met een doos lucifers.

'De tank is vol gas dus we moeten voor ruim drie uur licht hebben.'

Shannon pakte de extra zaklantaarn luchthartig aan. 'Het lijkt me het beste als ik eerst ga.'

Giordino haalde zijn schouders op. 'Prima. Zolang ik maar niet over de boobytraps van de Inka's hoef te struikelen.'

Shannon trok een gezicht. 'Wat een opwekkende gedachte.'

Pitt lachte. 'Hij kijkt te veel naar Indiana Jones-fllms.'

'Hoe groot is de opening?' vroeg Rodgers.

'Dr. Kelsey kan er misschien op handen en knieën doorheen, maar de jongens zullen er als een slang doorheen moeten.'

Shannon loerde over de rand naar de bodem van de kloof. 'De Chachapoya's en de Inka's kunnen onmogelijk een paar ton goud de steile hellingen op en dan door dat rattegat gesleept hebben. Ze moeten ergens boven de vroegere waterlijn aan de voet van de berg een andere ingang hebben gevonden.'

'Daar kun je dan jaren naar zoeken,' zei Rodgers. 'Die ligt onder vijfhonderd jaar erosie en landverschuivingen begraven.'

'Ik wed dat de Inka's die ingang afgesloten hebben door de gang te laten instorten,' zei Pitt.

Shannon wilde niet dat de mannen voorgingen. Over rotsblokken kruipen en in donkere hoeken verdwijnen was tenslotte haar specialiteit. Ze gleed zo gemakkelijk langs het touw naar beneden alsof ze het twee keer per dag deed en kroop de smalle opening in de rotswand binnen. Rodgers was de volgende, daarna kwam Giordino, met Pitt in de achterhoede.

Shannon en Rodgers stonden de tweede Demonio del Muertos al te bestuderen voor Pitt en Giordino ze ingehaald hadden.

Shannon tuurde naar de motieven die in de visschubben waren gekrast. 'Deze zijn beter geconserveerd dan die op de eerste demon.'

'Kun je ze interpreteren?' vroeg Rodgers.

'Als ik meer tijd had. Ze lijken me met veel haast gebeiteld te zijn.'

Rodgers staarde naar de uitstekende giftanden in de kaken van deslangekop. 'Geen wonder dat de ouden bang voor de onderwereld waren. Dit ding is zo lelijk datje er diarree van krijgt. Zie je hoe die ogen je overal lijken te volgen?'

Shannon veegde het stof rond de rode ogen van edelsteen weg. 'To-paas. Waarschijnlijk ten oosten van de Andes gevonden, in het Amazone-gebied.'

Rodgers zette de gaslantaarn op de grond, zette het kraantje open en hield een brandende lucifer boven de pit. De lantaarn zette de gang in beide richtingen tien meter in het licht. Hij hield de lantaarn omhoog om het beeld beter te bekijken. 'Waarom is er een tweede demon?' vroeg hij gefascineerd. Het goed geconserveerde beest zag eruit alsof het gisteren pas gebeeldhouwd was.

Pitt klopte het serpent op zijn kop. 'Als verzekering voor het geval de indringers langs de eerste kwamen.'

Shannon maakte een hoekje van haar zakdoek nat en wreef de topazen ogen schoon. 'Is het niet verbazingwekkend dat zoveel oude ver van elkaar verspreide culturen zelfstandig dezelfde mythen koesterden? In legenden uit India, bijvoorbeeld, werden cobra's als halfgoden beschouwd die een onderaards koninkrijk vol ontzagwekkende schatten bewaakten.'

'Zo gek is dat niet,' zei Giordino. 'Negenenveertig van de vijftig mensen zijn doodsbang voor slangen.'

Ze vervolgden hun weg door de gang. De vochtige lucht die van beneden kwam liet het zweet uit hun poriën stromen. Ondanks de vochtigheid moesten ze hun voeten voorzichtig neerzetten om geen verstikkende stofwolken op te werpen.

'Het moet ze jaren gekost hebben om deze tunnel uit te houwen,' zei Rodgers.

Pitt reikte omhoog om met zijn vingers lichtjes over het kalkstenen plafond te strijken. 'Ik denk niet dat ze hem zonder meer uitgehouwen hebben. Ze hebben waarschijnlijk een bestaande opening wijder gemaakt. Maar wie ze ook waren, klein waren ze niet.'

'Hoe weetje dat?'

'Het plafond is minstens dertig centimeter boven ons hoofd.'

Rodgers wees naar een grote plaat die in een hoek in een nis was aangebracht. 'Sinds we hier binnen zijn is dat al de derde die ik heb gezien. Waar zijn ze voor, denk je?'

Shannon veegde de eeuwenoude laag stof weg en zag zichzelf in het glanzende oppervlak weerspiegeld. 'Reflectors van zilver,' verklaarde ze. 'De oude Egyptenaren gebruikten hetzelfde systeem om gangen te verlichten. De zon schijnt op een reflector bij de ingang die het licht van reflector naar reflector doorgeeft en alle ruimtes verlicht zonder de rook en de roet van olielampen.'

Hun voetstappen echoden voor en achter hen als rimpels op een vijver. De wetenschap dat ze het dode hart van de berg binnendrongen, gaf hen een onheilspellend, claustrofobisch gevoel. Vijftig meter verderop kwamen ze een kleine spelonk met een lange galerij binnen.

De ruimte was een catacombe, vol crypten die in de muur waren uitgehouwen. Er lagen twintig mummies in, gewikkeld in prachtig geborduurde wollen mantels. Het waren de stoffelijke overschotten van de schatbewaarders die zelfs na hun dood hun plicht deden.

'Deze mensen waren enorm,' zei Pitt. 'Ze moeten wel 208 centimeter lang zijn geweest.'

'Jammer dat ze geen basketbal kunnen spelen,' mompelde Giordino.

Shannon bekeek nauwkeurig de patronen op hun mantels. 'Volgens de legenden waren de Chachapoya's zo groot als een boom.'

Pitt keek de ruimte rond. 'We missen iemand.'

Rodgers keek hem vragend aan. 'Wie dan?'

'De laatste man. Degene die de bewakers die hem voorgingen heeft begraven.'

Achter de dodengalerij lag een grotere kamer die Shannon snel herkende als het woonkwartier van de bewakers voor ze stierven. Uit het rotsgesteente was een grote ronde tafel uitgehouwen met een bank eromheen. Op een zilveren bord op het glad gepolijste stenen oppervlak van de tafel lagen de botjes van een vogel en er stonden wat drinkbekers omheen. In de muren waren bedden uitgehouwen. Op sommige lag een netjes opgevouwen wollen deken. Rodgers zag iets op de grond glinsteren. Hij raapte het op en hield het onder het licht van de gaslantaarn.

'Wat is het?' vroeg Shannon.

'Een massief gouden ring, zonder stenen of inscriptie.'

'Een bemoedigend teken,' zei Pitt.

Shannon hijgde zowat van opwinding. Ze ging haastig de mannen voor naar een portaal aan de andere kant van het woonkwartier dat toegang gaf tot een nauwe tunnel met een gewelfd plafond waardoor slechts één persoon tegelijk kon. Deze gang leek wel een eeuwigheid door de berg naar beneden te slingeren.

'Hoe ver denk je dat we gekomen zijn?' vroeg Giordino.

'Volgens mijn voeten wel tien kilometer,' antwoordde Shannon vermoeid.

Pitt had de stappen geteld sinds ze de crypten achter zich gelaten hadden. 'De top van Cerro el Capirote ligt maar vijfhonderd meter boven zeeniveau. Volgens mij hebben we het woestijnniveau bereikt en zijn een meter of twintig, dertig daaronder afgedaald.'

'Verdomme!' stootte Shannon uit. 'Er is iets tegen mijn gezicht gefladderd.'

'Bij mij ook,' zei Giordino walgend. 'Volgens mij ben ik met vleermuizenkots overgoten.'

'Wees blij dat het geen vampier was,' grapte Pitt.

Ze daalden nog tien minuten door de tunnel af tot Shannon opeens stopte en haar hand opstak. 'Luister!' beval ze. 'Ik hoor iets.'

Na een paar ogenblikken zei Giordino: 'Klinkt alsof iemand de kraan aan heeft laten staan.'

'Een stromende rivier,' zei Pitt zacht. Hij herinnerde zich de woorden van de oude barkeeper.

Naarmate ze dichterbij kwamen, nam het geluid van stromend water toe. Ze liepen steeds sneller en hoopten dat elke bocht in de gang de laatste zou zijn. En toen vielen de muren plotseling in het duister weg en kwamen ze in een ruimte terecht zo groot als een kathedraal.

Shannon slaakte een bloedstollende gil die door de ruimte galmde alsof hij door luidsprekers voor een groot rockconcert versterkt werd. Ze klampte zich aan het eerste het beste lichaam vast, dat van Pitt.

Giordino, die toch niet zo gauw bang was, zag eruit alsof hij een spook had gezien.

Rodgers stond als aan de grond genageld. 'Goeie god,' hijgde hij ten slotte, gehypnotiseerd door de spookachtige verschijning die glinsterend in het licht van de gaslantaarn voor hem oprees. 'Wat is dat?'

Pitts hart pompte vijf liter adrenaline door zijn bloed, maar hij bleef kalm en bekeek de reusachtige gedaante die rechtstreeks uit een griezelige science fiction-film leek te komen met een klinisch oog.

Het enorme spook torende een kop boven hem uit, met grijnzende tanden, een afzichtelijk gezicht en diep in hun kassen weggezonken ogen. Een benige hand hield hoog boven een schouder een rijk versierde knots vast alsof hij klaarstond het hoofd van een indringer in te slaan. In het licht van de gaslantaarn leek de afschuwelijke gedaante in glanzend gelig amber gehuld te zijn. Eindelijk wist Pitt wat het was.

De laatste bewaker van Huascars schat was voor eeuwig in een stalagmiet bevroren.

'Hoe is hij zo geworden?' vroeg Rodgers vol ontzag.

Pitt wees naar het plafond van de spelonk. 'Grondwater dat van het kalksteen boven droop heeft de bewaker met een dikke laag calcietkristallen bedekt.'

'Maar hoe kon hij in godsnaam rechtop blijven staan toen hij stierf?' vroeg Shannon, die haar oorspronkelijke angst te boven was gekomen.

Pitt liet zijn hand over de gekristalliseerde mantel glijden. 'Dat zullen we wel nooit weten, of we moeten hem uit zijn doorschijnende graftombe beitelen. Het klinkt ongelooflijk, maar in de wetenschap dat hij ging sterven zal hij een soort steun hebben geconstrueerd die hem rechtop met geheven arm heeft gehouden, waarna hij zichzelf van het leven beroofde, waarschijnlijk door middel van gif.'

'Die kerels namen hun werk serieus,' mompelde Giordino.

Als door een geheimzinnige kracht aangetrokken, kwam Shannon dichterbij tot ze vlak voor het afzichtelijke gezicht achter de kristallen stond. 'De lengte, het blonde haar... Hij was een Chachapoya, een Wolkenmens.'

'Dan is hij ver van huis,' zei Pitt. Hij keek op zijn horloge. 'We hebben nog tweeëneenhalf uur gas voor de lantaarn. We moeten opschieten.'

De immense grot spreidde zich over een enorm afstand uit. Het licht van hun lantaarns bereikte amper het grote gewelfde plafond bezaaid met reusachtige stalactieten die met de stalagmieten op de grond eengeworden waren en enorme pilaren vormden. Sommige stalagmieten hadden de vorm van een vreemd beest dat in een buitenaards landschap vastgevroren leek te zijn. De kristallen op de wanden leken op flikkerende tanden.

Plotseling stonden ze aan de oever van een dertig meter brede rivier. In het licht van hun lantaarns veranderde het zwarte, onaanlokkelijke water in smaragdgroen. Pitt schatte de stroomsnelheid van het water op een snelle negen knopen. Het kabbelende geluid dat ze in de gang hadden gehoord, bleek van de stroomversnelling te komen die veroorzaakt werd door de rotsige oevers van een lang, laag eiland dat midden in de rivier omhoog stak.

Maar de ontdekking van een onbekende rivier die diep onder de woestijn stroomde, was niets vergeleken met het verblindende, onvoorstelbare schouwspel van de berg gouden kunstvoorwerpen op het eiland zelf.

Het effect van de twee zaklantaarns en het gaslicht op de gouden schat maakte de ontdekkers sprakeloos. Volkomen van hun stuk gebracht stonden ze bewegingloos het magnifieke schouwspel in zich op te nemen.

Daar lag Huascars gouden ketting in een grote spiraal van tien meter hoog opgerold. Daar lag ook de grote gouden zonnewijzer uit de Tempel van de Zon, prachtig bewerkt en met honderden edelstenen ingelegd. Er waren gouden planten, waterlelies en maïs, en massief gouden beelden van koningen en goden, vrouwen, lama's en honderden ceremoniële voorwerpen, prachtig gevormd en met grote smaragden ingelegd. Tonnen aan gouden beelden, meubelstukken, tafels, stoelen, bedden lagen opgestapeld alsof ze in een verhuiswagen waren gestouwd. Het pièce de résistance was een enorme troon van massief goud, met zilveren bloemen ingelegd.

En dat was nog niet alles. Rij na rij stonden de in goud gevatte mummies van twaalf generaties Inka-koningen in het gelid opgesteld. Naast elke mummie lag zijn wapenrusting, zijn hoofdtooien en prachtig geweven kleding.

'In mijn stoutste dromen had ik me zo'n grandioze verzameling niet kunnen voorstellen,' mompelde Shannon zacht.

Giordino en Rodgers waren van verbazing als verlamd. Er kwam geen woord over hun lippen. Ze konden alleen maar stom voor zich uit staren.

'Dat ze de halve rijkdom van de Amerika's duizenden kilometers op vlotten van balsahout en riet over de oceaan konden vervoeren, opzienbarend gewoon,' zei Pitt vol bewondering.

Shannon schudde langzaam haar hoofd en de blik van ontzag maakte plaats voor droefheid. 'Je moet je dat eens voorstellen. Wat we hier zien is maar een klein gedeelte van alle rijkdom van de laatste grote precolumbiaanse beschaving. We kunnen alleen maar raden naar het gigantische aantal voorwerpen dat de Spanjaarden tot goudstaven hebben omgesmolten.'

Giordino's gezicht straalde bijna even fel als al het goud. 'Het doet je hart toch huppelen om te weten dat de hebzuchtige Spanjaarden het neusje van de zalm hebben gemist.'

'Bestaat er een kans dat we naar het eiland toe kunnen? Ik zou graag de kunstvoorwerpen willen bestuderen,' zei Shannon.

'En ik moet close-ups maken,' voegde Rodgers eraan toe.

'Alleen als je dertig meter over stromend water kunt lopen,' zei Giordino.

Pitt liet zijn licht over de kale vloer van de spelonk schijnen. 'Het ziet ernaar uit dat de Chachapoya's en de Inka's hun brug met zich hebben meegenomen. Je zult je plaatjes van hier moeten schieten.'

'Ik zal mijn telelens gebruiken en maar hopen dat mijn flits zo ver schijnt,' zei Rodgers.

'Hoeveel denk je dat dit alles waard is?' vroeg Giordino.

'Je zou het moeten wegen,' zei Pitt. 'Bereken het volgens de huidige marktwaarde van goud en vermenigvuldig de uitkomst met drie omdat het zeldzame kunstvoorwerpen zijn.'

'Ik ben ervan overtuigd dat de schat twee keer zoveel waard is als de experts beweren,' zei Shannon.

Giordino keek haar verbaasd aan. 'Dat zou dan op driehonderd miljoen dollar neerkomen.'

Shannon knikte. 'Misschien wel meer.'

'Het is nog geen postzegel waard tot het naar boven is gebracht,' merkte Pitt op. 'Het zal geen gemakkelijk karwei zijn om de grotere stukken met een boot over het snelstromende water te vervoeren en ze door de nauwe gang naar de top van de berg te slepen. Vandaar heb je een grote vrachthelikopter nodig.' Pitt bescheen de grote opgerolde ketting met zijn zaklantaarn. 'Maar dat is ons probleem niet.'

Shannon keek hem vragend aan. 'O nee? Wie dacht je dat het dan zal doen?'

'Ben je dat dan vergeten? We moeten ons gedeisd houden en het aan onze maatjes van de Solpemachaco overlaten.'

Onder de betovering van de gouden kunstvoorwerpen had ze dat weerzinwekkende feit even verdrongen. Haar eigenwaarde bloeide weer op. 'Een schande,' zei ze woedend. 'Een grove schande. Hier doen

we dè archeologische ontdekking van de eeuw, en ik mag niet eens het bergingsproject leiden.'

'Waarom dien je geen klacht in?' zei Pitt.

Ze staarde hem woedend aan. 'Waar heb je het over?'

'Laat de concurrentie weten watje ervan vindt.'

'Hoe?'

'Laat een bericht achter.'

'Je bent gek.'

'Die opmerking is de laatste tijd wel vaker gehoord,' zei Giordino.

Pitt pakte het touw dat over Giordino's schouder hing en knoopte er een lus in. Hij slingerde het touw als een lasso boven zijn hoofd en gooide de lus over het water. Hij glimlachte triomfantelijk toen het over de kop van een gouden aapje op een voetstuk gleed.

'Kijk eens aan,' zei hij trots. 'Will Rogers zou het me niet verbeteren.'
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Pitts grootste angst werd werkelijkheid toen hij de helikopter boven de Alhambra liet hangen. Er stond niemand op het dek om de machine met zijn passagiers te begroeten. De veerboot zag er verlaten uit. Het autodek was leeg, evenals de stuurhut. De boot lag niet voor anker maar ze dreef ook niet los rond. Haar romp rustte lichtjes op het water twee meter boven het slib van de ondiepe bodem. Ze leek in alles op een schip dat door haar bemanning was verlaten.

Het was een kalme zee zonder golfslag. Pitt liet de helikopter zakken en zodra de banden het houten dek raakten, schakelde hij de motoren uit. Hij bleef een volle minuut in doodse stilte zitten wachten, maar er verscheen niemand. Hij deed de deur open en sprong op het dek. Daar bleef hij staan wachten tot er iets zou gebeuren.

Eindelijk kwam er een man van achter een trappehuis vandaan. Hij bleef vijf meter voor de helikopter staan. Zelfs zonder de witte pruik en valse baard kon Pitt zonder moeite de man herkennen die zich in Peru als dr. Steven Miller had uitgegeven. Hij stond te glimlachen alsof hij zojuist een vis van recordlengte had gevangen.

'Je bent een beetje ver van huis, is het niet?' zei Pitt onverstoorbaar.

'U blijkt mijn eeuwige tegenstander te zijn, meneer Pitt.'

'Dat doet me deugd. Welke naam gebruik je vandaag?'

'Niet dat je er iets aan hebt, maar ik heet Cyrus Sarason.'

'Ik kan niet zeggen dat ik blij ben je weer te zien.'

Sarason kwam dichterbij om over Pitts schouder de helikopter in te kijken. De zelfingenomen glimlach verdween van zijn gezicht en maakte plaats voor een bezorgde uitdrukking. 'Ben je alleen? Waar zijn de anderen?'

'Welke anderen?' vroeg Pitt onschuldig.

'Dr. Kelsey, Miles Rodgers en die vriend van jou, Albert Giordino.'

'Zeg jij het maar, als je de passagierslijst zo goed vanbuiten kent.'

'Alstublieft, meneer Pitt, u doet er beter aan geen spelletje met me te spelen,' waarschuwde Sarason hem.

'Ze hadden honger, dus heb ik ze bij een visrestaurant in San Felipe afgezet.'

'U liegt.'

Pitt hoefde zijn blik niet van Sarason af te wenden om de dekken van de veerboot af te speuren. Er waren wapens op hem gericht. Dat was zeker, daar hoefde hij niet aan te twijfelen. Hij verzette geen stap en bleef recht voor Millers moordenaar staan alsof alles hem onverschillig liet.

'Daag me maar voor het gerecht,' antwoordde Pitt lachend.

'U kunt zich echt geen neerbuigende houding permitteren,' zei Sarason koeltjes. 'Misschien realiseert u zich niet de ernst van de situatie.'

'Ik denk van wel,' zei Pitt nog steeds glimlachend. 'Jij wilt Huascars schat en je bent bereid half Mexico te vermoorden om hem in handen te krijgen.'

'Gelukkig zal dat niet nodig zijn. Maar ik moet toegeven dat zeshonderd miljoen dollar een verleidelijk motief is.'

'Ben je niet benieuwd waarom wij er tegelijk met jullie naar zoeken?' vroeg Pitt.

Nu was het Sarasons beurt om te lachen. 'Na enige aanmoediging waren meneer Gunn en afgevaardigde Smith maar wat graag bereid over Drake's quipu te vertellen.'

'Niet zo verstandig om een volksvertegenwoordigster van de Verenigde Staten en de onderdirecteur van een nationaal wetenschappelijk bureau te martelen.'

'Maar desondanks bijzonder effectief.'

'Waar zijn mijn vrienden en de bemanning van de veerboot?'

'Ik vroeg me al af wanneer u op die vraag zou komen.'

'Wou je een handeltje met me afsluiten?' Pitt had gemerkt dat de roofdierogen hem zonder te knipperen aan bleven kijken in een poging hem te intimideren.

Sarason schudde zijn hoofd. 'Ik zie niet in waarom ik zou moeten onderhandelen. U hebt niks te bieden. U bent uiteraard niet iemand die ik kan vertrouwen. En ik heb alle troeven in handen. Kortom, meneer Pitt, u hebt al verloren voordat het spel begonnen is.'

'Dan kun je de edelmoedige winnaar uithangen door mijn vrienden te voorschijn te toveren.'

Sarason haalde zijn schouders op en wenkte met zijn hand. 'Het

minste wat ik kan doen voor ik je met gewichten verzwaard overboord gooi.'

Vier potige kerels, uitsmijtertypes die waarschijnlijk van de plaatselijke cantina's ingehuurd waren, duwden met automatische geweren de gevangenen de gang uit en stelde ze in een rij achter Sarason op.

Gordo Padilla kwam eerst, gevolgd door Jesus, Gato en de tweede machinist wiens naam Pitt nooit gehoord had. Aan de kneuzingen en het bloed op hun gezicht te zien, waren ze wel geslagen, maar niet ernstig gewond. Gunn was er niet zo goed afgekomen. Hij moest zowat de gang uit gesleept worden. Hij was flink afgeranseld en Pitt zag bloedvlekken op zijn overhemd en lappen die om zijn handen gewikkeld waren. En daar stond Loren, bleek weggetrokken, met gezwollen lippen en wangen alsof ze door bijen gestoken was. Haar haar was door de war en haar armen en benen zaten onder de blauwe plekken. Toch hield ze haar hoofd trots geheven en had ze een tartende blik in haar ogen tot ze Pitt zag staan.

'O nee, Dirk,' kreunde ze wanhopig. 'Jou hebben ze ook te pakken.'

Gunn hief pijnlijk het hoofd en sprak door gespleten, bloedende lippen: 'Ik heb je nog geprobeerd te waarschuwen, maar...' Zijn stem stierf onverstaanbaar weg.

Sarason glimlachte gevoelloos. 'Wat meneer Gunn probeert te zeggen, denk ik, is dat hij en jouw bemanning door mijn mannen overmand werden, nadat zij zo vriendelijk waren ons aan boord van je veerboot te nodigen toen wij vanuit een gecharterde vissersboot smeekten of we jullie radio mochten gebruiken.'

Pitts woede kreeg bijna de overhand en hij wilde degenen die zijn vrienden gemarteld hadden te lijf gaan. Hij haalde diep adem om zich te beheersen. Maar binnensmonds zwoer hij dat de man die voor hem stond duur zou betalen. Nu niet. Maar als hij nu niets stoms deed, zou er een tijd komen.

Hij keek terloops naar de dichtstbijzijnde reling om afstand en hoogte te schatten en wendde zich weer tot Sarason.

'Ik hou niet van grote sterke mannen die weerloze vrouwen in elkaar slaan,' zei hij gemoedelijk. 'En waarom? De locatie van de schat is je toch al bekend?'

'Dus het is waar,' zei Sarason vergenoegd. 'Je hebt het beest dat het goud bewaakt boven op Cerro el Capirote gevonden.'

'Als je wat lager was komen vliegen in plaats van verstoppertje achter, de wolken te spelen, had je het met eigen ogen kunnen zien.'

'Wistje dan datje werd gevolgd?' vroeg Sarason.

'Na onze toevallige ontmoeting gisteren in de lucht heb je vanzelfsprekend naar onze helikopter gezocht. Volgens mij heb je gisteravond alle vliegvelden aan beide zijden van de Golf gecontroleerd en heb je overal rondgevraagd tot iemand in San Felipe je nietsvermoedend over onze veerboot vertelde.'

'Bijzonder scherpzinnig.'

'Dat valt wel mee. Mijn fout was je te overschatten. Ik had niet gedacht dat je als een roekeloze amateur de concurrentie zou gaan toetakelen. Dat was volkomen ongerechtvaardigd.'

Er verscheen een verwarde blik in Sarasons ogen. 'Waar ben je mee bezig, Pitt?'

'Het hoort allemaal bij het plan,' antwoordde Pitt joviaal. 'Ik heb je met opzet naar de hoofdprijs gevoerd.'

'Een grove leugen.'

'We hebben je door, maat. Waarom denk je dat ik dr. Kelsey, Rodgers en Giordino heb afgezet voordat ik naar de veerboot terugkeerde? Om ze uitjouw smerige tengels te houden, daarom.'

Sarason zei langzaam: 'Je had niet kunnen weten dat we je boot zouden overnemen.'

'Niet met zekerheid. Laten we het erop houden dat mijn intuïtie overuren maakte. Dat, plus het feit dat mijn radio-oproepen naar de veerboot niet beantwoord werden.'

Er gleed een sluwe blik over Sarasons gezicht. 'Aardig geprobeerd, Pitt. Als kinderboekenauteur zou je het niet slecht doen.'

'Geloof je me niet?' vroeg Pitt, verbazing voorwendend.

'Geen woord.'

'Wat ga je met ons doen?'

Sarason zag er walgelijk vrolijk uit. 'Je bent naïever dan ik gedacht had. Je weet heel goed wat er met jullie gaat gebeuren.'

'Je steltje geluk wel op de proef, hè, Sarason? Als je onze afgevaardige, mevrouw Smith, vermoordt, valt de halve politiemacht van de Verenigde Staten op je dak.'

'Niemand zal weten dat ze vermoord werd,' zei hij onaangedaan. 'Jouw veerboot zal gewoon met man en muis vergaan. Een betreurenswaardig ongeluk dat nooit opgelost zal worden.'

'Maar Kelsey, Giordino en Rodgers zijn er ook nog. Die zitten hoog en droog in Californië, klaar om het hele verhaal aan de Douanedienst en de FBI te vertellen.'

'Wij bevinden ons niet in de Verenigde Staten. We bevinden ons in de soevereine staat Mexico. De plaatselijke autoriteiten zullen een uitgebreid onderzoek instellen, maar ondanks de ongegronde beschuldigingen van je vrienden geen aanwijzingen van boze opzet vinden. We hebben ze een aandeel in de schat beloofd.' Hij keek naar de ondergaande zon. 'Het wordt al laat. We hebben lang genoeg staan babbelen.' Hij draaide zich om en sprak een naam uit die Pitt de koude rillingen bezorgde. 'Tupac. Kom eens goeiendag zeggen tegen de man die je impotent heeft gemaakt.'

Tupac Amaru kwam van achter een bewaker te voorschijn en ging recht voor Pitt staan met de grijns van een doodskop op een piratenvlag.

'Ik zei je toch dat ik jou zou laten lijden zoals je mij hebt laten lijden,' zei hij onheilspellend.

Pitt bestudeerde het kwaadaardige gezicht met een eigenaardig verlammende intensiteit. Hij had echt niemand nodig om hem te vertellen wat hem te wachten stond. Hij zette zich schrap om het plan uit te voeren dat zich zodra hij uit de helikopter stapte in zijn achterhoofd had gevormd. Hij zette een stap naar Loren toe, maar ook enigszins opzij, en begon ongemerkt te hyperventileren.

'Als jij degene bent die afgevaardigde Smith gemarteld hebt, zul je sterven, zo zeker als je daar met die stomme grijns op je smoel staat.'

Sarason lachte. 'Nee, nee, meneer Pitt, jij gaat niemand doodmaken.'

'Jij evenmin. Zelfs in Mexico word je opgehangen als er een getuige van je terechtstellingen is.'

'Ik ben de eerste die dat zal beamen.' Sarason keek Pitt onderzoekend aan. 'Maar over welke getuige heb je het?'

Pitt keek omhoog naar de stuurhut. 'Wat dacht je van de stuurman?'

Iedereen keek als één man om, iedereen behalve Gunn. Hij knikte ongemerkt naar Pitt en begon naar de lege stuurhut te wijzen. 'Rennen, Pedro,' riep hij luidkeels. 'Rennen en verstop je.'

Drie seconden, meer had Pitt niet nodig. Drie seconden om vier stappen af te leggen en over de reling in zee te springen.

Twee bewakers zagen de plotselinge beweging vanuit hun ooghoeken, draaiden zich om en vuurden met hun automatische geweren als in reflex een kort salvo af. Maar ze schoten te hoog en ze schoten te laat. Pitt was al in de diepten van het troebele water verdwenen.
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Al voor hij in het water kwam was Pitt als een bezeten duivel aan het zwemmen. Het water was warm, maar het zicht was niet meer dan een meter vanwege het slik dat door de Colorado werd aangevoerd. Het geweersalvo werd door de dichtheid van het water versterkt en klonk als een artillerieaanval.

De kogels sloegen in het water met het onwaarschijnlijke geluid van een ritssluiting die dichtgeritst werd. Toen zijn handen de bodem raakten en een wolk slik opwervelde ging hij horizontaal zwemmen. Hij herinnerde zich bij de luchtmacht geleerd te hebben dat een kogel na anderhalve meter door het water geschoten te zijn zijn snelheid verliest en onschadelijk naar de bodem zinkt.

Zodra het licht aan de oppervlakte verdween, wist hij dat hij onder dc bakboordkant van Alhambra 's romp gezwommen was. Hij had geluk gehad met zijn timing. Het was nu vloed en de veerboot dreef twee meter boven de bodem. Hij zwom langzaam en gestaag schuin naar achteren en blies een beetje lucht uit zijn longen. Hij hoopte aan stuurboord vlak bij de grote raderwielen terecht te komen. Zijn zuurstofvoorraad was bijna uitgeput en het werd een beetje wazig voor zijn ogen toen de schaduw van de veerboot opeens wegviel en hij het lichte oppervlak weer kon zien.

Twee meter achter de raderkast aan stuurboord kwam hij boven water. De vraag was of Sarasons bullebakken zijn tactiek geraden hadden en naar de andere kant van het vaartuig waren gerend. Hij kon nog steeds sporadisch geweervuur aan bakboordzijde horen. Ze hadden hem niet in de gaten, tenminste, nog niet.

Pitt haalde gehaast een paar keer diep adem terwijl hij zich oriënteerde. En daarna dook hij onder de tijdelijke veiligheid van het enorme schoepenrad. Na de geschatte afstand gezwommen te hebben stak hij een hand boven zijn hoofd en zwom naar boven. Zijn hand raakte een houten balk die niet meegaf. Hij greep hem vast en trok zich omhoog tot zijn hoofd boven water kwam. Het leek wel alsof hij zich in een enorme schuur bevond met steunbalken die alle kanten op liepen.

Hij keek omhoog naar het grote rad. Aan de drijfas waren houten spaken van tien meter bevestigd met aan het eind lange horizontale planken, die schoepen werden genoemd. Het geheel ging schuil onder een enorme bekisting, de raderkast.

Pitt bleef aan een van de schoepen hangen terwijl een school nieuwsgierige vissen rond zijn benen zwom. Hij was nog lang niet in veiligheid. In de romp zat een luik waardoor de bemanning onderhoudswerkzaamheden aan het scheprad kon verrichten. Hij besloot in het water te blijven hangen. Het gezonde verstand dicteerde dat het een grote fout zou zijn als hij een van de spaken op aan het klimmen was op het moment dat er iemand met jeukende vingers aan de trekker door het luik kwam kijken. Hij moest in staat zijn bij het eerste geluid onder water te duiken.

Hij kon voetstappen op het autodek horen, begeleid door een geweersalvo. Pitt kon niets zien, maar hij kon wel raden wat Sarasons mannen aan het doen waren. Ze renden over de open dekken en schoten op alles wat ook maar op een lichaam onder water leek. Hij kon horen dat er geschreeuwd werd, maar de woorden waren niet te onderscheiden. In een straal van vijftig meter zou geen enkele grote vis het overleven.

Het geluid van de grendel op het toegangsluik kwam niet als een verrassing. Hij liet zich dieper zakken tot alleen de helft van zijn hoofd boven water stak maar voor iemand die van bovenaf keek, ging hij nog steeds achter een van de grote schoepen schuil.

Hij kon het ongeschoren gezicht dat door het scheprad heen naar het water tuurde niet zien, maar dit keer hoorde hij van achter de indringer bij het luik duidelijk de stem die hem maar al te bekend voorkwam. Zijn nekharen gingen overeind staan bij het horen van Amaru's woorden.

'Zie je enig teken van hem?'

'Daarbeneden is alleen maar vis,' gromde de man in het toegangsluik.

'Hij is nergens in de omtrek naar boven gekomen. Als hij niet dood is, moet hij zich ergens onder het schip schuilhouden.'

'Hierbeneden zit niemand verstopt. Verspilde energie. We hebben hem zo vol lood gepompt dat we zijn lijk als anker kunnen gebruiken.'

'Voor ik het lichaam zie ben ik niet tevreden,' zei Amaru op zakelijke toon.

'Als je een lichaam wilt moet je door het slik dreggen,' zei de man die zich door het luik terugtrok. 'Dat is de enige manier om hem terug te zien.'

'Terug naar de laadhelling aan de boeg,' beval Amaru. 'De vissersboot komt terug.'

Pitt kon het geronk van de dieselmotor horen toen de vissersboot langszij kwam om Sarason en zijn zootje huurlingen aan boord te nemen. Pitt vroeg zich af wat zijn vrienden ervan vonden dat hij ze in de steek had gelaten, hoewel dat een wanhopige daad was geweest om hün leven te redden.

Niets ging volgens plan. Sarason was hem twee stappen voor.

Pitt had toegestaan dat Loren en Gunn door de kunstdieven onder handen waren genomen. Hij had niets gedaan om te verhinderen dat de veerboot met de bemanning gekaapt werd. Hij had het geheim van Huascars schat prijsgegeven. Zoals hij bezig was, zou het hem niet verbazen als Sarason en zijn vriendjes hem tot voorzitter van de directieraad van de Solpemachaco zouden kiezen.

Een uur verstreek voor hij het geluid van de vissersboot in de verte hoorde wegsterven. Dit werd gevolgd door het geklop van de rotorbladen van de helikopter die van de veerboot opsteeg. De NUMA-helikopter, ongetwijfeld. Pitt vloekte. Nog een gift aan de misdadigers.

De duisternis viel. Pitt vroeg zich af waarom de mannen er zo lang over hadden gedaan het schip te evacueren. Hij was er zonder meer van overtuigd dat er een of meer achtergelaten waren om hem op te wachten voor het geval de doden tot leven kwamen. Amaru en Sarason konden de anderen niet vermoorden tot ze absoluut zeker wisten dat Pitt dood was en hij de autoriteiten niets meer kon vertellen.

Pitt bevond zich duidelijk in het nadeel. Als Loren en Rudi van de

Alhambra waren gehaald, moest hij op de een of andere manier aan land zien te komen om Giordino en de douanebeambten in het grensstadje Calexico van de situatie op de hoogte te stellen. En de bemanning? De voorzichtigheid gebood dat hij er eerst zeker van moest zijn dat Amaru en zijn vriendjes niet langer aan boord waren. Als een van hen achter was gebleven om te zien of hij dodemannetje speelde, hadden ze alle tijd van de wereld.

Hij duwde zich van de schoep weg, rolde voorover en dook onder de romp. De bodem leek dichter bij de kiel te komen dan hij zich van zijn eerdere duik herinnerde. Hij kon daar geen verklaring voor bedenken tot hij onder een uitlaatpijp voor lenswater doorkwam en een zuigende kracht voelde. De buitenboordkranen in het onderruim waren opengezet; Amaru liet de Alhambra zinken.

Hij draaide zich om en zwom langzaam naar het eind van de veerboot waar hij met zijn helikopter was geland. Hij nam het risico gezien te worden door even ónder het overhangende dek naar boven te komen om lucht te happen. Na bijna anderhalf uur onder water leek zijn huid op die van een gerimpelde oude man van vijfennegentig. Hij voelde zich niet buitengewoon vermoeid, maar hij wist dat zijn krachten met twintig procent waren afgenomen. Hij gleed opnieuw onder de romp en zwom naar achteren, naar de roeren. Ze doemden algauw in het troebele water voor hem op. Hij greep er een beet en kwam langzaam met zijn hoofd boven water.

Er stond niemand naar hem te loeren, er was geen geweerloop tussen zijn ogen gericht. Hij luisterde, maar van het autodek kwam geen geluid.

Ten slotte trok hij zich ver genoeg omhoog om over de rand van de laadhelling te kijken. De Alhambra was in complete duisternis gehuld. Haar dekken lagen er stil en doods bij. Zoals hij al vermoedde was de NUMA-helikopter verdwenen. Er voer een rilling van angst over zijn rug. Net als in een fort in het wilde Westen vlak voor een verrassingsaanval van de Apachen was het veel te rustig.

Hoe lang hij aan het roer bleef hangen wist hij niet. Vijf minuten, vijftien misschien. Zijn ogen waren nu aan het duister gewend, maar het enige dat hij op het grote autodek zag, was de vage reflectie van het chroom op de Pierce Arrow. Het dek leek angstig veel op een gapende spelonk. Maar hij moest er binnengaan wilde hij enig wapen bemachtigen, wat voor wapen dan ook, om zich tegen de mannen te beschermen die hem tot voer voor de vissen wilden reduceren.

Als Amaru's mannen de oude Travelodge niet als echte beroeps hadden doorzocht, hadden ze de trouwe Colt .45 vast niet in de groentela van de koelkast gevonden.

Hij greep de rand van het dek beet en hees zich aan boord. Binnen vijf seconden was hij over het dek gerend, had de deur van de caravan opengetrokken en was hij binnengesprongen. In één vloeiende beweging deed hij de koelkast open en trok de groentela eruit. De Colt lag waar hij hem gelaten had. Opgelucht pakte hij het trouwe wapen beet.

Het bevrijdende gevoel was van korte duur. De Colt lag licht in zijn hand, te licht. Hij haalde het magazijn eruit. Dat was leeg, evenals de kamer. Met groeiende wanhoop trok hij de la naast het fornuis open waarin de keukenmessen lagen. Die waren verdwenen, samen met al het bestek. Het enige wapen in de caravan was de ogenschijnlijk nutteloze Colt.

Kat en muis.

Ze waren er dus. Pitt wist nu dat Amaru er de tijd voor nam om met zijn prooi te spelen voor hij hem zou verscheuren en de stukken overboord zou gooien. Pitt gunde zich een paar ogenblikken om een strategie te bedenken. Hij ging in het donker op het bed zitten en begon zijn volgende stappen te plannen.

Als een van de moordenaars over het autodek rondzwierf, had hij Pitt tijdens zijn sprint naar de caravan gemakkelijk kunnen neerschieten, -steken of -knuppelen. En niets weerhield hen ervan de caravan binnen te dringen en er een eind aan te maken. Amaru was een sluwe hombre, moest Pitt met tegenzin toegeven. De Zuidamerikaan had geraden dat Pitt nog steeds in leven was en bij de eerste de beste gelegenheid achter een wapen aan zou gaan. Slim van hem om de caravan te doorzoeken. Maar het was puur sadisme om het pistool op de plek waar hij het gevonden had te laten liggen en alleen de kogels eruit te halen. En dat was nog maar de eerste zet in een spel van ellendige martelingen.

Laten we bij het begin beginnen, besloot Pitt. Er lagen een stelletje griezels op de loer die hem wilden vermoorden. Ze dachten dat hij zo weerloos als een baby was, zich op een zinkend schip bevond en nergens heen kon. En dat was precies wat hij hen wilde laten denken.

Als Amaru geen haast had, had hij het ook niet.

Pitt trok op zijn gemak zijn doorweekte schoenen en kleren uit en droogde zich af. Vervolgens trok hij een grijze boek, een zwart katoenen shirt en gymschoenen aan. Hij maakte een boterham met pindakaas klaar en at hem rustig op en dronk een paar glazen bronwater. Een stuk opgeknapt trok hij een laatje onder het bed open waarin een leren pistoolzak lag. Het reservemagazijn was verdwenen uiteraard. Maar er zat nog een kleine zaklantaarn in en in de hoek van de la vond hij een plastic flesje met een etiket voor vitaminetabletten erop. Hij schudde het flesje en grijnsde jongensachtig bij het ratelende geluid.

Hij schroefde het open en liet acht .45 kogels in zijn hand glijden. Het ziet er nu iets florissanter uit, dacht hij. Amaru's geslepenheid was net niet helemaal perfect. Pitt deed zeven kogels in het magazijn en een in de kamer. Nu kon hij terugschieten en de oude trouwe Alhambra zou niet verder dan haar onderdek zinken zodra haar kiel de ondiepe bodem raakte.

Een bewijs te meer van Pitts wet, dacht hij: 'In elk plan van een slechterik zit ten minste één zwakke plek.'

Pitt keek op zijn horloge. Sinds hij de caravan was binnengekomen waren twintig minuten verstreken. Hij rommelde door een la vol kleren tot hij een donkerblauwe bivakmuts vond die hij over zijn hoofd trok. In de zak van een broek die hij op een stoel had gegooid vond hij zijn padvindersmes.

Hij trok aan een ringetje in de vloer een luik omhoog dat hij had aangebracht voor extra opslagruimte. Hij haalde de vrachtkist eruit en wrong zich door de smalle opening in de vloer. Op het dek onder de caravan tuurde hij het donker in en luisterde. Niets te horen. Zijn onzichtbare jagers waren geduldige mensen.

Pitt rolde onder de caravan uit en sloop als een spook door een nabijgelegen open luik een kampanjeladder af naar de machinekamer. Hij paste er goed voor op geen plotselinge bewegingen of geluiden te maken.

Amaru zou hem niets cadeau doen.

Nu niemand ze stookte, waren de stoomketels zover afgekoeld dat Pitt de palm van zijn hand tegen de zijkant kon leggen zonder blaren te krijgen. Hij hield het pistool met zijn rechterhand voor zich uit en hield de zaklantaarn zover als zijn gestrekte arm het toestond naar links. Alleen onvoorzichtige mensen richten een lichtstraal recht naar voren. Als een in het nauw gedreven man op iemand schiet die licht in zijn ogen schijnt, richten ze altijd naar waar ze denken dat het lichaam zich bevindt: recht achter het licht.

De machinekamer leek verlaten te zijn, maar opeens zette hij zich schrap. Hij hoorde het zachte, gedempte geluid van iemand die door een knevel heen probeerde te praten. Pitt liet de lantaarn naar boven schijnen, waar een stellage de balansdrijfas ondersteunde. Er was daar iemand. Er waren er vier.

Gordo Padilla, zijn tweede machinist, de man wiens naam Pitt niet kende en Jesus en Gato, de twee dekknechten, hingen ondersteboven, stevig vastgebonden en met isolatieband gekneveld, een smekende blik in hun ogen. Pitt deed zijn padvindersmes open en sneed ze snel los, zodat ze zelf het isolatieband van hun mond konden trekken.

'Muchas gracias, amigo,' zei Padilla pijnlijk. Het plakband had een stuk of tien haren uit zijn snor getrokken. 'De Maagd Maria zij geprezen datje gekomen bent. Ze waren van plan ons als schapen te kelen.'

'Wanneer heb je ze voor het laatst gezien?' vroeg Pitt zacht.

'Geen tien minuten geleden. Ze kunnen elk ogenblik terugkomen.'

'Jullie moeten van de boot af.'

'Ik weet niet wanneer we voor het laatst de reddingsboten hebben laten zakken.' Padilla haalde met mañana-onverschilligheid zijn schouders op. 'De davits en de motoren zijn waarschijnlijk vastgeroest en de boten doorgerot.'

'Kun je dan niet zwemmen?' vroeg Pitt wanhopig.

Padilla schudde zijn hoofd. 'Niet zo goed. Jesus kan helemaal niet zwemmen. Zeelui houden niet van water.' Toen klaarde zijn gezicht in het licht van de zaklantaarn op. 'Aan de reling vlak bij de kombuis zit een zespersoons reddingsvlot vastgebonden.'

'Dan zullen we maar hopen dat het nog drijft.' Hij gaf zijn mes aan Padilla. 'Hier kun je het mee lossnijden.'

'En jij dan, kom je niet met ons mee?'

'Geef me tien minuten om in het schip naar de anderen te zoeken. Als ik hen niet gevonden heb, verdwijnen jullie met het vlot terwijl ik voor afleiding zorg.'

Padilla omhelsde Pitt. 'Veel geluk.'

Het was tijd om verder te gaan.

Voor hij naar de bovendekken ging, liet Pitt zich in het water zakken dat de onderruimen vulde en draaide de buitenkranen dicht. Hij besloot de kampanjetrap of andere trappen te vermijden. Hij had ergens het oncomfortabele gevoel dat Amaru hem bij alles in de gaten hield. Hij klom boven op de stoomketel en daarna met een touwladder op de stellage van de balansdrijfas. Vandaar kon hij op het bovenste dek van de veerboot stappen, vlak achter de dubbele schoorsteen.

Pitt voelde geen angst voor Amaru. In Peru had hij de eerste ronde gewonnen omdat Amaru hem voor dood had opgegeven toen hij de veiligheidslijn in de offerput had laten vallen. De Zuidamerikaanse moordenaar was niet onfeilbaar. Hij zou opnieuw een fout maken omdat zijn brein door haat en wraakgevoelens beneveld werd.

Pitt doorzocht beide stuurhutten en daalde een dek af. In de passagiersruimten, de kombuis en het bemanningskwartier vond hij geen spoor van Loren of Rudi. Niet wetend wat hij in het donker kon tegenkomen, zocht Pitt het grootste deel van het schip kruipend af, zoveel mogelijk achter elk mogelijk obstakel dekking zoekend.

De regels waren onveranderd. Loren en Rudi Gunn waren levend van de veerboot afgehaald omdat Sarason vermoedde dat Pitt nog steeds in leven was. Zijn fout was dat hij de moord toevertrouwde aan iemand die door wraak verteerd werd. Amaru was te zeer van haat vervuld om Pitt zonder meer te doden. De man die zijn mannelijkheid had weggenomen de martelingen der verdoemden te laten lijden, bood te veel bevrediging. Er hing een zwaard boven Lorens en Rudi Gunns hoofd, maar het zou niet vallen totdat Pitt eens en voor al uitgeschakeld was.

De tien minuten waren voorbij. Nu zat er niets anders meer voor hem op dan een afleidingsmanoeuvre uit te voeren zodat Padilla en zijn mannen het vlot in het donker weg konden roeien. Als hij eenmaal zeker wist dat ze weg waren, zou Pitt proberen naar land te zwemmen.

Het feit dat hij zich zodra hij het zachte geluid van blote voeten op het dek hoorde op handen en knieën op het dek liet vallen, redde hem het leven. Het was een pure reflexbeweging. Als hij zich had omgedraaid, zijn zaklantaarn had aangeknipt en op de donkere massa gevuurd had die uit het duister kwam aanstormen, waren beide handen en zijn hoofd door de als een propeller door de lucht maaiende machete afgehouwen.

De man kon zijn snelheid niet meer inhouden. Zijn knieën botsten tegen Pitts gehurkte lichaam aan en hij vloog als door een grote veer afgevuurd naar voren. Hij klapte tegen het dek en de machete vloog over de reling. Pitt rolde opzij, scheen het licht op zijn aanvaller en haalde de trekker van zijn Colt over. De kogel drong vlak onder de oksel de borstkas van de moordenaar binnen. Het was een dodelijk schot. Een korte snik en het lichaam om het dek lag stil.

'Een mooi stukje werk, gringo,' bulderde Amaru's stem door een luidspreker. 'Manuel was een van mijn beste mannen.'

Pitt verspilde geen adem aan een antwoord. Snel overzag hij de situatie. Het was hem opeens duidelijk dat Amaru zijn bewegingen had gevolgd sinds hij de open dekken had bereikt. De noodzaak voor heimelijkheid was verdwenen. Ze wisten waar hij was, maar hij kon hen niet zien. Het spel was uit. Hij hoopte alleen maar dat Padilla en zijn mannen ongezien van boord konden gaan.

Voor het effect vuurde hij drie keer in de richting waar Amaru's stem vandaan kwam.

'Mis.' Amaru lachte. 'Niet eens warm.'

Pitt probeerde tijd te rekken door om de paar seconden een schot af te vuren tot zijn pistool leeg was. Meer kon hij niet doen. Zijn situatie werd nog wanhopiger toen Amaru of een van zijn mannen de deklichten en navigatielichten van de veerboot aandeed en hij als een acteur op een leeg toneel onder een spotlight stond. Met zijn rug tegen een afscheidingswand gedrukt keek hij naar de reling bij de kombuis. Het vlot was weg, de touwen waren doorgesneden en hingen los. Padilla was, voor de lichten aangingen, met zijn mannen in het duister weggeglipt.

'Ik zal je een voorstel doen dat je niet verdient,' zei Amaru op sympathieke toon. 'Als je je nu overgeeft, zul je snel sterven. Als je tegenstand biedt, wordt het een heel langzame dood. Verspil onze tijd niet door er te lang over na te denken, we hebben andere...'

Pitt was niet in de stemming om verder te luisteren. Zijn keuzes waren enigszins beperkt. Hij was er vast van overtuigd dat Amaru zijn aandacht probeerde te trekken zodat een van zijn moordenaars dichterbij kon kruipen om hem ergens waar het pijn deed met een mes te steken. Hij was geenszins van plan af te wachten tot hij een stelletje sadisten tot tijdverdrijf kon dienen. Hij spurtte het dek over en sprong voor de tweede keer die avond over de reling van de veerboot.

Een olympisch duiker zou gracieus met een gehoekte sprong door de lucht hebben gezweefd en een salto mortale hebben uitgevoerd voor het water vijftien meter beneden hem te raken. Hij zou bovendien zijn nek en verscheidene ruggewervels op de twee meter diepe bodem hebben verbrijzeld. Pitt koesterde geen enkele ambitie aan het duikteam van de VS mee te doen. Hij sprong met zijn voeten naar voren over de reling, trok zijn benen in en kwam als een kanonskogel in het water terecht.

Amaru en zijn laatste twee mannen renden naar de rand van het bovendek en keken naar beneden.

'Zien jullie hem?' vroeg Amaru in het donkere water turend.

'Nee, Tupac, hij moet onder de romp gezwommen zijn.'

'Het water wordt vuil,' riep de andere uit. 'Hij moet zich in de modder begraven hebben.'

'Dit keer nemen we geen risico. Juan, breng de kist met concussiegranaten. We zullen hem verpletteren. Gooi ze zo'n meter of vijf van de romp af, vooral in het water rond de schepraderen.'

Pitt maakte een krater in de zeebodem. Hij kwam niet hard genoeg neer om lichamelijk letsel op te lopen, maar hij wierp een wolk slik op. Hij strekte zich uit en zwom ongezien bij de Alhambra vandaan.

Hij bleef zo lang mogelijk onder water tot zijn longen in brand stonden. Toen hij voorzichtig bovenkwam, vertrouwde hij erop dat zijn bivakmuts zijn hoofd in het zwarte water onzichtbaar zou maken. Na een honderd meter was hij buiten het bereik van de lampen die de veerboot verlichtten. Hij kon de donkere gedaantes op het bovendek nauwelijks onderscheiden. Hij vroeg zich af waarom ze niet in het water schoten. Toen hoorde hij een doffe klap, zag het water in een witte geiser omhoogkomen en voelde een druk die de lucht uit zijn longen perste.

Onderwaterexplosieven! Ze probeerden hem met onderwaterexplosieven te vermoorden. Nog vier onploffingen volgden snel na elkaar. Gelukkig kwamen ze van midscheeps, bij de schepraderen. Door bij het eind van de boot vandaan te zwemmen, had Pitt de grootste schok van de ontploffingen ontweken.

Hij trok zijn knieën tegen zijn borst om de ergste klap op te vangen. Dertig meter dichterbij en hij zou het bewustzijn verloren hebben. Zestig meter, en hij was tot stopverf samengeperst. Pitt vergrootte de afstand tussen hem en de veerboot tot de schokgolven als de sensuele omhelzing van een sterke vrouw aanvoelden.

Hij keek naar de heldere hemel omhoog en oriënteerde zich aan de hand van de poolster. De westkust van de Golf was het dichtste bij, op een afstand van veertien kilometer. Hij trok zijn bivakmuts af en rolde op zijn rug. Naar het sterrentapijt in de lucht kijkend begon hij aan een rustige rugslag naar het westen.

Pitt beschikte evenmin over de conditie om zich voor de nationale zwemploeg te kwalificeren. Na twee uur leek het wel of zijn armen met elke slag een gewicht van tien kilo tilden. Na zes uur protesteerden zijn spieren met een pijn die hij niet voor mogelijk hield. Maar daarna begon gelukkig de vermoeidheid de pijn te verdringen. Hij gebruikte een oude padvinderstruc door zijn broek uit te trekken, de pijpen dicht te binden en hem boven zijn hoofd te zwaaien om lucht te vangen. Het hield hem drijvend als hij even moest rusten, iets wat steeds vaker voorkwam naarmate de nacht voortkroop.

Het kwam niet bij hem op zich te laten drijven in de hoop bij daglicht door een vissersboot opgemerkt te worden. Het beeld van Loren en Rudi in de handen van Sarason was meer dan voldoende aansporing hem door te laten zwemmen.

De sterren in de oostelijke hemel begonnen te verbleken toen zijn voeten de bodem raakten. Hij kwam wankelend het water uit, zeeg op een zandstrand in elkaar en viel in een diepe slaap.
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Ragsdale droeg een kogelvrij vest onder een gewone overall. Hij liep op zijn gemak naar de zijdeur van een klein pakhuis met een 'Te Huur'bord in het raam. Hij zette de lege gereedschapskist die hij droeg op de grond, haalde een sleutel uit zijn zak en deed de deur open.

Binnen was een team van twintig FBI-agenten en acht mensen van de Douanedienst bezig met de laatste voorbereidingen voor de inval in het gebouw van Zolar International aan de overkant van de straat. De plaatselijke politie was op de hoogte gesteld en het hele industriegebied was op ongewone activiteiten gecontroleerd.

De meeste mannen en de vier vrouwen hadden hun gevechtsuniform aan en droegen automatische wapens. De specialisten op het gebied van kunst en antiek waren in burgerkleding. De laatsten droegen koffers vol catalogussen en foto's van gestolen kunstvoorwerpen.

Volgens het plan moesten de agenten, zodra ze het gebouw binnen waren, zich in groepen opsplitsen, elk met hun specifieke opdracht. De eerste groep moest het gebouw bewaken en het personeel bij elkaar brengen, de tweede moest gestolen goederen opsporen terwijl de derde de administratie moest naspeuren op een papieren spoor dat naar diefstal of aankoop van gestolen goederen kon leiden. Apart van alles stond een particulier transportbedrij f dat zich specialiseerde in het voor transport klaarmaken en het vervoeren van kunstvoorwerpen.

Agent Gaskill stond bij een planningbord midden in de commandopost. Toen Ragsdale aan kwam lopen draaide hij zich met een glimlach om. 'Alles nog steeds rustig?'

De FBI-agent ging zitten. 'Op de tuinman na die de heg rondom het gebouw knipt is alles uitgestorven.'

'Verdomde slim van die Zolars om een tuinman als bewaker te gebruiken,' zei Gaskill. 'Als hij deze week het gazon niet vier keer had gemaaid, hadden we geen aandacht aan hem besteed.'

'Dat, en het feit dat onze surveillance aan het licht bracht dat zijn walkman een radiozender is,' voegde Ragsdale eraan toe.

'Dat is een goed teken. Als ze niets te verbergen hebben, waar is al dat stiekeme gedoe dan voor nodig?'

'Ik zou er maar niet te veel van verwachten. De activiteiten van de Zolars mogen er verdacht uitzien, maar toen de FBI er tweejaar geleden met een bevel tot huiszoeking binnenliep, konden we nog niet eens een gestolen balpen vinden.'

'Net als toen we de belastingdienst zover kregen een aantal controles uit te voeren. Zolar en zijn familieleden bleken zo onschuldig als lammetjes.'

Ragsdale knikte dankbaar toen een van zijn agenten hem een kop koffie gaf. 'Het enige dat dit keer in ons voordeel werkt, is het verrassingselement. De vorige inval mislukte omdat een plaatselijke agent die op Zolars loonlijst stond, hem getipt had. Met Zolar en twee broers die in Baja California naar een schat lopen te zoeken en de rest van zijn familie in Europa zullen we nooit een betere kans krijgen om hun gebouwen te doorzoeken voor een legertje advocaten er lucht van krijgt en op ons neerzwermt om ons de pas af te snijden.' Hij stak zijn duim op. 'Over acht minuten gaan we naar binnen, zoals gepland.'


Twee agenten stopten een van de reinigingsdienst van Galveston geleende pick-up langs de kant van de weg waar de tuinman een bloembed naast het Zolar-gebouw aan het verzorgen was. De man aan de passagierskant draaide zijn raampje naar beneden en riep: 'Meneer, neem me niet kwalijk.'

De tuinman draaide zich om en keek vragend naar de auto.

De agent glimlachte vriendelijk. 'Kunt u me ook zeggen of de goten van uw oprit tijdens de laatste regenbui verstopt zijn geraakt?'

De tuinman liep nieuwsgierig naar de wagen toe. 'Ik kan me geen verstopping herinneren,' antwoordde hij.

De agent hield een plattegrond van de stad buiten het raampje. 'Weet u ook of een van de straten hier in de buurt met verstoppingen te kampen had?'

Toen de tuinman zich over de kaart heen boog rukte de agent opeens de zender van het hoofd van de tuinman af en trok het snoer los dat van de microfoon en de koptelefoon naar het batterij kastje liep. 'Federale politie,' snauwde de agent. 'Blijf staan en verroer je niet.'

De agent achter het stuur zei in een draagbare radio: 'Ga je gang, alles veilig.'

De federale agenten hoefden de deur van Zolar International niet als bij een inval voor verdovende middelen pijlsnel in te rammen, of een massale aanval uit te voeren, zoals bij de ramp die een aantal jaren eerder in Waco, Texas had plaatsgevonden. Dit was geen beveiligd en bewapend fort. Een ploeg stelde zich bij de uitgangen van het gebouw op, terwijl de hoofdgroep kalm door de hoofdingang naar binnen liep.

Het kantoorpersoneel toonde geen angst of bezorgdheid. Ze leken eerder verbaasd. Ze werden beleefd doch dringend naar de grote opslaghal gebracht, waar ze zich bij de magazijnknechten en de restaurateurs van de conserveringsafdeling voegden. Door de garagedeuren kwamen twee bussen gereden waar het personeel van Zolar International in moest stappen om in het hoofdkwartier van de FBI in het nabijgelegen Houston ondervraagd te worden. Dit alles was in minder dan vier minuten geregeld.

Het administratieve team, dat voornamelijk uit FBI-agenten bestond die een boekhoudkundige opleiding hadden gehad, ging onder leiding van Ragsdale direct aan de slag. Ze doorzochten bureaus, werkten dossiers door en controleerden elke vastgelegde transactie. Gaskill begon met zijn douaneagenten en kunstspecialisten de duizenden in het gebouw opgeslagen kunststukken en antieke voorwerpen te fotograferen en catalogiseren. Het was een eentonig en langdurig karwei en het leverde geen gestolen goederen op.

Kort na een uur 's middags kwamen Gaskill en Ragsdale in Joseph Zolars luxekantoor vol ongelooflijk dure kunstvoorwerpen bij elkaar om de balans op te maken. De FBI-chef maakte geen vrolijke indruk.

'Dit begint er als een grote flater uit te zien, die door een storm van negatieve publiciteit en een gigantische rechtszaak gevolgd zal worden,' zei Ragsdale neerslachtig.

'Geen spoor van criminele acties in de boeken?' vroeg Gaskill.

'Op het eerste gezicht niets. We hebben minstens een maand nodig om zeker te weten of er een basis voor een aanklacht is. Wat heb jij opgeduikeld?'

'Tot nu toe is elk voorwerp dat we gecontroleerd hebben legitiem. Nergens gestolen goederen te bekennen.'

'Dus we zitten weer met een miskraam.'

Gaskill zuchtte. 'Ik geef het niet graag toe, maar de Zolars zijn een stuk slimmer dan de beste rechercheteams die de regering van de Verenigde Staten in het veld kan brengen.'

Even later kwamen Beverly Swain en Winfried Pottle, de twee douaneagenten die met Gaskill mee hadden gedaan aan de inval bij Rummei in Chicago, het kantoor binnen. Ze gedroegen zich officieel en zakelijk, maar hun licht omhoog gekrulde lippen waren niet te verbergen. Ragsdale en Gaskill gingen zo in hun gesprek op dat ze niet merkten dat de twee jonge douaneagenten niet door de deur binnengekomen waren, maar vanuit de privé-badkamer van het kantoor.

'Hebt u een ogenblikje, baas?' vroeg Beverly Swain aan Gaskill.

'Wat is er?'

'Volgens mij geeft onze apparatuur een soort schacht aan die naar beneden onder het gebouw leidt,' antwoordde Winfried Pottle.

'Wat zei je daar?' vroeg Gaskill snel.

Ragsdale keek op. 'Apparatuur?'

'De sonic/radar-detector die we van de Colorado School of Mines hebben geleend,' legde Pottle uit. 'Daarmee kun je in de grond doordringen. Hij laat een smalle ruimte onder de vloer van het pakhuis zien die de grond in loopt.'

Ragsdale en Gaskill wisselden een blik en kwamen overeind. 'Hoe wist je waar je moest kijken?' vroeg Ragsdale.

Pottle en Swain konden een triomfantelijke grijns niet onderdrukken. Swain gaf Pottle een knikje en hij antwoordde: 'We dachten dat als er een geheime gang was, die in Zolars kantoor moest beginnen, een tunnel die hij wanneer hij maar wil ongezien binnen kan gaan.'

'Zijn privé-badkamer,' raadde Gaskill.

'Een handige plek,' beaamde Swain.

Ragsdale haalde diep adem. 'Laat maar ziën.'

Pottle en Swain lieten hen in een grote badkamer met marmeren vloer, en antieke wastafel, commode en kranen. Ze wezen op de moderne verzonken badkuip met jacuzzi die in het antieke decor enigszins misplaatst leek.'

'De schacht komt onder de badkuip uit,' zei Swain.

'Weet je dat wel zeker?' vroeg Ragsdale sceptisch. 'De douchecel lijkt me een praktischer plek voor een lift.'

'Dat dachten we eerst ook,' antwoordde Pottle. 'Maar onze apparatuur gaf een solide betonnen vloer aan onder de douchetegels.'

'Weetje wel zeker datje elektronische wonderapparaat nauwkeurig is?' vroeg Ragsdale.

'Er is geen twijfel mogelijk,' antwoordde Pottle. 'Dit is hetzelfde type dat in de piramiden van Giza vorig jaar tot nu toe onbekende gangen en kamers heeft ontdekt.'

Gaskill zei niets. Hij stapte de kuip in en ging op een bank zitten die groot genoeg was voor vier personen. Hij draaide de vergulde kranen voor warm en koud water open, maar er kwam geen water uit de tuit.

Hij keek met een brede glimlach op. 'We boeken vooruitgang, geloof ik.'

Vervolgens deed hij het hendeltje heen en weer dat de stop in de afvoer liet zakken. Er gebeurde niets.

'Probeer de tuit eens rond te draaien,' stelde Swain voor.

Gaskill pakte de vergulde tuit met een van zijn enorme handen beet en draaide eraan. Tot zijn verrassing gaf hij mee en begon de kuip langzaam de vloer van de badkamer in te zinken. Hij draaide de andere kant op en de kuip kwam terug. Hij wist, hij wist gewoon, dat deze eenvoudige watertuit van deze stomme badkuip de sleutel vormde waarmee de hele Zolar-organisatie voorgoed opgerold kon worden. Hij wenkte de anderen en zei opgewekt: 'Gaan jullie mee naar beneden?'

De ongebruikelijke lift daalde dertig seconden voor hij in een andere badkamer uitkwam. Pottle schatte dat ze zo'n twintig meter waren afgedaald. Ze liepen de badkamer uit en kwamen in een kantoor dat bijna een exacte replica was van het kantoor boven. De lichten waren aan, maar er was niemand aanwezig. Met Ragsdale voorop zetten ze de deur van het kantoor op een kier en loerden naar buiten. Ze zagen een gigantische opslagplaats vol kunst en antiek. Ze sloegen zowat achterover van de afmetingen van de ruimte en de enorme inventaris. Gaskill schatte de voorraad ruwweg op tienduizend stuks. Ragsdale glipte naar buiten voor een snelle verkenning. Na vijf minuten kwam hij terug.

'Ongeveer halverwege de vierde gang zijn vier mannen bezig met een vorkheftruck een bronzen beeld van een Romeinse legionair in een houten kist te laden,' rapporteerde hij. 'In een afgesloten gedeelte aan de andere kant heb ik zes mannen en vrouwen geteld die geloof ik bezig waren met vervalsingen. In de zuidelijke muur is er een opening, waarschijnlijk van een tunnel die naar een nabijgelegen gebouw leidt dat als fa?ade dient voor de ontvangst en verscheping van gestolen goederen.'

'Daar moeten dan ook de geheime personeelsleden doorheen komen,' suggereerde Pottle.

'Lieve hemel,' mompelde Gaskill. 'We hebben in de roos geschoten. Hiervandaan kan ik vier gestolen kunstwerken herkennen.'

'We moeten ons gedeisd houden tot we versterkingen van boven naar hier kunnen overhevelen,' zei Ragsdale zacht.

'Ik meld me als liftbediende aan,' zei Swain met een sluwe grijns. 'De kans om in een mooie badkuip gezeten van verdieping naar verdieping te gaan laat geen enkele vrouw voorbijgaan.'

Zodra ze weg was, ging Pottle bij de deur naar de opslagplaats de wacht houden, terwijl Gaskill en Ragsdale Zolars ondergrondse kantoor doorzochten. Ze vonden al snel wat ze zochten achter een grote boekenkast die weg kon draaien. Daarachter lag een lange, smalle kamer met antieke dossierkasten langs de muren tot aan het plafond opgestapeld. Elke kast zat vol mappen met in alfabetische volgorde de aanen verkopen van de Zolar-familie vanaf 1929.

'Alles is hier,' sputterde Gaskill. 'Alles.' Hij begon dossiermappen uit de kasten te trekken.

'Ongelooflijk,' beaamde Ragsdale. Hij stond mappen uit een andere kast in het midden van de ruimte te bestuderen. 'Negenenzestig jaar lang hebben ze een administratie bijgehouden van elk kunststuk dat ze gestolen, gesmokkeld en vervalst hebben, inclusief de financiële en persoonsgegevens van de kopers.'

'O, Jezus,' kreunde Gaskill. 'Moet je dit zien.'

Ragsdale pakte de map aan en las vluchtig de eerste twee bladzijden door. Hij keek met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht op. 'Als dit waar is, is het beeld van koning Salomo, van Michelangelo, in het Eisenstein Museum of Renaissance Art in Boston een vervalsing.'

'En een verdomd goeie, als je op alle experts af mag gaan die het geauthentiseerd hebben.'

'Maar de voormalige conservator wist het.'

'Natuurlijk,' zei Gaskill. 'De Zolars deden hem een aanbod dat hij niet kon weigeren. Volgens dit rapport werden samen met de namaak koning Salomo tien zeldzame Etruskische beeldjes die illegaal in Noord-Italië waren opgegraven en de Verenigde Staten in waren gesmokkeld tegen het echte beeld geruild. De conservator kon met de eer gaan strijken door te beweren dat hij een anonieme rijke stinkerd had overgehaald de beeldjes af te staan.'

'Ik vraag me af hoeveel gevallen van museumfraude we hier nog zullen vinden,' mijmerde Ragsdale.

'Ik denk dat dit nog maar het topje van de ijsberg is. Deze dossiers vertegenwoordigen duizenden illegale transacties met kopers die het wat betreft de oorsprong van de voorwerpen niet zo nauw namen.'

Ragsdale glimlachte. 'Ik zou graag een vlieg op de muur van het Bureau van de Procureur-Generaal willen zijn als ze erachter komen dat we hem tien jaar werk hebben bezorgd.'

'Dan ken je dat slag mensen nog niet,' zei Gaskill. 'Als ze de namen van alle rijke zakenlieden, politici, en beroemdheden uit de sport en showbiz zien die in volle wetenschap gestolen kunst hebben gekocht, zullen ze denken dat ze gestorven zijn en in de hemel zijn terechtgekomen.'

'Misschien moeten we nog eens over alle ophef die er gaat komen nadenken,' waarschuwde Ragsdale.

'Waar stuur je op aan?'

'We weten dat Joseph Zolar en zijn broers Charles Oxley en Cyrus

Sarason in Mexico zijn, waar we ze niet zonder een hoop legale heisa kunnen arresteren, nietwaar?'

'Tot zover volg ik je.'

'Dus dekken we dit deel van de inval af,' legde Ragsdale uit. 'Alles wijst erop dat het personeel van de legale kant van de zaak geen idee heeft van wat er in de kelder gebeurt. Laat ze morgen gewoon weer aan het werk gaan, alsof de inval niets opgeleverd heeft. Alles normaal. Want als ze erachter komen dat we hun zaak hebben opgerold, zullen ze in een of ander land onderduiken waar we ze niet kunnen pakken.'

Gaskill wreef nadenkend over zijn kin. 'Het zal niet eenvoudig zijn het geheim te houden. Ze zullen waarschijnlijk als elke normale zakenman op reis dagelijks contact met het hoofdkwartier opnemen.'

'Dan draaien we ze met elke achterbakse truc die we kunnen bedenken een rad voor ogen,' zei Ragsdale lachend. 'We gebruiken telefonistes die zullen beweren dat door werkzaamheden aan de weg de telefoonkabels zijn doorgesneden. We sturen nepmemo's via hun fax. We houden het personeel dat we hebben opgehaald nog even vast. Met een beetje geluk kunnen we de Zolars achtenveertig uur voor de gek houden en tegen die tijd moeten we iets verzonnen hebben om ze de grens over te lokken.'

Gaskill keek Ragsdale aan en begon te grinniken. 'Dat kan leuk worden. Vooruit, aan de slag.'
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De meeste inwoners van Billy Yuma's dorp, dat 176 zielen telde, leefden van de verbouw van squash, maïs en bonen. Sommigen hakten jeneverbes en beredruif om als hekpalen en brandhout te verkopen. De hernieuwde belangstelling voor de oude pottenbakkerskunst vormde een nieuwe bron van inkomen. Een aantal Montolo-vrouwen kon nog steeds de sierlijke potten bakken die onlangs bij verzamelaars van Indiaanse kunst zo in trek waren gekomen.

Na vijftien jaar lang als cowboy voor een grote ranchero gewerkt te hebben, had Yuma eindelijk genoeg geld gespaard om voor zichzelf te beginnen. Polly, zijn vrouw, bakte haar potten en hij fokte vee. Samen hadden ze een redelijk goed bestaan vergeleken met de meeste inwoners in het noordelijk deel van Baja California.

Als gewoonlijk zadelde Yuma na het middageten zijn paard om zijn kudde op ziekte of verwondingen te controleren. Hij was op zoek naar een verdwaald kalf toen hij de vreemdeling over het smalle pad naar zijn dorp zag lopen.

De man die daar liep leek niet in de woestijn thuis te horen. In tegenstelling tot trekkers of jagers had deze man geen veldfles of rugzak. Hij droeg niet eens een hoed om zijn hoofd tegen de middagzon te beschermen. Hij zag er afgemat uit, maar toch liep hij flink door alsof hij grote haast had. Nieuwsgierig gaf Billy zijn jacht op het kalf op en reed door een droge bedding naar het pad toe.


Nadat Pitt uit een uitgeputte slaap was ontwaakt, had hij 14 kilometer door de woestijn gelopen. Hij zou nog steeds voor dood op het strand hebben gelegen als een vreemd gevoel hem niet wakker had gemaakt. Hij knipperde met zijn ogen en zag een kleine rotshagedis op zijn arm naar hem zitten staren. Hij schudde de kleine indringer van zich af en keek op zijn Doxa-duikhorloge hoe laat het was. Tot zijn schrik merkte hij dat hij een gat in de ochtend had geslapen.

De zon scheen blakerend op de woestijn neer, maar de temperatuur van dertig graden was nog steeds draaglijk. Het zweet droogde snel op zijn lichaam op en hij voelde de eerste dorst. Hij likte zijn lippen en proefde het zout van het zeewater. Ondanks de hitte werd hij door een kille woede op zichzelf overmand omdat hij vier kostbare uren had verslapen. Een eeuwigheid, vreesde hij, voor zijn vrienden die de ellende van Sarason en zijn sadisten hadden te verduren. Hun redding was de reden van zijn bestaan.

Na een snelle duik in het water om zich op te frissen begon hij in westelijke richting door de woestijn te lopen naar Highway 5, zo'n twintig, dertig kilometer verderop. Als hij het asfalt eenmaal had bereikt, kon hij naar Mexicali liften en vandaar de grens naar Calexico oversteken. Dat was het plan, of het moest zijn dat het plaatselijke telefoonbedrijf in de schaduw van een mesquiteboom een telefooncel had neergezet.

Hij liep met een constante snelheid van 7 kilometer per uur door het verlaten landschap. Het herinnerde hem aan zijn tocht twee jaar geleden door de Sahara in Noord-Mali. Hij en Giordino waren op een haar na aan de dorst bezweken. Op het laatste moment hadden ze een geheimzinnig vliegtuigwrak gevonden. Ze hadden met het materiaal een landjacht geconstrueerd en waren over het zand hun redding tegemoet gezeild. Met die bezoeking vergeleken was dit een wandelingetje door het park.

Na twee uur lopen bereikte hij een stoffig pad dat hij begon te volgen. Een half uur later zag hij naast het pad een man te paard. Pitt liep naar hem toe en stak zijn hand in een groet op. De man keek hem met zonvermoeide ogen aan. Zijn strenge gezicht zag er als verweerd zandsteen uit.

'Goedemiddag,' zei Pitt vriendelijk.

Billy was tweetalig, zoals de meesten van zijn volk. Met vrienden en familie sprak hij Montolaans en met buitenstaanders Spaans. Maar hij had van zijn trips over de grens om vee te verkopen en voorraden in te slaan een aardig mondje Engels opgepikt. 'Het is verboden op Indiaans eigen terrein rond te lopen,' antwoordde hij onaangedaan.

'Het spijt me. Ik ben aan land gespoeld. Ik probeer de grote weg te bereiken of een telefoon.'

'Heb je je boot verloren?'

'Dat kun je wel zo stellen,' bevestigde Pitt.

'In het dorpshuis is er telefoon. Ik zal je erheen brengen.'

'Dat zou ik bijzonder op prijs stellen.'

Billy stak zijn hand uit. 'Mijn dorp is niet ver. Je kunt achter op mijn paard rijden.'

Pitt aarzelde. Hij gaf de voorkeur aan een mechanisch transportmiddel. In zijn opvatting waren vier wielen altijd beter dan vier hoeven. Het enige waar paarden goed voor waren, was als achtergrond in cowboyfilms. Maar hij ging geen gegeven paard in de bek kijken. Hij greep Billy's hand beet en werd door de kleine, pezige man zonder enig blijk van inspanning achterop gehesen.

'Ik heet Dirk Pitt, tussen twee haakjes.'

'Billy Yuma,' zei de ruiter zonder zijn hand uit te steken.

Ze reden een half uur zwijgend verder. Ze beklommen een met yuca begroeide tafelberg en kwamen toen bij een klein dal waar een ondiepe beek doorheen stroomde. De Spaanse missiekerk was drie eeuwen geleden door Indianen die niets met de godsdienst op hadden vernietigd. Een paar adobe muren en een klein kerkhof waren het enige dat ervan overbleef.

Ze volgden de beek. In de schaduw van een Amerikaanse populier waren drie meisjes kleren aan het wassen. Ze stopten met hun werk en keken hem met puberale nieuwsgierigheid aan. Hij zwaaide, maar ze negeerden zijn begroeting en gingen weer, bijna plechtig, kwam het Pitt voor, verder met wassen.

De kern van de Montolo-gemeenschap bestond uit een aantal huizen en gebouwen. Een paar waren uit met modder bedekte mesquitetakken opgetrokken, een paar van hout, maar de meeste waren met cementblokken gebouwd. De enige zichtbare invloed van de moderne beschaving waren de verweerde palen met telefoonen elektriciteitskabels, een paar gebutste pick-ups die eruitzagen alsof ze ternauwernood aan de sloper waren ontsnapt en een satellietantenne.

Voor een klein gebouw dat aan drie kanten openstond, hield Yuma zijn paard in en ze stapten af. 'Ons dorpshuis,' zei hij. 'Telefoon is binnen. Je moet betalen.'

Pitt haalde glimlachend een telefoonkaart uit zijn natte portemonnee. 'Geen probleem.'

Yuma knikte en bracht hem een kantoortje met een houten tafel en

vier vouwstoelen binnen. De telefoon stond op de grond, boven op een dun telefoonboek.

De telefoniste nam na zeventien keer overgaan op. 'Si, por favor?'

'Ik wil mijn creditcard gebruiken.'

'Natuurlijk, meneer, uw kaartnummer graag en het nummer dat u wilt bellen,' antwoordde de telefoniste in vloeiend Engels.

'Ten slotte verloopt de dag zo slecht nog niet,' verzuchtte Pitt op het horen van de begrijpende stem.

De Mexicaanse telefoniste verbond hem door met een Amerikaanse telefoniste, die hem doorverbond met het kantoor van de Douanedienst in Calexico. Een mannenstem antwoordde: 'Met de Douanedienst. Waarmee kan ik u van dienst zijn?'

'Ik probeer Albert Giordino van de National Underwater and Marine Agency te bereiken.'

'Een ogenblikje. Ik zal u doorverbinden. Hij zit bij agent Starger.'

Twee klikken later zei een grafstem: 'Met Starger.'

'Met Dirk Pitt. Is Al Giordino in de buurt?'

'Pitt, ben jij dat?' zei Curtis Starger ongelovig. 'Waar heb je gezeten? We hebben hier de grootste moeite de Mexicaanse marine zover te krijgen dat ze naar jullie gaan zoeken.'

'Doe maar geen moeite, hun plaatselijke commandant is vast en zeker door de Zolars omgekocht.'

'Een ogenblikje. Giordino staat hier naast me. Ik zal hem de andere lijn geven.'

'Al,' zei Pitt, 'ben je daar?'

'Blij je stem te horen, makker. Ik mag aannemen dat er iets fout is gelopen?'

'Het komt erop neer dat onze vrienden uit Peru Loren en Rudi hebben. Ik heb de bemanning geholpen op het reddingsvlot te ontsnappen. Zelfben ik naar land gezwommen. Ik bel vanuit een Indiaans dorpje in de woestijn ten noorden van San Felipe en ongeveer dertig kilometer ten westen van waar de Alhambra half gezonken in de modder ligt.'

'Ik stuur een helikopter,' zei Starger. 'De piloot zal de naam van het dorp moeten weten.'

Pitt wendde zich tot Billy Yuma. 'Hoe noemen jullie deze gemeenschap?'

Yuma knikte. 'Canyon Ometepec.'

Pitt herhaalde de naam, gaf een uitgebreider rapport van de gebeurtenissen van de afgelopen achttien uur en hing op. 'Mijn vrienden komen me halen,' zei hij tegen Yuma.

'Met de auto?'

'Met de helikopter.'

'Dan ben je een belangrijk man.'

Pitt lachte. 'Niet belangrijker dan de burgemeester van je dorp.'

'Geen burgemeester. Onze stamoudsten komen bij elkaar om de dorpszaken te bespreken.'

Er liepen twee mannen voorbij met een burro die schuilging onder een lading druifbeerstammen. Yuma en de mannen wisselden een korte blik. Er werd niet gegroet, niet geglimlacht.

'Je ziet er moe en dorstig uit,' zei Yuma tegen Pitt. 'Kom mee naar mijn huis. Mijn vrouw zal iets te eten maken terwijl jij op je vrienden wacht.'

Het was het beste aanbod dat Pitt die dag had gehad en hij aanvaardde het dankbaar.


Billy Yuma's echtgenote, Polly, was een grote vrouw, die niet met haar figuur verlegen was. Ze had een rond, gerimpeld gezicht met enorme, bruine ogen. Ondanks haar middelbare leeftijd was haar haar zo zwart als raveveren. Ze was druk in de weer bij een houtfornuis onder een afdakje naast hun huis van cementblokken. De Indianen in de woestijnen van het Zuidwesten gebruikten liever de schaduw en openheid van een afdakje, of ramada, als keuken en eetkamer dan hun benauwde, kleine huis.

Nadat hij vijf kommen water uit een grote olla gedronken had, een poreuze pot waar het water doorheen zweette zodat het koel bleef, gaf Polly hem varkensvlees en gebakken bonen met gebakken cholla knoppen te eten. De smaak had volgens Pitt iets van okra weg. De tortilla's waren van mesquitebonen gemaakt, die ze tot zoetsmakend meel had fijngestampt. Bij de late lunch kreeg hij wijn te drinken die van het sap van de saguaro-vrucht was gemaakt.

Pitt kon zich niet herinneren ooit een heerlijker maal te hebben gehad.

Polly zei weinig, maar de paar woorden die ze sprak waren in het Spaans tot Billy gericht. Pitt meende een glimp van humor in haar grote bruine ogen te zien, maar ze gedroeg zich ernstig en afstandelijk.

'Dit is geen blijde gemeenschap hier,' zei Pitt om iets te zeggen.

Yuma schudde bedroefd zijn hoofd. 'Sinds onze heiligste godenbeelden zijn gestolen is mijn volk door smart getroffen. Zonder deze beelden kunnen onze zonen en dochters niet de riten van volwassenheid vieren. Sinds hun verdwijning hebben wij veel tegenslag geleden.'

'Goeie god,' fluisterde Pitt. 'Niet de Zolars.'

'Wat, senor?'

'Een familie internationale dieven die zowat de helft heeft gestolen van alle oudheidkundige voorwerpen die ooit gevonden zijn.'

'De Mexicaanse politie zegt dat ze door Amerikanen gestolen zijn die op onze heilige plaatsen naar potten en andere voorwerpen zoeken om ons erfgoed met winst te verkopen.'

'Dat is heel goed mogelijk,' zei Pitt. 'Hoe zien jullie heilige beelden eruit?'

Yuma hield zijn hand ongeveer een meter boven de grond. 'Ze zijn ongeveer zo groot en hun gezicht werd eeuwen geleden door mijn voorvaderen uit de wortels van de populierboom gesneden.'

'Er is een grote kans dat jullie beeldjes door de Zolars voor een appel en een ei zijn opgekocht en aan een rijke verzamelaar voor een dikke prijs zijn doorverkocht."

'Deze mensen heten Zolar?'

'Dat is hun familienaam. Hun ondergrondse organisatie wordt de Solpemachaco genoemd.'

'Dat woord ken ik niet,' zei Yuma. 'Wat betekent het?'

'Dat is een slang uit de Inka-mythen. Hij heeft zeven koppen en huist in een grot.'

'Nooit van gehoord.'

'Volgens mij is hij familie van een ander legendarisch monster dat de Peruvianen de Demonio del Muertos noemen, die hun onderwereld bewaakt.'

Yuma staarde in gedachten verzonken naar zijn eeltige handen. 'Wij hebben ook een legendarische demon van de onderwereld, die de doden verhindert te ontsnappen en de levenden binnen te gaan. Bovendien oordeelt hij over onze doden. Hij laat de goeden door, en verslindt de slechten. Hij woont op een berg niet ver van hier.'

'Cerro el Capirote,' zei Pitt zacht.

'Hoe kan een vreemdeling dat weten?' vroeg Yuma. Hij keek diep in Pitts groene ogen.

'Ik ben naar de top geweest. Ik heb de gevleugelde jaguar met de slangekop gezien en ik verzeker je dat hij daar niet is neergezet om de onderwereld te bewaken en over de doden te oordelen.'

'Je schijnt veel over dit land te weten.'

'Nee, eigenlijk maar heel weinig. Maar ik zou graag alle legenden over de demon horen.'

'Er is er nog eentje,' gaf Yuma toe. 'Enrique Juarez, de oudste van de stamoudsten, is een van de weinige Montolo's die zich de oude verhalen en gebruiken kan herinneren. Hij vertelt over gouden goden die op grote vogels met witte vleugels over het water uit het zuiden kwamen. Ze bleven lange tijd op een eiland in de oude zee. Toen de goden ten slotte wegvoeren, lieten ze een stenen demon achter. Een paar van onze dappere voorvaderen waren nieuwsgierig en gingen over het water naar het eiland. Ze kwamen nooit meer terug. Onze voorvaderen werden bang en geloofden dat de berg heilig was en dat alle indringers door de demon verslonden werden.' Yuma zweeg even en keek de woestijn in. 'Dat verhaal is door onze voorvaderen van generatie op generatie doorverteld. Onze jongere kinderen, die de moderne manieren leren, vinden het gewoon een sprookje voor oude mensen.'

'Een sprookje met een paar historische feiten,' verzekerde Pitt Yuma.

'Geloof me maar, binnen in de Cerro el Capirote ligt een grote schat aan goud begraven. En die is daar niet door gouden goden uit het zuiden achtergelaten, maar door Inka's uit Peru. Ze rekenden op de bijgelovigheid van jouw voorvaderen en beitelden een stenen monster om ze angst aan te jagen en bij het eiland weg te houden. Bovendien lieten ze een paar bewakers achter om de nieuwsgierigen te doden tot de Spanjaarden uit hun vaderland verdreven waren en ze terug konden komen om de schat voor hun nieuwe koningen op te eisen. Uiteraard heeft de geschiedenis een andere loop genomen. De Spanjaarden zijn gebleven en er is nooit iemand teruggekomen.'

Billy Yuma was er de man niet naar zich aan sterke emoties over te geven. Zijn gerimpelde gezicht bleef onaangedaan, alleen zijn donkere ogen werden wat groter. 'Ligt er echt een schat onder de Cerro el Capirote begraven?'

Pitt knikte. 'Spoedig zullen er mannen met kwade bedoelingen proberen de berg binnen te dringen om de rijkdom van de Inka's te stelen.'

'Dat kunnen ze niet doen,' protesteerde Yuma. 'Cerro el Capirote is magisch. Het ligt op ons land, op land van de Montolo's. De doden die niet tot de onderwereld werden toegelaten, wonen op zijn hellingen.'

'Geloof me, dat zal deze mannen echt niet tegenhouden,' zei Pitt ernstig.

'Mijn volk zal bij de plaatselijke politie protesteren.'

'De Zolars kennende hebben ze de politiebeambten al omgekocht.'

'Die boze mannen waar je het over hebt, zijn dat dezelfde die onze heilige godenbeelden hebben verkocht?'

'Zoals ik al zei is dat heel goed mogelijk.'

Billy Yuma keek hem onderzoekend aan. 'Dan hoeven we ons niet druk te maken dat ze onze heilige gronden schenden.'

Pitt begreep er niets van. 'Mag ik vragen waarom niet?'

Billy's gezicht kreeg een dromerige uitdrukking. 'Omdat degenen die de beelden van de zon, de maan, de aarde en het water hebben gestolen, vervloekt zijn en een vreselijke dood zullen sterven.'

'Dat geloof je echt, is het niet?'

'Inderdaad,' antwoordde Yuma somber. 'In mijn dromen zie ik de dieven verdrinken.'

'Verdrinken?'

'Ja, in het water dat de woestijn tot de tuin zal omtoveren die hij voor mijn voorvaderen was.'

Even dacht Pitt erover hem tegen te spreken. Hij was niet iemand die zijn geld in de bank van dromen wilde deponeren. Hij was een overtuigd scepticus wat het metafysische betrof. Maar de koppige blik in Yuma's ogen en de staalharde toon van zijn stem raakten een snaar.

Hij was blij dat hij geen familie van de Zolars was.
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Amaru kwam de grote zaal van de haciënda binnen. Een van de muren werd door een enorme open haard in beslag genomen die uit een oude missiepost van de jezuïeten gestolen was. 'Neem me niet kwalijk dat ik u heb laten wachten, heren.'

'Dat zit wel goed,' zei Zolar. 'Nu die dwazen van de NUMA ons rechtstreeks naar Huascars goud hebben geleid, hebben we de tijd dat we op je wachtten goed benut door de methoden te bespreken waarmee we het naar boven zullen halen.'

Amaru knikte en keek de kamer rond. Behalve hemzelf waren er nog vier man. Op banken om de open haard zaten Zolar, Oxley, Sarason en Moore. Hun gezichten waren uitdrukkingsloos, maar er hing een onmiskenbaar gevoel van triomf in de lucht.

'Iets gehoord over dr. Kelsey, de fotograaf Rodgers en Albert Giordino?' informeerde Sarason.

'Mijn contacten aan de andere kant van de grens geloven dat Pitt de waarheid heeft verteld toen hij op de veerboot zei dat hij ze bij het kantoor van de Douanedienst in Calexico heeft afgezet,' antwoordde Amaru.

'Hij moet geweten hebben dat hij in de val liep.'

'Dat was duidelijk toen hij alleen naar de veerboot terugkwam,' zei Sarason scherp tegen Amaru. 'Jij had hem in je klauwen en je hebt hem laten ontsnappen.'

'En de bemanning, niet te vergeten,' voegde Oxley eraan toe.

'Ik verzeker jullie dat Pitt niet ontsnapt is. Mijn mannen en ik hebben concussiegranaten in het water om hem heen gegooid en hij is dood. En wat de bemanning van de veerboot betreft: de door jullie betaalde Mexicaanse politie zal zo lang het nodig is voor hun stilzwijgen zorgen.'

'Dat is niet voldoende,' zei Oxley. 'Nu Pitt, Gunn en afgevaardigde Smith vermist zijn, zal elke politieagent tussen San Diego en Denver hier rond komen neuzen.'

Zolar schudde zijn hoofd. 'Ze hebben hier geen enkele rechtsbevoegdheid. En onze vrienden bij de plaatselijke autoriteiten zullen ze nooit binnenlaten.'

Sarason keek Amaru kwaad aan. 'Jij beweert dat Pitt dood is. Waar is zijn lichaam dan?'

Amaru keek hem vuil aan. 'Pitt voert de visjes. Neem dat maar van me aan.'

'Neem me niet kwalijk als ik daar niet van overtuigd ben.'

'Hij kan onmogelijk de onderwaterexplosies overleefd hebben.'

'Die man heeft erger overleefd.' Sarason liep door de kamer en schonk zich aan de bar een drankje in. 'Voor ik het stoffelijk overschot zie, ben ik niet tevreden.'

'En je hebt het zinken van de veerboot ook verprutst,' zei Oxley tegen Amaru. 'Je had haar naar dieper water moeten varen voor je de buitenkranen openzette.'

'Of in brand moeten steken, met afgevaardigde Smith en de onderdirecteur van de NUMA,' zei Zolar, die de brand in een sigaar stak.

'Comandante Cortina van de politie zal een onderzoek instellen waaruit blijkt dat de veerboot met afgevaardigde Smith en Rudi Gunn in een tragisch ongeluk is vergaan,' zei Sarason.

Zolar keek hem nijdig aan. 'Maar dat lost het probleem met Amerikaanse politiebeambten niet op als ze zich ermee gaan bemoeien. Als Pitt het overleeft en hij de blunders van jouw vriend hier aan het licht brengt, zullen ze meer dan een plaatselijk onderzoek eisen.'

'Vergeet Pitt maar,' Zei Amaru vlakweg. 'Er is niemand met een betere reden om hem dood te zien dan ik.'

Oxley keek van Amaru naar Zolar. 'We kunnen niet op zulke speculatie gokken. Cortina kan een gezamenlijk onderzoek van de Mexicaanse en Amerikaanse regering onmogelijk langer dan een paar dagen tegenhouden.'

Sarason haalde zijn schouders op. 'Meer dan genoeg tijd om de schat weg te halen en te verdwijnen.'

'Zelfs als Pitt de zee uit komt gewandeld om de waarheid te vertellen, is het jullie woord tegen het zijne,' zei Henry Moore. 'Hij kan niet bewijzen dat jullie iets met de mishandeling en verdwijning van Smith en Gunn te maken hebben gehad. Wie gelooft er nou dat een familie gerespecteerde kunsthandelaars bij zoiets betrokken is? Misschien kun je ervoor zorgen dat Cortina Pitt van deze misdaden beschuldigt, omdat hij de schat voor zichzelf wilde hebben.'

'Ik ben het met de opvatting van de professor eens,' zei Zolar. 'Onze invloedrijke vrienden bij de politie en in het leger kunnen gemakkelijk overgehaald worden Pitt te arresteren zodra hij zijn gezicht in Mexico laat zien.'

'Alles goed en wel,' zei Sarason. 'Maar wat doen we met onze gevangenen? Maken we er nu een eind aan, of later?'

'Waarom gooien we ze niet in de rivier die door de grot met de schat stroomt,' stelde Amaru voor. 'Uiteindelijk zullen de overblijfselen van hun lichaam in de Golf opduiken. Tegen de tijd dat de vissen ermee klaar zijn, kan de lijkschouwer alleen maar vaststellen dat ze de verdrinkingsdood zijn gestorven.'

Zolar keek de kamer rond, eerst naar zijn broers, toen naar Moore, die zich merkwaardig genoeg niet op zijn gemak leek te voelen. 'Een briljant scenario. Eenvoudig, maar desalniettemin briljant. Zijn er bezwaren?'

Die waren er niet.

'Ik zal contact opnemen met comandante Cortina om hem van zijn taak op de hoogte te stellen,' bood Sarason aan.

Zolar zwaaide met zijn sigaar en glimlachte zijn tanden bloot. 'Dat is dan geregeld. Terwijl Cyrus en Cortina een rookgordijn voor de Amerikaanse autoriteiten leggen, pakken wij onze spullen. Morgen bij het ochtendgloren gaan we naar Cerro el Capirote om het goud omhoog te halen.'

Een van de bedienden op de haciënda kwam binnen en overhandigde Zolar een draagbare telefoon. Hij luisterde zonder antwoord te geven. Nadat hij de telefoon had uitgeschakeld begon hij te lachen.

'Goed nieuws, broer?' vroeg Oxley.

'De politie heeft weer een inval in ons pakhuis gedaan.'

'Is dat grappig?' vroeg Moore verbaasd.

'Een alledaagse gebeurtenis,' legde Zolar uit. 'Zoals gebruikelijk haalden ze bakzeil en stonden ze in hun hemd.'

Sarason dronk zijn glas leeg. 'Dus alles is normaal en de schatopgraving gaat volgens plan door.'

Het werd stil in de grote kamer. Ieder voor zich had zijn eigen droom over de onvoorstelbare rijkdommen die ze onder Cerro el Capirote zouden vinden. Iedereen, behalve Sarason. Hij dacht aan zijn gesprek met Pitt op de veerboot. Hij wist dat het belachelijk was, maar het zat hem niet lekker dat Pitt had beweerd dat hij hem en zijn broer met opzet naar de schat had geleid. En wat bedoelde hij toen hij zei dat het allemaal onderdeel van een plan was?

Loog Pitt gewoon, of probeerde hij hem iets te vertellen, of was het pure bluf van iemand die dacht dat hij ging sterven? Sarason besloot dat het niet de moeite waard was daar een antwoord op te vinden. In zijn achterhoofd hadden alarmbellen moeten rinkelen, maar er waren belangrijker zaken. Hij verdrong Pitt uit zijn gedachten.

Een grotere fout kon hij niet maken.


Micki Moore liep met een dienblad in haar handen voorzichtig de steile trap af naar de kelder onder de haciënda. Beneden aangekomen ging ze voor een van Amaru's gorilla's staan die de deur van een kleine voorraadkamer bewaakte. 'Doe de deur open,' beval ze.

'Er mag niemand naar binnen,' gromde de bewaker.

'Ga opzij, stomme idioot die je bent, of ik snij je ballen eraf,' snauwde Micki.

De bewaker schrok van dergelijke taal uit de mond van een elegante dame. Hij deed een stap achteruit. 'Ik heb mijn bevelen van Tupac Amaru.'

'Ik heb alleen maar eten, idioot. Laat me naar binnen of ik begin te gillen en ik zal voor Joseph Zolar zweren datje mij en de vrouw binnen verkracht hebt.'

Hij keek naar het dienblad en gaf zich gewonnen. Hij deed de deur open en stapte opzij. 'Niets tegen Tupac vertellen.'

'Wees maar niet bang,' snauwde Micki over haar schouder terwijl ze het donkere, muffe kamertje binnenging. Het duurde even voor haar ogen aan het schemerlicht waren aangepast. Gunn lag op de stenen vloer. Hij ging met moeite overeind zitten. Loren stond klaar om hem te verdedigen.

'Wel, wel,' mompelde Loren kregelig. 'Dit keer hebben ze een vrouw gestuurd om het vuile werk voor hen op te knappen.'

Micki duwde Loren het dienblad in handen. 'Hier is wat te eten. Fruit en boterhammen en vier flessen bier. Pak aan!' Daarna draaide ze zich om en sloeg de deur in het gezicht van de bewaker dicht. Toen ze Loren weer aankeek waren haar ogen aan het donker gewend. Ze schrok van Lorens uiterlijk. Haar lippen en ogen waren gezwollen. Haar kleding was aan flarden gescheurd, die ze aaneen had moeten binden om haar lichaam enigszins te bedekken. Micki zag vuurrode striemen op haar borsten en blauwe plekken op haar armen en benen. 'De klootzakken!' siste ze. 'Als ik dat had geweten, had ik verbandspullen meegebracht.'

Loren knielde en zette het blad op de vloer. Ze gaf een flesje bier aan Gunn, maar met zijn gekneusde handen kon hij het niet open krijgen. Dat moest ze voor hem doen.

'Wie is onze Florence Nightingale?' vroeg Gunn.

'Ik heet Micki Moore. Mijn echtgenoot is antropoloog en ik ben archeoloog. We zijn in dienst bij de Zolars.'

'Om ze Huascars schat te helpen vinden?' raadde Gunn.

'Ja, wij ontcijferden de afbeeldingen...'

'Op het Gouden Harnas van Tiapollo,' maakte Gunn af. 'Daar weten we alles van.'

Loren zweeg. Uitgehongerd verslond ze een boterham en dronk een flesje bier leeg. Ten slotte voelde ze zich weer mens. Ze keek Micki nieuwsgierig aan. 'Waarom doe je dit? Om ons op te kikkeren voor ze terugkomen om ons als boksbal te gebruiken?'

'Wij hebben daar part noch deel aan,' antwoordde Micki naar waarheid. 'In feite zijn Zolar en zijn broers van plan mijn echtgenoot en mij te vermoorden zodra ze de schat gevonden hebben.'

'Hoe weetje dat?'

'We hebben meer met dat slag mensen te maken gehad.'

'En wat zijn ze met ons van plan?' vroeg Gunn.

'Ze willen het ernaar laten uitzien dat jullie verdronken zijn toen jullie van je zinkende veerboot wilden ontsnappen. Ze willen jullie in de ondergrondse rivier gooien die door de schatkamer stroomt en in de zee uitkomt. Tegen de tijd dat jullie lichamen bovenkomen, is er niet genoeg van over om iets anders te bewijzen.'

'Dat klinkt haalbaar,' mompelde Loren kwaad. 'Dat moet ik ze nageven.'

'Lieve hemel,' zei Gunn, 'ze kunnen toch niet zomaar een volksvertegenwoordigster van de Verenigde Staten in koelen bloede vermoorden?'

'Geloof me,' zei Micki, 'ze hebben geen scrupules en al helemaal geen gewetenswroeging.'

'Hoe komt het dat ze ons nog niet vermoord hebben?' vroeg Loren.

'Ze waren bang dat jullie vriend Pitt op de een of andere manier ruchtbaarheid aan jullie ontvoering kon geven. Nu kan het ze niet langer schelen. Tupac Amaru zweert dat nadat jullie naar de haciënda waren overgebracht, hij en zijn mannen Pitt met concussiegranaten in het water verpulverd hebben.'

Loren kreeg een smartelijke blik in haar violette ogen. Tot nu toe had ze gehoopt dat Pitt op de een of andere manier was ontsnapt. Maar nu leek haar hart wel in een gletsjerspleet te vallen. Ze leunde tegen een muur en sloeg haar handen voor haar gezicht.

Gunn kwam moeizaam omhoog. Zijn ogen drukten geen smart uit, alleen een staalharde overtuiging. 'Dirk dood? Zo'n uitschot als Amaru kan een man als Dirk Pitt nooit vermoorden.'

'Ik weet alleen maar wat mijn man me verteld heeft,' zei Micki, verontschuldigend bijna. 'Amaru is er inderdaad niet in geslaagd Pitts lichaam te bergen, maar hij twijfelde er absoluut niet aan dat Pitt het niet overleefd kon hebben.'

'Zei je niet dat je man en jij ook op Zolars dodenlijst staan?' vroeg Loren.

Micki haalde haar schouders op. 'Ja, wij moeten ook het zwijgen opgelegd worden.'

'Je moet me maar niet kwalijk nemen dat ik het zeg, maar je lijkt er verdomd onverschillig onder,' zei Gunn.

'Mijn man heeft ook zijn plannen.'

'Om te ontsnappen?'

'Nee, Henry en ik kunnen er elk moment dat we willen vandoor gaan. Wij zijn van plan een deel van de schat zelf in te pikken.'

Gunn staarde Micki ongelovig aan. Toen zei hij cynisch: 'Dan moet je man wel een heel taaie antropoloog zijn.'

'Misschien begrijpen jullie het beter als ik jullie vertel dat we verliefd op elkaar werden toen we samen een opdracht voor de Foreign Activities Council uitvoerden.'

'Nooit van gehoord,' zei Gunn.

Loren keek Micki verbijsterd aan. 'Ik wel. Er gaan geruchten dat de FAC een uiterst geheime organisatie is die achter de schermen in het

Witte Huis werkt. In het Congres is niemand ooit in staat geweest het bestaan ervan te bewijzen.'

'Wat is zijn taak?' vroeg Gunn.

'Geheime acties ondernemen onder direct toezicht van de president buiten de andere geheime diensten om, die er niets van af weten,' antwoordde Micki.

'Wat voor acties?'

'Als eenvoudig volksvertegenwoordigster ben ik niet van hun acties op de hoogte en kan ik er alleen maar naar raden,' antwoordde Loren. 'Maar ik heb zo'n donkerbruin vermoeden dat het om liquidaties gaat in buitenlandse naties die de Verenigde Staten vijandig gezind zijn.'

Er kwam een harde blik in Micki's ogen. 'Ik wil best bekennen dat er twaalf jaar lang, voor we ons uit de dienst terugtrokken om ons aan archeologie te wijden, niet veel waren die aan Henry en mij konden tippen.'

'Dat verbaast me niets,' zei Loren sarcastisch. 'Door jullie als geleerden uit te geven werden jullie er natuurlijk nooit van verdacht de huurmoordenaars van de president te zijn.'

'Onze titels zijn niet vervalst, afgevaardigde Smith. We hebben allebei ons doctoraal gehaald. En we schamen ons niet voor de diensten die we drie gewezen presidenten bewezen hebben. Door bepaalde leiders van buitenlandse terroristische organisaties te liquideren hebben we meer levens van Amerikanen gered dan u zich kunt voorstellen.'

'Voor wie werken jullie nu?'

'Voor onszelf. We vonden het tijd worden onze know-how te gelde te maken. Hoewel de regering onze diensten goed betaald heeft, kwamen we niet voor een pensioen in aanmerking.'

'Een vos verliest zijn streken niet,' merkte Gunn spottend op. 'Je kunt je doel nooit bereiken zonder Amaru en de Zolars te doden.'

Micki glimlachte flauwtjes. 'Misschien moeten we hun aandoen wat wij niet willen dat ons geschiedt, maar dan toch pas nadat er voldoende goud voor ons naar boven is gebracht.'

'Dus wordt jullie pad met lijken bezaaid.'

Micki wreef vermoeid een hand over haar gezicht. 'Jullie bemoeienis met de schat kwam voor iedereen als een complete verrassing. Toen de Zolars erachter kwamen dat er anderen achter het goud aan zaten waren ze zo stom in paniek te raken en iedereen te vermoorden ofte ontvoeren die hen in de weg stond. Jullie mogen van geluk spreken dat ze jullie niet op de veerboot hebben vermoord, net zoals je vriend Pitt. Dat ze jullie tijdelijk in leven lieten is het kenmerk van de oprechte amateur.'

'Jij en jouw man, daarentegen,' zei Loren bijtend, 'zouden ons...'

'Neergeschoten hebben en de boot met jullie lijken verbrand hebben?' Micki schudde haar hoofd. 'Dat is onze stijl niet. Henry en ik hebben alleen maar mensen geliquideerd die zonder met hun ogen te knipperen of een traantje te laten lukraak onschuldige vrouwen en kinderen neerschoten of opbliezen. Amerikanen hebben we nooit iets aangedaan en daar willen we nu ook niet mee beginnen. Ondanks het feit dat jullie aanwezigheid ons een spaak in het wiel heeft gestoken, zullen we al het mogelijke doen om jullie heelhuids te laten ontsnappen.'

'De Zolars zijn Amerikaans,' herinnerde Loren haar.

Micki haalde haar schouders op. 'Bijzaak. De Zolars zijn haaien van wereldklasse. Dat hoef ik jullie niet te vertellen. Jullie hebben aan den lijve hun wreedheid ondervonden. Henry en ik gaan ervan uit dat we de Amerikaanse belastingbetalers miljoenen dollars zullen besparen die nodig zijn voor een gecompliceerd en tijdrovend onderzoek naar hun criminele activiteiten, om van een rechtszaak en gevangenisstraf als ze gepakt en veroordeeld worden nog maar te zwijgen.'

'En als jullie eenmaal een deel van de schat in handen hebben, wat dan?' vroeg Gunn.

Micki glimlachte als een sluwe feeks. 'Dan zal ik jullie een kaartje sturen om te vertellen hoe we het besteden.'
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Een klein leger soldaten sloot de woestijn drie kilometer rondom Cerro el Capirote af. Niemand mocht erin of eruit. De bergtop was de verzamelplaats voor de bergingsoperatie die alleen vanuit de lucht kon worden bereikt. Pitts gestolen NUMA-helikopter, in de kleuren van Zolar International overgeschilderd, steeg op en zette koers naar de haciënda. Een paar minuten later landde er een grote transporthelikopter van het Mexicaanse leger. Een detachement genietroepen in woestijnuniform sprong naar buiten, deed de vrachtdeur achterin open en begon een kleine vorkheftruck, kabelrollen en een grote winch uit te laden.

Door Zolar omgekochte ambtenaren van de Mexicaanse staat Sonora hadden binnen vierentwintig uur alle vergunningen goedgekeurd, een proces wat gewoonlijk maanden, jaren zelfs, in beslag nam. De Zolars hadden nieuwe scholen, wegen en een ziekenhuis beloofd. Het geld van de Zolars had de raderen van de plaatselijke bureaucratie goed gesmeerd. Misleid door corrupte ambtenaren verleende de Mexicaanse regering haar volle medewerking. Joseph Zolars verzoek een contingent genietroepen te sturen, werd snel goedgekeurd. Volgens een haastig opgesteld contract met het ministerie van Financiën zouden de

Zolars recht hebben op 25 procent van de schat. De rest moest bij het nationaal gerechtshof in de stad Mexico gedeponeerd worden.

Er was maar één probleem met de overeenkomst: de Zolars waren niet van plan hun aandeel na te komen. Ze gingen de schat met absoluut niemand delen.

Zodra de gouden ketting en het leeuwedeel van de schat naar de bergtop waren gehesen, zou het in het geheim, onder de deken van de duisternis, naar een afgelegen vliegveld in de zandduinen van de Altar-woestijn ten zuiden van de grens met Arizona vervoerd worden. Daar zou het in een transportvliegtuig geladen worden dat in de kleuren van een grote burgerluchtvaartmaatschappij geschilderd was en naar een geheim distributiecentrum van de Zolars in het stadje Nador aan de noordkust van Marokko gevlogen worden.

Bij het ochtendgloren was iedereen van de haciënda naar de bergtop overgebracht. Er waren geen persoonlijke bezittingen achtergelaten. Alleen Zolars straalvliegtuig stond op de startbaan van de haciënda klaar om elk moment op te stijgen.

Loren en Rudi waren uit hun cel gehaald en diezelfde ochtend overgevlogen. Sarasons bevel negerend om niet met de gevangenen te communiceren, had Micki Moore hun wonden en kneuzingen teder verzorgd en ervoor gezorgd dat ze een fatsoenlijk ontbijt kregen. Aangezien er weinig kans bestond dat ze langs de rotsige hellingen van de berg konden ontsnappen, werden ze niet bewaakt en konden ze gaan en staan waar ze wilden.

Oxley had algauw de smalle opening ontdekt die de berg invoerde en zette direct een ploeg militairen aan het werk om haar te vergroten. Hijzelf bleef achter om leiding te geven aan het opzetten van het bergingsmaterieel, terwijl Zolar, Sarason en de Moore's gevolgd door een sectie genietroepen met draagbare fluorescentielampen in de gang afdaalden.

Bij de tweede demon aangekomen, streek Micki, net als Shannon Kelsey voor haar, teder over de ogen. 'Een prachtstuk,' verzuchtte ze.

'Heel goed geconserveerd,' beaamde Henry Moore.

'We zullen het moeten vernietigen,' zei Sarason onverschillig.

'Waar heb je het over?' wilde Moore weten.

'We kunnen het niet verplaatsen. Dat lelijke beest verspert de tunnel. We kunnen onmogelijk Huascars ketting over, langs of tussen zijn poten door trekken.'

Micki's gezicht verstrakte. 'Je kunt niet zomaar een meesterwerk uit de oudheid vernietigen,' zei ze gechoqueerd.

'Dat kunnen we wel en dat doen we ook,' zei Zolar. 'Het is jammer, dat ben ik met je eens. Maar we hebben geen tijd voor archeologisch fanatisme.'

Moore's gepijnigde uitdrukking verhardde zich. Hij keek zijn vrouw aan en knikte. 'Er moeten nu eenmaal offers worden gebracht.'

Micki begreep het. Als ze voldoende goud bij elkaar wilden graaien om de rest van hun dagen in rijkdom te slijten, moesten ze een oogje dichtknijpen bij de vernietiging van de demon.

Ze liepen door terwijl Sarason de genietroepen opdracht gaf explosieven onder de demon te plaatsen. 'Voorzichtig,' waarschuwde hij hen in het Spaans. 'Een kleine lading gebruiken. We willen geen instorting veroorzaken.'

Zolar stond versteld van de energie en het enthousiasme van de Moore's toen ze de crypte zagen van de schatbewakers. Waren ze alleen geweest, dan hadden ze wekenlang de mummies kunnen bestuderen alvorens de schatkamer te gaan zoeken.

'Vooruit,' zei Zolar ongeduldig. 'Jullie kunnen altijd nog bij de doden rondneuzen.'

Met tegenzin liepen de Moore's door en kregen maar even de tijd in het woonkwartier van de bewakers rond te kijken voor Sarason zich bij hen voegde en ze verder dreef.

Net als Pitt en zijn groep stonden ze als aan de grond genageld toen plotseling de in calcietkristallen gehulde bewaker voor hen opdook.

'Een oude Chachapoya,' prevelde Henry Moore alsof hij voor een kruisbeeld stond. 'Geconserveerd terwijl hij stierf. Dit is een ongelooflijke ontdekking.'

'Hoeveel denk je dat hij waard is?' vroeg Sarason.

Moore keek hem woedend aan. 'Je kunt geen prijskaartje aan zo'n buitengewone vondst hangen. Het is een venster op het verleden en als zodanig onschatbaar.'

'Ik ken een verzamelaar die er vijf miljoen dollar voor neertelt,' zei Zolar alsof hij een Ming-vaas taxeerde.

'De Chachapoya-krijger behoort aan de wetenschap,' snauwde Moore, stikkend van woede. 'Hij behoort in een museum, niet in de huiskamer van een of andere moreel corrupte verzamelaar van gestolen kunstvoorwerpen.'

Zolar wierp Moore een arglistige blik toe. 'Goed, professor, je mag hem hebben, voor jouw aandeel in het goud.'

Moore werd door twijfel verscheurd. Zijn opleiding als wetenschapper vocht met zijn hebzucht. Hij schaamde zich nu hij zich realiseerde dat Huascars nalatenschap gewone rijkdom te boven ging. Hij betreurde het nu dat hij met dit gewetenloze uitschot te maken had. Hij greep zijn vrouw bij de hand, ervan overtuigd dat zij er hetzelfde over dacht. 'Als dat de prijs is, dan zijn we het eens.'

Zolar lachte. 'Goed, nu dat is afgehandeld, kunnen we doorlopen om te zoeken waar we voor gekomen zijn, alsjeblieft?'

Een paar minuten later stonden ze schouder aan schouder op de

onderaardse rivieroever naar de berg goud te staren die door de draagbare fluorescentielampen van de genietroepen verlicht werd. De schat was het enige dat ze zagen. De rivier die door de ingewanden van de aarde stroomde leek volkomen onbelangrijk te zijn.

'Spectaculair,' fluisterde Zolar. 'Ik kan gewoon niet geloven dat ik naar zoveel goud sta te kijken.'

'Deze schat is veel groter dan die uit koning Toetanchamons graf,' zei Moore.

'Magnifiek, gewoon,' zei Micki. Ze greep haar man bij zijn arm beet. 'Dit moet de rijkste vondst in heel Amerika zijn.'

Sarasons verbazing sleet snel. 'Verdomde slim van die oude klootzakken,' barstte hij los. 'Door de schat op een eiland in een snelstromende rivier op te slaan hebben ze de berging wel heel moeilijk gemaakt.'

'Ja, maar wij hebben kabels en lieren,' zei Moore. 'Moet je je eens voorstellen hoe moeilijk het is geweest al dat goud daarheen te krijgen met niets anders dan hennep en spierkracht.'

Micki zag een gouden aapje op een voetstuk. 'Dat is vreemd.'

Zolar keek haar vragend aan. 'Wat is vreemd?'

Ze ging naar het aapje toe, dat op zijn zij lag. 'Waarom bevindt dit beeldje zich nog aan deze kant van de rivier?'

'Ja, vreemd dat het niet bij de andere voorwerpen gezet is,' zei Moore. 'Het lijkt wel alsof het hier neergegooid is.'

Sarason wees naar de sporen in het zand en de kalkkristallen van de rivieroever. 'Volgens mij is het van het eiland afgetrokken.'

'Er is wat ingekrast,' zei Moore.

'Kun je het ontcijferen?' vroeg Zolar.

'Het hoeft niet ontcijferd te worden. Het is Engels.'

Sarason en Zolar keken hem aan met de uitdrukking van twee Wall Street-bankiers die door een dakloze op straat om een aalmoes van vijftigduizend dollar werden gevraagd. 'Geen grapjes, professor,' zei Zolar.

'Ik ben doodserieus. Iemand heeft in het zachte goud op de bodem van het voetstuk een boodschap gekrast, niet zo lang geleden, zo te zien.'

'Wat staat er?'

Moore wenkte een geniesoldaat om zijn lamp op het voetstuk van het aapje te richten, zette zijn bril recht en begon voor te lezen.



Welkom, leden van de Solpemachaco, bij de ondergrondse jaarvergadering van dieven en plunderaars.

Als u nog andere ambities heeft dan het aanschaffen van gestolen goederen, dan bent u naar de juiste plaats gekomen.

Wees onze gast en neem alleen die voorwerpen mee die u kunt gebruiken.

Met vriendelijke groet,

dr. Shannon Kelsey, Miles Rodgers,

 Al Giordino & Dirk Pitt.




Er heerste een ontnuchterende stilte. Toen snauwde Zolar tegen zijn broer: 'Wat is hier verdomme aan de hand?'

Er lag een verbitterde trek om Sarasons samengeknepen lippen. 'Pitt gaf toe dat hij ons naar de schat toe heeft geleid,' gaf hij schoorvoetend toe. 'Maar hij zei niets over het feit dat hij de berg binnen is gegaan en de schat heeft gezien.'

'Nogal scheutig met zijn informatie, is het niet? Waarom heb je me dat niet verteld?'

Sarason haalde zijn schouders op. 'Hij is dood. Ik dacht niet dat het er iets toe deed.'

Micki zei tegen haar man: 'Ik ken dr. Kelsey van een archeologisch congres in San Antonio. Ze heeft een uitstekende reputatie als deskundige op het gebied van oude beschavingen in de Andes.'

Moore knikte. 'Ja, ik ken haar werk.' Hij wendde zich tot Sarason. 'Er is hier iets gaande waar wij geen macht over hebben,' waarschuwde hij. Hij leek van de verwarring van de Zolars te genieten. 'Als ik jullie was, zou ik het goud zo snel mogelijk hiervandaan halen.'

Zijn woorden werden door een gedempte ontploffing boven in de gang onderstreept.

'Zo lang Pitt maar dood is, hebben we niets te vrezen,' hield Sarason vol. 'Dat wat je hier ziet, is gebeurd voor Amaru er een eind aan gemaakt heeft.' Maar het koude zweet was hem uitgebroken.

Zolars mond verstrakte. Zijn gezicht leek in te vallen en er verscheen een bezorgde blik in zijn ogen. 'Niemand die een schat van deze omvang ontdekt, laat een belachelijke boodschap achter om dan rustig te verdwijnen. Er moet een systeem achter die waanzin zitten en ik zou graag willen weten wat ze van plan zijn.'

'Iedereen die ons in de weg staat voor we de schat veilig de berg af hebben wordt vernietigd,' schreeuwde Sarason tegen zijn broer. 'Dat beloof ik je.'

Het klonk zo dreigend dat iedereen hem geloofde. Behalve Micki Moore.

Zij was de enige die dicht genoeg bij hem stond om zijn trillende lippen te zien.
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Bureaucraten over de hele wereld zien er hetzelfde uit, dacht Pitt. De gemaakte, nietszeggende glimlach, gepaard met de minzame blik uit de hoogte. Ze moeten allemaal dezelfde school hebben doorlopen en hetzelfde arsenaal aan uitvluchten vanbuiten hebben geleerd. Deze was kaal, had een zware hoornen bril op en had een zwart snorretje dat haartje voor haartje bijgeknipt was.

Fernando Matos was een lange, zelfgenoegzame man wiens profiel de Amerikanen rond de vergadertafel aan een Spaanse conquistador deed denken. Hij was het schoolvoorbeeld van de laatdunkende afschuif-bureaucraat. Ze zaten in het kantoor van de Douanedienst honderd meter bij de landsgrens vandaan.

Admiraal James Sandecker, die kort na Gaskill en Ragsdale was gearriveerd, zat hem zwijgend aan te staren. Shannon, Rodgers en Giordino zaten op stoelen langs de muur, Pitt zat rechts naast Sandecker. Ze lieten Curtis Starger, de regionale chef van de Douanedienst, het woord voeren

Starger was een veteraan met zestien dienstjaren die alles al een keer had meegemaakt. Hij staarde Matos aan met een blik die asbest kon verzengen. Nadat ze aan elkaar waren voorgesteld, ging hij tot de aanval over.

'We kunnen de beleefdheden overslaan, meneer Matos. In dit soort zaken ben ik gewend met uw beste agenten te overleggen, in het bijzonder met inspecteur Granados en met het hoofd van de recherchedienst in Noord-Mexico, senor Rojas. Kunt u mij ook uitleggen, meneer, waarom een gewoon ambtenaar van een obscure afdeling van het ministerie van Binnenlandse Zaken hierheen is gestuurd om de situatie toe te lichten? Ik krijg het gevoel dat uw nationale regering in Mexico-Stad net zo in het duister tast als wij.'

Matos maakte een hulpeloos gebaar. Hij knipperde niet met zijn ogen, en zijn glimlach bleef opgeplakt. Als hij zich al beledigd voelde, liet hij dat niet merken. 'Inspecteur Granados is bezig met een zaak in Hermosillo en senor Rojas is ziek.'

'Het spijt me dat te horen,' gromde Starger zonder er iets van te menen.

'Ik weet zeker dat ze graag met u overleg zouden willen plegen als dat mogelijk was geweest. Maar ik kan u verzekeren dat mijn regering al het mogelijke in het werk zal stellen in deze met u samen te werken.'

'Het ministerie van Justitie in de Verenigde Staten heeft redenen om aan te nemen dat drie mannen, bekend onder de namen Joseph Zolar, Charles Oxley en Cyrus Sarason, broers van elkaar, aan het hoofd staan van een grote, internationale organisatie die zich bezighoudt met het stelen, smokkelen en vervalsen van kunst en oudheidkundige voorwerpen. Bovendien hebben we redenen te geloven dat ze een van onze gerespecteerde volksvertegenwoordigers en een ambtenaar van ons meest vooraanstaande marinewetenschappelijk bureau hebben ontvoerd.'

Van achter zijn bureaucratische verdedigingslinie glimlachte Matos minzaam. 'Volkomen belachelijk. U weet heel goed, heren, dat na uw vruchteloze inval in hun pakhuis in Texas, de reputatie van de Zolars even smetteloos is als voorheen.'

'Het nieuws doet snel de ronde,' zei Gaskill droog tegen Ragsdale.

'Deze mensen, die u zo graag schijnt te willen vervolgen, hebben in Mexico geen enkele wet overtreden. We hebben geen wettelijke reden een onderzoek naar hen in te stellen.'

'Wat doet u aan de bevrijding van mevrouw Smith, onze volksvertegenwoordigster, en onderdirecteur Gunn?'

'We hebben onze beste rechercheteams op deze zaak gezet,' verzekerde Matos hem. 'Mijn meerderen hebben al maatregelen getroffen om losgeld te betalen. En ik kan u garanderen dat het slechts een kwestie van uren is voor de bandieten die voor deze rechtsverkrachting verantwoordelijk zijn, gearresteerd en uw mensen ongedeerd gered worden.'

'Volgens onze bronnen zijn de Zolars de verantwoordelijke misdadigers.'

Matos schudde zijn hoofd. 'Nee, nee, het is bewezen dat een bandietenbende achter de ontvoering steekt.'

Pitt mengde zich in de woordenwisseling. 'Over ontvoeringen gesproken, wat is er met de bemanning van de veerboot gebeurd? Waar zijn die heen verdwenen?'

Matos keek Pitt verachtelijk aan. 'Dat is hier van geen enkel belang. Ik wil wel even stellen dat onze politiebeambten in het bezit zijn van vier getekende verklaringen die u als de aanstichter van de samenzwering vermelden.'

Pitt stikte bijna van verontwaardiging. Padilla en zijn mannen moesten land bereikt hebben en door de plaatselijke politie verborgen worden gehouden.

'Hebben uw rechercheurs er misschien ook aan gedacht mij een motief aan te meten?' vroeg Pitt.

'Met motieven heb ik niets te maken, meneer Pitt. Ik ga op bewijs af. Maar nu u het ter sprake brengt: de bemanning beweert dat u afgevaardigde Smith en Rudi Gunn vermoord hebt om alleen de plaats van de schat te bereiken.'

'Als uw politiebeambten dat geloven, lijden ze aan de ziekte van Alzheimer,' snauwde Giordino.

'Bewijs is bewijs,' zei Matos gladjes. 'Als regeringambtenaar ben ik strikt aan de wet gebonden.'

Pitt liet de belachelijke beschuldiging over zich heen gaan en gooide het over een andere boeg. 'Zeg eens, senor Matos, welk percentage van het goud is uw aandeel?'

'Vijf...' Matos slikte de rest net op tijd in.

'Wilde u niet vijf procent zeggen, meneer?' vroeg Starger zacht.

Matos liet zijn hoofd hangen en haalde zijn schouders op. 'Ik wilde iets dergelijks absoluut niet zeggen.'

'Het lijkt mij dat uw meerderen een oogje dichtknijpen voor een ernstige samenzwering,' zei Sandecker.

'Er is geen samenzwering, admiraal. Daar wil ik een eed op doen.'

Gaskill leunde over de tafel heen. 'Watje niet met zoveel woorden zegt, is dat beambten van de staat Sonora een overeenkomst met de Zolars zijn aangegaan om de Peruviaanse schat zelf te houden.'

Matos hief zijn hand. 'De Peruvianen hebben geen enkele rechtsgrond. Alle oudheidkundige voorwerpen die op Mexicaanse bodem worden gevonden, behoren aan ons volk...'

'Ze behoren aan het volk van Peru,' onderbrak Shannon hem, rood van kwaadheid. 'Als uw regering ook maar enig fatsoen heeft, zal ze de Peruvianen uitnodigen ten minste in de schat te delen.'

'Zo worden internationale affaires niet afgehandeld, dr. Kelsey,' antwoordde Matos.

'Wat zou u ervan vinden als Montezuma's verloren schat in de Andes opduikt?'

'Ik verkeer niet in de positie om dergelijke bizarre gebeurtenissen te beoordelen,' antwoordde Matos ongevoelig. 'Bovendien zijn de geruchten over de schat zwaar overdreven. De waarde is eigenlijk van weinig belang.'

Shannon was perplex. 'Wat zegt u daar? Ik heb Huascars schat met eigen ogen gezien. En ik schat de waarde op iets minder dan een miljard dollar.'

'Dat is uw woord tegen dat van de Zolars,' zei Matos rustig. 'Zij zijn respectabele handelaars en staan over de hele wereld bekend om hun exacte taxaties van kunst en antiquiteiten. Hun taxatie van de schat gaat de dertig miljoen niet te boven.'

'Voor zo'n kleine schat hebben ze toch wel een gigantische bergingsoperatie opgezet,' zei Ragsdale.

'Vijf, tien arbeiders om het goud de grot uit te dragen. Meer niet.'

'Wilt u misschien satellietfoto's zien die aantonen dat de top van de Cerro el Capirote een ware mierenheuvel is met een legertje mensen en helikopters?'

Matos bleef zitten zwijgen alsof hij niets gehoord had.

'En wat zit er voor de Zolars aan vast?' vroeg Starger. 'Staat u hen toe oudheidkundige voorwerpen het land uit te voeren?'

'Hun inspanningen voor het volk van Sonora worden hen in dank afgenomen. Ze zullen een vergoeding ontvangen.'

Dat was klinkklare nonsens en niemand in de kamer trapte erin.

Admiraal Sandecker was de hoogste Amerikaanse beambte in de kamer. Hij keek Matos met een ontwapenende glimlach aan. 'Ik heb morgen een afspraak met de president van ons land. Dan zal ik hem inlichten over de alarmerende gebeurtenissen die zich bij zijn zuiderbuur afspelen en hem vertellen dat de gerechtelijke macht het onderzoek traineert en dat ze wat betreft de ontvoering van onze hooggeplaatste functionarissen een rookgordijn optrekken. Ik hoef u er niet aan te herinneren, senor Matos, dat het vrijhandelsverdrag voor hernieuwing bij het Congres ingediend moet worden. Als onze volksvertegenwoordigers over uw gevoelloze houding jegens een van hun collega's ingelicht worden vinden ze het misschien wel onoverkomelijk de wederzijdse handelsbetrekkingen voort te zetten . Kortom, senor, uw president zit met een groot schandaal in zijn maag.'

Opeens kregen Matos' ogen achter de brilleglazen een verslagen blik. 'Zo'n krachtige reactie op een onbelangrijk meningsverschil tussen onze landen is toch niet nodig?'

Pitt zag zweetdruppeltjes op het voorhoofd van de Mexicaanse ambtenaar parelen. Hij wendde zich tot zijn baas van de NUMA. 'Van hoge politiek heb ik niet zoveel kaas gegeten, admiraal, maar wat zou je eronder willen verwedden dat de president van Mexico en zijn kabinet niet eens van de ware situatie op de hoogte zijn?'

'Ik denk datje zou winnen,' zei Sandecker.

Matos trok bleek weg. 'U begrijpt me verkeerd. Mijn land staat klaar om op elke mogelijke wijze samen te werken.'

'Deze vergadering is afgelopen,' zei Starger. 'We zullen overwegen wat ons te doen staat en uw regering morgen om deze tijd van onze acties op de hoogte stellen.'

Matos probeerde een schijn van waardigheid op te houden. 'Ik moet u waarschuwen dat elke poging met uw Speciale Strijdkrachten Mexico binnen te...'

Sandecker snoerde hem de mond. 'Je hebt vierentwintig uur om volksvertegenwoordigster Smith en mijn onderdirecteur Rudi Gunn ongedeerd de grensovergang tussen Mexicali en Calexico over te sturen. Eén minuut later en er zullen een hoop mensen onder moeten lijden.'

'U hebt niet de bevoegdheid dreigementen te uiten.'

'Als ik mijn president vertel dat uw veiligheidsdienst Smith en Gunn martelen om hen staatsgeheimen te ontfutselen, kan ik niet voor zijn acties instaan.'

'Maar dat is een absolute leugen, een absurd verzinsel,' zei Matos ontsteld.

Sandecker antwoordde met een ijzige glimlach: 'Kijk, ik kan ook verhaaltjes verzinnen.'

'Op mijn woord van eer...'

'Dat is alles, senor Matos,' zei Starger. 'Hou mijn kantoor van de nieuwe ontwikkelingen op de hoogte, alstublieft.'

De Mexicaanse beambte liep de vergaderzaal uit als een man die zijn vrouw ervandoor had zien gaan met de loodgieter terwijl zijn hond door een melkkar overreden werd.

Ragsdale, die tot nu toe rustig geluisterd had, zei tegen Gaskill: 'In ieder geval weten ze nog niet dat we een inval hebben gedaan in hun opslagplaats voor gestolen goederen.'

'Laten we hopen dat we dat nog een dag of twee zo kunnen houden.'

'Heb je een lijst van de gestolen goederen opgesteld?' vroeg Pitt.

'Er staat daar zo'n grote hoeveelheid dat een gedetailleerde lijst weken duurt.'

'Ben je soms Indiaanse afgodsbeeldjes van populierehout uit het Zuidwesten tegengekomen?'

Gaskill schudde zijn hoofd. 'Nee, niet dat ik me kan herinneren.'

'Laat me weten als je ze ziet. Een Indiaanse vriend van mij zou ze graag terug willen hebben.'

Ragsdale vroeg aan Sandecker: 'Hoe ziet u de situatie, admiraal?'

'De Zolars hebben koeien met gouden horens beloofd,' zei Sandecker. 'Als ze worden gearresteerd ga ik nog geloven dat de halve burgerij van Sonora in opstand komt en ze uit de gevangenis bevrijdt.'

'Ze zullen Loren en Rudi nooit vrijlaten,' zei Pitt.

'Ik ben niet graag degene die het ter sprake brengt,' zei Ragsdale zacht, 'maar ze kunnen al dood zijn.'

Pitt schudde zijn hoofd. 'Dat wil ik niet geloven.'

Sandecker stond op en begon van frustratie te ijsberen. 'Zelfs als de president in een clandestiene inval toestemt, beschikken onze speciale strijdkrachten niet over voldoende gegevens om te weten waar Loren en Rudi gevangen worden gehouden.'

'Ik heb zo het idee dat de Zolars ze op de berg vasthouden,' zei Giordino.

Starger knikte. 'Daar zou je weieens gelijk in kunnen hebben. De haciënda die ze als hoofdkwartier hebben gebruikt, schijnt volkomen verlaten te zijn.'

Ragsdale slaakte een zucht. 'Als Smith en Gunn nog in leven zijn, ben ik bang dat ze dat niet lang zullen blijven.'

'We kunnen alleen maar hulpeloos toekijken,' zei Starger gefrustreerd.

Ragsdale keek door het raam naar de grens. 'De FBI kan op Mexicaanse bodem geen overval uitvoeren.'

'De Douanedienst evenmin,' zei Gaskill.

Pitt keek de agenten een voor een aan en wendde zich toen tot Sandecker. 'Zij misschien niet, maar de NUMA wel.'

Ze keken hem allemaal niet-begrijpend aan.

'Wat kunnen we doen?' vroeg Sandecker.

'We kunnen naar Mexico gaan om Loren en Rudi te bevrijden zonder een internationaal incident te veroorzaken.'

'O jawel,' lachte Gaskill. 'De grens overkomen is geen probleem, maar de Zolars hebben de politie en het leger van Sonora achter zich. Op de satellietfoto's kun je de zware bewaking op de top en rond de voet van Cerro el Capirote zien. Als je er op een afstand van tien kilometer in de buurt komt word je al neergeschoten.'

'Ik was niet van plan erheen te rijden of te lopen,' zei Pitt.

Starger begon te grinniken. 'Wat kan de National Underwater and Marine Agency dat de Douanedienst en de FBI niet kunnen? De woestijn overzwemmen?'

'Nee, niet óver,' zei Pitt doodernstig. 'Er onderdoor.'
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In de geblakerde uitlopers van het Sierra el Mayor-gebergte, vijftig kilometer ten zuiden van Mexicali, zit er in de zijkant van een rotswand een natuurlijk gevormde tunnel, miljoenen jaren geleden door het woelige water van een oude zee uitgesleten. De tunnel loopt naar beneden naar de bodem van een kleine spelonk. Op de bodem van die spelonk komt water van onder de woestijn in een poel naar boven. Het water is zo helder, dat het bijna onzichtbaar lijkt, en op grondniveau lijkt de holte op een bodemloze put.

Satan's Sink zag er heel anders uit dan de offerput in Peru, dacht Pitt terwijl hij naar het gele nylon koord staarde dat in de doorschijnende diepte verdween. Hij zat op een rots aan de rand van het water met een bezorgde blik in zijn ogen en hield het nylon koord waarvan het eind om een kleine haspel was gewikkeld lichtjes vast.

Buiten, tachtig meter boven de bodem van de ronde tunnel, zat admiraal Sandecker in een tuinstoel naast een gedeukte en roestige Chevy pick-up uit 1951 met een camper achterop die al jaren geleden afgedankt had moeten worden. Daarachter stond een heel vermoeide en versleten Plymouth Belvedere stationcar uit 1968. Ze hadden allebei nummerborden van Baja California Norte.

Sandecker had een blikje bier in zijn ene hand en hield met zijn andere een veldkijker voor zijn ogen waarmee hij zorgvuldig het omliggende landschap bekeek. Zijn kleding paste bij de oude truck en hij zag eruit als een van de duizenden gepensioneerde vagebonden uit de Verenigde Staten die goedkoop kamperend over het Baja-schiereiland zwerven.

Tot zijn verrassing was de Sonora-woestijn vol bloeiend planteleven, ondanks de schaarsheid aan water. In de verte zag hij een kleine kudde paarden grazen.

Het enige leven in zijn nabije omgeving bestond uit een ratelslang die op een rotsblok lag te zonnen en een prairiehaas die naar hem toe huppelde, even naar hem keek en meteen wegsprong. De admiraal kwam overeind en kuierde de tunnel door naar de poel.

'Is er ergens politie te zien?' vroeg Pitt toen hij de admiraal hoorde naderen.

'Er zijn hier alleen maar hazen en slangen,' gromde Sandecker. Hij knikte naar het water. 'Hoe lang zijn ze onder water?'

Pitt keek op zijn horloge. 'Achtendertig minuten.'

'Ik zou er een stuk geruster op zijn als ze professionele apparatuur gebruikt in plaats van oude duikuitrusting van de plaatselijke Douanedienst te lenen.'

'Elke seconde telt, als we Loren en Rudi willen redden. Door nu een verkenningsduik uit te voeren om te zien of mijn plan ook maar enige kans van slagen heeft, besparen we zes uur. Zo lang duurt het ook om de modernste apparatuur van Washington naar Calexico te sturen.'

'Het is volkomen krankzinnig, deze operatie, veel te gevaarlijk,' zei Sandecker vermoeid.

'Weet jij iets beters?'

'Ik kan niks bedenken.'

'Dan moeten we het proberen,' zei Pitt vastbesloten.

'Je weet niet eens óf je ook maar de geringste...'

'Ze seinen dat ze naar boven komen,' onderbrak Pitt de admiraal toen de lijn strak in zijn handen kwam te staan.

Samen begonnen ze de twee duikers ergens diep in de poel aan het andere eind van het 200 meter lange koord omhoog te halen. Pitt trok aan het koord, terwijl Sandecker met de haspel tussen zijn knieën de slinger ronddraaide. Na vijftien minuten haalden ze het derde vijftig-meterteken boven water.

'Nog maar vijftig meter,' zei Sandecker puffend.

Opgelucht liet Pitt de lijn los en hurkte neer om op adem te komen. 'Van nu af aan kunnen ze op eigen kracht naar boven komen.'

Giordino was de eerste die boven water kwam. Hij deed zijn dubbele luchtfles af en reikte ze Sandecker aan. Daarna stak hij zijn hand op en Pitt trok hem het water uit. De volgende die bovenkwam was dr. Peter Duncan, een hydroloog van de U.S. Geological Survey, die een uur nadat Sandecker hem gebeld had met een gecharterd straalvliegtuig uit San Diego in Calexico was aangekomen. Aanvankelijk had hij gedacht dat de ondergrondse rivier van de admiraal een grapje was, maar algauw had zijn nieuwsgierigheid de overhand gekregen en had hij alles in de steek gelaten om mee te kunnen doen. Hij spuugde het mondstuk van zijn longautomaat uit.

'Ik heb me nooit zo'n uitgestrekte waterbron kunnen voorstellen,' zei hij zwaar ademend.

'Je hebt een toegang tot de rivier gevonden,' constateerde Pitt zonder iets te vragen.

'Op een diepte van zestig meter stuitten we op een horizontale zijtak die honderdtwintig meter door een aantal smalle spleten naar de rivier voert,' verklaarde Giordino.

'Kan het drijvend materieel erdoor?' vroeg Pitt.

'Hier en daar wordt het wel krap aan, maar ik denk dat het wel zal lukken.'

'Wat is de temperatuur van het water?'

'Een koele maar draaglijke twintig graden.'

Duncan trok zijn duikerskap af waardoor een grote, rode baard zichtbaar werd. Hij maakte geen aanstalten het water uit te komen. Met zijn ellebogen op de oever geleund bleef hij opgewonden doorbabbelen. 'Toen u het had over een brede rivier onder de Sonora-woestijn met een stroomsnelheid van negen knopen geloofde ik er niets van. Nu ik het met eigen ogen heb gezien, geloof ik er nog steeds niets van.'

'Geloof je dat het dezelfde ondergrondse rivier is die onder Cerro el Capirote doorstroomt?' vroeg Sandecker.

'Geen twijfel mogelijk,' antwoordde Duncan. 'Nu ik de rivier met eigen ogen heb gezien, durf ik te wedden dat het dezelfde is die volgens Leigh Hunt onder het Castle Dome-gebergte stroomt.'

'Dus Hunts goudcanyon bestaat waarschijnlijk ook,' zei Pitt glimlachend.

'Ken je die legende dan?'

'Het is geen legende meer.'

Duncans gezicht begon te stralen. 'Nee, inderdaad, dat is waar.'

'Het is maar goed dat we aan een lijn vastzaten,' zei Giordino.

Duncan knikte. 'Absoluut. Zonder lijn zouden we zonder meer door de rivier meegesleurd zijn zodra we de zijtak uitkwamen.'

'En ons bij die twee duikers hebben gevoegd die in de Golf zijn opgedoken.'

'Ik vraag me toch af waar de bron is,' mijmerde Sandecker.

Giordino haalde zijn hand door zijn krullen. 'Met de nieuwste geofysische apparatuur moet zijn loop na te gaan zijn.'

'Wat deze ontdekking niet allemaal voor gevolgen kan hebben voor het door droogte geteisterde Zuidwesten,' zei Duncan. 'Het kan duizenden banen betekenen, miljoenen hectaren kunnen ontgonnen worden. Deze woestijn kunnen we nog eens in een hof van Eden zien veranderen.'

'De dieven zullen verdrinken in het water dat de woestijn tot een tuin maakt,' zei Pitt die in het kristalheldere water staarde en zich de woorden van Billy Yuma herinnerde.

'Wat zei je daar?' vroeg Giordino nieuwsgierig.

Pitt schudde glimlachend zijn hoofd. 'Een oud Indiaans spreekwoord.'

Nadat ze hun duikuitrusting naar de ingang van de tunnel hadden gedragen, trokken Giordino en Duncan hun wetsuits uit. Sandecker laadde alles in de Plymouth stationcar. Zodra Pitt in de oude pick-up kwam aangereden liep Sandecker naar hem toe.

'Ik ben over twee uur terug,' zei hij tegen Sandecker.

'Zou je ons ook kunnen vertellen waar je heen gaat?'

'Ik moet iemand spreken om een leger te verzamelen.'

'Iemand die ik ken?'

'Nee, maar als alles ook maar half zo goed gaat als ik hoop, zul je hem bij zonsondergang de hand schudden en een onderscheiding op zijn borst spelden.'


Toen het NUMA-vliegtuig op een klein vliegveld ten westen van Calexico aan de Amerikaanse kant van de grens landde en naar een grote bestelwagen van de Douanedienst taxiede stonden Gaskill en Ragsdale al klaar. Ze waren bezig de onderwateruitrusting van het vrachtruim van het vliegtuig in de bestelwagen over te laden toen Sandecker en Giordino in hun stationcar aan kwamen rijden.

De piloot kwam aangelopen en schudde hen de hand. 'Het had nogal wat voeten in aarde om alles van uw boodschappenlijstje bij elkaar te krijgen, maar het is gelukt.'

'Pitt had gevraagd het profiel van de Hovercraft te verlagen, zijn onze technici daarin geslaagd?' vroeg Giordino.

De piloot glimlachte. 'Ik moet van onze technische wonderdoeners doorgeven dat de hoogte van de Slingerende Sloerie nu slechts 61 centimeter bedraagt.'

'Zodra ik in Washington terug ben zal ik iedereen persoonlijk bedanken,' zei Sandecker enthousiast.

'Wilt u dat ik terugvlieg of hier blijf wachten?' vroeg de piloot aan de admiraal.

'Blijf bij je vliegtuig voor het geval we je nodig hebben.'

Ze waren net klaar met inladen en stonden op het punt de achterdeur dicht te doen toen Curtis Starger in een grijze auto van de Douanedienst over de landingsbaan aan kwam scheuren. Hij stopte en kwam als door een kanon afgeschoten achter het stuur vandaan.

'We zitten in de problemen,' meldde hij.

'Wat voor problemen,' wilde Gaskill weten.

'De Mexicaanse grenspolitie heeft zojuist de grens voor alle inkomend verkeer van de Verenigde Staten afgesloten.'

'En commercieel verkeer?'

'Dat ook. Maar dat is het ergste niet. Ze hebben een vloot helikopters de lucht ingestuurd om alle vliegtuigen tot landen te dwingen en elk verdacht voertuig te laten stoppen.'

Starger lachte. 'Wedden dat señor Matos rechtstreeks naar de Zolars is gerend die vervolgens schuimbekkend hun vriendjes in de regering zover hebben gekregen dat ze de ophaalbrug hebben opgehaald?'

'Dat zou ik ook denken,' beaamde Ragsdale. 'Ze moeten bang zijn geweest dat we een bestorming zouden uitvoeren.'

Gaskill keek om zich heen. 'Waar is Pitt?'

'Die is veilig aan de andere kant,' antwoordde Giordino.

Sandecker sloeg met zijn vuist tegen de zijkant van het vliegtuig. 'Verdomme,' mopperde hij kwaad. 'Wat een fiasco. En we hadden het bijna voor elkaar.'

'Er moet een manier bestaan waarop we deze mensen met hun spullen terug naar Satan's Sink kunnen brengen,' zei Ragsdale tegen zijn collega's van de Douanedienst.

Starger en Gaskill stonden breed te grijnzen. 'Ik denk dat de Douanedienst dit varkentje wel kan wassen,' zei Starger.

'Hebben jullie twee soms iets achter de hand?'

'Ooit gehoord van de Escobar-affaire?' vroeg Starger.

Ragsdale knikte.

'Juan Escobar woonde net over de grens in Mexico,' legde Starger Sandecker en Giordino uit, 'maar hij had een garage aan de andere kant waar hij vrachtwagens repareerde. De Drug Enforcement Agency kwam erachter dat hij grote hoeveelheden verdovende middelen het land insmokkelde. Uit een gezamenlijk onderzoek ontdekten de DEA en de Douanedienst dat er van zijn huis een tunnel van honderd vijftig meter onder de grens door naar zijn garage liep. Maar we waren te laat om hem te arresteren. Escobar had er op de een of andere manier lucht van gekregen en verdween samen met zijn gezin.'

'Een van onze agenten geeft zich nu als de nieuwe eigenaar van Escobars garage uit en woont in Escobars oude huis,' voegde Gaskill eraan toe.

'Wou je beweren dat de tunnel nog steeds bestaat?' vroeg Sandecker.

'Je zou er versteld van staan hoe vaak hij te pas komt,' antwoordde Starger.

Giordino zag eruit als iemand die de zaligheid had gevonden. 'Kunnen we onze spullen naar de andere kant brengen?'

Starger knikte. 'We rijden de bestelwagen gewoon de werkplaats binnen. Ik zal voor wat mensen zorgen die jullie uitrusting onder de grens door naar Escobars huis kunnen dragen waar ze die in zijn garage in de truck van onze geheime agent kunnen laden. Dat voertuig kent iedereen daar, dus ik zie niet in waarom jullie tegengehouden zullen worden.'

Sandecker keek Giordino met een plechtstatige blik aan. 'Goed, ben je klaar om je eigen necrologie te schrijven?'
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De stenen demon negeerde stoïcijns alle drukte om hem heen alsof hij zijn tijd beidde. Hij kon de verse groeven en kraters in zijn lichaam en enkele vleugel niet voelen die daar door lachende Mexicaanse soldaten waren ingeschoten. Het gebeitelde steen scheen te weten dat eeuwen nadat de menselijke indringers gestorven en het hiernamaals binnengetreden waren, zijn dreigende ogen nog steeds de eeuwige woestijn zouden overzien.

Voor de vijfde keer die ochtend gleed er een schaduw over de demon. Een slanke machine kwam vanuit de lucht naar beneden en landde op de enige beschikbare plek, een smalle strook tussen twee legerhelikopters en de grote lier met zijn even grote aandrijfmechanisme in.

Op de passagiersbank van de blauwgroene politiehelikopter zat Rafael Cortina, commandant van de Baja Norte-politie, peinzend door het raampje naar de drukte op de bergtop te kijken. Zijn blik dwaalde af naar de onheilspellende kop van de stenen demon. Deze leek hem recht aan te staren.

Hij was vijfenzestig jaar en hij zag zijn aanstaande pensioen met gemengde gevoelens tegemoet. Hij verheugde zich niet op de verveling in een huisje aan de baai bij Ensenada, rondkomend van een pensioen dat hem weinig luxe zou permitteren. Cortina was nooit erg populair geweest bij zijn collega's. Hij had vijfenveertig jaar lang hard gewerkt, was altijd recht door zee geweest en was er trots op nooit een steekpenning aangenomen te hebben. Niet één peso in al die jaren. Hoewel hij het de anderen nooit kwalijk had genomen dat ze geld onder de tafel aannamen van bekende misdadigers of louche zakenmensen die een onderzoek wilden vermijden, had hij het ook nooit goedgekeurd. Hij was zijn eigen gang gegaan, had nooit een collega verraden, had nooit een klacht geuit of zelfs maar een persoonlijk oordeel uitgesproken.

Er was een reden waarom Cortina in een land waar corruptie algemeen aanvaard was niet omgekocht kon worden. Elke man - en ook elke vrouw - heeft een prijs. Geduldig, ondanks het feit dat hij talloze keren voor promotie gepasseerd werd en zijn eerlijkheid hem kwalijk genomen werd, had Cortina op de juiste prijs gewacht, en dat was bepaald geen grijpstuiver. De tien miljoen dollar die de Zolars hem voor zijn medewerking geboden hadden, buiten de officiële goedkeuring om voor de berging van de schat, was voldoende om zijn vrouw, zijn vier zonen en hun vrouwen en acht kleinkinderen in staat te stellen van het leven te genieten.

Bovendien wist hij dat de dagen van met uitgestoken hand de andere kant uitkijken zo goed als voorbij waren. De laatste twee presidenten van Mexico hadden ambtelijke corruptie de oorlog verklaard. En de legalisatie en prijsregulatie van bepaalde verdovende middelen hadden de winst van drugdealers met tachtig procent gereduceerd en hun omzet met twee derde doen afnemen.

Cortina stapte de helikopter uit en werd door een van Amaru's mannen opgewacht. Hij herinnerde zich dat hij hem ooit voor een gewapende overval in La Paz had gearresteerd wat hem een gevangenisstraf van vijf jaar had opgeleverd. Als de misdadiger Cortina al herkende, liet hij er niets van blijken. De gevangenisboef bracht hem naar een aluminium camper die vanuit Yuma per helikopter naar de bergtop was overgebracht en als kantoor dienstdeed.

In de luxueus ingerichte camper met moderne olieverfschilderijen aan de wand zaten rond een antieke tafel Joseph Zolar, zijn beide broers, Fernando Matos van het ministerie van Binnenlandse Zaken en kolonel Roberto Campos, bevelhebber van de militaire strijdkrachten op het Baja schiereiland.

Cortina begroette hen met een knik en een lichte buiging en werd gebaard plaats te nemen. Hij zette grote ogen op toen een bijzonder aantrekkelijk dienstertje hem een glas champagne en een bord gerookte steur met kaviaar bracht. Zolar wees naar een getekende doorsnee van de gang die naar de grot voerde.

'Het is geen gemakkelijk karwei al dat goud over een rivier diep onder de woestijn te transporteren en vervolgens door een smalle tunnel naar boven te brengen, dat kan ik je wel vertellen.'

'Gaat alles goed?' vroeg Cortina.

'Het is te vroeg om de vlag uit te steken,' antwoordde Zolar. 'We zijn nu met het moeilijkste onderdeel bezig, Huascars ketting. Als die...' hij keek op zijn horloge, 'over een half uur naar boven komt, snijden we hem in stukken zodat hij tijdens het vervoer gemakkelijker in- en uitgeladen kan worden. In onze opslagruimte in Marokko wordt hij dan weer aaneengeschakeld.'

'Waarom in Marokko?' vroeg Fernando Matos. 'Waarom niet in jullie pakhuis in Galveston of op je landgoed in Douglas, Arizona?'

'Voor de veiligheid. Met deze collectie oudheidkundige voorwerpen willen we geen risico lopen ze in de Verenigde Staten op te slaan.'

'Hoe denken jullie de rest van de antiquiteiten naar boven te brengen?' vroeg Campos.

'We varen ze op vlotten de rivier over en dan worden ze op een trein van smalle, platte wagentjes op ski's naar boven getrokken.'

'Dus de lier die ik heb gevorderd komt goed van pas?'

'Een geschenk uit de hemel, kolonel,' antwoordde Oxley. 'Om zes uur vanavond zullen uw mannen de laatste gouden voorwerpen in de helikopters laden die u zo vriendelijk ter beschikking hebt gesteld.'

Cortina hield zijn glas vast maar proefde niet van de champagne. 'Kan de schat op de een of andere manier gewogen worden?'

'Professor Henry Moore en zijn vrouw schatten het gewicht op zestig ton.'

'Lieve hemel,' mompelde kolonel Campos, 'ik had geen idee dat het zoveel zou zijn.'

'En hoeveel is het waard?' vroeg Cortina.

'Onze oorspronkelijke schatting bedroeg tweehonderdvijftig miljoen Amerikaanse dollars,' doceerde Oxley. 'Maar we kunnen veilig stellen dat het dichter in de buurt van de driehonderd miljoen komt.'

Oxley's bedrag was uit de lucht gegrepen. De marktwaarde van het goud alleen al kwam na Moore's inventarisatie al dicht bij de zevenhonderd miljoen dollar. De toegevoegde waarde als oudheidkundige voorwerpen bracht de prijs op de zwarte markt ruimschoots bóven de miljard dollar.

Zolar keek Cortina en Campos met een brede glimlach aan. 'Dit betekent, heren, dat we de bijdrage voor de bevolking van Baja California Norte aanzienlijk kunnen verhogen.'

'Er zal meer dan genoeg beschikbaar zijn om de door uw regeringsbeambten gewenste publieke werken uit te voeren,' voegde Sarason eraan toe.

Cortina wierp een zijdelingse blik op Campos. Hij vroeg zich af hoeveel de kolonel zou opstrijken om de andere kant uit te kijken terwijl de Zolars met het grootste deel van de schat, inclusief de massief gouden ketting ervandoor gingen. En Matos was een raadsel. Hij had geen idee wat deze huichelende regeringsbureaucraat met de hele zaak te maken had. 'In het licht van de verhoogde geschatte waarde, geloof ik dat een bonus op zijn plaats is.'

Campos, altijd de opportunist, begreep onmiddellijk waar Cortina op aanstuurde. 'Ja, ja, ik ben het met mijn goede vriend Rafael eens. Het viel niet mee om de grens af te sluiten.'

Cortina vond het amusant dat Campos hem voor het eerst in tien jaar bij zijn voornaam noemde. Hij wist dat het Campos mateloos zou irriteren als hij hetzelfde deed, dus zei hij: 'Roberto heeft gelijk. De plaatselijke middenstand en de politici klagen al steen en been over het verlies aan toeristeninkomsten en het stopzetten van het commerciële verkeer. We zullen allebei moeite genoeg hebben het een en ander aan onze meerderen te verklaren.'

'Zullen ze er geen begrip voor hebben dat jullie dit zogenaamd moesten doen om een ongeautoriseerde inval van Amerikaanse agenten te voorkomen die de schat willen confisqueren?' vroeg Oxley.

'Ik kan u verzekeren dat het ministerie van Binnenlandse Zaken al het mogelijke zal doen om uw positie geloofwaardigheid te verlenen,' zei Matos.

'Misschien.' Cortina haalde zijn schouders op. 'Wie zal zeggen of de

regering ons verhaal slikt of dat ze kolonel Campos en mij voor het gerecht dagen omdat we onze bevoegdheden hebben overschreden?'

'Waar zat je aan te denken,' vroeg Zolar aan Cortina,

Zonder met zijn ogen te knipperen antwoordde Cortina: 'Een extra tien miljoen dollar in contanten.'

Even leek Campos van zijn stuk gebracht, maar hij sloot zich direct bij hem aan. 'Comandante Cortina spreekt ook namens mij. Gezien het risico dat we lopen en de toegenomen waarde van de schat is een extra tien miljoen dollar in contanten niet te veel gevraagd.'

'Dat is een smak geld,' protesteerde Sarason, die de schijn van harde onderhandelingen probeerde op te houden.

'Jullie tegen de Amerikaanse en Mexicaanse politie en Douanedienst beschermen is nog maar de helft van ons aandeel,' herinnerde Cortina hem. 'Zonder kolonel Campos' zware transporthelikopters om het goud naar jullie overslagplaats in de Altar-woestijn te vliegen zouden jullie met lege handen zitten.'

'En zonder óns aandeel, het vinden van de schat, hadden jullie ook niks gehad,' zei Sarason.

Cortina spreidde onaangedaan zijn handen. 'Ik kan niet ontkennen dat we elkaar nodig hebben. Maar ik geloof toch echt dat het in jullie belang is royaal te zijn.'

Sarason keek zijn broers aan. Zolar gaf een nauwelijks zichtbaar knikje. Sarason wendde zich weer tot Cortina en Campos en maakte een verslagen gebaar. 'We weten wanneer we aan het kortste eind trekken. Jullie kunnen jezelf tien miljoen dollar rijker beschouwen.'


Het maximumgewicht dat de lier kon hijsen was vijf ton, dus Huascars ketting werd doormidden gezaagd en in twee stukken naar boven gehaald. Vervolgens zouden Mexicaanse genietroepen een houten vlot vervaardigen waarop de rest van de schat de onderaardse rivier overgevaren moest worden. Alleen de gouden troon was te zwaar voor het vlot. Zodra Huascars ketting naar boven getrokken was, zou de kabel weer naar beneden gebracht en aan een speciaal vervaardigd harnas om de troon bevestigd moeten worden. De troon zou dan over de bodem van de rivier het droge opgetrokken worden. Vandaar moesten de genietroepen en Amaru's mannen die op een slee zien te tillen voor de laatste etappe uit het hart van de berg. Eenmaal buiten, zouden alle oudheidkundige voorwerpen in voertuigen geladen worden die de Inka-kunstenaars die de gouden meesterwerken hadden vervaardigd zich nooit hadden kunnen voorstellen: vogels die zonder vleugels vlogen, wat men in moderne tijden helikopters noemt.

Op het schateiland was Micki Moore druk aan het catalogiseren terwijl Henry de voorwerpen mat en fotografeerde. Ze moesten snel zijn. Amaru vuurde de genietroepen aan alles zo snel mogelijk te verwijderen waardoor de berg gouden antiquiteiten snel slonk. Wat de Inka's en Chachapoya's zes dagen had gekost om de schat de berg in te krijgen, werd nu in tien uur door moderne apparatuur eruit gehaald.

Micki kwam dicht bij haar man staan en fluisterde: 'Ik kan dit niet doen.'

Hij keek haar verwonderd aan.

Haar ogen leken de glans van het goud te weerspiegelen. 'Ik wil niets van het goud hebben.'

'Waarom niet?' vroeg hij haar zacht.

'Dat kan ik niet uitleggen,' zei ze. 'Ik voel me zo al smerig genoeg. Ik weet dat jij ook iets dergelijks moet voelen. We moeten iets doen om te voorkomen dat Zolar het in handen krijgt.'

'Was dat niet onze oorspronkelijke bedoeling? Wilden we de Zolars niet liquideren en de schat kapen nadat die aan boord van het vliegtuig in de Altar-woestijn geladen was?'

'Dat was voor we zagen hoe groot en magnifiek hij was. Laat het varen, Henry, we hebben te veel hooi op onze vork genomen.'

Moore keek peinzend voor zich uit. 'Dit is wel een verdomd rare tijd om last van je geweten te krijgen.'

'Mijn geweten heeft er niets mee te maken. Laten we reëel blijven. Jij en ik beschikken niet over de mogelijkheden of de contacten zo'n grote hoeveelheid op de zwarte markt aan de man te brengen.'

'Het zal niet zo moeilijk zijn Huascars ketting te verkopen.'

Micki keek hem diep in de ogen. 'Jij bent een heel goede antropoloog en ik een heel goede archeoloog. We zijn ook heel bedreven in het 's nachts boven een vreemd land uit vliegtuigen springen en dan mensen vermoorden. Onbetaalbare oude kunst stelen is ons pakkie-an niet. Bovendien haten we deze mensen. Laten we er samen aan werken deze schat bij elkaar te houden. Niet over allerlei kluizen verspreid van een stelletje aasgieren die naar bezittingen hongeren die niemand anders kan bezitten of zien.'

'Ik moet toegeven dat ik ook mijn bedenkingen had,' zei hij vermoeid. 'Wat stel je voor?' Voor het eerst merkte Moore het medeleven in haar ogen op. Het gaf haar een schoonheid die hij nog nooit had gezien.

Ze sloeg haar armen om hem heen en keek hem in de ogen. 'We hoeven niemand dood te maken. Dit keer hoeven we niet als ongedierte onder een steen weg te kruipen zodra onze actie is volbracht.'

Hij nam haar hoofd tussen beide handen en kuste haar. 'Ik ben trots op je, meid van me.'

Ze duwde hem terug. Ze herinnerde zich iets. 'De gijzelaars. Ik heb beloofd dat we ze zouden redden als dat kon.'

'Waar zijn ze?'

'Als ze nog steeds in leven zijn, moeten ze ergens boven zijn.'

'We hebben een gedetailleerde inventarislijst,' zei hij. 'Laten we gaan.'

De Moore's liftten mee op een slee vol gouden dieren die naar boven werd getrokken. Toen ze in het daglicht kwamen, zochten ze over de hele top, maar Loren Smith en Rudi Gunn waren nergens te bekennen.

Maar toen was het al te laat om terug de berg in te gaan.


Loren rilde. Aan flarden gescheurde kleding bood nu eenmaal niet voldoende bescherming tegen de kou van de vochtige grot. Gunn legde een arm om haar heen om haar zoveel mogelijk van zijn lichaamswarmte te geven. Hun gevangenis bestond uit een kleine grot, niet veel meer dat een brede scheur in de kalksteen. Hij was te klein om rechtop te kunnen staan en telkens als ze zich probeerden te bewegen om een gemakkelijker houding te vinden, stootte de bewaker met zijn geweerkolf door de opening.

Nadat de twee stukken van de ketting door de gang waren gesleept, had Amaru hen van de heuveltop naar de kleine grot achter de crypte van de bewaker laten brengen. Zonder dat de Moore's het wisten, waren Loren en Rudi opgesloten voor de wetenschappers de grot met de schat verlieten.

'We zouden graag wat water willen,' zei Loren tegen de bewaker.

Hij draaide zich om en keek haar uitdrukkingsloos aan. Hij was een weerzinwekkende verschijning, enorm groot, met een afstotelijk gezicht, dikke lippen, platte neus en één oog, zonder iets voor de lege oogkas, wat hem het afzichtelijke uiterlijk van Quasimodo gaf.

Dit keer rilde Loren niet van de kou maar van angst die door haar halfnaakte lichaam stroomde. Ze wist dat brutaliteit pijn ten gevolge kon hebben, maar het kon haar niet langer schelen. 'Water, druilende imbeciel. Begrijp je me? Agua.'

Hij wierp haar een wrede blik toe en verdween toen langzaam uit hun smalle gezichtsveld. Een paar minuten later kwam hij terug en gooide een militaire veldfles met water de grot in.

'Ik geloof dat je een vriendje hebt,' zei Gunn.

'Als hij maar niet denkt dat hij een kus op ons eerste afspraakje krijgt,' zei Loren en draaide de dop van de veldfles af.

Ze bood Gunn de fles aan, maar deze schudde zijn hoofd. 'Dames gaan voor.'

Loren dronk spaarzaam en gaf de fles aan Gunn door. 'Ik ben benieuwd wat er met de Moore's gebeurd is.'

'Misschien weten ze niet dat we van de top naar dit hellegat zijn gebracht.'

'Ik ben bang dat de Zolars ons hier levend willen begraven,' zei Loren. Voor het eerst verschenen er tranen in haar ogen. Ze had de mishandelingen en de klappen verdragen, maar nu het ernaar uit zag dat Gunn en zij in de steek waren gelaten, doofde het kleine vlammetje hoop dat haar gaande had gehouden.

'Dirk is er ook nog,' zei Gunn teder.

Ze schudde haar hoofd. 'Hou op, alsjeblieft. Als hij nog in leven was, zou Dirk zich nooit op tijd deze rotte berg naar binnen kunnen vechten, zelfs niet met een afdeling mariniers.'

'Onze man kennend, heeft hij geen afdeling mariniers nodig.'

'Hij is ook maar een mens. Hij zou de laatste zijn die beweerde dat hij wonderen kan verrichten.'

'Zo lang we leven, is er hoop,' zei Gunn, 'dat is het enige waar het op aankomt.'

'Maar hoe lang nog?' Ze schudde bedroefd haar hoofd. 'Een paar minuten, een paar uur? We zijn al zo goed als dood, en dat is de waarheid.'


Toen het eerste stuk van de ketting het daglicht zag, stond iedereen er ademloos naar te kijken. Ondanks eeuwen van stof en calcietdruppels, lag de massa geel goud verblindend onder de middagzon te schitteren.

'Hemelse moeder!' stootte kolonel Campos uit. 'De schakels zijn zo dik als een mannenpols.'

'Niet te geloven dat de Inka's een dergelijk technisch niveau in metaalbewerking hebben bereikt,' mompelde Zolar.

Sarason knielde neer om de schakels beter te bekijken. 'Fenomenaal, gewoon. Elke schakel is perfect. Er is geen foutje te bekennen.'

Cortina liep naar het ene eind van de schakels en tilde het met moeite op. 'Die moeten wel vijftig kilo per stuk wegen.'

Toen het tweede deel van de ketting de gang uit werd getrokken en naast het eerste werd neergelegd, wendde Sarason met moeite zijn blik af en wenkte Amaru. 'Zorg dat hij aan boord van de helikopter wordt geladen, snel.'

De kwaadaardige moordenaar knikte zwijgend en begon zijn mannen en een sectie soldaten bevelen te geven. Zelfs Cortina, Campos en Matos hielpen mee. Met behulp van een vorkheftruck en liters zweet werden de beide stukken van de ketting aan boord van twee legerhelikopters gehesen en op weg naar het vliegveldje in de woestijn gestuurd.

Zolar bleef de twee machines nakijken tot ze stipjes in de lucht waren. 'Niets kan ons nu nog tegenhouden,' zei hij opgewekt tegen zijn broers. 'Nog een paar uur en we hebben het voor elkaar.'
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Sandecker vond het brutale plan om door de achterdeur van Cerro el Capirote binnen te komen in een drieste poging Loren Smith en Rudi Gunn te redden op zelfmoord neerkomen. Hij kende de redenen waarom Pitt zijn leven wilde wagen: het leven redden van een geliefde en een goede vriend, een stel moordenaars terugbetalen en een prachtige schat voor de neus van een stel dieven wegkapen. Maar dat waren ook voldoende redenen voor andere mensen. Niet voor Pitt. Bij hem ging de motivatie veel dieper: het onbekende uitdagen, de duivel in zijn gezicht uitlachen en het lot tarten. Dat waren zijn prikkels.

En wat Pitts vriend, Giordino, betrof, twijfelde Sandecker er geen moment aan dat de stoere Italiaan Pitt een zee van gesmolten lava in zou volgen.

Sandecker had hen tegen kunnen houden. Maar wat volgens velen het beste, produktiefste en efficiëntste regeringsbureau was had hij niet opgebouwd zonder de nodige riskante beslissingen te nemen. Zijn voorkeur om tegen de draad van officieel Washington-dom in te gaan had hem respect zowel als afgunst opgeleverd. Sandecker betreurde het alleen maar dat hij in dit avontuur zelf niet de leiding kon nemen.

Hij had net een lading duikspullen van de oude Chevy door de tunnel naar beneden gedragen en stond nu naar Peter Duncan te kijken die naast de poel zat en druk bezig was een sheet van een topografische kaart over een hydrografische weergave van bekende onderwatersystemen te passen.

De twee kaarten waren tot dezelfde schaal vergroot zodat Duncan bij benadering de loop van de onderaardse rivier kon bepalen. De anderen waren bezig de duikuitrusting en het drijvend transport in elkaar te zetten. 'Van Satan's Sinkhole tot Cerro el Capirote is het hemelsbreed ongeveer dertig kilometer,' zei Duncan tegen niemand in het bijzonder.

Sandecker tuurde naar het water van de poel. 'Wat voor gril van de natuur heeft zo'n rivierbedding gevormd?'

'Ongeveer zestig miljoen jaar geleden veroorzaakte een aardverschuiving een breuk in het kalksteen waardoor water binnensijpelde en een serie met elkaar in verbinding staande grotten uitsleet,' antwoordde Duncan.

De admiraal vroeg aan Pitt: 'Hoe lang denk je dat het duurt voor je daar bent?'

'We gaan met een stroom van negen knopen mee,' zei Pitt, 'dus ik denk dat we over drie uur bij de schatkamer uitkomen.'

Duncan keek bedenkelijk. 'Ik heb nog nooit een rivier gezien die niet slingerde. Als ik jou was zou ik daar twee uur bij optellen.'

'De Slingerende Sloerie zal die tijd wel inhalen,' zei Giordino zelfverzekerd. Hij was bezig zijn kleren uit te trekken.

'Alleen maar als je overal vrije doorvaart hebt. Je gaat het onbekende tegemoet. Je kunt de moeilijkheden die je te wachten staan niet voorspellen. Onderwaterpassages van tien kilometer of nog langer, watervallen zo hoog als een gebouw van tien verdiepingen, onbevaarbare stroomversnellingen vol rotsen.'

'Verder nog iets?' vroeg Giordino grijnzend en weinig onder de indruk van Duncans ijselijke voorspellingen. 'Vampiers misschien, of hongerige monsters met zes kaken vol barracudatanden die in het donker op hun lunch liggen te wachten?'

'Ik wil jullie alleen maar voor het onverwachte waarschuwen,' zei Duncan. 'De enige geruststelling die ik jullie kan bieden is mijn theorie dat de hoofdloop van de rivier door een breuk in de aarde stroomt. Als ik gelijk heb, volgt de bedding een grillig pad, maar is ze redelijk diep.'

Pitt klopte hem op de schouder. 'We begrijpen het en we zijn je dankbaar. Maar Al en ik kunnen er nu alleen maar het beste van hopen, op het ergste voorbereid zijn en tevreden zijn met alles ertussenin.'

'Was er een luchtzak toen jullie van de zijtak in de rivier kwamen?' vroeg Sandecker aan Duncan.

'Ja, het rotsplafond was minstens tien meter boven het wateroppervlak.'

'En hoe ver strekte zich dat uit?'

'We moesten ons uit alle macht aan de lijn vasthouden om niet door de stroom meegesleurd te worden en we konden maar even kijken, maar in het licht van mijn lantaarn was het eind van de gang niet te zien.'

'Met een beetje geluk heb je de hele doortocht lucht.'

'Met een heleboel geluk,' zei Duncan sceptisch. 'Voor een ondergrondse rivier is deze wel erg groot. Volgens mij is dit de langste onderaardse rivier die door onverkend karstgebied stroomt.'

Giordino was bezig een kleine console met drukmeters, een kompas en een dieptemeter om zijn arm te gespen. 'Wat bedoel je met karstgebied?' vroeg hij.

'Met karst wordt een gebied van kalksteen vol riviertjes, gangen en grotten bedoeld.'

'Dan begin je je toch af te vragen hoeveel onbekende rivieren er nog onder de aarde stromen,' zei Pitt. Hij hield een kleine waterbestendige computer op voor hij hem om zijn arm gespte. 'Misschien kan ik mijn steentje bijdragen. Ik zal proberen de computer zo te programmeren dat hij tijdens de tocht karteringsgegevens van de rivierloop vastlegt.'

'Alle gegevens die je mee terug kunt brengen worden in dank afgenomen,' betuigde Duncan zijn erkentelijkheid. 'De vondst van een gouden schat onder Cerro el Capirote mag dan wel tot de verbeelding spreken, maar zinkt in het niet bij de ontdekking van een waterbron die miljoenen hectaren woestijn tot produktief akker- en weiland kan omvormen.'

'Misschien kan met het goud voor de pompinstallaties en pijpleidingen van een dergelijk project betaald worden,' zei Pitt.

'Dat is zeker een droom die we serieus moeten nemen,' voegde Sandecker eraan toe.

Giordino hield een onderwatercamera omhoog. 'Ik zal wat plaatjes mee terugbrengen.'

'Dank je wel,' zei Duncan gemeend. 'Ik zou jullie om nog een dienst willen vragen.'

Pitt glimlachte. 'Zeg het maar.'

Hij gaf Pitt een plastic pakje in de vorm van een basketbal, maar half zo klein. 'Fluorescerende tracer. Als jullie dit in het water kunnen gooien nadat je de schatkamer hebben bereikt, zal ik jullie op het beste Mexicaanse eten in het Zuidwesten trakteren. Dat is alles. De bal blijft drijven en zal automatisch met geregelde tussenpozen de merkstof in het water loslaten.'

'Op die manier wil je dus vaststellen waar de rivier in de Golf uitkomt.'

Duncan knikte. 'Dat zal ons belangrijke hydrologische gegevens opleveren.'

Hij wilde Pitt en Giordino ook nog vragen watermonsters te nemen, maar besloot dat het welletjes was. Als ze de rivier tot de holte in Cerro el Capirote met succes konden navigeren, konden zijn collega's en hij aan de hand van de gegevens die Pitt en Giordino verzameld hadden hun eigen wetenschappelijke expedities op touw zetten.

De daaropvolgende tien minuten gespten Pitt en Giordino hun uitrusting aan en bespraken ze hun tocht. Ze hadden talloze malen samen gedoken onder wel honderd verschillende water- en weersomstandigheden, maar nog nooit over een dergelijke afstand door de ingewanden van de aarde. Als artsen die een delicate hersenoperatie bespraken, werd er geen detail aan het toeval overgelaten. Hun leven hing ervan af.

Er werden communicatiesignalen afgesproken en buddy-procedures bij zuurstofverlies, het oppompen en laten leeglopen van de Slingerende Sloerie werd doorgenomen, en wie voor welke uitrusting verantwoordelijk was. Alles werd overlegd en gezamenlijk besloten.

'Ik zie dat je geen drukpak draagt,' merkte Sandecker op toen Pitt zijn wetsuit aantrok.

'De watertemperatuur is aan de koele kant, maar niet zo koud dat we ons om hypothermie druk hoeven te maken. En in een wetsuit hebben we meer bewegingsvrijheid dan in een duikerpak dat op druk wordt gebracht. En als de Slingerende Sloerie in de woeste stroomversnellingen kapseist, is dat een absolute noodzakelijkheid om haar in het water weer recht te krijgen.'

In plaats van op zijn rug bevestigde Pitt zijn luchtflessen aan een speciaal tuig rond zijn heupen, wat de doorgang door smalle openingen gemakkelijker maakte. Hij was omslingerd met luchtslangen, longautomaten en drukmeters. Hij had ook een kleine reservetank met pure zuurstof voor decompressie. Daarna kwamen de ballastriem en opblaasbare zwemgordel die het drijfvermogen compenseerde.

'Geen zuurstof en stikstofflessen?' vroeg Sandecker.

'We ademen gewone lucht,' antwoordde Pitt terwijl hij zijn longautomaten controleerde.

'En het gevaar van stikstofnarcose dan?'

'Als we eenmaal de bodem van de poel en het lagere gedeelte van de zijstroom achter ons hebben, zullen we diepe duiken als de pest vermijden.'

'Als je maar zorgt dat je ruim boven de grens blijft en niet dieper duikt dan dertig meter,' waarschuwde Sandecker hem. 'En let goed op rotsblokken onder water als jullie eenmaal varen.'

Dat zei de admiraal hardop. Wat hij niet zei was: 'Als er iets misgaat en je hebt hulp nodig, kun je je net zo goed op de derde ring van Saturnus bevinden.'

Op de oever controleerden Pitt en Giordino eikaars uitrusting voor een laatste maal. In plaats van duikerskappen zetten ze mijnwerkershelmen met een kinband op, compleet met waterproof gemaakte mijnlampen. Ze gingen aan de rand van de poel zitten en gleden het water in.

Sandecker en Duncan sleepten een lange, aluminium trommel naar de oever tot die aan een uiteinde in het water lag. Hij was een meter breed en vier meter lang met scharnieren in het midden om hem makkelijker door nauwe openingen te kunnen manoeuvreren. Aan land was hij zwaar en onhandelbaar, maar onder water kreeg hij neutraal drijfvermogen en kon één duiker hem gemakkelijk hanteren.

Giordino nam het mondstuk tussen zijn tanden, zette zijn duikbril goed en pakte een handvat aan de voorkant van de trommel beet. Hij zwaaide een laatste maal voor hij samen met de trommel langzaam onder water wegzonk. Pitt keek vanuit het water omhoog en schudde Duncan de hand.

'Wat je ook doet, zorg ervoor dat je niet door de stroom voorbij de schatkamer gesleurd wordt,' waarschuwde Duncan hem. 'Van dat punt tot waar de rivier in de Golf uitkomt is het minstens honderdtwintig kilometer.'

'Wees maar niet bang. We zullen echt niet langer beneden blijven dan nodig is.'

'Moge God met je meeduiken,' zei Duncan.

'Elk hemels gezelschap is van harte welkom,' zei Pitt gemeend. Vervolgens drukte hij Sandecker de hand. 'Hou een tequila op ijs voor me, admiraal.'

'Breng Loren en Rudi terug,' antwoordde Sandecker die zijn gevoelens met moeite de baas kon.

'Je zult ze gauw genoeg terugzien,' beloofde Pitt.

En daarmee was hij verdwenen.
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De stem van de radioman schrok kapitein Juan Diego uit zijn dagdroom op. Hij zat in zijn tent naar de conisch gevormde berg te staren. De Cerro el Capirote en de omliggende troosteloze woestijn waren van een onbeschrijflijke lelijkheid, vond hij. Vergeleken met zijn geboorte-staat Durango was dit een woestenij.

Hij wendde zijn blik van het landschap af. 'Ja, wat is er, sergeant?'

De radioman zat met zijn rug naar hem toe zodat Diego het verbijsterde gezicht van de soldaat niet kon zien. 'Ik heb de uitkijkposten voor hun uurrapport opgeroepen, maar Posten Vier en Zes antwoorden niet.'

Diego zuchtte. Onverwachte toestanden kon hij niet gebruiken. Kolonel Campos had hem opdracht gegeven rond de berg een kordon te leggen en hij had het bevel opgevolgd. Er was geen reden opgegeven en hij had niets gevraagd. Diego zag de helikopters af- en aanvliegen en hij brandde van nieuwsgierigheid.

'Neem contact op met korporaal Francisco op Post Vijf en laat hem iemand Vier en Zes gaan controleren.' Diego ging achter zijn veldbureau zitten en noteerde plichtsgetrouw het verzuim om te antwoorden in zijn dagelijkse rapport. Als waarschijnlijke reden gaf hij kapotte communicatieapparatuur op. De mogelijkheid dat er echt een probleem bestond, kwam niet bij hem op.

'Ik krijg Francisco van Post Vijf ook niet aan de lijn,' meldde de radioman.

Diego draaide zich eindelijk naar hem om. 'Weet je zeker dat je apparatuur in orde is?'

'Jazeker, kapitein. De radio ontvangt en zendt uitstekend.'

'Probeer Post Een.'

De radioman zette zijn koptelefoon recht en riep de post op. Even later draaide hij zich met een schouderophalen om. 'Het spijt me, kapitein, maar Post Een zwijgt ook.'

'Ik doe het zelf wel,' zei Diego geïrriteerd. Hij pakte zijn draagbare radio en liep van zijn tent naar zijn wagen. Plotseling bleef hij stomverbaasd als aan de grond genageld staan.

Het commandovoertuig was aan de linkervoorkant opgekrikt en zowel het wiel als de reserveband was nergens te bekennen. 'Wat is hier verdomme aan de hand?' mompelde hij.

Hij draaide zich op zijn hielen om om naar de tent terug te lopen, maar kwam niet verder dan twee passen. Als uit het niets te voorschijn getoverd, versperden drie mannen hem de doorgang. Alle drie hielden ze een geweer op zijn borst gericht. De eerste vraag die bij hem opkwam, was waarom Indianen die gekleed waren om vee te drijven zijn materieel saboteerden.

'Dit is een militaire zone. Jullie mogen hier niet zijn,' flapte hij eruit.

'Doe wat je gezegd wordt, soldaatje, en je mannen zal niets overkomen,' zei Billy Yuma.

Plotseling kon Diego raden wat er met zijn uitkijkposten was gebeurd. Maar toch was hij in de war. Hoe kon een handvol Indianen zonder dat er een schot gelost werd veertig geoefende soldaten gevangen nemen? Hij richtte zich tot Billy Yuma, die, naar hij aannam, de leider was.

'Laat jullie wapens vallen voor mijn mannen hier komen, anders worden jullie onder militair arrest geplaatst.'

'Het spijt me, soldaatje,' zei Yuma, die er genoegen in schepte de officier in zijn keurig geperste uniform en blinkend gepoetste laarzen te intimideren, 'maar je hele strijdkracht is ontwapend en wordt door ons bewaakt.'

'Onmogelijk!' snauwde Diego minachtend.

Yuma haalde onverschillig zijn schouders op en zei tegen een van de mannen naast hem: 'Stel de radio in de tent buiten werking.'

'Je bent gek. Je kunt niet zomaar regeringseigendommen vernielen.'

'Je hebt wederrechtelijk ons land betreden,' zei Yuma met lage stem. 'Je hebt hier geen gezag.'

'Ik beveel je die geweren te laten zakken,' gebood Diego terwijl zijn hand naar zijn pistool ging.

Yuma deed met een uitdrukkingsloos gezicht een stap naar voren en ramde de loop van zijn oude Winchester in kapitein Diego's buik. 'Als je weerstand biedt, haal ik de trekker over. Jouw lichaam zal het geluid van het schot voor de mensen op de berg dempen.'

De plotselinge pijnscheut vertelde Diego dat het deze mannen menens was. Zij kenden de woestijn en konden er zich als geesten doorheen bewegen. Langzaam overhandigde hij zijn pistool aan een van Yuma's mannen die het tussen de broeksband van zijn spijkerbroek stak.

'Je radio ook, alsjeblieft.'

Diego overhandigde aarzelend de radio. 'Waarom doen jullie dit?' vroeg hij. 'Jullie weten toch dat jullie de wet overtreden?'

'Als jullie soldaatjes met de mensen samenwerken die onze heilige berg onteren, zijn jullie het die de wet overtreden, onze wet. Nou geen geklets meer. Meekomen.'

Zwijgend werden kapitein Diego en zijn radioman naar een grote overhangende rots een halve kilometer verderop gebracht, waar ze vanaf de top niet gezien konden worden. Daar zag Diego zijn hele compagnie zenuwachtig in een groepje bij elkaar zitten terwijl een aantal Indianen hen met hun eigen wapens onder schot hield.

Toen ze hun bevelvoerend officier zagen, kwamen ze met een opgelucht gezicht overeind en gingen in de houding staan. Twee luitenants en een sergeant liepen op hem toe en salueerden.

'Is er dan niemand ontsnapt?' vroeg Diego.

Een van de luitenants schudde zijn hoofd. 'Nee, kapitein. Ze hadden ons te pakken voor we ons konden verzetten.'

Diego keek naar de Indianen die zijn mannen bewaakten. Met Yuma meegerekend kon hij er maar zestien tellen. 'Is dat alles?' vroeg hij ongelovig.

Yuma knikte. 'Meer waren er niet nodig.'

'Wat zijn jullie met ons van plan?'

'Niets, soldaatje. Mijn buren en ik hebben ervoor opgepast niemand pijn te doen. Jij en je mannen gaan van een fijne siësta genieten. Een paar uur, en dan staat het jullie vrij ons land te verlaten.'

'En als we proberen te ontsnappen?'

Yuma haalde onverschillig zijn schouders op. 'Dan worden jullie neergeschoten. En daarbij moet je wel bedenken dat mijn mensen een rennend konijn op vijftig meter afstand kunnen raken.'

Yuma had alles gezegd wat hij te zeggen had. Hij draaide kapitein Diego de rug toe en begon een bijna onzichtbaar pad door een spleet in de zuidelijke helling van de berg te beklimmen. Zonder dat er een woord gewisseld werd, volgden tien man Billy Yuma, terwijl de resterende vijf achterbleven om de gevangenen te bewaken.

Dit keer ging de beklimming sneller. Billy had van zijn fouten van de eerste keer geleerd. Hij herinnerde zich goede uitsteeksels waar hij zich aan vast kon houden en vermeed de punten die te veel verweerd waren. Maar het bleef een moeilijk pad waar geen enkele zichzelf respecterende muilezel zich op zou wagen.

Hij had graag over meer mannen voor zijn aanval beschikt, maar de tien man die achter hem aan ploeterden waren de enigen die niet bang voor de berg waren. Of tenminste, dat beweerden ze. Yuma had de angst in hun ogen echt wel gezien.

Toen hij een vlakke richel bereikte, pauzeerde hij om op adem te komen. Hij haalde een oud zakhorloge uit zijn broekzak en keek hoe laat het was. Hij knikte tevreden en hield het horloge omhoog zodat de anderen het konden zien. Ze lagen twintig minuten op het schema voor.

Op de top van de berg, hoog boven hen, zweefden de helikopters als bijen rond een korf. Ze werden zo vol met goud geladen als ze konden vervoeren en stegen vervolgens met moeite op om koers naar het vliegveld in de Altar-woestijn te zetten.

Kolonel Campos' officieren en manschappen waren zo druk bezig met de gouden schat dat niemand eraan dacht de veiligheidstroepen rond de voet van de berg te controleren. De radioman op de top had het te druk met het komen en gaan van de helikopters om kapitein Diego om een rapport te vragen. Niemand nam de tijd om over de rand van de top naar beneden, naar het verlaten kampement te kijken. Evenmin zagen ze de kleine groep mannen die langzaam maar zeker naar de bergtop toe klommen.

Comandante Cortina was er de man niet naar iets over het hoofd te zien. Toen zijn politiehelikopter voor de terugreis naar zijn hoofdkwartier van Cerro el Capirote opsteeg, keek hij op het stenen beest neer en merkte hij iets op dat door de anderen over het hoofd gezien was. Praktisch als hij was, deed hij zijn ogen dicht en deed hij het af als een truc van zonlicht en schaduwen, of misschien kwam het door zijn gezichtshoek. Maar toen hij zijn blik weer op het oude beeld richtte, kon hij erop zweren dat de boosaardige uitdrukking veranderd was. De dreigende blik was verdwenen.

De bewaker der doden leek te glimlachen.
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Het leek Pitt alsof hij een vrije val door een reusachtig rietje gevuld met kobaltblauwe mist maakte. De wanden van de verticale schacht waren rond en zo glad alsof ze gepolijst waren. Als hij zijn duikpartner niet door het transparante water op een afstandje onder hem had kunnen zien, zou de schacht bodemloos lijken. Hij slikte een paar keer naarmate hij langzaam met zijn zwemvliezen trappend afdaalde tot hij Giordino had ingehaald die bezig was de droogtransportcontainer door de haakse hoek op de bodem van de put te trekken. Pitt hielp door aan zijn kant te duwen en volgde hem toen in zijn zog.

Hij keek op zijn dieptemeter. De naald bleef net onder de zestig meter stilstaan. Van hier zou de zijstroom omhoog naar de rivier lopen, dus, de waterdruk zou afnemen en hoefde hij niet bang te zijn voor diepte black-out.

Dit was andere koek dan de duik in de offerput in het oerwoud op de hellingen van de Andes. Daar had hij de beschikking gehad over een stevige veiligheidslijn met communicatieapparatuur. En afgezien van het korte uitstapje naar de zijgrot om Shannon en Miles te redden, had hij altijd het oppervlak kunnen zien. Op deze tocht zouden ze een onderwereld van eeuwige duisternis betreden die door niemand ooit was gezien.

Terwijl ze hun onhandelbare trommel langs de bochten van de zij-stroom naar de rivier manoeuvreerden, bedacht Pitt dat spelonkduiken een van de gevaarlijkste sporten ter wereld was. Het was er zo zwart als de Styx, de wetenschap dat je je diep onder massieve rots bevond gaf je een claustrofobisch gevoel, er heerste een gekmakende stilte en je liep altijd het gevaar van disoriëntatie als het slik tot ondoorzichtige wolken werd opgeworpen. Dit alles kon een paniek tengevolge hebben die de dood had betekend voor talloze geoefende en op deze gevaren voorbereide duikers. Deze morbide fascinatie met spelonkduiken kon niet uit een boek geleerd worden.

Wat had zijn instructeur van de National Speleological Society hem ook weer verteld, vlak voor zijn eerste duik in een zoutwatergrot bij de Bahama's? 'Tijdens een spelonkduik kan iedereen op elk moment sterven.'

Pitt had nog nooit last van claustrofobie gehad en hij werd zelden door angstgevoelens afgeleid. Maar desondanks verheugde hij zich niet op het feit dat hij zonder reddingslijn dook. Hij wist heel goed dat deze expeditie heel snel in een zelfvernietigende exercitie kon omslaan, vooral als ze eenmaal door de stroming van de rivier werden meegesleurd. Vanaf dat moment, tot ze de schatkamer hadden bereikt, was er geen ontsnapping meer mogelijk.

Op honderd meter van de poel hadden ze 90 procent van het buitenlicht verloren. Ze deden de lampen op hun helm aan. Een snelle blik op zijn dieptemeter vertelde Pitt dat ze langzaam tot 20 meter onder het wateroppervlak waren gestegen.

Giordino zette zijn voorwaartse beweging stop, draaide zich om en zwaaide met een hand. Ze hadden de opening naar de rivier bereikt. Pitt antwoordde met het handgebaar voor Oké. Vervolgens stak hij zijn arm door een lus aan de trommel zodat die niet door een onverwachte stroming van hem losgerukt kon worden.

Giordino trapte krachtig met zijn zwemvliezen in een stroomopwaartse hoek in een heftige poging de trommel zover mogelijk dwars de rivier in te trekken zodat die niet, voor Pitt de zijtak uitgekomen was, door de stroming stroomafwaarts gesleurd zou worden. Zijn timing was bijna perfect. Net toen hij zijn momentum verloor en de stroming hem in zijn greep kreeg en de andere kant op duwde, kwamen Pitt en de achterkant van de trommel vrij van de zijgang.

Zoals van tevoren afgesproken, bliezen ze rustig hun zwemgordels op, maakte de loden gewichten van de trommel los om hem te laten drijven en stegen ze langzaam op terwijl ze stroomafwaarts dreven. Na zo'n vijftig meter afgelegd te hebben, braken ze door het oppervlak en beschenen hun lichten een grote, open galerij. Het plafond bestond uit een vreemd, zwart gesteente dat beslist geen kalksteen was. Pas toen Pitt zijn licht kon stilhouden, herkende hij het als vulkanische rots. Gelukkig was de rivier glad, zonder rotsblokken, maar de wanden van de galerij rezen steil uit het water omhoog en er was geen plek om aan land te gaan.

Hij spuwde het mondstuk van zijn longautomaat uit en riep naar Giordino: 'Zodra je een open plek of oever ziet, moetje ernaartoe zwemmen.'

'Oké,' zei Giordino over zijn schouder.

Ze lieten de vulkanische rotsader snel achter zich en bevonden zich weer tussen kalksteen dat met een vreemde grijze laag was bedekt waardoor het licht werd geabsorbeerd en ze de indruk kregen dat de batterijen van hun lampen uitgeput raakten. Een constant, donderend geluid zwol aan en weergalmde door de galerij. Hun grootste angst, namelijk dat ze door onbevaarbare stroomversnellingen meegesleurd zouden worden of in een waterval terechtkwamen voor ze aan land konden komen, lag plotseling in de duisternis voor hen op de loer.

'Hou je vast,' riep Giordino. 'We gaan rollebollen.'

Pitt trok zijn kin in zodat de lichten op zijn helm recht naar voren schenen. Maar dat was verspilde moeite. De gang was plotseling vol mist die als stoom uit het water opsteeg. Pitt kreeg al visioenen dat hij de Niagara-watervallen zonder ton af zou gaan. Versterkt door de akoestiek van de rotsige spelonk was het gebrul nu oorverdovend. Giordino dreef de mist binnen en verdween.

Pitt hield zich stevig aan de trommel vast en kon alleen maar als verlamd toekijken hoe de mist hem omgaf. Hij zette zich schrap voor een val zonder eind. Maar die val zonder eind kwam niet. De donder werd niet veroorzaakt door de rivier die naar beneden viel, maar door een machtige stroom die ranselend van het kalkstenen plafond van de spelonk op hen neerkwam.

Eenmaal voorbij het mistgordijn zag hij dat de wanden zich spreidden en het plafond rees tot een ruimte van enorme afmetingen. De spelonk was versierd met bizarre helictieten, een druipgesteente dat zich niets van zwaartekracht aantrekt en in excentrische richtingen groeit. Minerale afzettingen hadden prachtige paddestoelen van meer dan een meter hoog gevormd en delicate gipsbloemen met gracieuze pluimen.

Pitt vroeg zich onwillekeurig af hoeveel onderaardse werelden nog onontdekt in eeuwige duisternis gehuld waren. De verbeelding sloeg hier gemakkelijk op hol en hij kon zich zonder moeite een langverloren mensenras voorstellen dat hier gewoond had en de magnifieke calcietbeelden had uitgehouwen.

Giordino had hier echter geen last van. De pracht liet hem koud. Hij draaide zich om, keek Pitt met een brede blij-dat-ik-het-leven-heb-glimlach aan en zei: 'Het lijkt hier wel een hol voor het Spook van de Opera.'

'Ik denk niet dat we hier Lon Chaney achter het pijporgel zullen tegenkomen.'

'Er is een landingsplaats dertig meter voor ons naar links,' zei Giordino merkbaar opgelucht.

'Prima. Begin nu aan je bocht naar ondiep water en zwem als een gek om uit de hoofdstroom te geraken.'

Giordino had geen aansporing nodig. Hij maakte een scherpe bocht en begon heftig met zijn zwemvliezen te trappen terwijl hij de trommel achter zich aan trok. Pitt liet de lus aan de grote aluminium trommel los en zwom naar het midden toe waar hij met zijn lichaam als drijfanker hem achter Giordino aan begon te duwen.

De landing verliep zoals Pitt gehoopt had. Giordino ontsnapte aan de stroming en kwam in kalmer water. Toen zijn zwemvliezen de bodem raakten, klom hij op het droge en trok de trommel achter zich aan.

Pitt kon nu gemakkelijk het ondiepe water inzwemmen en landde tien meter stroomafwaarts van Giordino vandaan. Hij kroop het water uit, ging zitten, trok zijn zwemvliezen uit, zette zijn duikbril af en liep voorzichtig stroomopwaarts over de gladde rotsen terwijl hij zijn luchtflessen losmaakte.

Giordino deed hetzelfde en begon toen de trommel te demonteren.

Hij keek met een blik van diepe tevredenheid naar Pitt op. 'Mooi optrekje heb je hier.'

'Let niet op de troep,' mompelde Pitt. 'De zeven dwergen zijn met vakantie.'

'Ben jij net zo blij als ik dat we het er tot zo ver heelhuids hebben afgebracht?'

'Het spijt me niet dat ik nog leef, als je dat soms bedoelt.'

'Hoe ver zijn we eigenlijk gekomen?'

Pitt tikte een opdracht op de computer aan zijn arm in. 'Volgens mijn trouwe wondertje van de techniek hebben we twee kilometer door de verdoemenis afgelegd en zijn we twee meter dieper in de hel afgedaald.'

'Nog achtentwintig.'

'Jawel,' zei Pitt, 'maar van nu af aan reizen we in stijl.'


Vijf minuten later hadden ze de acht luchtcompartimenten van de Slingerende Sloerie opgeblazen en was het vaartuig gereed de slag met de rivier aan te gaan. De Hovercraft, die als reddingsvaartuig ontworpen was, kon op haar luchtkussen moeiteloos over kolkende stroomversnellingen, drijfzand, dun ijs en vervuilde moerassen zweven. De politie en brandweer hadden met dit voertuig over het hele land talloze slachtoffers van de verdrinkingsdood gered. Maar dit werd een duurzaamheidstest die haar ontwerpers nooit hadden kunnen bedenken.

Het drie meter lange en anderhalve meter brede vaartuig had een 50 pk viertaktmotor die haar over vlak water met een snelheid van 64 km per uur kon voortstuwen.

'Onze ingenieurs hebben een beste prestatie geleverd door de hoogte aan te passen,' zei Giordino.

'De horizontale montage van de motor en de ventilator was een geniale ingeving,' beaamde Pitt.

'Je staat er versteld van hoeveel ze in die trommel hebben gestouwd.'

Voor ze vertrokken hadden ze tien reserve luchtflessen ingeladen, plus extra persluchtflessen om de Hovercraft opnieuw op te blazen, een batterij aan lichten, inclusief twee waterdicht gemaakte landingsschijnwerpers van een vliegtuig, extra batterijen, EHBO-spullen en drie extra longautomaten.

Uit een waterdicht vak haalde Pitt zijn oude, trouwe .45 Colt en twee patroonhouders te voorschijn. Toen hij bovendien een thermosfles met koffie en vier boterhammen met worst vond, moest hij glimlachen. Admiraal Sandecker vergat nooit de kleine details die een expeditie succesvol konden maken. Pitt legde de koffie en de boterhammen in het vakje terug. Ze hadden nu geen tijd voor een picknick. Als ze de schatkamer op tijd wilden bereiken om Loren en Rudi te redden, moesten ze opschieten. Hij stak het vuurwapen en de extra magazijnen in een plastic zak die hij hermetisch afsloot. Hij ritste zijn wetsuit open en stak de plastic zak erin, voor zijn buik.

Hij stond naar de zwarte, opblaasbare Hovercraft te kijken. 'O, Circe, wie zal ons leiden op onze tocht naar de Hades,' citeerde hij, 'waar geen zwart schip ooit ging.'

'Waarlijk, ook onder Trojanen zijn mannen die duiken,' antwoordde Giordino vlot. 'Ik ken mijn Homerus ook, hoor.'

'Je verbaast me telkens weer.'

'Och, het is niets.'

Pitt klom aan boord. 'Is alles ingeladen?'

'Alles is vastgelegd.'

'Klaar om af te steken?'

'Starten maar.'

Pitt hurkte achterin vlak voor de motorventilator, haalde de starter over en de luchtgekoelde motor kwam sputterend tot leven. De kleine motor had een uitstekende geluidsisolatie en de uitlaat gaf een gedempt geplof.

Giordino nam zijn plek in de boeg van het vaartuig in en schakelde een van de landingslichten aan die de grot verlichtte alsof het een heldere dag was. Hij zei lachend tegen Pitt: 'Ik hoop dat we geen boete krijgen wegens verontreiniging van een maagdelijk milieu.'

Op zijn luchtkussen van 20 centimeter rustend, gleed de Hovercraft van de oever vandaan de hoofdloop van de rivier op. Pitt hield de verticale handgrepen van de horizontale besturingshendel in elke hand vast en voer het voertuig in een kaarsrechte lijn over de stroming.

Het was een vreemd gevoel zonder contact over het wateroppervlak te glijden. Vanaf de boeg keek Giordino het opmerkelijk doorschijnende water in dat van het kobaltblauw van de poel tot een donkergroen was gekleurd en zag tot zijn verrassing albinosalamanders en kleine scholen blinde spelonkvissen tussen de bolvormige rotsblokken op de rivierbodem schieten. Hij hield zich bezig met de riviercondities voor hem te rapporteren en foto's te nemen, terwijl Pitt stuurde en gegevens voor Peter Duncan op zijn computer invoerde.

De eerste acht kilometer schoten ze snel op zonder obstakels tegen te komen. Ze schoten over bodemloze poelen en langs onheilspellende galerijen die zich diep in de wanden van de spelonken uitstrekten. De plafonds in de reeks rivierkamers varieerden van 30 meter tot een hoogte die nauwelijks voldoende was voor de Hovercraft. Ze stuiterden zonder moeilijkheden over een aantal lage watervalletjes en kwamen in een smalle bedding terecht waar ze al hun concentratie nodig hadden om de alomtegenwoordige rotsblokken te ontwijken. Toen kwamen ze in een enorme galerij van bijna 3 kilometer lang vol oogverblindende kristallen die in het licht van de vliegtuigschijnwerpers schitterden en blonken.

Tweemaal kwamen ze bij een ondergelopen passage waar het plafond het water raakte. Dan lieten ze de Slingerende Sloerie zover leeglopen dat ze net onder het water bleef drijven, begonnen weer uit hun flessen te ademen en lieten zich met de stroom door de ondergelopen passage meedrijven waarbij ze de afgeplatte Hovercraft met hun uitrusting meetrokken tot ze in een open grot kwamen waar ze haar weer konden opblazen. Ze beklaagden zich niet over de extra inspanning. Ze hadden geen van beiden een probleemloze vaart over een kalme rivier verwacht.

Om de spanning te verlichten begonnen ze de galerijen en opvallende punten nonsensnamen te geven zoals het Spookhuis, het Wassenbeeldenmuseum, Giordino's Gym. Een waterspuwer aan een van de grot-wanden noemden ze de Druipneus. De rivier zelf werd de Oude Pimpelaar gedoopt.

Nadat ze door de tweede ondergelopen passage heen waren en de boot weer opbliezen, merkte Pitt dat de stroom twee knopen sneller ging en dat het verval in de rivier groter was geworden. Als bladeren in een straatgoot wervelden ze het land van eeuwige duisternis tegemoet zonder ooit te weten wat voor gevaren om de volgende bocht op de loer lagen.

Plotseling kwam de Hovercraft in een sterke, ziedende stroomversnelling terecht. Het smaragdgroene water werd een kolkend wit dat door een gang vol rotsblokken viel. De Slingerende Sloerie steigerde als een rodeostier over de rotsen en viel met misselijkmakende klappen in het volgende golfdal. Telkens wanneer Pitt zichzelf wijsmaakte dat de stroomversnelling niet nog wilder tekeer kon gaan, veranderde het volgende stuk rivier in een ziedende razernij die de Hovercraft meer dan eens volkomen onder water dompelde. Maar telkens schudde hun trouwe bootje het schuim van zich af en worstelde zich naar het oppervlak.

Pitt vocht als een bezetene om de boot op een rechte koers te houden. Als ze dwars op de woeste stroom kwamen te liggen, konden ze alle hoop het er levend af te brengen wel opgeven. Giordino pakte de nood-roeispanen en gebruikte al zijn kracht om de boot recht te houden. Ze slingerden door een scherpe bocht over een paar enorme rotsen die grote golven in de vorm van hanekammen opwierpen. Het kleine vaartuig schoot rakelings langs verscheidene rotsblokken. Maar opeens zagen ze in een golfdal een rots waar ze zeker tegen te pletter moesten slaan. Maar de zijkant van de romp raakte de niet meegevende rots zonder lek te raken en ze schoten erlangs.

Er kwam geen eind aan hun bezoekingen. Ze kwamen als een kurk die een afvoer wordt ingezogen in een kolk terecht. Pitt zette zich schrap en duwde de gashendel helemaal tegen de pal. Het gehuil van de over zijn toeren draaiende motor ging in het gebrul van de stroomversnelling

verloren. Al zijn wilskracht en concentratie waren erop gericht te voorkomen dat de Hovercraft dwars op de stroom kwam te liggen terwijl Giordino meehielp door krachtig aan de riemen te trekken.

De landingslichten waren overboord in het schuim gevallen toen Giordino naar de riemen reikte. Nu kwam het enige licht uit de lampen van hun mijnwerkershelmen. Het leek wel een eeuwigheid te duren voor ze uit de kolk loskwamen en de stroomversnelling weer werden ingegooid.

Pitt nam gas terug en ontspande zijn greep op de handvatten van de besturingshendel. Het had nu geen zin tegen de rivier te vechten. De Slingerende Sloerie ging waar het bruisende water wilde dat ze ging.

Giordino tuurde het zwarte onbekende in in de hoop kalmer water te zien. Wat hij echter zag was een vork in de rivier die de hoofdstroom in twee verschillende galerijen splitste. Hij riep boven het lawaai uit: 'We komen bij een wegsplitsing!'

'Kun je zien welke de hoofdstroom is?' riep Pitt terug.

'De linkse ziet er het grootste uit!'

'Oké, naar bakboord trekken!'

De Hovercraft miste op een angstige haar na de grote rotsmassa die de rivier in tweeën spleet en ontsnapte ternauwernood aan de rol van omgedraaide schildpad toen ze in de gigantische terugloop terechtkwam. Het vaartuigje zette zich schrap tegen de turbulentie en schoot met een ziekmakende ruk naar voren, waarbij haar boeg onder een muur van water verdween. Op de een of andere manier trok ze weer recht voor ze door de meedogenloze stroming naar voren werd geworpen.

Even dacht Pitt dat hij Giordino kwijt was, maar toen kwam de stoere kleine man uit het water dat de boot vulde omhoog en schudde zijn hoofd. Hij keek breed glimlachend om en wees op zijn oren.

Pitt begreep het. Het onophoudelijk geraas van de stroomversnellingen scheen af te nemen. De Hovercraft reageerde weer op zijn besturing, zij het traag omdat ze halfvol water was. Het extra gewicht maakte het onmogelijk een luchtkussen te handhaven. Hij drukte de gashendel naar voren en riep naar Giordino: 'Hozen!'

De ontwerpers van de boot hadden aan alles gedacht. Giordino stak een hendel in een kleine pomp en begon hem heen en weer te halen waardoor een straal water door een pijp over de zijkant schoot.

Pitt leunde over de zijkant om in het licht van zijn helmlampen de diepten te bestuderen. De bedding leek smaller en hoewel er geen rotsen meer waren die het water opwoelden, scheen de rivier er een enorme vaart in te zetten. Plotseling merkte hij dat Giordino met hozen was opgehouden en met een apocalyptische blik op zijn gezicht zat te luisteren. Toen hoorde ook Pitt het.

Uit het zwarte duister stroomafwaarts rolde hen een laag gerommel tegemoet.

'Volgens mij gaan we het hoekje om!' riep Giordino.

Het visioen waarin Pitt de Niagara-watervallen overging kwam weer terug. Wat zij naderden was geen waterspui van boven. Het geluid dat door de spelonk weergalmde was dat van een enorme hoeveelheid water die over een immense waterval donderde.

'Druk de luchtpomp van je zwemgordel in!' brulde Pitt boven de chaos uit.

Een miljoen liter water zoog hen met een snelheid van twintig knopen naar de onzichtbare afgrond. Ze schoten de volgende bocht om en kwamen in een kolkende nevel terecht. Het donderend gerommel werd oorverdovend.

Er was geen angst, geen gevoel van hulpeloosheid, geen wanhoop. Het enige dat Pitt voelde was een doffe verdoving alsof zijn hele krachtige intelligentie plotseling vervlogen was. Hij leek in een nachtmerrie terecht te komen waar niets enige gedaante of vorm had. De Slingerende Sloerie bleef een ogenblik in de mist stilhangen voor zij door de mist zeilde, en dat was Pitts laatste heldere moment.

Zonder oriëntatiepunt kregen ze niet het gevoel dat ze vielen; ze leken eerder door een wolk te vliegen. Pitt verloor zijn greep op de besturingshendel en werd uit de Hovercraft geslingerd. Hij meende dat hij Giordino iets hoorde roepen, maar de woorden gingen in het gebrul van de waterval verloren. De val door de maalstroom leek een eeuwigheid te duren. En toen kwam de schok. Hij raakte het water van een diepe poel onder aan de waterval met de kracht van een meteoorinslag. De lucht werd uit zijn borstkas geperst en hij dacht al dat hij op een rots tot moes was geslagen, maar toen voelde hij tot zijn opluchting de druk van water om hem heen.

Instinctief hield hij zijn adem in en begon zich naar het oppervlak te vechten. Geholpen door zijn opgeblazen zwemgordel kwam hij algauw boven water waar hij onmiddellijk door de stroom werd meegesleurd. Hij bolderde over een reeks stroomversnellingen waarbij hij elke rots die boven de rivier uitstak leek te raken. De botsingen scheurden zijn wetsuit aan flarden en ontvelden zijn benen en gespreide armen. Hij kreeg een klap tegen zijn borst en toen kwam zijn hoofd tegen iets hards terecht dat niet meegaf. Als hij geen helm op had gehad, zou zijn schedel opengespleten zijn.

Hij dreef halfbewusteloos verder, dank zij zijn zwemgordel die ongelooflijk genoeg niet leeggelopen was. Een van de lichten op zijn helm was door de klap verbrijzeld en het andere leek een zwak, rood schijnsel uit te stralen. Dankbaar voelde hij zijn voeten over losse stenen schrapen en zag hij dat hij naar een ondiepe plek werd geduwd die naar een kleine open ruimte aan de kant leidde. Hij zwom tot zijn knieën over het ruwe grind schraapten en worstelde om aan de greep van de moordende stroming te ontsnappen. Hij stak zijn handen uit om zich over de gladde stenen het droge op te trekken, maar aan zijn lippen ontsnapte een gekreun van pure doodstrijd. Toen hij over de waterval ging, moest hij ergens een pols gebroken hebben. En dat was niet de enige breuk. Aan zijn linkerkant waren twee of meer ribben gekraakt.

Het rollend gedonder van de watervallen kwam nu van ver. Zijn geest begon langzaam weer te functioneren en hij vroeg zich af hoe ver de afgrijselijke stroom hem had meegesleurd. Toen moest hij aan Giordino denken. Wanhopig riep hij Als naam, zonder echt een antwoord te verwachten.

'Hier.'

Het antwoord was niet meer dan een gefluister maar voor Pitt leek het wel uit een luidspreker te komen. Hij kwam wankel overeind en probeerde te bepalen waar het vandaan kwam. 'Zeg het nog eens?'

'Ik ben maar zes meter stroomopwaarts van jou,' zei Giordino. 'Kun je me niet zien?'

Pitts gezichtsveld werd door een rood waas geblokkeerd. Hij wreef over zijn ogen en merkte dat hij weer scherp kon zien. Hij realiseerde zich toen dat het rood waas werd veroorzaakt door bloed dat uit een snee in zijn voorhoofd stroomde. Nu kon hij duidelijk Giordino op zijn rug, half uit het water zien liggen.

Hij hield zijn linkerzij omklemd in een vruchteloze poging de pijn te verlichten en wankelde naar zijn vriend. Hij knielde stijf naast Giordino neer. 'Wat ben ik blij jou te zien. Ik was bang dat jij en de Sloerie zonder mij door waren gevaren.'

'De overblijfselen van onze trouwe boot zijn met de stroom meegesleurd.'

'Ben je erg gewond?' vroeg Pitt.

Giordino glimlachte dapper, hield zijn handen omhoog en bewoog zijn vingers. 'Ik kan tenminste nog in Carnegie Hall spelen.'

'Wat spelen. Je kunt niet eens noten lezen.' Pitts gezicht kreeg een bezorgde trek. 'Je rug?'

Giordino bewoog zwakjes zijn hoofd. 'Ik zat in de Sloerie toen ze neerkwam en mijn voeten zaten in de lijnen verward waarmee onze uitrusting was vastgelegd. Toen ging zij de ene kant op en ik de andere. Ik denk dat ik allebei mijn benen onder mijn knieën gebroken heb.' Hij beschreef zijn blessures met een kalmte alsof hij het over een paar lekke banden had.

Pitt betastte voorzichtig Giordino's kuiten terwijl zijn vriend zijn handen tot vuisten balde. 'Jij geluksvogel. Enkelvoudige breuken, geen gecompliceerde fracturen.'

Giordino keek naar Pitt op. 'Jij ziet er anders ook naar uit of je net door de centrifuge bent gegaan.'

'Een paar schrammen en blauwe plekken,' loog Pitt.

'Waarom praat je dan door opeengeklemde tanden?'

Pitt gaf geen antwoord. Hij probeerde een programma op zijn armcomputer te activeren, maar die was tegen een rots stukgeslagen. Hij gespte hem los en gooide hem in de rivier. 'Jammer van Duncans gegevens.'

'Ik ben de camera ook kwijtgeraakt.'

'Jammer. Het zal wel een tijdje duren voor er hier weer iemand langskomt, vooral niet voorbij die watervallen.'

'Heb je enig idee hoe ver het naar de grot met de schat is?' vroeg Giordino.

'Als ik er een slag naar moet slaan, zo'n kilometer of twee.'

Giordino keek hem recht in de ogen. 'Dan zul je er alleen op af moeten gaan.'

'Sla niet zo'n onzin uit.'

'Ik zou je maar tot last zijn.' Hij glimlachte niet langer. 'Je moet mij vergeten. Maak dat je bij de schatgrot komt.'

'Ik kan je hier niet achterlaten.'

'Drijven kan ik nog steeds, of ik nou mijn botten gebroken heb of niet. Ik volg je later.'

'Pas op,' zei Pitt grimmig. 'Je kunt wel drijven, maar aan de stroming kun je niet ontsnappen. Blijf zo dicht mogelijk aan de kant, of je wordt meegesleurd.'

'En wat dan nog. Onze luchtflessen zijn met de Slingerende Sloerie mee. Als we tussen hier en de schatkamer een ondergelopen galerij tegenkomen die langer is dan we onze adem kunnen inhouden, verdrinken we toch.'

'Je moet de dingen van de zonnige kant bezien.'

Giordino pakte een extra zaklantaarn, die met een riem rond een van zijn dijbenen zat bevestigd. 'Die zul je wel nodig hebben. Je koplamp heeft het gevecht met een rots verloren. En je gezicht ziet er trouwens ook niet zo best uit. De flarden van je mooie, schone wetsuit zitten onder het bloed.'

'Een duik in de rivier wast dat wel weer schoon,' zei Pitt. Hij bond de zaklantaarn boven zijn gebroken linkerpols waar de computer had gezeten en gespte zijn ballastgordel los. 'Die heb ik niet langer nodig.'

'Een laatste verzoek,' zei Giordino. Hij hield de riemen omhoog die voor zijn luchtflessen bedoeld waren. 'Kun je mijn benen aan elkaar binden zodat ze niet alle kanten op flapperen?'

Pitt haalde de riemen zo strak als hij durfde aan. Giordino gaf geen kik. 'Blijf minstens een uur rusten voor je volgt,' beval hij.

'Maak nou maar dat je wegkomt.'

Pitt gaf Giordino een kneepje in de arm ten afscheid en waadde de rivier in tot de stroming hem meesleepte.

Giordino keek hem na tot Pitts licht om de volgende bocht verdween. Twee kilometer, mijmerde hij. Hij hoopte bij God dat de laatste etappe door luchtgevulde grotten voerde.
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Zolar slaakte een diepe zucht van opluchting. Alles was goed gegaan, beter dan hij verwacht had. Het project kwam tot een eind. De camper die als kantoor diende, de vorkheftruck en de lier waren per helikopter afgevoerd, samen met het merendeel van kolonel Campos' troepen. Slechts een kleine groep geniesoldaten was achtergebleven om de laatste partij in de transporthelikopter van het leger te laden die naast de gestolen NUMA-helikopter stond.

Zolar bekeek de laatste achtentwintig stukken van de gouden schat met het oog op hun uiteindelijke verkoopwaarde. De een meter hoge gouden beelden van Inka-krijgers stonden netjes op een rij en boden een zeldzame indruk van de kunstzinnigheid en het artistiek vermogen van de Inka-meesters.

'Nog een paar en je zou een compleet schaakspel hebben,' zei Oxley.

'Jammer dat ik ze niet kan houden,' zei Zolar somber. 'Maar ik ben bang dat ik me met mijn winstaandeel van de verkoop tevreden moet stellen.'

Fernando Matos stond het gouden leger met zijn ogen te verslinden terwijl hij in gedachten zijn aandeel van twee procent van de buit berekende. 'In het Nationaal Antropologisch Museum in Mexico-Stad hebben we niets dat hieraan kan tippen.'

'Je kunt jouw aandeel afstaan,' zei Oxley sarcastisch.

Matos wierp hem een venijnige blik toe en wilde iets zeggen, maar de nadering van kolonel Campos verhinderde dat. 'Luitenant Ramos meldt dat de grot leeg is. Zodra hij met zijn mannen bovenkomt, zullen ze de voorwerpen inladen. Dan vertrek ik naar het vliegveld om toezicht te houden op het overladen.'

'Dank je, kolonel,' zei Zolar beleefd. Hij vertrouwde Campos nog voor geen peso. 'Als je er geen bezwaar tegen hebt, gaan we met je mee.'

'Maar natuurlijk.' Campos keek de bijna verlaten top rond. 'En je andere mensen?'

Zolars diepliggende ogen kregen een kille blik. 'Cyrus en zijn mannen zullen in onze helikopter volgen zodra ze een paar zaakjes hebben afgehandeld.'

Campos begreep het en glimlachte cynisch. 'Ik word er ziek van als ik bedenk hoeveel bandieten er los rondlopen die buitenlandse bezoeker beroven en vermoorden.'

Terwijl ze op luitenant Ramos en zijn mannen stonden te wachten, liep Matos naar de stenen demon om hem beter te bekijken. Hij legde een hand op de nek, verbaasd dat het steen zo koel kon aanvoelen nadat de zon er de hele dag op had geschenen. Plotseling rukte hij zijn hand weg. Het leek wel alsof het koude gesteente opeens soepel en slijmerig was geworden, als de schubben van een vis.

Hij deed geschrokken een stap achteruit en draaide zich half om om weg te rennen. Op dat moment zag hij een menselijk hoofd boven de rand van de afgrond omhoogkomen. Matos bleef als aan de grond genageld staan.

Het hoofd zat aan een man vast die vermoeid de top van de berg opklom. De indringer kwam wankelend overeind en richtte een oud geweer op Matos.


Yuma had een volle minuut op een rotsrichel gelegen om op adem te komen en zijn hartslag te laten kalmeren. Toen hij zijn hoofd optilde om over de rand te kijken, zag hij een vreemd uitziend mannetje met een kaal hoofd en een enorme bril dat in zijn kostuum met overhemd en stropdas volkomen uit de toon viel. De man herinnerde hem aan de regeringsambtenaren die eens per jaar het dorp van de Montolo's aandeed en hulp in de vorm van kunstmest, voedsel, graan en geld beloofde, maar dan weer vertrok zonder dat er iets van kwam. Nadat hij over de rand van de helling was geklommen, had Yuma ook een groepje mannen bij een legerhelikopter zien staan, zo'n dertig meter verderop. Ze hadden hem niet opgemerkt. Zijn klim had volgens plan achter de grote stenen demon moeten eindigen, zodat niemand hem zou zien. Behalve Matos dan, die helaas vlakbij stond.

Hij richtte zijn versleten oude Winchester op de man en zei zacht: 'Geen geluid of je bent dood.'

Hij hoefde niet om te kijken om te weten dat zijn buren en familieleden een voor een de bergtop opkropen. Hij besefte wanhopig dat het nog minstens een minuut zou duren voor de laatste man van zijn kleine strijdmacht de top had bereikt. Als de man voor hem alarm sloeg, zou het verrassingselement verloren zijn. Hij moest op de een of andere manier tijd zien te rekken.

De zaak werd er nog erger op gemaakt toen een officier met een ploeg geniesoldaten uit een kloof in de rots kwamen gelopen. Ze keken niet op of om maar liepen regelrecht naar een rij kleine mannen van goud.

Zodra de helikopterpiloot de geniesoldaten zag naderen, startte hij de motoren van de dubbele hefschroeven en liet ze stationair draaien.

Bij de stenen demon stak Matos langzaam zijn handen in de lucht.

'Doe je handen naar beneden!' siste Yuma.

Matos deed wat hem bevolen werd. 'Hoe zijn jullie door het veiligheidskordon heen gekomen?' wilde hij weten. 'Wat doen jullie hier?'

'Dit is heilige grond van mijn volk,' antwoordde Yuma rustig. 'Met jullie hebzucht onteren jullie die.'

Elke paar seconden die hij won, klommen twee Montolo's over de rand en stelden zich achter Yuma op, door de demon aan het zicht onttrokken. Ze hadden tot nu toe niemand hoeven te verwonden of doden en Yuma vond het vreselijk om daar nu mee te moeten beginnen.

'Loop naar mij toe en blijf naast de demon staan,' beval hij Matos.

Matos kreeg een wilde blik in zijn ogen. Zijn hebzucht naar het goud begon langzaam zijn angst te verdringen. Zijn aandeel zou hem rijker maken dan hij ooit had durven dromen. Dat kon hij nu niet vanwege een stelletje bijgelovige Indianen opgeven. Hij keek zenuwachtig over zijn schouder naar de geniesoldaten die de helikopter naderden.

Yuma zag het al aankomen. Hij verloor het overwicht op het mannetje in het pak. 'Wou je goud?' zei hij. 'Pak het dan en verdwijn van onze berg.'

Toen hij meer mensen achter Yuma te voorschijn zag komen, knapte er ten slotte iets bij Matos. Hij draaide zich om en begon rennend te roepen: 'Indringers! Schiet ze neer!'

Zonder zijn geweer te schouderen of te richten schoot Yuma vanuit zijn heup en raakte Matos in de knie. De ambtenaar tolde opzij en viel voorover, waarbij zijn bril van zijn hoofd vloog. Hij rolde op zijn rug, hief een been en omknelde zijn knie met beide handen.

Yuma's familieleden en buren verspreidden zich met het geweer in de aanslag als spoken op een kerkhof en omsingelden de helikopter. Luitenant Ramos was niet op zijn achterhoofd gevallen en had de situatie direct door. Zijn mannen waren van de genie, niet van de infanterie, en droegen geen wapens. Hij stak onmiddellijk zijn handen omhoog en riep naar zijn mannen dat ze zich moesten overgeven.

Zolar vloekte luidkeels. 'Waar komen die Indianen verdomme vandaan?'

'Er is geen tijd om dat te bespreken,' snauwde Oxley. 'We gaan ervandoor.'

Hij sprong door het vrachtluik naar binnen en trok Zolar achter zich aan.

'De gouden krijgers zijn nog niet ingeladen!' protesteerde Zolar.

'Vergeet die maar.'

'Nee!' verzette Zolar zich.

'Stomme idioot. Zie je dan niet dat die mannen gewapend zijn. De genietroepen kunnen ons niet helpen.' Hij riep naar de helikopterpiloot: 'Opstijgen! Andale, andale!'

Kolonel Campos reageerde niet zo snel als de anderen. Hij beval luitenant Ramos en zijn mannen weerstand te bieden. 'Val aan!' schreeuwde hij.

Ramos keek hem koeltjes aan. 'Waarmee, kolonel? Met onze blote handen soms?'

Yuma en zijn stamgenoten waren nu nog maar tien meter bij de helikopter vandaan. Tot nu toe was er nog maar een schot gelost. De gouden krijgers die in de zon stonden te blinken, brachten de Montolo's even van hun stuk. Het enige puur gouden voorwerp dat iemand van hen ooit had gezien, was de kelk op het altaar van het missiekerkje.

De piloot gaf gas en de heftig ronddraaiende rotorbladen wierpen wolken stof op. Toen de wielen ten slotte van de bergtop loskwamen, zag Campos in dat voorzichtigheid boven hebzucht te prefereren viel. Hij nam een aanloop en sprong naar het vrachtluik terwijl Oxley hem aanmoedigde en zijn hand uitstak.

Op dat ogenblik schoot de helikopter ineens naar boven. Campos' uitgestoken hand graaide in de lucht. Door zijn vaart schoot hij onder de helikopter door over de rand van de steile wand, alsof hij met een aanloop het water indook. Oxley zag hoe het buitelende lichaam steeds kleiner werd en op de rotsen ver beneden hem te pletter sloeg.

'Goeie God!' stootte hij uit.

Zolar hield zich in het vrachtruim grimmig aan een lus vast en had Campos' duik naar de voet van de berg niet gezien. Hij had andere zorgen aan zijn kop. 'Cyrus is nog steeds in de grot.'

'Amaru en zijn mannen zijn bij hem. Maak je maar niet druk. Met hun automatische wapens kunnen ze een handjevol Indianen met jachtgeweren wel de baas. Die komen met de laatste helikopter.'

Toen pas merkte Zolar dat er iemand ontbrak. 'Waar zijn Matos en de kolonel?'

'De Indianen hebben Matos neergeschoten en Campos reageerde te laat.'

'Is hij op Cerro el Capirote achtergebleven?'

'Nee, hij is van Cerro el Capirote afgevallen. Hij is dood.'

Zolars reactie was een wensdroom voor een psychiater. Even keek hij peinzend voor zich heen en toen barstte hij in lachen uit. 'Matos neergeschoten en de brave kolonel dood. Des te meer winst voor de familie.'


Yuma's van tevoren met Pitt afgesproken plan was volbracht. Hij had met zijn mannen de top ingenomen en de boosaardige mensen gedwongen de heilige berg der doden te verlaten. Hij zag hoe twee van zijn neven luitenant Ramos en zijn soldaten van de genie het steile pad naar de woestijn beneden afvoerden.

Matos kon onmogelijk gedragen worden. Zijn knie was stevig verbonden en hij was gedwongen zo goed en zo kwaad als het ging, door een paar soldaten geholpen, naar beneden te strompelen.

Yuma werd door nieuwsgierigheid naar de vergrote opening van de gang naar binnen gedreven. Hij wilde met eigen ogen de rivier zien die Pitt hem beschreven had, het water uit zijn dromen. Maar de oudere mannen waren te bang de heilige berg binnen te gaan en het goud zorgde voor problemen bij de jongeren. Die wilden het meenemen voor de legertroepen terugkwamen.

'Dit is onze berg,' zei een jongeman, de zoon van Yuma's buurman. 'De kleine gouden mensen zijn van ons.'

'Eerst moeten we de rivier binnen in de berg zien,' wierp Yuma tegen.

'Het is de levenden verboden het land der doden te betreden,' waarschuwde Yuma's oudere broer.

Een neef keek Yuma onzeker aan. 'Er bestaat geen rivier die onder de woestijn stroomt.' '

'Ik geloof de man die het me verteld heeft.'

'Je kunt de gringo niet vertrouwen, net zomin als degenen met Spaans bloed in de aderen.'

Yuma schudde zijn hoofd en wees naar het goud. 'Dat bewijst dat hij niet gelogen heeft.'

'Als we niet meteen vertrekken, zullen de soldaten terugkomen en ons doden,' protesteerde een andere dorpeling.

'De gouden mensen zijn te zwaar om over het steile pad naar beneden te dragen,' pleitte de jongeman. 'We moeten ze aan touwen langs de rotswand naar beneden laten zakken. Dat kost tijd.'

'Laten we tot de demon bidden en maken dat we wegkomen,' zei de broer.

'Niet tot de gouden mensen veilig beneden zijn,' hield de jongeman vol.

Yuma gaf onwillig toe. 'Zo zij het, mijn vrienden. Ik zal mijn belofte houden en alleen de berg binnengaan. Neem de mannen van goud, maar schiet op. Het blijft niet lang licht meer.'

Toen hij zich omdraaide en door de vergrote opening naar de gang liep, voelde Billy Yuma geen angst. De demon was verzoend en Yuma was ervan overtuigd dat hij veilig het land der doden kon betreden. Misschien kon hij een spoor vinden dat naar de verloren heilige beelden van zijn volk zou leiden.
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Loren zat in de krappe rotscel gehurkt en zonk langzaam in het drijfzand van zelfmedelijden weg. Ze had haar vechtlust verloren. De uren hadden zich aaneengeregen tot tijd elke betekenis verloren had. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst gegeten had. Haar zelfvertrouwen, haar gevoel voor onafhankelijkheid, de bevrediging een gerespecteerd wetgever van de enige supermacht ter wereld te zijn, betekenden weinig in die vochtige, kleine grot. Ze was aan het eind van haar krachten. Ze had zich zo lang ze kon verzet, maar nu accepteerde ze het einde.

Ze wierp een blik op Rudi Gunn. Deze had zich het afgelopen uur nauwelijks bewogen. Ze hoefde geen dokter te zijn om te zien dat hij hard achteruit was gegaan. Tupac Amaru had in een aanval van sadisme een aantal van Gunns vingers gebroken en hem ernstig letsel toegebracht door hem herhaaldelijk in zijn buik en tegen zijn hoofd te schoppen. Als Rudi niet snel medische verzorging kreeg, zou hij sterven.

Loren dacht aan Pitt. Elke hoop op vrijheid was vervlogen als hij niet gauw te hulp kwam snellen. En daar zag het niet naar uit.

Ze herinnerde zich de andere keren dat hij haar gered had. De eerste keer was aan boord van een Russisch cruiseschip waarop ze door agenten van de oude Sovjet-regering gevangen werd gehouden. Pitt was toen komen opdagen om haar van een verschrikkelijk pak slaag te redden. De tweede keer werd ze door de fanatieke Hideki Suma in zijn onderwaterstad voor de kust van Japan gegijzeld. Pitt en Giordino hadden hun leven gewaagd om haar en een medevolksvertegenwoordiger te redden.

Ze had geen recht het nu op te geven. Maar Pitt was dood, door concussiegranaten in de zee vermorzeld. Als haar landgenoten een afdeling van de Speciale Strijdkrachten de grens over hadden kunnen sturen om haar te redden, zouden ze dat nu al gedaan hebben.

Ze had door de opening van de grot gezien hoe de gouden schat langs haar cel werd gesleept. Toen al het goud verdwenen was, wist ze dat het ogenblik gekomen was waarop Rudi en zij moesten sterven.

Lang hoefden ze niet te wachten. Een van Amaru's stinkende beulen kwam hun bewaker een opdracht geven. Moeders mooiste draaide zich om en gebaarde hen naar buiten. 'Salga, salga,' beval hij hen.

Loren schudde Gunn wakker en hielp hem overeind. 'Ze willen ons verplaatsen,' zei ze zachtjes tegen hem.

Gunn keek haar versuft aan, maar slaagde er toen ongelooflijk genoeg in te glimlachen. 'Het werd tijd dat ze ons een betere kamer gaven.'

Ze werden naar een vlak gedeelte tussen de stalagmieten bij de oever van de rivier geleid, Gunn voortschuifelend naast Loren, haar arm om zijn middel, de zijne over haar schouders. Amaru stond met vier van zijn mannen grapjes te maken. Een andere man herkende ze van de veerboot, het was Cyrus Sarason.

Hun eenogige bewaker duwde ze ruw naar voren en ging enigszins apart van de anderen staan.

Amaru leek uit zijn voegen te barsten van nerveuze energie. Zijn ogen glommen van opwinding. Hij staarde Loren aan met de intense blik van iemand die door de woestijn kruipt en opeens een café ziet dat met ijskoud bier adverteert. Hij liep op Loren toe en nam haar kin in zijn hand.

'Klaar om ons te vermaken?'

'Laat haar,' zei Sarason. Hij zag er bezweet en verveeld uit. 'Het heeft geen zin hier langer te blijven dan noodzakelijk is.'

Er kroop iets kouds en slijmerigs door Lorens buik. Dit niet, dacht ze, lieve God, dit niet. 'Als je ons gaat doden, doe het dan meteen.'

'Jouw wens zal gauw genoeg in vervulling gaan.' Amaru lachte sadistisch. 'Maar eerst moet je mijn mannen behagen. Als ze klaar met je zijn, en als ze tevreden zijn, zullen ze misschien hun duim opsteken zodat je in leven blijft. Anders zullen ze net zoals de Romeinen die over de gladiatoren oordeelden met hun duim omlaag wijzen. Ik raadje aan ze tevreden te stellen.'

'Dit is krankzinnig!' snauwde Sarason.

'Gebruik je verbeelding, amigo. Mijn mannen en ik hebben ons uitgesloofd om jouw goud die berg uit te dragen. Het minste wat je kunt doen is ons deze kleine beloning te gunnen voor we dit hellegat verlaten.'

'Jullie worden voor jullie diensten goed betaald.'

'Hoe noemen jullie dat ook alweer in jullie land? Emolumenten, is het niet?' zei Amaru zwaar ademend.

'Ik heb geen tijd voor langdurige seksspelletjes,' zei Sarason.

'Dan moet je er maar tijd voor maken,' siste Amaru met ontblote tanden. 'Of mijn mannen zullen bijzonder ontevreden zijn.'

Een blik op de vijf zware jongens van de Peruviaanse moordenaar was voldoende. Sarason haalde zijn schouders op. 'Zij kan mij niets schelen.' Hij wierp een blik op Loren. 'Doe met haar wat je wilt, maar schiet op. We hebben nog het een en ander te doen en ik wil mijn broers niet laten wachten.'

Loren moest bijna overgeven. Ze keek Sarason met een smekende blik aan. 'Jij hoort niet bij hen. Jij weet wie ik ben, wie ik vertegenwoordig. Hoe kun je rustig staan toekijken zonder iets te doen?'

'Waar zij vandaan komen is barbaarse wreedheid een alledaagse gebeurtenis,' antwoordde Sarason onverschillig.

Amaru grijnsde wellustig. 'Ik schep er een groot plezier in hooghartige dames als jij op de knieën te dwingen.' Hij wenkte een van zijn mannen. 'Julio, aan jou de eer de eerste te zijn.'

De anderen leken teleurgesteld dat zij niet de uitverkorene waren. De gelukkige deed met een wellustige grijns een stap naar voren en pakte Loren bij de arm.

De kleine, zwaargewonde Rudi Gunn, die nauwelijks op zijn benen kon staan, boog zich opeens voorover, rende naar voren en stootte met zijn hoofd in de buik van de man die op het punt stond Loren te verkrachten. Zijn uitval had het resultaat van een bezemsteel die de poort van een fort ramde. De Peruviaan gromde even en gaf Gunn toen bedaard met de achterkant van zijn hand een klap waardoor hij tegen de grond sloeg.

'Gooi die kleine opdonder in de rivier,' beval Amaru.

'Nee!' schreeuwde Loren. 'In hemelsnaam, maak hem niet dood.'

Een van Amaru's mannen greep Gunn bij zijn enkel en begon hem naar het water te slepen.

'Volgens mij bega je een vergissing,' waarschuwde Sarason.

Amaru keek hem bevreemd aan. 'Waarom?'

'Deze rivier komt waarschijnlijk in de Golf uit. In plaats van ze een drijvend lijk te verschaffen dat geïdentificeerd kan worden, is het misschien beter ze voorgoed te laten verdwijnen.'

Amaru moest daar even over nadenken. Toen begon hij te lachen. 'Een ondergrondse rivier die ze naar de Zee van Cortez vervoert. De Amerikaanse politie zal er nooit achter komen dat ze honderd kilometer van de plaats gevonden worden waar ze vermoord zijn. Dat lijkt me wel wat.' Hij gebaarde de man die Gunn vasthield verder te gaan. 'Gooi hem zo ver als je kunt de stroming in.'

'Nee, alsjeblieft,' smeekte Loren. 'Laat hem leven. Ik zal alles doen wat jullie willen.'

'Dat doe je toch wel,' zei Amaru hardvochtig.

De bewaker smeet Gunn met het gemak van een kogelstoter in de rivier. Er klonk een plons en Gunn verdween zonder een woord in het zwarte water.

Amaru wendde zich weer tot Loren en knikte naar Julio. 'Laat de voorstelling beginnen.'

Loren krijste. Als een kat sprong ze naar de man die haar arm vast had en ramde de lange nagels van haar duimen diep in zijn ogen.

Door de schatkamer galmde een kreet van pijn. De man die zojuist het teken had gekregen Loren te verkrachten sloeg zijn handen voor zijn ogen en krijste als een varken. Amaru, Sarason en de andere mannen stonden even als aan de grond genageld toen ze het bloed langs zijn vingers zagen stromen.

'O, Moeder van God!' schreeuwde Julio. 'Die teef heeft me blind gemaakt!'

Amaru liep op Loren toe en mepte haar hard in het gezicht. Ze wankelde, maar bleef overeind. 'Daar zul je voor boeten,' zei hij ijzig kalm. 'Als we met je klaar zijn, zul je voor je dood dezelfde behandeling ondergaan.'

De angstige blik in Lorens ogen had voor een ziedende woede plaats gemaakt. Als ze de kracht daartoe had gehad, zou ze zich als een tijger met klauw en tand verzet hebben voor ze overmand zou worden. Maar de dagenlange mishandelingen en uithongering hadden hun tol geëist. Ze haalde naar Amaru uit, maar hij incasseerde de klappen alsof het niets erger dan de aanval van een mug was.

Hij pakte haar wild zwaaiende handen beet en draaide ze achter haar rug. In de overtuiging dat ze nu hulpeloos was, probeerde hij haar te kussen. Maar ze spuugde hem in zijn gezicht.

Woedend stompte hij haar in haar zachte buik.

Loren sloeg dubbel. Ze kokhalsde van de pijn en snakte tegelijkertijd naar adem. Ze zonk op haar knieën en viel langzaam opzij.

'Aangezien Julio niet langer kan functioneren, kunnen jullie jezelf helpen,' zei Amaru tegen de andere mannen.

Dikke, sterke armen met tot klauwen gehaakte vingers strekten zich naar haar uit en grepen haar beet. De mannen rolden haar op haar rug en grepen haar armen en benen beet.

De resterende flarden van haar kleding werden weggerukt en onder de schijnwerpers die door de geniesoldaten waren achtergelaten, lichtte haar zachte, crèmekleurige huid glanzend op. De aanblik van haar ontblote, met armen en benen gespreide lichaam wond de aanranders mateloos op.

De eenogige Quasimodo knielde neer en boog zich hijgend over haar heen, zijn tanden in een grijns van dierlijke lust ontbloot. Hij drukte zijn mond op de hare. Haar kreten klonken gedempt en ze proefde het bloed toen hij op haar onderlip beet. Loren voelde zich alsof ze in een nachtmerrie aan het stikken was. Hij trok zich terug en betastte met zijn eeltige handen haar borsten. Op haar gevoelige huid voelden ze als schuurpapier aan. Haar violette ogen waren van afschuw vervuld. Ze begon weer te schreeuwen.

'Verzet je!' fluisterde de kolos hees. 'Ik hou van een vrouw die zich verzet!'

Loren verdronk in een poel van vernedering en afschuw toen Eenoog zich op haar neer liet zakken. Haar geschreeuw van panische angst ging in een kreet van pijn over.

Plotseling kwamen haar handen vrij en ze klauwde haar aanrander over zijn gezicht. Hij zat perplex overeind met evenwijdige rode strepen op beide wangen en staarde dommig naar de twee mannen die opeens haar armen en handen hadden losgelaten. 'Stomme idioten, wat doen jullie?' siste hij.

De mannen zaten met hun gezicht naar de rivier en hun mond viel van stomme verbazing open. Ze sloegen een kruis alsof ze de duivel wilden afweren. Hun ogen waren niet op de verkrachter of op Loren gericht. Ze staarden naar de rivier achter haar. Amaru draaide zich verward om. Wat hij zag zou een normaal mens gek maken. Onder het donkere water kwam een griezelig licht op hem af. Ze keken allemaal gehypnotiseerd toe hoe het licht naar boven kwam en deel werd van een gehelmd hoofd.

Een afzichtelijke spookgestalte rees langzaam uit de duistere diepte van de rivier omhoog en kwam op de oever af. Zwarte flarden hingen als zeewier van hem af. De verschijning leek op iets dat niet van deze wereld was maar in de duisterste hoeken van een buitenaardse planeet thuishoorde. De wederopstanding van de doden gaf het geheel een nog schokkender effect.

Onder zijn arm klemde hij, als een vader die zijn kind draagt, het bewegingloze lichaam van Rudi Gunn.
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Sarasons gezicht was zo bleek als een wit dodenmasker. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Voor iemand die zich niet zo snel opwond, stond hij nu met wijd open ogen van de schok naar de monstruositeit te kijken, met stomheid geslagen.

Amaru sprong overeind en probeerde iets te zeggen, maar er kwam slechts een hees gefluister over zijn trillende lippen. 'Ga terug, diablo, ga terug naar je infierno.'

Het spook legde Gunn voorzichtig op de grond. Met één hand zette het zijn helm af. Vervolgens ritste hij zijn wetsuit open en reikte naar binnen. Zijn groene ogen waren nu te onderscheiden, gericht op het naakte lichaam van Loren dat op de koude, harde rots lag. Onder het kunstlicht flikkerden ze van een vreselijke woede.

De twee mannen die nog steeds Loren bij de benen vasthielden staarden niet-begrijpend voor zich uit toen de Colt een-, tweemaal bulderde. Hun hoofd schoot naar achteren en spatte uiteen. Ze zegen op Lorens knieën ineen.

De anderen sprongen van Loren weg alsof ze opeens de builenpest had gekregen. Julio zat nog steeds met zijn handen voor zijn ogen te kreunen en zag niets.

Loren was te ver heen om nog te schreeuwen. Ze herkende de man uit de rivier, maar was ervan overtuigd dat ze een zinsbegoocheling zag.

Toen Amaru zich met een schok realiseerde wie de verschijning was, sloeg de schrik hem om het hart. 'Jij!' stootte hij met benepen stem uit.

'Je lijkt verbaasd me te zien, Tupac,' zei Pitt rustig. 'En Cyrus ziet er ook een beetje groen uitgeslagen uit.'

'Je bent dood. Ik heb jou vermoord.'

'Slordig, slordig.' Pitt liet zijn Colt steeds van man tot man zwaaien en zei tegen Loren zonder naar haar te kijken: 'Ben je erg gewond?'

Even was ze te verbaasd om antwoord te geven. Ten slotte stamelde ze: 'Dirk... ben jij het echt?'

'Als er een ander is, hoop ik dat ze hem te pakken krijgen voor hij onze cheques gaat tekenen. Het spijt me dat ik niet eerder kon komen.'

Ze knikte kranig. 'Dank zij jou blijf ik in leven om deze beesten te zien boeten.'

'Daar hoef je niet lang op te wachten,' zei Pitt met een stem van metaal. 'Ben je sterk genoeg om door de gang naar boven te komen?'

'Ja, ja,' mompelde Loren. Het feit van haar redding begon nu pas tot haar door te dringen. Huiverend duwde ze de dode mannen van haar benen en kwam wankelend overeind, zonder zich iets van haar naaktheid aan te trekken. Ze wees op Gunn. 'Rudi is er slecht aan toe.'

'Heeft dit sadistisch uitschot jullie dat aangedaan?'

Loren knikte zwijgend.

Pitt ontblootte zijn tanden en er glinsterde een moordlustige flikkering in zijn opaalgroene ogen. 'Cyrus is zo vriendelijk Rudi naar boven te dragen.' Pitt zwaaide nonchalant het pistool in Sarasons richting. 'Geef haar jouw hemd.'

Loren schudde haar hoofd. 'Ik ga nog liever naakt.'

Sarason wist dat hij een kogel kon verwachten en angst maakte geleidelijk aan plaats voor lijfsbehoud. Als door de schok overmand zeeg hij op de rotsvloer ineen waarbij zijn rechterhand op zijn knie rustte, een paar centimeter van een .38 derringer verwijderd die hij om zijn been net binnen zijn laars had gegespt. 'Hoe ben je hier gekomen?' vroeg hij om tijd te rekken.

Pitt liet zich door de afgezaagde vraag geen rad voor ogen draaien. 'We zijn hier per ondergronds cruiseschip gearriveerd.'

'Wij?'

'De rest van de ploeg kan elk moment opduiken,' blufte Pitt.

Amaru riep opeens naar zijn twee overblijvende gezonde mannen: 'Grijp hem.'

Het waren geharde moordenaars, maar ze verlangden er niet naar te sterven. Ze maakten geen aanstalten hun automatische geweren te pakken die ze hadden neergelegd bij hun poging Loren te verkrachten.

'Laffe honden!' sneerde Amaru.

'Je laat anderen nog steeds het vuile werk voor je opknappen, merk

ik,' zei Pitt. 'Het schijnt dat ik een vergissing beging door je in Peru niet te doden.'

'Daar heb ik gezworen jou te laten lijden zoals je mij liet lijden.'

'Daar zou ik mijn pensioen van de Solpemachaco maar niet onder verwedden, als ik jou was.'

'Je bent van plan ons in koelen bloede te vermoorden,' zei Sarason mat.

'Helemaal niet. Dr. Miller en god weet hoeveel andere onschuldige zielen heb jij in koelen bloede vermoord. Ik ben hier om jou als hun wrekende engel terecht te stellen.'

'Zonder een eerlijk proces,' protesteerde Sarason. Zijn hand kroop over zijn knie naar de verborgen derringer. Pas toen merkte hij op dat Pitts verwondingen niet tot de bloedige jaap op zijn voorhoofd beperkt bleven. Pitt liet zijn schouders vermoeid hangen en stond onvast op zijn benen. Zijn linkerhand hield hij verdraaid tegen zijn borst geklemd. Gebroken pols en ribben, concludeerde Sarason. Hij realiseerde zich dat Pitt op het punt van instorten stond.

'Jij bent wel de laatste die rechtvaardigheid kan eisen,' zei Pitt met bijtende verachting.

'Je kunt me neerschieten, maar de zaak van mijn familie wordt voortgezet.'

'Heb je het dan nog niet gehoord?' vroeg Pitt met een grimmige glimlach. 'Zolar International is zojuist opgerold. De politie heeft een inval gedaan in jullie pakhuis in Galveston. Ze hebben genoeg buit gevonden om wel honderd galeries te vullen.'

Sarason begon luidkeels te lachen. 'Ons hoofdkwartier in Galveston is volkomen legaal. Alle koopwaar wordt legitiem gekocht en verkocht.'

'Ik had het over je tweede pakhuis,' zei Pitt nonchalant.

'Er is maar één gebouw.'

'Nee, er zijn er twee. Het pakhuis dat door een tunnel verbonden wordt met de kelder van het Zolar-gebouw, die als opslagplaats dient voor gesmokkelde oudheidkundige voorwerpen en een enorme collectie gestolen kunst.'

Sarason zag eruit alsof hij met een knuppel een klap in zijn gezicht had gekregen. 'Godverdomme, Pitt, hoe kun je dat allemaal weten?'

'Een paar agenten, een van de Douanedienst en een van de FBI, hebben mij in geuren en kleuren over de overval verteld. Ik moet daar nog bij vermelden dat ze je met open armen zullen ontvangen zodra je probeert Huascars schat de Verenigde Staten binnen te smokkelen.'

Sarasons vingers waren nu een centimeter van het kleine dubbelloops pistool verwijderd. 'Dan hebben ze naast de pot gepist,' zei hij, wederom met een hooghartige uitdrukking op zijn gezicht. 'Het goud gaat niet naar de Verenigde Staten.'

'Doet er niet toe,' zei Pitt met beheerste kalmte. 'Jij zult niet meer in staat zijn het te besteden.'

Door de knie van het gekruiste been aan het gezicht onttrokken, begonnen Sarasons vingers heel voorzichtig de tweeschots derringer uit zijn laars te trekken. Hij ging ervan uit dat Pitts verwondingen zijn reactievermogen met een fractie van een seconde zouden vertragen, maar besloot toch geen snel schot in het wilde weg te wagen. Als de eerste kogel miste, wist Sarason heel goed dat ondanks Pitts pijnlijke blessures er geen kans zou zijn het tweede te lossen. Hij aarzelde terwijl hij een afleidingsmanoeuvre probeerde te bedenken. Hij zag hoe Amaru en de twee mannen Pitt met onverzoenlijke woede stonden aan te kijken. Julio was nutteloos.

'Jij bent degene die niet lang zal leven,' zei hij. 'De Mexicaanse militairen die ons geholpen hebben de schat te verwijderen, hebben jouw schoten gehoord en kunnen elk ogenblik hierheen komen stormen om je neer te maaien.'

Pitt haalde zijn schouders op. 'Dan zijn ze zeker een siësta aan het houden, anders waren ze al hier geweest.'

'Als we hem allemaal tegelijk aanvallen, kan hij een of twee, drie op zijn hoogst, van ons neerschieten voor de overlevende hem doodt,' zei Sarason gemoedelijk alsof ze allemaal tijdens het eten aan tafel zaten.

Pitt kreeg een kille, afstandelijke blik in zijn ogen. 'De vraag is wie de overlevende zal zijn.'

Amaru kon het niet schelen wie in leven bleef. Hij zag geen toekomst zonder zijn mannelijkheid. Hij had niets te verliezen. Zijn haat voor de man die hem ontmand had maakte een woede in hem los die nog werd aangewakkerd door de herinnering aan de lichamelijke en geestelijke pijn. Zonder een woord te uiten schoot hij op Pitt af en reikte naar diens hand met het pistool.

Het schot raakte de Peruviaan in zijn borst en doorboorde een long. De kogelinslag zou ieder normaal mens gestopt hebben, maar Amaru was een geval apart. Hij gromde hoorbaar toen de lucht uit zijn longen ontsnapte en sloeg toen tegen Pitt aan, die achteruit naar de rivier wankelde.

Er ontsnapte een gekreun aan Pitts lippen en zijn gebroken ribben protesteerden pijnlijk. Met de moed der wanhoop draaide hij zich, waardoor hij Amaru's greep om zijn pols brak en hem opzij gooide. Hij liet de kolf van de Colt op het hoofd van zijn aanvaller neerkomen, maar toen hij nog een keer wilde slaan, zag hij uit een ooghoek de twee gezonde bewakers naar hun wapens grijpen.

Ondanks zijn pijn hield Pitts hand de Colt stevig vast. Zijn eerste schot velde de wanstaltige eenogige bewaker met een kogel in de nek. Hij negeerde de blinde Julio en schoot de laatst overgebleven beul in het midden van zijn borst.

Als van ver hoorde hij Lorens waarschuwingskreet. Te laat zag hij Sarason de derringer op hem richten. Zijn lichaam reageerde een fractie van een seconde te langzaam.

Hij zag de vuurtong uit de loop en voelde de hamerslag tegen zijn linkerschouder voor hij het schot hoorde. Door de inslag draaide hij om zijn as en viel in het water, waar Amaru achter hem aan kroop als een gewonde beer die een geblesseerde vos wil verscheuren. De stroming kreeg hem in haar greep en sleurde hem van de oever vandaan. Hij probeerde zich wanhopig aan de stenen op de bodem vast te houden.

Sarason liep langzaam naar de waterkant om naar de worsteling in de rivier te kijken. Amaru had zijn armen om Pitts middel geslagen en probeerde hem onder water te trekken. Met een ongevoelige grijns richtte Sarason zorgvuldig op Pitts hoofd. 'Een bewonderenswaardige poging, meneer Pitt. Je bent niet kapot te krijgen. Het klink vreemd, misschien, maar ik zal je missen.'

De coup de grace bleef echter uit. Een paar armen slingerden zich als zwarte tentakels om Sarasons benen en grepen zijn enkels beet. Hij staarde wild naar het abominabele ding dat hem beethad en begon als een gek op het hoofd te slaan dat tussen de armen door omhoog kwam.

Giordino had Pitt gevolgd en was de rivier afgedreven. De stroming was hier niet zo sterk geweest als hij verwacht had en hij had zich ongezien pijnlijk de ondiepte op kunnen trekken. Hij vervloekte het feit dat hij lichamelijk niet in staat was Pitt in zijn gevecht met Amaru bij te staan, maar toen Sarason nietsvermoedend onder handbereik kwam, haalde Giordino uit en greep hem vast.

De gemene klappen op zijn hoofd negerend keek hij naar Sarason op en zei met een hese, diepe stem: 'Groeten uit de hel, etterbuil.'

Sarason herstelde zich snel toen hij Giordino zag en rukte een voet vrij om zijn evenwicht te bewaren. Omdat Giordino niet trachtte overeind te komen, had Sarason onmiddellijk in de gaten dat zijn tegenstander ergens beneden zijn heupen ernstig gewond was. Hij gaf Giordino een venijnige schop tegen zijn dijbeen en werd beloond met een scherp gekreun terwijl Giordino kronkelde van de pijn en Sarasons andere enkel losliet.

'Uit ervaring had ik moeten weten dat jij ergens in de buurt moest zijn,' zei Sarason, die zijn kalmte herwon.

Hij wierp een blik op zijn derringer en realiseerde zich dat er nog maar één kogel inzat, maar dat er vier, vijf automatische vuurwapens in de buurt lagen. Daarna keek hij even naar Pitt en Amaru die in een doodsstrijd gewikkeld waren. Aan Pitt hoefde hij geen kogel te verspillen. De rivier had de twee doodsvijanden in zijn greep en sleepte hen meedogenloos stroomafwaarts. Als Pitt op de een of andere manier overleefde en het water uit kwam wankelen, beschikte Sarason over een heel arsenaal om hem aan te pakken.

Sarason deed zijn keuze. Hij boog zich voorover en richtte de dubbele loop tussen Giordino's ogen.

Loren wierp zich op Sarasons rug en sloeg haar armen om hem heen in een poging hem tegen te houden. Sarason bevrijdde zich uit haar greep alsof hij een draad brak en duwde haar zonder er een blik aan vuil te maken opzij.

Ze viel met een smak op een van de wapens die opzij waren gegooid, nam hem op en haalde de trekker over. Er gebeurde niets. Ze wist niet voldoende van schietwapens af om de veiligheidspal over te halen. Ze slaakte een zwakke kreet toen Sarason haar met de kolf van zijn derringer op het hoofd sloeg.

Plotseling draaide hij zich om. Gunn was merkwaardigerwijze tot leven gekomen en had een steen naar Sarason gegooid die op zijn heup terechtkwam met alle kracht van een slap geslagen tennisbal.

Sarason schudde het hoofd, verbaasd over de moed en de vastberadenheid waarmee deze mensen zich verzetten en wendde zich weer tot Giordino.

'Dat was slechts uitstel van executie,' zei hij met hoongelach. Met gestrekte arm hield hij het pistool vlak voor Giordino's gezicht.

Ondanks de helse pijn van zijn gebroken benen en het vooruitzicht van de dood, keek Giordino met een boosaardige grijns naar Sarason op. 'Val dood, jij.'

Het schot klonk in de grot als een kanonschot en werd gevolgd door de doffe klap van lood dat in levend vlees slaat. Giordino keek wezenloos naar Sarason die hem met een vreemd verwarde blik aankeek. Toen draaide Sarason zich om en deed mechanisch twee stappen naar de oever, viel langzaam voorover en zakte op de rotsbodem levenloos in elkaar.

Giordino kon nauwelijks geloven dat hij nog steeds in leven was. Toen hij opkeek zag hij een kleine man in cowboykleding met een Winchester losjes in de hand de lichtcirkel binnenlopen.

'Wie ben jij?' vroeg Giordino.

'Billy Yuma. Ik kom mijn vriend helpen.'

Loren hield een hand op haar bloedende hoofd en vroeg: 'Vriend?'

'De man die Pitt heet.'

Bij het horen van zijn naam kwam Loren overeind en rende onvast naar de oever van de rivier. 'Ik zie hem niet!' riep ze angstig.

Giordino voelde zijn hart samentrekken. Hij riep Pitts naam maar hoorde alleen de echo van zijn stem. 'O God, nee,' stamelde hij. 'Hij is verdwenen.'

Gunn ging met een pijnlijke grimas overeind zitten en tuurde stroomafwaarts de onheilspellende duisternis in. Net als de anderen die nog geen minuut geleden kalm de dood onder ogen hadden gezien was hij bedroefd nu zijn oude vriend de dood tegemoet werd gevoerd. 'Misschien kan Dirk terugzwemmen,' zei hij hoopvol.

Giordino schudde zijn hoofd. 'Hij kan niet terug. Daar is de stroming te sterk voor.'

'Waar gaat de rivier heen?' vroeg Loren met groeiende paniek.

Giordino sloeg met gebalde vuist uit wanhoop tegen de harde rots. 'De Golf. Dirk wordt naar de Zee van Cortez gesleurd, honderd kilometer hier vandaan.'

Loren zeeg op de kalkstenen vloer van de grot ineen en sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze begon ongegeneerd te huilen. 'Hij heeft mij gered om zelf te sterven.'

Billy Yuma knielde naast Loren neer en klopte haar zacht op haar schouder. 'Als niemand kan helpen, doet God het misschien.'

Giordino werd door verdriet overmand. Zijn eigen blessures voelde hij niet meer. Hij staarde met een nietsziende blik in de duisternis. 'Zelfs God kan iemand met een gebroken pols, gebroken ribben en een kogelgat in zijn schouder niet honderd kilometer lang in wild water in leven houden.'


Na het iedereen zo gemakkelijk mogelijk gemaakt te hebben, haastte Yuma zich terug naar de top waar hij zijn verhaal vertelde. Hij maakte zijn familieleden zo beschaamd dat ze de berg betraden. Uit materiaal dat door de genie was achtergelaten vervaardigden ze brancards waarmee ze Gunn en Giordino voorzichtig de gang omhoog droegen. Een oudere man was zo vriendelijk een dankbare Loren een deken aan te bieden die door zijn vrouw geweven was.

Op Giordino's aanwijzingen werd Gunn op zijn brancard in het smalle vrachtruim van de gestolen NUMA-helikopter vastgegespt. Loren klom in de stoel van de tweede piloot terwijl Giordino met een van pijn vertrokken gezicht achter de bedieningsinstrumenten van de piloot werd geheveld.

'We zullen deze eierklopper samen moeten vliegen,' zei Giordino tegen Loren. 'Jij zult de pedalen van de staartrotor voor je rekening moeten nemen.'

'Ik hoop dat ik dat kan,' antwoordde Loren zenuwachtig.

'Zachtjes drukken met je blote voeten, dan lukt het wel.'

Via de radio van de helikopter waarschuwden ze Sandecker, die in Stargers kantoor van het hoofdkwartier van de Douanedienst liep te ijsberen, dat ze onderweg waren. Giordino en Loren bedankten Billy Yuma en zijn familie en vrienden en namen hartelijk afscheid. Toen startte Giordino de turbinemotor, liet hem een minuutje opwarmen en zei tegen Loren: 'Zodra we boven de grond zijn zal de torsie onze staart naar links dwingen en onze neus naar rechts. Druk lichtjes met je linkervoet om dat te compenseren.'

Loren knikte dapper. 'Ik zal mijn best doen.'

'We hebben geen keus. Als Rudi de berg afgedragen moest worden, zou hij dood zijn voor ze beneden waren.'

De helikopter kwam heel langzaam omhoog en Giordino liet hem een meter boven de grond hangen zodat Loren aan het gebruik van de pedalen van de staartrotoren kon wennen. In het begin had ze de neiging te overcompenseren, maar ze kreeg de slag algauw te pakken.'

'Volgens mij kan ik het nu.'

'Dan zijn we weg,' bevestigde Giordino.

Twintig minuten later maakten ze als een eenheid samenwerkend een perfecte landing naast het hoofdkwartier van de Douanedienst in Calexico, waar admiraal Sandecker zenuwachtig aan een sigaar puffend naast een gereedstaande ambulance stond te wachten.


Vanaf het eerste moment dat Amaru hem onder water trok en hij de stroming zich als kaken om zijn wrak van een lichaam voelde sluiten, wist Pitt dat er geen terugkeer naar de grot van de schat mogelijk was. Hij zat in een dubbele val. De moordenaar klemde zich als een bankschroef aan hem vast en de rivier was vastbesloten hem naar de hel te dragen.

Zelfs als beide mannen niet gewond waren, was het een ongelijke strijd geweest. Hoewel Amaru een doorgewinterde moordenaar was, kon hij niet tegen Pitts onderwaterervaring op. Pitt haalde diep adem voor de rivier zich boven zijn hoofd sloot, beschermde zijn gebroken ribben met zijn gezonde rechterarm en ontspande zich zonder zijn krachten aan een onderwaterworsteling te verspillen.

Hij had verbazingwekkend genoeg zijn pistool nog steeds stevig vast, hoewel waarschijnlijk elk bot in zijn lichaam zou versplinteren als hij het onder water afvuurde. De moordenaar was zo sterk als ijzer. Hij probeerde verwoed Pitts pistool te pakken te krijgen terwijl ze in de stroming als speelgoedpoppen om en om draaiden.

De duisternis was volkomen. Geen van beiden kon de ander zien.

De daaropvolgende vijfenveertig seconden werd Amaru alleen door zijn woede in leven gehouden. Het drong niet tot zijn krankzinnige geest door dat hij op twee manieren tegelijk aan het verdrinken was: zijn doorboorde long vulde zich met bloed terwijl hij tegelijkertijd water naar binnen zoog. Zijn laatste krachten vloeiden uit hem weg toen zijn spartelende voeten een zandbank voelden die in een buitenbocht van de rivier was ontstaan. Hij kwam stikkend in het bloed en water in een kleine grot overeind en tastte blindelings naar Pitts nek.

Maar alle kracht was uit Amaru weggevloeid. Toen hij eenmaal uit het water was, voelde hij hoe het bloed door de wond in zijn borst naar buiten werd gepompt.

Pitt merkte dat hij met een beetje moeite Amaru terug de stroming van de rivier in kon duwen. Hij kon in het pikdonker de Peruviaan niet zien wegdrijven, kon zijn bloedeloze gezicht niet zien, noch zijn van haat vervulde blik. Maar hij hoorde de kwaadaardige stem langzaam in de verte wegsterven.

'Ik heb gezegd dat je zou lijden,' klonken de woorden, nauwelijks luider dan een hees gemompel. 'Nu zul je in duistere eenzaamheid wegkwijnen en een martelende dood sterven.'

Pitt hoorde een kuch en een gorgelend geluid en daarna heerste er stilte.

De pijn kwam in alle hevigheid terug, zich als een vuur van zijn gebroken pols naar de schotwond in zijn schouder verspreidend en vandaar naar zijn gebroken ribben. Hij wist niet of hij de kracht had ertegen te vechten. De uitputting verdoofde de pijn enigszins. Hij was nog nooit van zijn leven zo moe geweest. Hij kroop naar een droog gedeelte van de zandbank, zakte langzaam naar voren met zijn gezicht in het zand en verloor het bewustzijn.
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'Ik heb het er niet op dat we zonder Cyrus vertrekken,' zei Oxley die met zijn ogen de woestijnlucht naar het zuidwesten afzocht.

'Onze broer heeft wel voor hetere vuren gestaan,' zei Zolar onverschillig. 'Een paar Indianen van het plaatselijke dorp vormen echt geen serieuze bedreiging voor Amaru's huurmoordenaars.'

'Ik had hem al lang verwacht.'

'Maak je maar niet druk. Waarschijnlijk komt Cyrus in Marokko opdagen met aan elke hand een lekker stuk.'

Ze stonden aan het eind van een smalle landingsbaan die tussen de talloze duinen van de Altar-woestijn was aangelegd om de piloten van de Mexicaanse luchtmacht onder primitieve omstandigheden te laten oefenen. Achter hen stond een in de kleuren van een grote luchtvaartmaatschappij geschilderde Boeing 747-400 klaar om op te stijgen.

Zolar ging in de schaduw van de stuurboordvleugel staan en controleerde de inventarislijst die door Henry en Micki Moore was opgesteld. Hij knikte naar het gouden beeld van een aapje dat door de Mexicaanse geniesoldaten met een grote vorkheftruck het grote vrachtluik zeven meter boven de grond in werd geladen. 'Dat is het laatste.'

Oxley staarde naar de dorre omgeving van de landingsbaan. 'Je had geen afgelegener plek voor het overladen van de schat kunnen kiezen.'

'Met dank aan wijlen kolonel Campos, die het suggereerde.'

'Nog problemen gehad met Campos' mannen?' vroeg Oxley.

Zolar lachte. 'Zeker niet nadat ik ze ieder een staaf goud van honderd troy ounce heb gegeven.'

'Je bent nogal royaal.'

'Moeilijk om niet royaal te zijn te midden van zoveel rijkdom.'

'Jammer dat Matos zijn deel niet kan besteden,' zei Oxley.

'Ja, daar heb ik vanaf Cerro el Capirote om zitten janken.'

Zolars piloot kwam aangelopen en salueerde nonchalant. 'Mijn bemanning en ik kunnen vertrekken wanneer u wilt, heren. We zouden graag voor het donker willen opstijgen. Het weerbericht voorspelt een heldere lucht tot aan Nador in Marokko.'

'Goed zo, dan hebben we een rustige vlucht,' zei Zolar opgelucht. 'Denk eraan dat je kost wat kost de grens met de Verenigde Staten niet mag overschrijden.'

'Ik heb een koers uitgestippeld die ons veilig ten zuiden van Laredo en Brownsville naar de Golf van Mexico voert en ons onder Key West naar de Atlantische Oceaan brengt.'

'Wanneer kunnen we in Marokko landen?' vroeg Oxley aan de piloot.

'Volgens ons vluchtplan over tien uur en vijfenvijftig minuten. Aangezien we een paar honderd pond boven het maximumgewicht aan vracht zitten, we tot het randje volgetankt zijn en een omweg ten zuiden van Texas en Florida moeten maken, hebben we iets meer dan een uur aan onze vluchttijd toegevoegd, die ik hoop met wind van achter in te halen.'

Zolar keek. naar de laatste zonnestralen. 'Met het tijdsverschil zouden we dus morgen vroeg in de middag in Nador moeten zijn.'

De piloot knikte. 'Zodra u aan boord bent, zullen we opstijgen.' Hij liep naar voren en klom de instapladder naar de voorste deur op.

Zolar gebaarde naar de ladder. 'Ik zie geen enkele reden hier nog langer rond te hangen, of het moet zijn dat je deze zandput op prijs bent gaan stellen.'

Oxley boog schertsend. 'Na u.' Hij bleef in de deuropening staan en keek een laatste keer naar het zuidwesten. 'Het zit me nog steeds niet lekker dat we niet wachten.'

'Als de rollen waren omgedraaid, zou Cyrus geen moment aarzelen om te vertrekken. Er staat te veel op het spel om nog langer te wachten. Onze broer redt zich wel. Maak je maar niet ongerust.'

Ze zwaaiden naar de Mexicaanse geniesoldaten die een eindje van het vliegtuig afstonden en hun weldoeners toejuichten.

Een paar minuten later steeg de grote 747-400 met gierende turbines

langzaam boven de rollende zandduinen. Zolar en Oxley zaten in een kleine passagierscabine op het bovendek recht achter de cockpit.

'Ik ben benieuwd wat er van de Moore's is terechtgekomen,' mijmerde Oxley terwijl hij door een raampje naar de kleiner wordende Zee van Cortez keek. 'Ik heb ze voor het laatst in de grot gezien toen de laatste lading van de schat op een slee werd geladen.'

'Ik wed dat Cyrus dat probleempje samen met dat van Smith en Gunn heeft afgehandeld,' zei Zolar. Voor het eerst sinds dagen ontspande hij zich. Hij keek glimlachend op naar zijn persoonlijke dienstertje die hen twee glazen wijn op een dienblad aanbood.

'Ik weet dat het vreemd klinkt, maar ik was ergens bang dat we niet zo gemakkelijk van hen af konden komen.'

'Nou je het zegt, Cyrus had precies hetzelfde gevoel. Hij dacht eigenlijk dat ze een paar moordenaars waren.'

Oxley draaide zich naar hem om. 'De vrouw ook? Je bent gek.'

'Nee, volgens mij meende hij het.' Zolar proefde van zijn wijn en knikte goedkeurend. 'Uitstekend. Een Californische cabernet van Château Montelena. Moet je echt proberen.'

Oxley keek peinzend naar zijn glas. 'Tot de schat veilig en wel in Marokko ligt opgeslagen en we gehoord hebben dat Cyrus Mexico verlaten heeft, heb ik niet het gevoel dat er iets te vieren valt.'


Toen het vliegtuig zijn kruishoogte had bereikt, maakten de gebroeders hun veiligheidsriemen los en gingen naar het vrachtruim waar ze de adembenemende verzameling gouden voorwerpen van dichtbij begonnen te bestuderen. Er was nog geen uur voorbijgegaan of Zolar verstijfde en keek zijn broer vragend aan.

'Voelt het niet net of we aan het dalen zijn?'

Oxley stond een gouden vlinder te bewonderen die op een gouden bloem zat. 'Ik voel niks.'

Zolar was er niet gerust op. Hij keek door een raampje naar de grond die nog geen 1000 meter onder hen voorbijgleed.

'We vliegen te laag!' zei hij scherp. 'Er is iets aan de hand.'

Oxley kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij keek door het raampje. 'Je hebt gelijk. De kleppen zijn naar beneden. Het lijkt wel of we gaan landen. De piloot moet met een noodtoestand zitten.'

'Waarom heeft hij ons dan niet gewaarschuwd?'

Op dat ogenblik hoorden ze dat het landingsgestel neergelaten werd. De grond kwam nu snel op hen toe. Ze schoten langs huizen en een spoorbaan en toen vloog het toestel over het begin van de landingsbaan. De wielen bonsden op het beton en de motoren begonnen te janken. De piloot stond op de remmen en nam gas terug zodra hij het enorme vliegtuig op een taxibaan reed.

Op een bord op de terminal stond met grote letters: 'Welkom in El Paso'.

'Mijn God, we zijn in de Verenigde Staten geland,' flapte Zolar eruit. Oxley was te verbaasd om iets te zeggen.

Zolar rende naar voren en begon op de deur van de cockpit te beuken. Er kwam geen antwoord tot het enorme vliegtuig voor een hangar van de Air National Guard aan het andere eind van het vliegveld tot stilstand kwam. Pas toen ging de cockpitdeur op een kier open.

'Wat denk jij dat je aan het doen bent? Ik beveel je onmiddellijk weer op te stijgen...' Zolars woorden bleven hem in de keel steken toen hij zag dat hij in de loop van een pistool keek dat tussen zijn ogen was gericht.

De piloot zat nog steeds in zijn stoel, evenals de tweede piloot en de boordwerktuigkundige. Henry Moore stond in de deuropening met een vreemd negen-millimeter pistool van eigen ontwerp in zijn hand, terwijl in de cockpit Micki Moore in de microfoon van de boordradio stond te praten en een .25 lilliputterpistooltje op de nek van de piloot gericht hield.

'Neem mij niet kwalijk dat deze halte niet in de dienstregeling voorkomt, gewezen vrienden van me,' zei Moore met een autoriteit die Zolar noch Oxley ooit eerder van hem meegemaakt had, 'maar zoals jullie zien, is er een wijziging in de plannen gekomen.'

Zolars gezicht was vertrokken van woede. 'Idioot die je bent, stomme idioot. Heb je enig idee wat je gedaan hebt?'

'Jazeker,' antwoordde Moore nuchter. 'Micki en ik hebben jullie vliegtuig met zijn vracht gouden oudheidkundige voorwerpen gekaapt.'

'Als je dit vliegtuig niet gauw terug de lucht in stuurt,' pleitte Oxley, 'stikt het hier direct van de douaneagenten.'

'Nu je het zegt, Micki en ik hebben er inderdaad over gedacht de oudheidkundige voorwerpen aan de autoriteiten over te dragen.'

'Je weet niet wat je zegt.'

'O, zeker wel, Charley, ouwe maat van me. Het blijkt dat de federale agenten meer belangstelling voor jou en je broer hebben dan voor Huascars schat.'

'Waar zijn jullie vandaan gekomen?' vroeg Zolar.

'We zijn gewoon met een van de helikopters die het goud vervoerden meegevlogen. De geniesoldaten waren aan onze aanwezigheid gewend en letten niet op toen we aan boord van het vliegtuig klommen. We hebben ons in een van de wc's verstopt tot de piloot wegging om met jou en Charles op de landingsbaan overleg te plegen. Toen hebben we ons van de cockpit meester gemaakt.'

'Waarom zouden federale agenten ook maar een woord van jullie geloven?' vroeg Oxley.

'Je zou kunnen zeggen dat we zelf ook eens een soort agenten waren,' verklaarde Moore. 'Zodra we ons meester van de cockpit hadden gemaakt, heeft Micki contact met een paar oude vrienden in Washington opgenomen die deze receptie hebben georganiseerd.'

Zolar zag eruit alsof hij op het punt stond Moore zijn longen uit zijn lijf te rukken, onverschillig of hij daarbij doodgeschoten zou worden. 'Wat voor percentage hebben ze jullie geboden? Tien, twintig, misschien zelfs vijftig?'

'Wij hebben geen enkele overeenkomst met de regering afgesloten,' zei Moore langzaam. 'We wisten dat jullie absoluut niet van plan waren onze overeenkomst na te komen en dat jullie ons wilden doden. We waren eigenlijk van plan de schat zelf te stelen, maar zoals jullie kunnen zien, zijn we van gedachten veranderd.'

'Zie je het gemak waarmee ze vuurwapens hanteren?' zei Oxley. 'Cyrus had gelijk. Het zijn inderdaad een stel moordenaars.'

Moore knikte bevestigend. 'Ons kent ons.'

Van het benedendek klonk gebons tegen de passagiersdeur. Moore gebaarde met zijn pistool naar het trapgat. 'Ga naar beneden en doe open,' beval hij Zolar en Oxley.

Plotseling deden ze wat hen gezegd werd.

Toen de deur openzwaaide, stapten twee in zakenkostuum geklede heren naar binnen van een trap die tegen het vliegtuig aan was geduwd.

'Joseph Zolar en Charles Oxley, ik ben agent David Gaskill van de Douanedienst en dit is agent Francis Ragsdale van de FBI. U staat beiden onder arrest voor het de Verenigde Staten binnensmokkelen van illegale oudheidkundige voorwerpen, voor de diefstal van talloze kunstvoorwerpen uit privé-collecties en musea en voor het onwettig vervalsen en verkopen van antiquiteiten.'

Oxley keek Gaskill met een slimme blik aan. 'In geen honderd jaar vind je voldoende bewijs om ons te veroordelen.'

Ragsdale knikte met zijn hoofd naar de vracht goud. 'Hoe noem je dat dan?'

'We zijn gewoon passagiers,' zei Zolar, die zich hersteld had van de schok. 'We zijn door professor Moore en zijn vrouw uitgenodigd mee te vliegen.'

'Juist ja. En als jullie me nu eens vertelden waar al die gestolen kunst en antiquiteiten in jullie opslagplaats in Galveston vandaan komen?'

Oxley lachte spottend. 'Ons pakhuis in Galveston is volkomen legaal. Jullie hebben daar eerder een inval gedaan en nooit iets gevonden.'

'Als dat het geval is,' zei Ragsdale geraffineerd, 'verklaar me dan de tunnel die van de Logan Storage Company naar Zolar Internationals ondergrondse opslagplaats van gestolen goederen leidt.'

De broers keken elkaar aan, hun gezichten opeens lijkbleek. 'Je verzint maar wat,' zei Zolar bedrukt.

'O ja? Zal ik een korte lijst geven van de gestolen meesterwerken die we daar gevonden hebben?'

Gaskill zei: 'Zesendertig uur geleden hebben Zolar International en jullie clandestiene operatie die als de Solpemachaco bekendstond voorgoed opgehouden te bestaan.'

Ragsdale voegde daaraan toe: 'Jammer dat jullie pappie, Mansfield Zolar, bijgenaamd de Schim, niet meer leeft, anders konden we hem ook arresteren.'

Zolar zag eruit alsof hij een hartverlamming kreeg. Oxley scheen geen vin te kunnen verroeren.

'Tegen de tijd dat jullie tweeën en de rest van jullie familie, partners en kopers uit de gevangenis komen, zullen jullie zo oud zijn als de voorwerpen die jullie gestolen hebben.'

Zodra de twee aangeslagen en geestelijk gebroken kunstdieven door FBI-agenten naar twee verschillende auto's werden geleid, wendden de twee agenten zich tot de Moore's.

'Ik kan jullie niet vertellen hoe dankbaar we zijn voor jullie medewerking,' zei Gaskill. 'De arrestatie van de Zolar-familie zal een flink gat slaan in de smokkel en handel in gestolen kunst en oudheidkundige voorwerpen.'

'Het is niet helemaal uit liefdadigheid,' zei Micki opgelucht. 'Henry gaat ervan uit dat de Peruviaanse regering een beloning zal uitloven.'

Gaskill knikte. 'Volgens mij kun je daar vergif op innemen.'

'Het prestige om de eerste te zijn die de schat catalogiseert en fotografeert zal onze reputatie als wetenschappers veel goed doen,' legde Henry Moore uit terwijl hij zijn pistool in zijn holster stak.

'De Douanedienst zou ook graag een gedetailleerd rapport over de voorwerpen hebben, als dat zou kunnen?' vroeg Gaskill.

Moore knikte heftig. 'Micki en ik zullen graag met u samenwerken. We hebben de schat al geïnventariseerd. Voor alles officieel aan Peru wordt overgedragen, hebben we een rapport voor u.'

'Is er iets bekend over afgevaardigde Smith en de kleine man van de NUMA?' vroeg Micki.

Gaskill knikte. 'Een paar minuten voor jullie landden, kregen we door dat ze door een plaatselijke indianenstam zijn gered en op weg naar een ziekenhuis zijn.'

Micki liet zich in een passagiersstoel ploffen en slaakte een zucht. 'Dan is het allemaal voorbij.'

Henry ging op de armleuning zitten en nam haar hand in de zijne. 'Voor ons wel,' zei hij teder. 'Van nu af aan zullen we de rest van ons leven als een paar oude professoren aan de universiteit slijten.'

Ze keek naar hem op. 'Is dat dan zo erg?'

'Nee,' zei hij en kuste haar vluchtig op het voorhoofd. 'Ik denk dat we dat best aankunnen.'
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De langzame klim terug uit zijn diepe bewusteloosheid kwam Pitt als een bestijging van een modderberg voor. Telkens als hij even bij bewustzijn kwam, gleed hij weer terug in de diepte. Hij probeerde zich aan deze korte ogenblikken van helderheid vast te grijpen, maar viel telkens in het niets terug. Als hij maar eenmaal zijn ogen kon openen, dacht hij vaagjes, zou hij tot de werkelijkheid terugkeren. Ten slotte dwong hij met ontzaglijke inspanning zijn oogleden open.

Toen hij alleen maar de kille duisternis van het graf zag, schudde hij wanhopig zijn hoofd in de mening dat hij weer in het niets was teruggegleden. En toen golfde de pijn als een vuurbal over hem heen en was hij volkomen bij kennis. Hij rolde opzij en naar voren in een zittende houding en bewoog zijn hoofd heen en weer om de mist in de hoeken van zijn geest van zich af te schudden. Opnieuw ging hij het gevecht aan met de kloppende pijn in zijn schouder, de stijve blessure in zijn borst en de stekende scheuten in zijn pols.

'Een verdomd mooi exemplaar van een mens ben je,' mompelde hij.

Tot zijn verbazing merkte hij dat hij niet erg door bloedverlies was verzwakt. Van zijn onderarm gespte hij de zaklantaarn los die Giordino hem na hun val over de watervallen had gegeven, knipte hem aan en zette hem in het zand met de straal op zijn romp gericht. Hij ritste zijn wetsuit open en betastte voorzichtig de wond in zijn schouder. De kogel was door het vlees gegaan en op zijn rug er weer uitgekomen zonder het schouderblad of het sleutelbeen te raken. Het neopreen rubber van zijn wetsuit was weliswaar aan flarden, maar het zat nog steeds strak genoeg om de opening af te sluiten en het bloed te stelpen. Opgelucht dat hij zich niet zo afgepeigerd voelde als hij verwacht had, ontspande hij zich en zette de zaken op een rijtje. Zijn kansen om te overleven waren kleiner dan onmogelijk. Met honderd kilometer onbekende stroomversnellingen, watervallen en lange passages door volkomen ondergelopen grotten voor de boeg, had hij echt geen waarzegster nodig om hem te vertellen dat de levenslijn in de palm van zijn hand lang niet tot zijn pensioengerechtigde leeftijd reikte. Zelfs als hij de hele afstand in open water kon afleggen, was daar nog altijd de afstand van de opening van de onderaardse waterweg naar het wateroppervlak van de Golf.

Als hij ging sterven, dacht hij, kon hij het zich net zo goed gemakkelijk maken. Met zijn goede hand groef hij holtes in het zand die de vormen van zijn lichaam volgden. Tot zijn verbazing glansden in het licht van de zaklantaarn duizenden gouden vlekjes in het zand op. Hij hield een handvol onder het licht.

'Het stikt hier van het stofgoud,' zei hij tegen zichzelf.

Hij scheen het licht door de grot. Op de wanden waren overal lagen wit kwarts zichtbaar met kleine goudadertjes. Pitt begon te lachen toen hij de humor ervan inzag.

'Een goudmijn,' verkondigde hij aan de lege grot. 'Ik heb een fabelachtig rijke goudmijn aangeboord en niemand zal het ooit weten.'

Hij ging zitten om zijn ontdekking te overdenken. Iemand probeerde hem iets duidelijk te maken, dacht hij. Het feit dat hij niet bang was voor de oude man met de zeis betekende nog niet dat hij op hoefde te geven en rustig hoefde af te wachten. Er ontvlamde een koppige vastberadenheid.

Het was beter het hiernamaals te betreden na een onversaagde poging in leven te blijven dan de handdoek in de ring te gooien en als een vaatdoek af te gaan, besloot hij. Misschien zouden andere avontuurlijke ontdekkingsreizigers er alles voor overhebben de eer te verdienen dit mineralogisch sanctum sanctorum te betreden, maar Pitt wilde er alleen maar uit. Hij kwam overeind, blies met zijn mond zijn zwemgordel op en liep het water in tot hij dreef en de stroom hem meevoerde.

Hij was te zwak om zich door stroomversnellingen heen te vechten en rotsen te ontwijken; hij kon zich alleen maar rustig daarheen laten drijven waar de stroom hem heen voerde. Algauw had hij het idee of hij zijn hele leven van de ene grot naar de andere was gevaren.

De eerste tien kilometer rees en daalde het plafond van de spelonken en galerijen met de regelmaat van de klok, maar toen hoorde hij het gevreesde gerommel van naderende stroomversnellingen. Gelukkig was de eerste die hij tegenkwam niet zo wild. Het water sloeg hem in het gezicht en hij ging diverse malen kopje-onder voor hij weer in rustig water terechtkwam.

De rivier stroomde wel een uur lang kalm door een enorme galerij waardoor Pitt een welkome rust kreeg. Aan het eind werd het plafond geleidelijk aan steeds lager tot het het water raakte. Hij vulde zijn longen tot berstenstoe en dook. Hij kon maar één arm gebruiken en miste zijn zwemvliezen, dus kwam hij maar langzaam vooruit. Hij zwom op zijn rug en hield de zaklantaarn op het getande rotsplafond gericht. Zijn longen begonnen tegen het gebrek aan zuurstof te protesteren, maar hij bleef doorzwemmen. Ten slotte bescheen het licht een luchtzak. Hij schoot naar boven en zoog de pure, schone lucht naar binnen die miljoenen jaren lang onder de aarde had vastgezeten.

De smalle grot verwijdde zich tot een enorme spelonk met een plafond dat boven de straal van de zaklantaarn reikte. De rivier maakte een grote bocht waar hij een bank van gladgesleten kiezel had opgeworpen. Pitt kroop pijnlijk de droge plek op om te rusten. Hij deed het licht uit om de batterijen langer te laten meegaan.

Maar opeens knipte hij de zaklantaarn weer aan. In de schaduwen vlak voor het licht uitging had hij iets opgemerkt. Er was daar iets, nog geen vijf meter van hem verwijderd, een zwarte vorm met een rechte lijn die vloekte met de natuurlijke geometrie.

Toen Pitt de overblijfselen van de Slingerende Sloerie herkende, kikkerde hij helemaal op. Ongelooflijk gewoon dat de Hovercraft de vreselijke val van de waterval had overleefd en bijna veertig kilometer verder was aangespoeld. Eindelijk een straaltje hoop. Hij strompelde over het kiezel naar de rubberen romp en begon hem in het licht te onderzoeken.

De motor en de ventilator waren losgerukt en waren verdwenen. Twee luchtkamers waren lek, maar de zes overgebleven secties waren nog stevig opgeblazen. Een deel van de uitrusting was losgeslagen, maar vier luchtflessen, de EHBO-doos, Duncans plastic bal met kleurstof, een van Giordino's peddels, twee extra zaklantaarns en de waterbestendige doos met admiraal Sandeckers thermosfles met koffie en de vier boterhammen met worst hadden het wonder boven wonder overleefd.

'Het schijnt dat er een grote verbetering in mijn omstandigheden is opgetreden,' zei Pitt opgewekt tegen niemand anders dan de lege spelonk.

Hij begon met de EHBO-doos. Nadat hij de schouderwond met een grote hoeveelheid desinfecterend middel had behandeld, bracht hij moeizaam een slordig verband aan binnen zijn verscheurde wetsuit. Hij wist dat het niets uithaalde om gebroken ribben te verbinden, maar met opeengeklemde tanden zette hij zijn pols en wikkelde er een strak verband omheen.

Hij dronk de halve fles nog warme koffie leeg en viel vervolgens op de boterhammen aan. Geen in cognac geflambeerde biefstuk had hem ooit beter gesmaakt.

Na een korte rust voelde hij zich sterk genoeg om de uitrusting weer vast te binden en Duncans plastic bal met kleurstof open te breken. Hij strooide het fluorescerende geel in het water en zag in het licht van zijn zaklantaarn hoe de verf het water fel geel deed oplichten. Hij bleef kijken tot alles met de stroming was weggevoerd.

'Dat moet ze laten weten dat ik eraan kom,' dacht hij hardop.

Hij duwde het wrak van de Hovercraft het water in. Zijn verwondingen zoveel mogelijk ontziend, klom hij onhandig naar binnen en peddelde met een hand de hoofdstroom in.

Toen de half leeggelopen Slingerende Sloerie door de stroming gegrepen werd en stroomafwaarts dreef, leunde Pitt achterover, maakte het zich gemakkelijk en begon de wijs van 'Up a Lazy River in the Noonday Sun' te neuriën.
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Door admiraal Sandecker vanuit Californië en agenten Gaskill en Ragsdale vanuit El Paso van de laatste ontwikkelingen op de hoogte gesteld, besloot de minister van Buitenlandse Zaken het diplomatieke protocol aan zijn laars te lappen en de president van Mexico rechtstreeks te bellen. Hij vertelde hem alles over het verreikende diefstalen smokkelkomplot dat door de Zolars was beraamd.

'Een ongelooflijk verhaal,' zei Mexico's president.

'Maar waar,' verzekerde de minister van Buitenlandse Zaken hem.

'Ik kan alleen maar mijn spijt betuigen dat het incident heeft plaatsgevonden en u de volledige medewerking van mijn regering toezeggen.'

'Neem mij niet kwalijk, meneer de president, maar ik heb inderdaad een verlanglijstje.'

'Laat maar horen.'

Twee uur later was de grens tussen Mexico en Californië weer open. Fernando Matos en comandante Rafael Cortina waren de eersten die gearresteerd werden.

Tegelijkertijd kreeg de Mexicaanse marine in de Zee van Cortez bevel om uit te varen.


Luitenant-ter-zee Carlos Hidalgo keek op naar een krijsende meeuw voor hij weer naar de horizon tuurde. 'Zoeken we naar iets speciaals, of zoeken we gewoon maar,' vroeg hij nonchalant aan de gezagvoerder van zijn schip.

'We zoeken naar lichamen,' antwoordde kapitein-luitenant-ter-zee Miguel Maderas. Hij liet zijn verrekijker zakken, waardoor zijn rond, vriendelijk gezicht met dik, zwart haar zichtbaar werd. Hij was klein en stevig gebouwd.

Hidalgo was het andere uiterste. Hij was lang en mager, met een scherp gezicht en zag eruit als een goed gebruind lijk. 'Slachtoffers van een bootongeluk?'

'Nee, duikers die in een ondergrondse rivier zijn verdronken.'

Hidalgo kneep zijn ogen achterdochtig samen. 'Toch niet dat gringo-gedoe over vissers en duikers die onder de woestijn door gesleurd en in de Golf uitgespuugd worden?'

'Wie zal het zeggen?' antwoordde Maderas met een schouderophalen. 'Ik weet alleen maar dat we bevel hebben gekregen in de wateren in het noordelijk deel van de Golf tussen San Felipe en Puerto Penasco te patrouilleren en naar lichamen uit te kijken.'

'Dat is een groot gebied voor een enkel schip.'

'Twee Klasse P-patrouilleboten zullen zich bij ons voegen en alle vissersboten in het gebied zijn verzocht elke vondst van stoffelijke overschotten te rapporteren.'

'Als de haaien ze te pakken krijgen zal er niet veel te vinden overblijven,' mompelde Hidalgo pessimistisch.

Maderas leunde tegen de reling van de brugvleugel, stak een sigaret op en staarde naar de achterboeg van zijn patrouillevaartuig. Het was een omgebouwde, 67 meter lange ex-mijnenveger van de Amerikaanse marine en had geen andere naam dan de grote G-21 die op de boeg geschilderd stond. Maar de bemanning noemde haar zonder veel liefde El Porqueria ('stuk ongeluk') omdat ze ooit eens op zee averij had gekregen en door een vissersboot naar de haven gesleept moest worden - een vernedering die de bemanning haar nóóit had vergeven.

Maar ze was een stevig schip, reageerde goed op het roer en lag stabiel in zware zeeën. De bemanningen van meer dan één vissersboot en privé-jacht hadden hun leven aan Maderas en El Porqueria te danken.

Hidalgo had de taak een zoekraster op te stellen. Toen hij daarmee klaar was, gaf hij de coördinaten aan de roerganger door. Daarna begon het vervelende deel van de reis: een baan trekken en dan omkeren, alsof ze een gazon aan het maaien waren.

De eerste baan werd om acht uur 's morgens gevaren. Om twee uur 's middags riep de uitkijk op de boeg: 'Voorwerp in het water!'

'Waar?' riep Hidalgo.

'Honderdvijftig meter voor de bakboordboeg.'

Maderas tuurde door zijn verrekijker. Hij zag het lichaam met het gezicht naar beneden in het water drijven toen het op een golf omhoog kwam. 'Ik heb hem.' Hij ging naar de stuurhut en zei tegen de roerganger: 'Breng ons langszij en zorg dat er iemand klaarstaat om hem binnen te halen.' Daarna wendde hij zich tot Hidalgo. 'Zet de machines stop als we op vijftig meter genaderd zijn.'

De schuimende boeggolf slonk weg tot een zacht gerimpel en het zware gedreun van de twee dieselmotoren verstierf tot een gedempt gerommel toen het patrouillevaartuig langs het lichaam kwam dat met de golven meedeinde. Maderas kon vanaf de brug zien dat het opgeblazen en vertrokken gezicht tot moes was geslagen. Geen wonder dat de haaien er geen brood van lustten, dacht hij.

Zonder enige eerbied voor de doden staken twee bemanningsleden een bootshaak in het drijvende lijk en trokken het op een brancard van kippegaas dat in het water was gelaten. De brancard werd op het dek getrokken. Het afschuwwekkende, verminkte lichaam had weinig menselijks meer. Maderas hoorde meer dan één bemanningslid in zee kotsen voor het lichaam in een zwarte lijkezak werd geritst.

'Wie het ook was, hij heeft ons in ieder geval een plezier gedaan,' zei Hidalgo.

Maderas keek hem vragend aan. 'O? En wat dan wel?'

Hidalgo grinnikte oneerbiedig. 'Hij heeft niet lang genoeg in het water gelegen om te stinken.'


Drie uur later voer het patrouillevaartuig de haven van San Felipe binnen en legde naast de Alhambra aan.

Zoals Pitt al verwacht had, waren Gordo Padilla en zijn bemanning nadat ze in het reddingsvlot land hadden bereikt, naar hun vrouw of vriendin gegaan en hadden hun ontsnapping met een driedaagse siësta gevierd. Daarna had Padilla, onder het wakend oog van Cortina's politie, iedereen bij elkaar getrommeld en was met een vissersboot meegevaren naar de veerboot. Eenmaal aan boord hadden ze de ketel op stoom laten komen en het water weggepompt dat de boot gemaakt had toen Amaru de buitenkranen had opengezet. Toen haar kiel uit het slik loskwam en haar ketels onder druk stonden, hadden Padilla en zijn bemanning de Alhambra terug naar San Felipe gevaren en haar aan het dok afgemeerd.

Het voordek van de veerboot leek op de eerstehulpruimte van een ziekenhuis. Loren Smith had zich comfortabel in een korte broek en een topje gekleed waardoor haar blauwe plekken en een hele verzameling pleisters op haar blote schouders, buik en benen zichtbaar waren. Giordino zat in een rolstoel met beide benen in het gips recht vooruit.

Rudi Gunn ontbrak. Hij lag met ernstig maagletsel, zes gebroken vingers en een haarscheurtje in zijn schedel in het El Centro Regional Medical Center even ten noorden van Calexico.

Admiraal Sandecker en Peter Duncan, de hydroloog, stonden ook op het dek van de veerboot, evenals Shannon Kelsey, Miles Rodgers, een aantal politieagenten en de patholoog-anatoom van Baja California Norte. Met een grimmig gezicht keken ze toe hoe de bemanning van het patrouilleschip de brancard met het lichaam op het dek van de Alhambra liet zakken.

Voor de patholoog-anatoom en zijn assistenten de lijkezak op een rijdende brancard konden tillen, drong Giordino met zijn rolstoel naar voren. 'Ik zou graag het lichaam willen zien,' zei hij grimmig.

'Het is geen aantrekkelijk gezicht, señor,' waarschuwde Hidalgo hem van het dek van zijn schip.

De patholoog-anatoom aarzelde. Hij wist niet of volgens de wet een buitenlander een dood lichaam mocht zien.

Giordino keek de patholoog-anatoom met een ijzige blik aan: 'Wil je een identificatie of niet?'

De patholoog-anatoom kende nauwelijks genoeg Engels om Giordino te begrijpen, maar hij knikte zwijgend naar zijn assistent die de zak openritste.

Loren trok bleek weg en draaide zich om, maar Sandecker ging naast Giordino staan.

'Is het...'

Giordino schudde zijn hoofd. 'Nee, het is Dirk niet. Het is die psychopathische griezel, Tupac Amaru.'

'Lieve hemel, het lijkt wel of hij in een cementmolen heeft gezeten.'

Er voer een rilling van afschuw door Duncan. 'De stroomversnellingen moeten hem tegen elke rots tussen hier en Cerro el Capirote aan hebben geslagen.'

'Het kon geen aardiger man overkomen,' mompelde Giordino zuur.

'Ergens tussen de grot van de schat en de Golf moet de rivier als een dolle tekeergaan,' zei Duncan.

'Nergens iets van een tweede lichaam te bekennen ?' vroeg Sandecker aan Hidalgo.

'Niets, señor. Dit is de enige die we gevonden hebben, maar we hebben bevel het zoeken naar de tweede man voort te zetten.'

Sandecker wendde zich van Amaru af. 'Als Dirk nog niet in de Golf is gespoeld, moet hij nog steeds onder de grond zijn.'

'Misschien is hij aan een strand of op een zandbank aangespoeld?' zei Shannon hoopvol.

'Kun je geen expeditie de onderaardse rivier afsturen om hem te zoeken?' vroeg Rodgers aan de admiraal.

Sandecker schudde langzaam zijn hoofd. 'Ik kan geen reddingsploeg een zekere dood tegemoet sturen.'

'De admiraal heeft gelijk,' zei Giordino. 'Er kunnen nog wel tien van die watervallen zijn waar Pitt en ik overheen zijn gegaan. Zelfs met een Hovercraft als de Slingerende Sloerie valt het te betwijfelen of iemand veilig honderd kilometer over water vol stroomversnellingen en rotsen kan afleggen.'

'Om nog maar te zwijgen van de ondergelopen grotten waar je door moet voor je in de Golf naar boven komt,' voegde Duncan eraan toe. 'Zonder voldoende lucht ontsnap je niet aan de verdrinkingsdood.'

'Hoe ver kan hij drijven, denk je?' vroeg Sandecker aan hem.

'Vanaf de schatkamer?'

'Ja.'

Duncan dacht even na. 'Pitt heeft een kans als hij binnen vijfhonderd meter een droge oever kan bereiken. We zouden iemand aan een lijn zover veilig stroomafwaarts kunnen laten gaan en hem dan tegen de stroom in terug kunnen trekken.'

'En als Pitt niet gevonden wordt voor de lijn is afgewikkeld?' vroeg Giordino.

Duncan haalde zijn schouders op. 'Als zijn lichaam dan niet in de Golf boven komt, zullen we hem nooit vinden,' zei hij ernstig.

'Is er hoop voor Dirk?' pleitte Loren. 'Is er ook maar enige hoop?'

Duncan keek van Giordino naar Sandecker voor hij antwoord gaf. Op hun gezicht stond hopeloze wanhoop afgetekend. Hij wendde zich weer tot Loren en zei zacht: 'Ik kan er niet om liegen, juffrouw Smith. Dirks kansen zijn net zo klein als die van een zwaargewond man die bij het begin van de Grand Canyon door de Colorado naar Lake Mead bij Las Vegas drijft.'

De woorden raakten Loren als een klap. Ze wankelde op haar benen. Giordino greep haar bij een arm. Het leek wel of haar hart stilstond, maar ze fluisterde: 'Voor mij zal Dirk Pitt nooit doodgaan.'


'De vissen zijn een beetje verlegen, vandaag,' zei Joe Hagen tegen zijn vrouw Claire.

Ze lag in een paarse bikini met het topje los op haar buik op het dak van de kajuit een tijdschrift te lezen. Ze duwde haar zonnebril op haar voorhoofd en zei: 'Jij kunt nog geen vis vangen, al springt hij op het dek.'

Hij lachte. 'Wacht maar af.'

'De enige vis die je zo ver naar het noorden in de Golf zult vinden, zijn garnalen,' treiterde ze.

De Hagens waren voor in de zestig. Zoals bij zoveel vrouwen van haar leeftijd, was ze rond haar middel wat dikker geworden, maar haar gezicht was nog tamelijk rimpelvrij en ze had nog steeds grote, stevige borsten. Joe was een forse kerel die het gevecht met zijn buikje verloren had. Samen dreven ze in Anaheim, Californië, een zaak in tweedehands auto's.

Toen Joe een vijftien meter lang zeewaardige tweemaster had gekocht, die hij The First Attempt had gedoopt, lieten ze de bedrijfsvoering steeds meer aan hun twee zoons over. Ze hielden ervan langs de kust naar beneden te zeilen, Cabo San Lucas rond de Zee van Cortez in, waar ze de herfstmaanden doorbrachten.

Dit was de eerste keer dat ze zover naar het noorden waren gekomen. Terwijl hij lui wachtte tot er een vis trek in het aas aan zijn sleephengel kreeg, hield hij de dieptemeter met een half oog in de gaten. In dit deel van de Golf kon het getij verval wel zeven meter bedragen en hij wilde niet op een niet in kaart gebrachte zandbank lopen.

Daar de stift een diepte onder de kiel van meer dan vijftig meter aangaf, kon hij zich ontspannen. Een vreemd verschijnsel, dacht hij. De zeebodem in het noordelijk deel van de Golf was overal even ondiep, bij vloed zelden meer dan tien meter.

'Aha,' riep Joe toen hij een ruk aan zijn sleeplijn voelde. Hij haalde hem op en ontdekte een Californische ombervis van wel een arm lang aan de haak.

Claire hield een hand boven haar ogen. 'Die is veel te mooi om te houden. Gooi het arme ding terug.'

'Dat is vreemd.'

'Wat is vreemd?'

'Alle andere ombervissen die ik ooit heb gevangen, hadden donkere vlekken op een wit lichaam. Deze sukkel lijkt wel een fluorescerende kanarie.'

Ze deed haar topje vast en kwam naar achteren om zijn vangst beter te bekijken.

'Nou, dit is echt te gek,' zei Joe. Hij liet zijn hand zien. Zijn palm en vingers waren heldergeel gekleurd. 'Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat iemand de vis had geverfd.' Hij keek over de zijkant van de boot. 'Het water in dit deel lijkt wel op geperst citroensap.'

'Misschien is dit wel een goed stekkie.'

'Daar zou je weieens gelijk in kunnen hebben, ouwe troel van me.' Joe liep langs haar heen naar de boeg en gooide het anker uit.
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Er kwam geen eind aan. Pitt ging over vier andere stroomversnellingen. Gelukkig had geen van vieren zo'n diepe waterval als die waar hij en Giordino bijna de dood hadden gevonden. Maar de stukken wild water eisten hun tol. Pitts verwondingen voelden aan alsof kleine mannetjes met hooivorken erin porden. Maar de pijn hield hem op zijn qui-vive.

Hij vervloekte de rivier en was ervan overtuigd dat het ergste voor het laatst bewaard werd en zijn wanhopige poging om te ontsnappen zo te zeggen in het water zou vallen.

De peddel werd uit zijn hand gerukt, maar dat bleek niet zo'n ramp te zijn. Met vijftig kilo aan materiaal en hemzelf in een half leeggelopen boot had het geen zin om te proberen een scherpe koersverandering uit te voeren om de rotsen te ontwijken die in het donker opdoemden, vooral niet als je maar met één hand kon peddelen.

Na tegen een paar scherpe rotsen aangebotst te zijn begonnen nog twee luchtkamers te lekken en Pitt lag half in het water. Hij hield de zaklantaarn met zijn rechterhand beet alsof zijn leven ervan afhing. Maar hij had drie luchtflessen verbruikt en het grootste deel van de vierde omdat hij het halflekke vaartuigje door een aantal ondergelopen galerijen moest sleuren voor hij een open spelonk aan de andere kant bereikte en de overgebleven luchtkamers weer op kon blazen.

Pitt had nooit last van claustrofobie gehad, maar in deze zwarte, eindeloze wereld vermeed hij elke paniekgedachte door te zingen en tegen zichzelf te praten tijdens zijn wilde vaart over het vijandige water.

Hij scheen zijn lantaarn op zijn handen en voeten. Na urenlang ondergedompeld te zijn zagen ze er als gedroogde pruimen uit.

'Met al dat water is dehydratie wel het minste van mijn problemen,' mompelde hij tegen de vochtige, onverschillige rots. Hij vond het zo leuk, dat hij erom moest lachen. Zijn lach galmde door een uitgestrekte zijspelonk en er klonken honderd griezelige echo's. Als hij niet beseft had dat het van hemzelf afkwam, had het zijn bloed doen stollen.

Hij had geprobeerd zo lang mogelijk met zijn drie zaklantaarns te doen, maar een voor een raakten de batterijen op en gooide hij ze in het water. Hij schatte dat de laatste nog twintig minuten licht zou geven voor het duister van de Styx voorgoed in zou treden.

Hij had alle gevoel voor richting verloren. 'Oriëntatie' was alleen nog maar een woord in een woordenboek. Zijn kompas was volkomen nutteloos door de grote hoeveelheid ijzererts in het gesteente. Hij voelde zich zo erg gedesoriënteerd en verwijderd van de wereld aan de oppervlakte, dat hij zich afvroeg of hij ten slotte de drempel naar de krankzinnigheid had overschreden.

Hij probeerde zijn geest onder controle te houden met hersengymnastiek. Hij trachtte zich details van elke nieuwe spelonk en galerij in te prenten, elke bocht in de rivier, zodat hij ze aan anderen kon beschrijven als hij eenmaal ontsnapt was. Maar er waren er zoveel dat hij er tureluurs van werd. En dat niet alleen. Hij moest zich nu concentreren om de Sloerie drijvend te houden. Een andere luchtkamer siste zijn drijfvermogen door een lek weg.

Hoe ver ben ik gekomen? vroeg hij zich dof af. Hoe ver nog naar het eind? Zijn benevelde geest begon te malen. Hij werd niet meer door honger geplaagd; hij kreeg niet langer beelden van dikke biefstukken en flessen bier. Zijn aangeslagen en afgepeigerde lichaam had veel meer gegeven dat hij ervan verwacht had.

De gekrompen romp van de Hovercraft sloeg tegen het plafond van de spelonk aan dat naar het water helde. Het vaartuig draaide in het rond en botste tegen de rots tot het opzij van de hoofdstroom uitwen-telde en zacht op een ondiepte liep. Pitt lag in de poel die de halve boot vulde, met zijn benen over de rand, te afgepeigerd om de laatste luchtfles aan te gespen, de boot leeg te laten lopen en hem door de ondergelopen galerij te sleuren.

Hij kon nu niet van zijn stokje gaan. Niet nu. Hij ademde een paar keer diep in en dronk wat water. Hij tastte naar de thermosfles, maakte hem los van een haak en dronk het laatste bodempje koffie. De cafeïne deed hem enigszins herleven. Hij mikte de thermosfles in het water en keek hoe hij tegen de rots aan dreef, te licht om naar de andere kant te drijven.

De zaklantaarn was nu zo zwak dat er nauwelijks een straal scheen.

Hij knipte hem uit om het laatste beetje energie in de batterijen te sparen, ging liggen en tuurde de verstikkende duisternis in.

Hij voelde geen pijn meer. Zijn zenuwtoppen waren gevoelloos geworden. Hij kwam zeker een liter bloed te kort, schatte hij. De gedachte aan falen zag hij niet graag onder ogen. Een paar minuten weigerde hij te geloven dat hij niet naar de wereld boven kon terugkeren. De trouwe Slingerende Sloerie had hem tot hier gebracht, maar als er nog één luchtkamer lek zou raken, moest hij hem achterlaten en alleen verder gaan. Hij begon zijn tanende energie op de inspanning die voor hem lag te concentreren.

Hij rook iets. Wat was het ook weer dat ze over geuren vertelden? Ze kunnen herinneringen aan vervlogen gebeurtenissen bij je wakker roepen. Hij ademde diep in om de geur niet kwijt te raken voor hij hem had kunnen thuisbrengen. Hij likte zijn lippen en proefde iets dat er niet eerder was geweest. Zout.

De geur van de zee.

Hij had eindelijk het eind van de onderaardse rivier bereikt dat in de Golf uitkwam.

Pitt deed zijn ogen wijd open en hief zijn hand tot die bijna de punt van zijn neus raakte. Hij kon geen details onderscheiden, maar er was een vage schaduw die in het eeuwige duister van deze onderaardse wereld niet thuishoorde. Hij tuurde naar het water en merkte een duistere weerspiegeling op. Er sijpelde licht door de galerij voor hem.

De ontdekking dat het daglicht binnen bereik lag, gaf hem nieuwe hoop.

Hij klom de Slingerende Sloerie uit en overwoog de twee ergste gevaren die hem nu te wachten stonden: de lengte van de duik naar het oppervlak en decompressie. Hij controleerde de drukmeter die naar de kraan van de luchtfles liep. Achthonderdvijftig pond. Genoeg lucht voor een afstand van zowat 300 meter op voorwaarde dat hij kalm bleef, niet zwaar ademde en zich niet inspande. Als de lucht aan de oppervlakte zich veel verder bevond, hoefde hij zich over het andere probleem, dat van de decompressie, niet druk te maken. Hij zou allang verdronken zijn voor de beruchte caissonziekte toesloeg.

Tijdens zijn lange tocht had hij nu en dan zijn dieptemeter gecontroleerd. De atmosferische druk in de meeste open spelonken was niet veel hoger dat die van buiten. En hij had zelden dieper dan dertig meter hoeven te duiken onder de overhang die twee open galerijen scheidde. Hij zou moeten opletten dat hij een gecontroleerde opstijging maakte van achttien meter per minuut om caissonziekte te vermijden.

Maar wat de hindernissen ook waren, hij kon niet teruggaan of hier blijven. Hij moest verder. Er was geen andere beslissing mogelijk. Dit zou de uiteindelijke beproeving worden.

Hij was nog niet dood. Niet tot hij het laatste beetje zuurstof uit zijn luchtfles had ingeademd. En dan zou hij doorgaan tot zijn longen barstten.

Hij controleerde of de ventielen van zijn fles openstonden en of de slang aan zijn zwemgordel vastzat. Vervolgens gespte hij zijn fles aan. Even door zijn longautomaat ademen om te zien of die goed werkte en hij was klaar.

Zonder zijn duikbril zou het zicht wazig zijn, maar hij hoefde alleen maar naar het licht toe te zwemmen. Hij klemde het mondstuk van zijn longautomaat tussen zijn tanden, raapte al zijn moed bij elkaar en telde tot drie.

Het was tijd om te vertrekken en hij dook de laatste keer de rivier

in.

Terwijl hij zacht met zijn blote voeten trapte had hij zijn ziel voor zijn verloren zwemvliezen willen geven. Lager en lager week de overhang voor hem terug. Hij passeerde de dertig-metergrens, daarna de veertig-. Toen hij voorbij de vijftig-metergrens kwam begon hij zich ongerust te maken. Als je op samengeperste lucht duikt, is er een onzichtbare barrière tussen de zestig en tachtig meter. Daarbeneden begint een duiker zich dronken te voelen en verliest hij zijn beheersing over zijn mentale capaciteiten.

Er leek geen eind aan te komen. Zijn dieptemeter gaf 75 meter aan voor de stroming hem onder de punt van de overhang doorvoerde. De opwaartse helling was flauw. Niet ideaal. Hij had liever een directe stijging naar de oppervlakte gehad om minder afstand af te leggen en zijn slinkende luchtvoorraad te ontzien.

Het licht werd steeds helderder, tot hij de nummers zonder de hulp van zijn uitdovende lantaarn op zijn duikhorloge kon lezen. De wijzers op de oranje klok gaven tien minuten over vijf aan. Was het vroeg in de ochtend of was het middag? Hoe lang was het geleden sinds hij de rivier in was gedoken? Hij kon zich niet herinneren of het tien minuten of vijftig minuten was. Zijn hersenen probeerden loom deze puzzel op te lossen.

Het heldere, smaragdgroene water van de rivier kreeg geleidelijk aan een blauwe, ondoorzichtige kleur. De kracht van de stroming nam af en zijn stijging verliep langzamer. Er verscheen een ver geglinster boven hem. Eindelijk was het wateroppervlak zichtbaar.

Hij was in de Golf. Hij had de rivier achter zich gelaten en zwom nu in de Zee van Cortez. Pitt keek naar boven en zag in de verte een schaduw opdoemen. Een laatste keer keek hij op zijn luchtdrukmeter. De naald trilde bij de nul. Zijn lucht was bijna op.

In plaats van een laatste, grote teug te nemen, gebruikte hij het laatste beetje om zijn zwemgordel gedeeltelijk op te blazen zodat het hem zachtjes naar de oppervlakte zou dragen als hij wegens zuurstofgebrek het bewustzijn zou verliezen.

Hij ademde voor het laatst in, een teug die zijn longen nauwelijks deed uitzetten, en ontspande zich, met kleine stootjes uitademend om voor de afnemende druk te compenseren naarmate hij van de diepte opsteeg.

Het wateroppervlak leek zo dichtbij dat hij het aan kon raken, maar zijn longen begonnen te branden. Het was een wrede illusie. De golven waren nog zo'n twintig meter boven hem.

Een enorm elastiek leek zich rond zijn borst samen te trekken en hij probeerde wat krachtiger met zijn voeten te trappen. Algauw verloor hij zich volkomen in zijn verlangen naar lucht.

Pitt raakte in iets verward dat zijn opstijging hinderde. Zonder duikbril kon hij niet onderscheiden wat hem tegenhield. Instinctief begon hij onhandig te spartelen om zich te bevrijden. In zijn hoofd klonk een oorverdovend geraas. Maar op het moment dat de duisternis zijn geest uitschakelde, voelde hij dat zijn lichaam naar het oppervlak werd getrokken.


'Ik heb een kanjer aan de haak!' riep Joe Hagen juichend.

'Is het een marlijn?' vroeg Claire opgewonden toen ze zag dat zijn hengel als een vraagteken gebogen stond.

'Voor een marlijn vecht hij te weinig,' hijgde Joe terwijl hij koortsachtig aan de slinger van zijn molen draaide. 'Het voelt eerder als dood gewicht aan. Pak de hijshaak. Hij is bijna boven.'

Claire greep een lange haak en hield hem als een speer overboord. 'Ik zie iets,' riep ze. 'Iets groots en zwarts.'

En toen begon ze van afschuw te gillen.


Pitt was een millimeter van de bewusteloosheid verwijderd toen zijn hoofd in de trog tussen twee golven boven water kwam. Hij spuugde zijn mondstuk uit en haalde diep adem. De weerkaatsing van de zon op het water verblindde zijn ogen die in twee dagen tijd geen licht hadden gezien. Met samengeknepen ogen keek hij verrukt naar deze plotselinge caleidoscoop van kleuren.

Het gegil van een vrouw drong zijn oren binnen. Hij keek geschrokken op en zag tot zijn verbazing de romp van een jacht naast hem opdoemen met twee mensen die lijkbleek op hem neerkeken. Pas toen drong het tot hem door dat hij in een vislijn verward was geraakt. Er sloeg iets tegen zijn been. Hij pakte de lijn en trok een kleine tonijn van nog geen dertig centimeter boven water. Er stak een enorme haak uit de bek van de arme donder.

Pitt klemde de vis zacht onder een oksel en haalde met zijn goede hand voorzichtig de haak uit zijn bek. Daarna keek hij de vis diep in zijn kraaloogjes en liet hem los.



60



Toen de radio-oproep van de Hagens doorkwam, waren kapitein-luitenant-ter-zee Maderas en zijn bemanning uit San Felipe vertrokken en weer aan hun zoekraster begonnen.

'Ik heb zojuist een dringend bericht van het jacht The First Attempt ontvangen, kapitein,' zei zijn marconist.

'Wat staat erin?'

'De schipper, een Amerikaan genaamd Joseph Hagen, rapporteert dat hij tijdens het vissen een man heeft opgepikt.'

Maderas fronste de wenkbrauwen. 'Hij zal wel een dood lichaam bedoelen dat hij aan de haak heeft geslagen.'

'Nee, kapitein, hij beweert nadrukkelijk dat de man die hij gevangen heeft in leven is.'

'Dat kan niet degene zijn die we zoeken,' zei Maderas verward. 'Niet nu we die andere hebben gezien. Heeft een van de boten in dat gedeelte een man overboord gerapporteerd?'

De marconist schudde zijn hoofd. 'Ik heb niets gehoord.'

'Wat is de positie van The First Attempt?'

'Twaalf zeemijl ten noordwesten van ons.'

Maderas liep de stuurhut binnen en knikte naar Hidalgo. 'Zet koers naar het noordwesten en kijk uit naar een Amerikaans jacht.' Vervolgens wendde hij zich tot de marconist. 'Roep die Joseph Hagen op en vraag hem om meer bijzonderheden over de man die ze uit het water hebben gehaald en zeg hem dat hij zijn huidige positie moet handhaven. We zullen hem over ongeveer vijfendertig minuten bereiken.'

Hidalgo keek hem van boven de kaartentafel vragend aan. 'Wat denk je?'

Maderas glimlachte. 'Als goed katholiek moet ik geloven wat de Kerk mij over wonderen vertelt. Maar dit wonder moet ik met eigen ogen zien.'


De talloze jachten en de vele boten van de Mexicaanse vissersvloot hebben hun eigen radionetwerk in de Zee van Cortez. Er wordt heel wat afgebabbeld tussen de booteigenaars. Het nieuws dat de eigenaars van The First Attempt een mens aan de haak hadden geslagen, verspreidde zich dan ook snel door de Golf, en het verhaal werd flink aangedikt. Op het laatst was het een wild verhaal over de Hagens die een orka hadden gevangen met een levende man in zijn buik.

De radio-oproep van de Hagens werd eveneens door het radiostation van de Mexicaanse marine in La Paz opgevangen. De dienstdoende marconist vroeg een bevestiging, maar Hagen had het zo druk met zijn geklets met andere jachteigenaren dat hij geen antwoord gaf. In de mening dat het weer een van die wilde feestjes van de swingende booteigenaren was, tekende hij het in zijn logboek op en concentreerde zich op het officiële radioverkeer van de marine.

Toen twintig minuten later zijn dienst erop zat, vermeldde hij het in het voorbijgaan aan de bevelvoerende officier van het station.

'Het klonk nogal maf,' legde hij uit. 'Het rapport was in het Engels. Waarschijnlijk zo'n dronken gringo die spelletjes speelt met zijn radio.'

'Toch maar even een patrouilleboot sturen voor de zekerheid,' zei de officier. 'Ik zal het Hoofdkwartier van het Noordelijk District inlichten en zien wie we daar in de buurt hebben.'


Het vloothoofdkwartier hoefde niet ingelicht te worden. Maderas had hen al gewaarschuwd dat hij met volle kracht naar The First Attempt opstoomde. Het hoofdkwartier had ook een onverwacht bericht van de opperbevelhebber van de Mexicaanse marine gekregen waarin de bevelvoerend officier werd opgedragen de opsporing te intensiveren en al het mogelijke in het werk te stellen de reddingsoperatie succesvol te laten verlopen.

Admiraal Ricardo Alvarez zat met zijn vrouw aan de lunch in de officiersclub toen een adjudant met beide berichten naar zijn tafel toe kwam.

'Een man die door een visser is gevangen,' snoof Alvarez. 'Wat voor onzin is dat nou weer?'

'Dat was het bericht van kapitein-luitenant-ter-zee Maderas van de G-21,' antwoordde de adjudant.

'Wanneer kan Maderas het jacht bereiken?'

'Hij kan elk ogenblik rendez-vous maken.'

'Ik vraag me af waarom de marine zich zo druk moet maken om iemand die op zee vermist wordt.'

'Het gerucht gaat dat de president zelf in de redding geïnteresseerd is,' antwoordde de adjudant.

Admiraal Alvarez keek zijn vrouw zuur aan. 'Ik wist wel dat dat verdomde Noordamerikaanse Vrijhandelsverdrag een vergissing was. Telkens als er een Amerikaan in de Golf valt, moeten we hun hielen likken.'


Dus er waren meer vragen dan antwoorden toen het patrouillevaartuig langszij The First Attempt kwam. Pitt stond aan dek, ondersteund door Hagen die hem een korte broek en een overhemd geleend had. Claire had zijn schouder opnieuw verbonden en een pleister op de snee op zijn voorhoofd gedaan.

Hij schudde Joseph Hagen de hand. 'Ik ben zeker de grootste vis die je ooit gevangen hebt?'

Hagen lachte. 'In ieder geval iets om aan de kleinkinderen te vertellen.'

Pitt kuste Claire op de wang. 'Niet vergeten dat recept van je vissoep op te sturen. Ik heb nog nooit zoiets lekkers gegeten.'

'Dat zal wel. Je hebt er minstens vier liter van op.'

'Jullie hebben mijn leven gered. Ik sta voor altijd bij jullie in het krijt. Bedankt.'

Pitt draaide zich om en werd in de motorsloep geholpen die hem naar de patrouilleboot overbracht. Zodra hij daar aan dek kwam, werd hij door Maderas en Hidalgo begroet en door de hospik naar de ziekenboeg gebracht. Voor hij naar binnen ging, draaide Pitt zich een laatste keer om om naar de Hagens te zwaaien.

Joe en Claire stonden met hun arm rond eikaars middel. Joe keek zijn vrouw met een verbijsterde blik aan en zei: 'In mijn hele leven heb ik nog geen vijf vissen gevangen en jij bent een kok van likmevestje. Wat bedoelde hij met die overheerlijke vissoep?'

Claire zuchtte. 'Die arme man. Hij was er zo erg aan toe dat ik hem niet durfde te vertellen dat ik hem soep uit blik met een flinke scheut cognac gaf.'


Curtis Starger kreeg in Guaymas te horen dat Pitt levend gevonden was. Hij was daar de haciënda aan het doorzoeken die door de Zolars gebruikt was, met speciale toestemming van de Mexicaanse politie.

Starger en zijn agenten hadden het landgoed en de landingsbaan volkomen verlaten aangetroffen. De haciënda stond leeg en de piloot van Joseph Zolars privé-vliegtuig had besloten dat de tijd van gaan gekomen was. Hij liep gewoon door de hoofdpoort naar buiten, nam een bus naar de stad en stapte op het vliegtuig naar Houston in Texas, waar hij woonde.

De huiszoeking van de haciënda leverde niets concreets op. Alle belastend bewijsmateriaal was zorgvuldig uit de kamers verwijderd. Het in de steek gelaten vliegtuig op de landingsbaan was echter andere koek. Daarbinnen vond Starger vier ruw uitgesneden houten afgodsbeeldjes met kinderlijk geschilderde gezichten.

'Wat is dit, volgens jou?' vroeg Starger aan een van de agenten die een expert was op het gebied van oudheidkundige voorwerpen uit het Zuidwesten.

'Dat zijn volgens mij Indiaanse religieuze voorwerpen.'

'Zijn ze van populierehout gemaakt?'

De agent zette zijn zonnebril op zijn voorhoofd en bestudeerde de beeldjes nauwkeuriger. 'Ja, ik denk dat je veilig kunt stellen dat ze uit populierehout gesneden zijn.'

Starger gleed zachtjes met zijn hand over een van de beeldjes. 'Ik heb zo'n donkerbruin vermoeden dat dit de heilige beeldjes zijn die Pitt zocht.'


Rudi Gunn kreeg het op zijn bed in het ziekenhuis te horen. Een verpleegster kwam zijn kamer binnen, gevolgd door een van Stargers agenten.

'Meneer Gunn, ik ben agent Anthony Di Maggio van de Douanedienst. U zult er prijs op stellen te horen dat Dirk Pitt ongeveer een half uur geleden levend en wel in de Golf werd opgepikt.'

Gunn deed zijn ogen dicht en slaakte een diepe zucht van opluchting. 'Ik wist wel dat hij het zou halen.'

'Dat was nogal een moedig staaltje, heb ik gehoord. Hij heeft meer dan honderd kilometer in een ondergrondse rivier gezwommen.'

'Dat kan niemand anders hem nadoen.'

'Ik hoop dat dit goede nieuws u de inspiratie zal geven om beter mee te werken,' zei de verpleegster liefjes, terwijl ze een grote, rectale thermometer in de hand had.

'Is hij dan geen goede patiënt?' vroeg Di Maggio.

'Ik heb voor betere gezorgd.'

'Ik wou maar dat jullie me een fatsoenlijke pyjama gaven, in plaats van dit te korte doorkijkhemd dat je achter dicht moet knopen,' zei Gunn nijdig.

'Ziekenhuishemden zijn niet voor niets op die manier ontworpen,' antwoordde de verpleegster ad rem.

'Ik kan jullie maar beter alleen laten,' zei Di Maggio. 'Veel geluk en een spoedig herstel.'

'Bedankt voor het nieuws over Pitt,' zei Gunn gemeend.

'Graag gedaan.'

'Nu gaat u rusten,' beval de verpleegster. 'Over een uurtje kom ik terug met uw medicijn.'

Precies een uur later kwam de verpleegster terug. Maar het bed was leeg. Gunn was ervandoor, met niets meer dan het hemd en een deken.


Degenen aan boord van de Alhambra waren vreemd genoeg de laatsten die het hoorden.

Loren en Sandecker stonden naast de Pierce Arrow met Mexicaanse rechercheurs te praten toen het nieuws van Pitts redding werd doorgegeven door de eigenaar van een luxe speedboot die bij het nabijgelegen tankstation lag aangemeerd. Hij riep over het water dat de twee vaartuigen scheidde: 'Ahoi, de veerboot!'

Miles Rodgers stond op het dek bij de stuurhut met Shannon en Duncan te praten. Hij leunde over de reling en riep: 'Wat is er?'

'Ze hebben jullie mannetje gevonden!'

De woorden drongen tot op het autodek door en Sandecker kwam naar buiten gerend. 'Wablief?'

'De eigenaars van een zeiljacht hebben een kerel uit het water gevist,' antwoordde de schipper van de speedboot. 'Volgens de Mexicaanse marine is het de kerel die jullie zochten.'

Iedereen stond nu buiten op het dek. Ze waren stuk voor stuk bang de vraag te stellen waar ze het antwoord op vreesden. Giordino crosste met zijn rolstoel naar de oprit van de veerboot. 'Leeft hij nog?' riep hij angstig over het water naar de speedboot.

'De Mexicanen beweren dat hij er nogal erg aan toe was, maar dat hij opkikkerde toen de vrouw van de booteigenaar wat soep bij hem naar binnen gegoten had.'

'Pitt leeft!' stootte Shannon uit.

Duncan schudde ongelovig zijn hoofd. 'Ik kan niet geloven dat hij de Golf heeft gehaald.'

'Ik wel,' mompelde Loren met haar gezicht in haar handen. De tranen stroomden over haar gezicht. Ze had alle waardigheid laten varen. Ze boog zich over Giordino heen en omhelsde hem. 'Ik wist dat hij niet dood kon gaan.'

Plotseling waren de Mexicaanse rechercheurs vergeten en stond iedereen te juichen en elkaar te omhelzen. De anders zo zwijgzame en gereserveerde Sandecker stootte een luide juichkreet uit en rende naar de stuurhut, greep de Iridium-telefoon en belde opgewonden het Mexicaanse marinehoofdkwartier voor meer inlichtingen.

Duncan ging hard aan de slag met zijn hydrografische kaarten. Hij kon nauwelijks wachten op alle gegevens die Pitt vast en zeker tijdens zijn ongelooflijke tocht door het ondergrondse riviersysteem had verzameld.

Shannon en Miles vierden het heuglijke feit met een fles goedkope champagne die ze achter in de koelkast van de kombuis hadden gevonden.

'Je kunt die kerel verdomme niet lossen. Hij komt altijd weer opduiken,' zei Giordino, die tegen zijn tranen vocht.

Loren keek hem vast aan. 'Heeft Dirk je verteld dat hij mij ten huwelijk heeft gevraagd?'

'Nee, maar het verbaast me niets. Hij is erg op je gesteld.'

'Maar jij vindt het geen goed idee, of wel?'

Giordino schudde langzaam zijn hoofd. 'Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar een verbintenis tussen jullie tweeën is bepaald niet in de hemel gemaakt.'

'We zijn allebei te koppig en te onafhankelijk van elkaar, bedoel je dat soms?'

'Ja, inderdaad, dat ook. Jij en hij zijn net twee exprestreinen die over

parallelle rails racen en elkaar af en toe in een station tegenkomen, maar uiteindelijk naar een afzonderlijke bestemming gaan.'

Ze kneep hem in de hand. 'Dank je wel dat je zo eerlijk bent.'

'Wat weet ik nou helemaal van verhoudingen af?' Hij lachte. 'Ik heb het nog nooit langer dan twee weken met een vrouw uitgehouden.'

Loren keek Giordino in de ogen. 'Er is iets dat je me niet vertelt.'

Giordino staarde naar de dekplanken. 'Vrouwen schijnen een intuïtie voor dat soort zaken te hebben.'

'Wie was ze?' vroeg Loren aarzelend.

'Ze heette Summer,' antwoordde Giordino eerlijk. 'Vijftien jaar geleden stierf ze in de zee bij Hawaii.'

'De Pacific Vortex-affaire, daar heeft hij me over verteld.'

'Hij deed krankzinnig hard zijn best om haar te redden, maar ze was verloren.'

'En hij draagt haar nog steeds in zijn herinnering,' zei Loren.

Giordino knikte. 'Hij heeft het nooit over haar, maar vaak, als hij een vrouw ziet die op haar lijkt, krijgt hij die verre blik in zijn ogen.'

'Ik heb die blik meer dan eens gezien,' zei Loren met melancholische stem.

'Hij kan niet altijd met een geest door blijven leven,' zei Giordino ernstig. 'We hebben allemaal wel het beeld van een verloren liefde dat we ooit te rusten moeten leggen.'

Loren had de vlotte, altijd vol grapjes zittende Giordino nooit zo weemoedig gezien. 'Heb jij ook een geest?'

Hij keek haar glimlachend aan. 'Op een zomer, ik was negentien, zag ik een meisje op de fiets op Balboa Island in Zuid-Californië. Ze had een korte witte broek aan en een zacht groene blouse die ze om haar middel had gebonden. Haar honingblonde haar droeg ze in een lange paardestaart. Haar armen en benen waren diep gebruind. Ik was te ver af om de kleur van haar ogen te zien, maar ergens wist ik dat ze blauw waren. Ze zag eruit als een vrije geest met een warm gevoel voor humor. Er gaat geen dag voorbij of ik zie haar voor me.'

'Ben je dan niet achter haar aan gegaan?' vroeg Loren enigszins verbaasd.

'Geloof het of niet, maar in die dagen was ik buitengewoon verlegen. Een maand lang liep ik elke dag door dezelfde straat in de hoop haar weer te zien. Maar ze is nooit op komen dagen. Ze zal daar wel met haar ouders op vakantie zijn geweest en vlak nadat onze paden zich gekruist hadden naar huis vertrokken zijn.'

'Dat is verdrietig,' zei Loren.

'Ach, dat weet ik niet.' Giordino schoot in de lach. 'We hadden kunnen trouwen, tien kinderen kunnen hebben en dan ontdekken dat we elkaar niet konden uitstaan.'

'Voor mij is Pitt net als jouw verloren liefde. Een illusie die ik nooit echt lang kan vasthouden.'

'Hij verandert wel,' zei Giordino meevoelend. 'Alle mannen worden met de jaren wat milder.'

Loren schudde met een vage glimlach haar hoofd. 'Niet de Dirk Pitts van deze aarde. Ze worden door een innerlijke drang gedreven om mysteries op te lossen en het onbekende uit te dagen. Het laatste dat een van hen zou willen is samen met zijn vrouw en kinderen oud worden en in een verpleeghuis sterven.'
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Er heerste een feestelijke stemming in het haventje van San Felipe. De kade stond vol mensen. Toen de patrouilleboot de ingang van de haven naderde, steeg de opwinding ten top.

'Nogal een ontvangstcomité,' zei Maderas tegen Pitt.

Pitt kneep zijn ogen tegen de zon dicht. 'Is het soms een of andere plaatselijke feestdag?'

'Ze zijn op het nieuws van jouw opmerkelijke reis door de aarde afgekomen.'

'Je maakt een grapje,' zei Pitt oprecht verbaasd.

'Nee, señor. Vanwege jouw ontdekking van de rivier die onder de woestijn doorloopt, ben je in de ogen van elke boer en veefokker van hier tot Arizona een held geworden.' Hij knikte naar twee bestelwagens waaruit technici televisiecamera's aan het laden waren. 'Daarom ben je groot nieuws.'

'O, mijn god,' kreunde Pitt. 'Het enige dat ik wil is drie dagen in een zacht bed kunnen slapen.'

Pitts geestelijke en lichamelijke conditie waren aanzienlijk verbeterd toen hij via de scheepsradio van admiraal Sandecker had gehoord dat Loren, Rudi, en Al in leven waren, zij het enigszins beschadigd. Sandecker bracht hem ook op de hoogte van Cyrus Sarasons dood, de arrestatie van Zolar en Oxley en de inbeslagname van Huascars schat.

Er bestond toch nog hoop voor de kleine man, dacht Pitt stoïcijns.

Het leek wel een uur, maar duurde slechts een paar minuten voor de Porqueria voor de tweede keer die dag naast de Alhambra afgemeerd lag. Langs het bovenste passagiersdek van de veerboot hing een groot bord van papier met de letters nog druipend van de verf. Welkom terug van de doden, Stond erop.

Op het autodek stond een Mexicaans mariachi-orkest een lied te spelen en te zingen dat hem bekend voorkwam. Pitt leunde over de reling met een hand achter zijn oor en gooide luidkeels lachend zijn hoofd in zijn nek. Meteen sloeg hij dubbel van de brandende pijnscheuten die deze vrolijkheid door zijn borst deed schieten. Het was de klap op de vuurpijl die Giordino georganiseerd had.

Onder het geblèr van de trompetten en het getokkel van de gitaren kweelden zeven kelen van het straatorkest in het Spaans de mariachi-versie van 'Waiting for the Robert E. Lee'.

In de menigte aan boord van de veerboot stond Loren wild te zwaaien. Ze kon zien hoe Pitt de menigte afzocht tot hij haar gevonden had en blij terugzwaaide.

Ze zag de pleister op zijn hoofd, de mitella voor zijn linkerarm en het gips om zijn pols. In zijn geleende korte brok en golfshirt leek hij misplaatst tussen de marine-uniformen van de bemanning. Op het eerste gezicht zag hij er verbazingwekkend goed uit voor iemand die zojuist een tocht door de duistere poel van de hel en het vagevuur had overleefd. Maar Loren wist dat Pitt pijn en uitputting meesterlijk kon camoufleren. Aan de blik in zijn ogen wist ze dat hij eronder leed.

Pitt zag admiraal Sandecker achter Giordino in zijn rolstoel staan. Zijn zwervende blik merkte ook Gordo Padilla op met zijn arm rond Rosa, zijn vrouw. Jesus, Gato, en de machinist wiens naam hij nooit had geweten, stonden vlak bij hen met een fles in de hand te zwaaien. De loopplank werd neergelaten en Pitt schudde Maderas en Hidalgo de hand.

'Dank u wel, heren, en bedank de hospik namens mij. Hij heeft me prima opgekalefaterd.'

'Integendeel, señor, wij staan bij u in de schuld. Mijn vader en moeder hebben een kleine ranch niet ver van hier en zij zullen de vruchten ervan plukken zodra er putten naar uw rivier toe geslagen zijn.'

'Beloof me één ding, alsjeblieft,' zei Pitt.

'Als het in mijn macht is,' antwoordde Maderas.

Pitt grinnikte. 'Zorg ervoor dat niemand die stomme rivier naar mij vernoemt.'

Hij draaide zich om en liep over de loopplank naar het autodek van de veerboot de mensenmassa in. Loren rende naar hem toe, bleef voor hem stilstaan en legde voorzichtig haar armen om zijn nek zodat ze haar lichaam niet tegen zijn blessures zou drukken. Ze kuste hem met trillende lippen.

De tranen biggelden over haar wangen toen ze glimlachend zei: 'Welkom thuis.'

Toen barstte de chaos los. Journalisten en cameramensen van beide kanten van de grens verdrongen zich om Pitt heen terwijl hij Sandecker en Giordino begroette.

'Dit keer dacht ik echt dat je je grafsteen had gekocht,' zei Giordino, stralend als een neonreclame.

Pitt glimlachte. 'Als ik de Slingerende Sloerie niet teruggevonden had, had ik hier niet voor je gestaan.'

'Je beseft nou toch zeker wel dat je te oud bent om in grotten rond te zwemmen,' zei Sandecker gemaakt fronsend.

Pitt stak zijn goede hand op alsof hij een eed aflegde. 'Ik zweer het, admiraal, als ik ook maar naar een ondergrondse grot kijk, moet je me in mijn voet schieten.'

Vervolgens kwam Shannon aan de beurt. Ze plantte een lange kus op zijn lippen die Loren groen deed uitslaan. Toen ze hem losliet zei ze: 'Ik heb je gemist.'

Voor hij antwoord kon geven stonden Miles Rodgers en Peter Duncan aan zijn goede hand te zwengelen. 'Jij bent wel een taaie, zeg,' zei Rodgers.

'Ik heb de computer met al je data kapotgemaakt,' zei Pitt tegen Duncan. 'Het spijt me echt.'

'Dat geeft niks,' antwoordde Duncan met een brede glimlach. 'Nu je bewezen hebt dat de rivier van Satan's Sinkhole onder Cerro el Capirote doorloopt en hebt aangegeven waar hij in de Golf uitkomt, kunnen we de loop met drijvende apparatuur nagaan.'

Op dat ogenblik stopte er met veel rook een wrak van een Mexicaanse taxi op de kade zonder dat iemand in de massa het opmerkte. Er sprong een man uit die, slechts gehuld in een deken, de kade over en het autodek oprende. Hij boog zich voorover en met zijn hoofd vooruit ramde hij zich een weg door de massa tot hij Pitt bereikt had.

'Rudi!' brulde Pitt en sloeg zijn vrije arm om zijn schouder heen. 'Waar ben jij vandaan komen vallen?'

Alsof het opzettelijk was verloren op dat moment Gunns gespalkte vingers het houvast op de deken die op het dek viel en Gunn stond in zijn ziekenhuishemd. 'Ik ben uit de hel van mijn verpleegster ontsnapt om jou te komen begroeten,' zei hij zonder zich ergens voor te generen.

'Gaat het een beetje met je?'

'Ik zal eerder dan jij achter mijn bureau bij de NUMA zitten.'

Pitt draaide zich om en riep naar Rodgers: 'Miles, heb je je camera's bij je?'

'Een goed fotograaf laat zijn camera's nooit thuis,' riep Rodgers over het lawaai van de menigte heen.

'Kom een foto maken van de drie gemangelde musketiers van Cerro el Capirote.'

'Plus een gemangelde musketette,' voegde Loren eraan toe en wrong zich tussen het groepje.

Rodgers slaagde erin drie plaatjes te schieten voor de journalisten hem verdrongen.

Een van de tv-verslaggevers stak een microfoon vlak voor Pitts gezicht. 'Meneer Pitt, wat kunt u ons over de onderaardse rivier vertellen?' 'Alleen maar dat hij bestaat,' antwoordde hij gladjes, 'en dat hij heel nat is.'

'Hoe lang is hij volgens u?'

Daar moest hij even over nadenken terwijl hij zijn arm rond Lorens middel legde en in haar heup kneep. 'Zo'n twee derde van de Rio Grande, zou ik zeggen.'

'Zo lang?'

'Gemakkelijk.'

'Hoe voelt u zich na meer dan honderd kilometer door ondergrondse spelonken gezwommen te hebben?'

Pitt ergerde zich altijd rot aan verslaggevers die vroegen hoe een vader of moeder zich voelde als hun huis met al hun kinderen erin afbrandde, of wat een getuige voelde die iemand zonder parachute uit een vliegtuig had zien vallen.

'Hoe ik me voel?' herhaalde Pitt. 'Ik voel dat mijn blaas zal barsten als ik niet gauw naar de wc ga.'
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Twee dagen later hadden ze allemaal een gedetailleerde verklaring aan de Mexicaanse rechercheurs afgelegd en waren ze vrij het land te verlaten. Ze kwamen op de kade bij elkaar om afscheid te nemen.

Dr. Peter Duncan vertrok als eerste. De hydroloog ging er vroeg in de ochtend vandoor en was weg voor iemand hem miste. Als directeur van het Sonoran Water Project, zoals het nu genoemd werd, stond hem een druk jaar te wachten. Het water zou een godsgeschenk blijken te zijn voor het door droogte geplaagde Zuidwesten. Water, het levensbloed voor een beschaving, zou banen scheppen voor het volk van de woestijn. De aanleg van aquaducten en pijpleidingen zou het water naar de steden verspreiden en een uitgedroogd meer in een enorm reservoir veranderen met een recreatiebestemming.

Dr. Shannon Kelsey had een uitnodiging ontvangen naar Peru terug te keren om haar uitgravingen van de ruïnes van de Chachapoyaanse steden voort te zetten. En waar zij ging, volgde Miles Rodgers.

'Ik hoop dat we elkaar terug zullen zien,' zei Rodgers en schudde Pitt de hand.

'Alleen als je belooft geen heilige putten meer in te duiken,' zei Pitt hartelijk.

Rodgers lachte. 'Daar kun je op rekenen.'

Pitt keek Shannon in de ogen. 'Ik wens je het allerbeste.'

Alleen maar om Loren te pesten, kuste ze hem nog een keer lang en hard op de mond. 'Tot ziens, grote jongen. Vergeet me niet.'

Pitt knikte en zei eenvoudig: 'Alsof ik dat zou kunnen.'

Kort nadat Shannon en Miles in hun gehuurde auto naar het vliegveld van San Diego waren vertrokken, landde een NUMA-helikopter op het dek van de Alhambra. De piloot liet de motor stationair draaien en sprong door het laadluik naar buiten. Hij keek even om zich heen tot hij Sandecker herkende en liep op hem toe.

'Goedemorgen, admiraal. Bent u klaar om te vertrekken, of moet ik de motor afzetten?'

'Laat maar aan,' antwoordde Sandecker. Hij wendde zich tot Pitt. 'Dus jij gaat met ziekteverlof?'

'Loren en ik willen ons aansluiten bij een tocht door Arizona van de Classic Car Club of America.'

'Ik verwacht je over een week terug.' Hij kuste Loren op de wang. 'Jij bent een volksvertegenwoordigster. Laat je door hem niet in de luren leggen en zorg ervoor dat hij heelhuids en arbeidsgeschikt terugkomt.'

Loren glimlachte. 'Wees maar niet bang, admiraal. Mijn kiezers willen dat ik ook weer stevig aan de slag ga.'

'En ik?' vroeg Giordino. 'Krijg ik geen vrij om te herstellen?'

'Jij kunt net zo goed achter een bureau als in een rolstoel zitten,' zei Sandecker met een duivelse glimlach. 'Rudi, daarentegen, is een ander geval. Ik denk dat ik hem een maandje naar de Bermuda's moet sturen.'

'Prima kerel,' zei Gunn die er met grote moeite in slaagde zijn gezicht in de plooi te houden.

Twee havenarbeiders tilden Giordino de helikopter binnen. Er moest een stoel uitgehaald worden om plaats te maken voor zijn gestrekte benen.

Pitt leunde door de deur en kneep in een van de tenen die uit het gips staken. 'Probeer deze keer de helikopter niet te verliezen zoals al die andere.'

'Geeft niets,' antwoordde Giordino droog. 'Bij elke veertig liter benzine krijg ik er een cadeau.'

Gunn legde zijn hand op Pitts schouder.' 't Is leuk geweest,' zei hij luchtig. 'Moeten we nog een keer doen.'

Pitt trok een gezicht. 'Nooit van mijn leven.'

Sandecker omhelsde Pitt stevig. 'Doe het kalm aan en zorg dat je uitrust,' zei hij zo zacht dat de anderen hem niet boven het geluid van de rotorbladen uit konden horen. 'Ik zie je wel weer verschijnen.'

'Dat zal niet lang duren.'

Loren en Pitt stonden op het dek van de veerboot de helikopter uit te zwaaien tot deze over het water van de Golf wegvloog. Hij keek haar aan. 'Nu wij tweeën nog.'

Ze glimlachte plagerig. 'Ik ben uitgehongerd. Zullen we naar Mexicali rijden en een goed Mexicaans restaurant zoeken?'

'Nu je het zegt, ik heb opeens ontzettende trek in een Mexicaanse chili-uitsmijter.'

'Ik zal moeten rijden.'

Pitt stak zijn hand op. 'Ik heb nog steeds een goede arm.'

Loren wilde er niets over horen. Pitt gaf aanwijzingen terwijl zij bekwaam de grote Pierce Arrow en zijn camper over de laadklep van het autodek van de veerboot de kade opreed.

Pitt keek nog een keer verlangend naar de balansdrijfas van de oude peddelstomer en wou maar dat hij haar door het Panamakanaal en over de Potomac naar Washington had kunnen varen. Maar dat kon nu eenmaal niet. Net toen hij zich in de passagiersstoel liet zakken, stopte er een auto naast hen.

Curtis Starger stapte uit en riep: 'Fijn dat ik jullie nog te pakken krijg. Dave Gaskill zei dat ik dit aan jullie moest geven.'

Hij gaf Pitt iets dat in een Indiaanse deken was gewikkeld. Niet in staat beide handen te gebruiken keek hij hulpeloos naar Loren. Deze nam de deken aan en spreidde hem open.

Vier geschilderde gezichten keken hen aan. 'De heilige beelden van de Montolo's,' zei Pitt zacht. 'Waar hebben jullie ze gevonden?'

'In Joseph Zolars privé-vliegtuig.'

'Ik dacht al dat hij ze in zijn smerige handjes had. Hier zullen de Montolo's heel blij mee zijn.'

Starger keek hem met een scheve glimlach aan. 'Ik kan je toch wel zover vertrouwen dat je ze bij hen aflevert?'

Pitt knikte grinnikend naar de Travelodge. 'Ze zijn lang niet zoveel waard als al dat goud in de camper.'

Starger keek Pitt met een mij-maak-je-niets-wijs-blik aan. 'Heel leuk.'

'Ik beloof dat ik de beeldjes op weg naar de grens in het dorp van de Montolo's zal afgeven.'

'Dave Gaskill en ik hebben daar nooit aan getwijfeld.'

'Hoe gaat het met de Zolars?' vroeg Pitt.

'Die zitten in het huis van bewaring met een vracht beschuldigingen van diefstal en smokkel tot moord toe. Je zult blij zijn te horen dat de rechter heeft geweigerd ze op borgtocht vrij te laten. Hij was ervan overtuigd dat ze het land uit zouden vluchten.'

'Jullie hebben prima werk afgeleverd.'

'Dank zij jouw hulp, meneer Pitt. Als de Douanedienst ooit iets voor je kan doen, afgezien van illegale dingen het land binnensmokkelen natuurlijk, moet je niet aarzelen ons te bellen.'

'Dat zal ik niet vergeten. Bedankt.'



Billy Yuma was bezig zijn paard af te zadelen na zijn dagelijkse ronde om zijn kleine kudde vee te controleren. Toen hij even opkeek zag hij een stofwolk over het woeste landschap van de Sonora-woestijn naderen. Naarmate de wolk dichterbij kwam, meende hij een heel oude auto te kunnen onderscheiden die een camper trok.

Zijn nieuwsgierigheid rees ten top toen de auto met camper voor zijn huis stopte. Hij kwam van de kraal aangelopen toen het portier openging en Pitt uitstapte.

'Ik wens je een warme zon toe, mijn vriend,' begroette Yuma hem.

'En jou een heldere lucht,' antwoordde Pitt.

Yuma pompte Pitts rechterhand. 'Ik ben zo blij je te zien. Ze zeiden dat je in het duister gestorven was.' 'Bijna, maar niet helemaal,' zei Pitt en knikte naar zijn arm in de mitella. 'Ik wilde je nog bedanken dat je de berg binnengekomen bent en het leven van mijn vrienden hebt gered.'

'Slechte mensen zijn voorbestemd te sterven,' zei Yuma filosofisch. 'Ik ben blij dat ik op tijd kwam.'

Pitt overhandigde Yuma de in de deken gewikkelde beeldjes. 'Ik heb iets voor jou en je stam meegebracht.'

Yuma sloeg de bovenste helft van de deken voorzichtig terug, alsof hij naar een baby keek. Zwijgend bleef hij naar de gezichten van de vier goden staren. Zijn ogen vulden zich met tranen. 'Je hebt de ziel van mijn volk teruggebracht, onze dromen, onze godsdienst. Nu kunnen onze kinderen tot man en vrouw worden.'

'Ik heb gehoord dat degenen die ze gestolen hebben, vreemde geluiden hoorden, net kinderen die huilden.'

'Ze huilden omdat ze naar huis toe wilden.'

'Ik dacht dat Indianen nooit huilden.'

Yuma glimlachte. 'Geloof daar maar niks van. We zorgen er alleen maar voor dat niemand het ziet.'

Pitt stelde Loren aan Billy's vrouw Polly voor, die erop stond dat ze bleven eten en van een weigering niets wilde weten. Loren liet toevallig vallen dat Pitt chili-uitsmijters lekker vond dus Polly maakte genoeg voor vijf.

Tijdens het eten kwamen Yuma's vrienden en familie het huis binnen en bleven eerbiedig naar de beeldjes van populierehout kijken. De mannen schudden Pitt de hand en de vrouwen gaven Loren kleine, zelfgemaakte cadeaus. Het was bijzonder ontroerend allemaal en Loren huilde ongegeneerd.

Pitt en Yuma zagen in elkaar twee mannen die eigenlijk veel met elkaar gemeen hadden. Geen van beiden hadden ze nog enige illusies. Pitt glimlachte. 'Het is een eer jou als vriend te hebben, Billy.'

'Je bent hier altijd welkom.'

'Als het water wordt aangeboord, zal ik ervoor zorgen dat jouw dorp een van de eerste is dat ervan profiteert,' zei Pitt.

Yuma pakte een amulet die aan een dunne, leren riem om zijn nek hing en gaf hem aan Pitt. 'Een aandenken aan je vriend.'

Pitt bestudeerde de amulet. Het was de in koper geslagen beeltenis van de Demonio del Muertos van Cerro el Capirote, met turkoois ingelegd. 'Die is te waardevol. Die kan ik niet aannemen.'

Yuma schudde zijn hoofd. 'Ik heb gezworen dat ik hem zou dragen tot onze heilige beelden thuiskwamen. Nu is hij voor jou, dat hij je geluk mag brengen.'

'Dank je wel.'



Toen Loren de Pierce Arrow Canyon Ometepec uitreed, stond het hele dorp langs de weg om hen adios te zwaaien. Onder het schakelen wierp ze Pitt een weemoedige blik toe.

'Je vindt het misschien vreemd dat ik het zeg, maar dat dorpje zou een idyllische plek zijn om een paar rustige wittebroodsweken door te brengen.'

'Wil je me eraan herinneren dat ik je ooit ten huwelijk heb gevraagd?' vroeg Pitt. Hij kneep in een van haar handen op het stuurwiel.

'Ik ben bereid het aan een ogenblik van verstandsverbijstering jouwerzijds toe te schrijven.'

Hij keek haar vragend aan. 'Wijs je me af?'

'Doe niet net alsof je verpletterd bent. Een van ons moet zijn verstand gebruiken. Jij bent te gewetensvol om je terug te trekken.'

'Ik meende het serieus.'

Ze wendde even haar blik van de weg af en wierp hem een warme glimlach toe. 'Dat weet ik wel, maar we moeten de realiteit onder ogen zien. Onze moeilijkheid is dat we de beste maatjes zijn, maar dat we elkaar niet nodig hebben. Als jij en ik in ons huisje-boompje-beestje woonden, zou het meubilair alleen maar stof verzamelen omdat geen van beiden ooit thuis zou zijn. Olie en water kun je niet mengen. De zee is jouw leven, de politiek het mijne. Wij zouden nooit een warme, liefhebbende verhouding kunnen hebben. Vind je ook niet?'

'Ik kan niet ontkennen dat je sterke argumenten hebt.'

'Ik ben ervoor dat we gewoon op de oude voet doorgaan. Bezwaren?'

Pitt gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij verborg zijn opluchting uitstekend, meende Loren. Hij bleef lang door het windscherm naar de weg voor hen kijken. Ten slotte zei hij: 'Weet je wat, mevrouw de volksvertegenwoordigster?'

'Wat?'

'Voor een politicus ben je een ongelooflijk eerlijke en sexy vrouw.'

'En voor een scheepwerktuigkundig ingenieur,' zei ze hees, 'ben je zo gemakkelijk om van te houden.'

Met een ondeugende glimlach en pretlichtjes in zijn groene ogen vroeg Pitt: 'Hoe ver is het naar Washington?'

'Ongeveer vijfduizend kilometer. Waarom?'

Hij maakte zijn mitella los, gooide hem op de achterbank en legde zijn arm om haar schouder. 'Moet je je voorstellen, we hebben de hele vijfduizend kilometer om te zien hoe lief ik wel niet ben.'
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De muren van de wachtkamer voor Sandeckers privé-kantoor in het NUMA-hoofdkwartier hangen vol foto's van de admiraal die het met de rijken en machtigen der aarde aanlegt. Er zaten vijf presidenten van de VS bij de verzameling, een aantal militaire leiders en staatshoofden, volksvertegenwoordigers, vooraanstaande geleerden en een paar filmsterren, die allemaal met hun lippen in de voorspelbare glimlach geplooid in de camera keken.

Ze zitten allemaal in een eenvoudige zwarte lijst. Allemaal, op één na die precies in het midden hangt. Die heeft een gouden lijst.

Op die foto staat Sandecker tussen een vreemd groepje mensen die eruitzien alsof ze net een spectaculair ongeluk hebben gehad. Een kleine man met krulhaar zit in een rolstoel met zijn benen in het gips. Naast hem staat een schriel mannetje met een uilebril, wiens hoofd in het verband zit en van wie een aantal vingers gespalkt zijn. Dan heb je daar een aantrekkelijke vrouw in korte broek en topje die in een huis voor mishandelde vrouwen thuis lijkt te horen. Naast haar staat een lange man met een pleister op zijn voorhoofd en zijn arm in een mitella. Hij heeft een blik in zijn ogen alsof het hem allemaal niets kan schelen en zijn hoofd is in een luidkeelse lach achterovergegooid.

Als je, na het kantoor van de admiraal binnengelaten te zijn, terloops naar die ongebruikelijke figuren op de foto met de gouden lijst informeert, kun je erop rekenen het volgende uur oplettend te moeten luisteren.

Het is een lang verhaal, en Sandecker vertelt maar wat graag hoe de Rio Pitt aan zijn naam is gekomen.

		 

    
         Reeds Digitaal

		 
Dirk Pitt


Het Logboek -- May Day -- Operatie IJsberg
 
Licht de Titanic! -- Vixen 03 -- Duik in het duister

Dodelijk tij -- Dodelijke lading -- Verdwijning van de Flamborough 

Operatie Dragon -- Sahara -- Het goud der Inca's -- Stormvloed

Atlantis ontdekt -- Inferno op zee -- Trojaanse odyssee

De schat van Khan -- Duivelsadem -- Wassende maan.








Numa Files


Serpent -- Het blauwe goud -- Vuurijs -- Witte dood

Verloren stad -- De navigator -- Medusa









Dossier Oregon


Gouden Boeddha -- Heilige steen -- Het goud van Kamtsjatka

Het oog van de orkaan -- Dodenschip -- De kaper








Treasure Hunters


Gezonken schat









Isaac Bell


De Jacht



    
  
    [image: ]

  

OEBPS/Images/tek2.jpg
L

(1) Com) Cm) m) ) ) o) o) im) )  ) Com) Com) Com)

) o o o o o o o ) L=

) ) (o (o o o o o o) (o =

) )

(o) (o

) Com) ) Com) o) o) (o) ()

=l

=1l





OEBPS/Images/back.jpg
CLIVE CUSSLER

Peru, hoog In het Andesgebergte. Een archeologische expeditie
raakt In grote panick als twee duikers, die in de onheilspelien-
de diepte van een oude bron zijn afgedaald, niet meer naar
boven komen. Dirk Pitt, dic toevallig in de buurt is, hoort de
noodkreet over de radio en schiet te hulp. Pitt kan niet weten
dat hij door zijn impulsieve hulpactie een gevaarfijke, nietsont-
zlende tegenstander in de wielen rijdt...

Pit raakt verstrikt in de netten van een bende moorddadige
Binstsmokkelaars, die de legendarische goudschatten van de
Pinka's op het spoor is. Voortgedreven door een brandende heb-
zucht en bloeddorstige wraakgevoelens jegens Dirk Pitt, zetten
de rovers alles op alles om te voorkomen dat Pitt de eeuwenou-
de, onnoemelijk kostbare Inkaschat onder hun neus wegkaapt.
ledereen die hun plannen durft te dwarsbomen moet worden
prET——

Tegen het decor van een gigantische schatkamer, een wild stro-
mende ondergrondse rivier, uitputtingstochten door onherberg-
zame jungles, begint een spectaculaire race tegen de kiok. Pitt
is vastbesloten het misdaadsyndicaat ten val te brenge
echter al ziin intellect, inventiviteit en onvermoede. &
moeten aanwenden om ook dit keer het recht te

Met HET GOUD DER INKA'S overtreft
Cussler zichzelf. Hij verweeft intrige met intrige, stapelt verras-
sing op verrassing en houdt de lezer tot de laatste pagina gevan-
gen in een web van bikkelharde actie en ononderbroken span-
ning.

T















OEBPS/Images/cover.jpg
CLIVE
CUSSLER






OEBPS/Images/Thumbs.db




OEBPS/Images/tek1.jpg
sunavs s — A

A
& NS
mom oS ,;Q(»,(g":,\
canvon ovETERECle o

S

(GOLF VAN CALIFORNIE)

GroTE
OCEAAN






